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MEXINCIUITIJIMHAPHBIE CTPATEI'NMA NUCCJIEJOBAHUA
A3bIKA — PEYU — MBIIIJIEHU A

VJIK 81

METOJ0OJIOTI'Us TO3HAHUSA:
IOYEMY 3TO O JIMHI'BOOKOJIOI'HUN?

© Jamunnmaesa Ilonnna IlypOyeBHa

JOKTOp (HIIONOTHYECKUX HayK, Tpodeccop,

BypsiTtckuil rocynapcTBeHHbIN yHUBepcuTeT uMeHu Jlopxu banzaposa
r. Ymau-¥Ym, Poccus

polinadash58@mail.ru

AnHoTanusi. B paboTe nemaercs HmombITKa pa3o0OpaThCid B METOMOJIOTUHM HCCIIECIOBaHUS
9KOJIOTHH A3bIKA, pEYX U KOMMYHHMKATUBHBIX NPAKTHK ITOCPEACTBOM IIPOBEACHUS Mapa-
Jiene ¢ METONOJIOTHEN MOo3HAaHUS. ABTOP apryMEHTUPYET, YTO IPUUMHON HapacTarolen
JECTPYKTUBHOMN MPAKTUKHU SIBJIETCSI HEYMEHHUE CUCTEMHO MBICIIUTD, T. €. B COBOKYITHOCTU
BCEX OTHOIICHUH U B3aMMOCBSI3€H, B KOTOPBIE MPSMO WJIM OIOCPEAOBAHHO BOBJICUEH 00b-
eKT uHTepeca. IIoCKONbKy He-CHCTEMHOE NO3HaHWE (POPMHPYET HKOJIOTHYECKH Hepere-
BaHTHBIC KOTHUTUBHBIE CTPYKTYPBI, TOCTOJBKY CyOBEKT HE OCYIIECTBISIET OCO3HAHHBIIN
BBIOOP HMHTEJUICKTYaJbHOTO NEHCTBHS M €ro NCHXOJIOTHYeCKHe (YHKIMH [O3HAHWUS W3
HEOCO3HABAEMBIX NPOSIBICHUI HE MPEOOPa3OBBIBAIOTCS B OCO3HABAEMBIC, T. €. B YIIPABIIA-
eMble. DKOJIOTH3anus Cpeabl OOUTAHUS A3bIKA-PEUN-KOMMYHUKAIIMN TTPOBOIMUTCS MPEXIC
BCEro Ha ypOBHE KOTHUTUBHOI'O MEXaHU3Ma HHINBUAA.

KiroueBble cjioBa: METOMOJIOTHS, TO3HAHUE, S3bIK-PEUb-KOMMYHHKAIIKS, 3KOJIOTHS, Cpe-
Jla, CUCTeMa, 3HaHNWe, KOTHUTHBHBIM.

Moszeu ecmy y scex,
npPOCMo He 8ce pazobpanucy ¢ UHCMpPYKYuel...
Xvio Jlopu

HaszBanue koHdepeHInN «IKONOTHS s3bIKa. MOHO-U MEXKYJIbTYpHAs KOMMYHHU-

KaTUuBHad MpaKTUKa» 000CHOBAHO BPEMCHEM, CCTOJHAIIHNM BPpEMCHEM, CTPEMUTEIILHO

MEHSIIOIINM JUCKYpPC-TIPAKTUKHA H3-32 CMEHBI BHEITHUX CTOPOH >KU3HEACSTEILHOCTH
JINHTBOCOOOIIECTB, KOIJIa JOMHHHUPYIOIIC OTPHIATSIILHOE BO3JICHCTBUE Ha Oe3omac-
HOCTh SI3BIKA-PEYN-KOMMYHHKAITUN OKa3bIBACT MPEXKJE BCETO BCILIECK CHUCTEMBI MPO-

JTYKTOB HHPOPMAIIMOHHBIX TEXHOIOTHH.

He ctonb addexTuBHO, KaK XOTEI0Ch Obl, TEM HE MEHEE I'yMaHUTapHas Hayka Jie-

JIaeT MPOOHBIE IIArM B Pa3pa0d0TKEe METOIOJOTHHM HCCIIEIOBAHUS KOMMYHHUKATHBHBIX

MPaKTHK B IUIAHE MOUCKA CHOCOOOB MX SKOJOTM3AIMH, T. €. MOMCKA PhYaroB COMpO-
TUBJICHHS TOTAJIBHON THOPUIN3AINK AUCKYypCa B IENAX OOECTeueHus ONpeaeTIeHHON
cTernieHn 0e30MacHOCTH cpeasl oOuTaHus sA3bika. B manHoil paboTe moa mocnenHei He
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OKOJIOTUA A3BIKA.
MOHO- 1 MEXKYJIbTYPHASI KOMMYHUKATUBHAS ITPAKTUKA

UMeeTcsl B BUAY M3YUYCHHUE BO3ICHCTBHS CPEICTB KOMMYHHKAIUU Kak Cpebl, Ha4aio
KPUTHYECKOTO M3y4eHHs KOTopoi mojoxui Tpya The Medium Is the Massage: An
Inventory of Effects [McLuhan, 1967], a moapasymeBaetcs '0ikos + 10g0s' kak Hayka o
JIOMe, MECTOOOUTaHHH, TIe POUCXOAT B3aNMOICHCTBUSI OPTaHM3MOB MEKAY CO00i u
CO Cpefod OOWTaHMs, YTO B WUTOre MO3BOJISIET pacCMaTpUBaTh 3aJaHHYIO MPOOJIEMY
M3HYTpH Kak skocucteMy [lammanmaesa, 2020].

J1st TOro 4To0B! IKOCUCTEMHO pacCMaTPUBATh BMECTE C HOCUTEISIMH SI3bIK-PEUb-
KOMMYHHKAILIMIO, HE XBaTaeT OJHOW €€ 4acTH — CHCTEMHOTO MBIIIJICHUSA. 31ech pe-
30HHO MOYKET BO3HUKHYTh BONpPOC: [Ipu uem mym muiuiieHue uHousuod, eciu 2060pu-
me 0 KoanekmueHou npakmuxe ooujenus? OTBET HOCUT METOAOJIOTHYECKUI XapaKTep:
TOJIbKO BCKPBITHE MCKIIIOUNTEIbHO BHYTPEHHUX MEXaHU3MOB JaHHOU TpUabl, CTEPEO-
TUIHO HPEACTAaBIAOLICH BHEIIHNE IPU3HAKH, TO3BOJIUT HOHSTH CTEIIEHb 9KOJIOTHYHO-
CTH cpelbl OOMTaHUS SI3bIKA, T. €. HOHSATh TO, HACKOJBKO CpeAa OJIaronpusiTCTBYET
(yHKIMOHANBHOW MOOMJIBHOCTH M LENIBHOCTH SI3bIKAa C PEJICBAHTHOM aKTyalu3aluei
KOHIIETITYJIbHOW CEMaHTHKH, HHTPAs3bIKOBOW YHCTOTE, IPH 3TOM JOMYCKAIOIIEH S3bI-
KOBO€ MHOrooOpasue, He NMPHUBOAALICE K YACTUYHOMY HJIM TOTaJbHOMY BBITECHEHHUIO
MEHEE HCIONb3YeMbIX PETHMOHAJBHBIX S3bIKOB, HENPOTHBOPEYHBOMY OOOTAIICHUIO
SI3bIKA U COBEPILIEHCTBOBAHUIO PEUEBOW KYJNbTYpHI U T. 1. Jpyrumu cioBaMu, momyda-
€Tcs, €CJIM TOBOPUTH O METOAOJIOTUH 3KOJIOTUH S3bIKa, IPUXOAUTCS TOBOPUTH UMEHHO
0 METO/0JIOTUH [TO3HAHUSL.

dunocodus KaK MOCTABLIMK MOJOOHON METOJO0IOTHH, B TOM YHUCIIE CTaBUT 3a7ady
BBISIBJICHUS «COIEpXKaHus QUI0ocO()CKUX MPUHLMIIOB B3aUMOJCHCTBUS CUCTEM HCKYC-
CTBEHHOT'O MHTEJJICKTA C YEJIOBEKOM JJIsl OBBIIIEHUSI O€30IaCHOCTH U CHIDKCHHMS PUC-
KOB HMX HCIIOJIb30BaHMA B Pa3IM4HbIX chepax OOIIECTBEHHON >KU3HUY, ... PACCMOTpE-
HUSL TOTO, «KAaKO€ HMEHHO BO3JEHCTBUE OHM OKa3bIBAlOT HA MHUPOINOHHMaHHE
COBPEMEHHOTO WHJIIMBHJA, HA €0 OTHOIICHHWE K OKpyXKatomemy mupy» [bagmaesa,
2023, c. 13, 3], ogHako B IUIaHE JIMHTBOIKOJIOTHH COBpEMEHHas ¢uiocodus erie He
Mpou3Besia OOHOBIIEHHOE OCMBICIICHHE M KOHIIENTYATU3AIHI0 B MCCIIEIOBAHUN COBpE-
MEHHOW S3BIKOBOM KapTHHBI MUpPa W KOMMYHHUKAaTHBHOTO TNpocTpaHcTBa [I'puropss,
2017]. CornacHo TaHHOMY aBTOPY, S3BIKOBBIC CPEICTBA JOJKHBI TIPUBOUTHCS «B CO-
OTBETCTBUE C COJACPKAHHEM W TEMIIAMH Pa3BUTHS COIMOKYJIBTYPHOH CHCTEMBI», YTO
SIBHO HE TIPOMCXOJUT, M3-3a HYEro HMEIT MECTO «TEXHHM3allus W JHUTEepaTypHO-
CMBICIIOBBIE YIIPOILIEHHS CAMOT0 MPoIlecca KOMMYHUKAIHH, ... 00eTHEHNE JIEKCUKOHA,
KpUMUHAJIM3ALMs U CTHJIEBOE HapyIIeHHe A3bIka» [TaM xe, ¢. 219]. Oxgnako B mporiec-
ce OmpesesIcHUs] AeCTPYKTUBHBIX (PaKTOPOB KOMMYHHUKATHBHOTO MOBeleHHS (priioco-
(Ul TUHTBOIKOJIOTUN BHOBBH NMPHUXOJUT K MEIMHHBIM CpPEICTBAM, KOTOPBIE CErofHs
HaBSI3bIBAIOT COOCTBEHHBIE HOPMBI U TIPEICTABICHHS COIUAIBHBIX KOMMYHUKAIHM,
MOCTYMAsCh MTPaBUIAMH HOPMATHBHOCTH aKTYaJIM3aIllUH SI3bIKa-PEUr-KOMMYHUKAIIH.

Takum 00pa3oM, co3faeTcsi CHTyalus, KOTJia y)Ke TpPOU30IlIa JTUHAMUKA BCEH
OOIIIECTBEHHOW CHCTEMBI, a TOCYIapCTBEHHbBIE HAYYHBIE HHCTHTYTHI €Ille He MTPOU3BEITN
MPENyNpPEAUTENEHYI0 — ONEPEKAIONIYI0 — JEATENLHOCTh 110 BBOJY U MHTEPUOPH3a-
UM COOTBETCTBYIOIMX HAMMEHOBaHUH, pedyHKIIMOHATM3ANN OOHOBJICHHBIX 3HAYeE-
HUM, CyIIHOCTH MOHSATUN U TEPMHUHOB U T. [I.



MEXIUCHUIIJIMHAPHBIE CTPATEI'MN UCCIIEJOBAHUWA
SA3bIKA — PEYN — MbIIIJIEHWA

Kak Ham mpezacraBisieTcs, AaHHas MPaKTHKa BIIOJIHE 3aKOHOMEPHA, MOCKOJBKY
OTCYTCTBYET CHCTEMHOCTh MPECKPHUIITUBHON METOAOJIOTHH MO3HAHMS, B OCHOBE KOTO-
poli JOJKHA JIekaTh dIucTeMa — Hekoe npeasHanue Toro, KAK paboraer KorHUTHB-
HBI MEXaHU3M CyObeKTa KaK YacTH COLMYMa, TOABEPralolIerocs: Xa0THIeCKUM HU3Me-
HeHHsAM u3BHe. HexoToprle HampaBieHUs1 JTaHHOH KOH(pepeHINH, Oyay4urn COOpaHHBIMH
KaK COBOKYIHOCTH (MEXIUCLUUIUIMHAPHBIE CTPATErWy HWCCIENOBAHUS SI3bIKA-PEUH-
MBILUICHUS; ICUXOJUHIBUCTUYECKUN MOAXOM K M3YUYEHHIO CEMUO3MCA; 0€30I1aCHOCTh
ceMuoc(epsl: MBIIIICHHUS, 3THIECKON 1 TEXHOJIOTMYECKOM KyIbTYphl MBIIUIEHNS;, 6e30mac-
HOCTh fA3bIKA, P€YX U KOMMYHHMKAIIMH; BOIIPOCH! IIapaMETPHU3aLUHN IUCKYpCa; KOHTAK-
TOJIOTHSI S3BIKOB-KYJIBTYp; TE€OPHsI HO3HAHHUSA VS. CUCTEMHO-MBICISAIINN IEPEeBOTUUK
(JIMHTBHCT)), YKa3bIBAIOT Ha HA3PEBIIYI0 HEOOXOAMMOCTH Pa3pabOTKH METOIOIOTHH
JIMHTBOIKOJIOTHH. 3A€Ch MPUHLIUINAIBHO BaKHO OTMETHTh, YTO KOI'Zla TOBOPUM O CH-
CTEMHOCTH IO3HAHMsI, Mbl HE UMEEM B BHUIY, UTO CyOBEKT JAOJDKEH BCE 3HATH O BHEIL-
HEM MHUpE: pedb UIET O CUCTEMHOM IO3HAHUU 00bekma/06bexknos BHEIIHETO MHUpa B
COBOKYITHOCTH OTHOILIEHHUH U B3aUMOCBSI3€H, B KOTOPHIX OH/OHH BOBJICYEH/BOBJICUCHBI.

Kak n3BecTHO, 0/1Ha W3 1Ie€J€l KOTHUTOJOTHH — BBISIBUTH CKPBITHIE PE3EPBHI Ue-
JIOBEYECKOTO MO3ra M IOBBICUTH HPOXYKTHBHOCTh MHTEJIEKTyaJlbHOrO Tpyaa. Pac-
CMOTPHUM B IIEPBOM MPHUOJIMKEHUN KOTHUTHBHO-TICUXOJIOIMYECKUH MTPEeaMET Ipolecca
MO3HAHUS KaK CUCTEMHOTr0 MbIluleHus. [ 3TOoro BHauane cienyer Oosiee Win MeHee
eAMHOOOPa3HO MOHKMMATh THIIOJOTHIO BHIOB MEKAMCLUIUIMHAPHBIX HCCIIEIOBAaHMH,
KOTOpbIE MPOBOAATCS C LEJbI0 MOTY4YEHHUs] HOBOrO 3HaHUS. B oTeuecTBeHHOH MeTO0-
JIOTHH MOYKHO 03HAKOMHThCs ¢ KiaccudukaisiMu O. denoposoii [Penopora, 2014] u
E. Kuasszesoit [KaszeBa, 2011], moaxoabl KOTOPEIX HE OTIMYAOTCS MPUHIMITAATHHBIM
obpazom. [ls1 ycusaeHus 1oKa3aTenbHOW CHJIBI IpenjiaraéM COSAUHUTh X BHICHHS U
NPEICTaBUTh SIHHYIO THIIOJIOTHIO B CXeMaTH4eCKOM BHe (cxema 1).

Cxema 1
Medicoucyunnunapnocme vs. Hogoe 3HaHUe

0 WHTerpupoBaHHas Knaccuukaumus MeXaucUMnnMHapHbIX cTpaTerm
Hayu4HbIX uccrnegosaHui (no O. ®egoposon u E. KHazesomn)

MYNbTH-/ NONM - i At i B

OBO€ 3HaHue

H

3 TpaHc -




OKOJIOTUA A3BIKA.
MOHO- 1 MEXKYJIbTYPHASI KOMMYHUKATUBHAS ITPAKTUKA

Kak BuaHO u3 cxembl 1, KpUTepHEM THIIOJOTHH MEXIUCHUIUIMHAPHOCTH Kak
¢dopmara BOBJICUECHHSI B HAyYHOE MCCICIAOBAHHE PA3HBIX TUCLHHIUIMH SIBISICTCS CHie-
nens TONyYeHHs 0OLIeT0 HOBOTO 3HaHMS (COBOKYITHOCTH SMIIMPHYECKHX U TeOpeTHYE-
CKUX CBEICHUH, paHee HE U3BECTHBIX HAayKe, IOTOMY HE BXOISIIMX B CYIIECTBYIOIIYIO
CHCTEMY YeJIOBEUECKUX MPEJCTABICHUI O MHUpE), CTENICHb, ONIpeaelsieMas [0 BepTHUKa-
JIM CBEPXY BHU3!

® B KPOCCAWCLHIUIMHE HOBOE 3HAHUE TOSBIISIETCS TOJIBKO B OHOM AUCIUILTHHE,

¢ B MYJbTH-/TIOJIMIUCIHUIUTIHE — Pa3/IeNbHO, OHAKO B 00CHX;

® B HMHTePAUCHMIUIMHE 00e 00IacTH CO3Jal0T HOBOE — HEMEXaHHMYeCKoe —
ob1mee 3HaHMEe (MEKIUCITUIUTMHAPHOCTH Toraa 3 GeKTHBHA, KOTJa B BEIUTPHIIIEC HAX0-
IATCST 00€ TUCITUTUTHHEI);

® HaKOHeIl, KyJIbMUHalueH (OPMUPOBAHKSI HOBOTO 3HAHUS SIBIISICTCS TPAHCIIUC-
LUITMHA (HOBOE CHCTEMHOE 3HAHME = HOBas TMIECPAUCLMIUIMHA), WILTIOCTPALUeH KO-
TOPOW CIIy’KUT COBpEMEHHasi KOrHUToJorusA. OOBEKT MCCIeNOBaHUs NaHHOH, YK€ aB-
TOHOMHOM, 00NacTH 3HaHWA (KOTOPYIO HE KPUTHUKYET TOJBKO JICHHBBIN (hOpPMaTbHO
HACTPOEHHBIH yUEHbII) — COBOKYIHOCTb HO3HAHUE-COZHAHUE-3HAHUE.

[loHATHO, 9TO MO pErHUCTpalld 3TOW 30HTUKOBOW OONACTH 3HAHHUS B KayecTBE
TPAHCAMCLUILIMHBI 3HAYMMble KOHLEIINN U UIEH PA3IMYHBIX NMPEIMETHBIX 00acTeit
JOJDKHBI OBUTH (pe)IUPKYIUPOBATh BO B3aMMOKOOIIEpAallMU TpH cTojieTus (!), Ha 9TO
npe3eHTabenbHo yKasbiBaeT cxema 2 [Wkuisy, 2023, c. 8]:

Cxema 2
Hcmopus uccreoosanus cosnanus 6 XVII-XX 6.

- Searle J, R. 1932 I~ o
Premack D. 1925 - X
> \*3 Ak
Hruner J, 1915 —

Pinker S. 1954
Dreyfus 1. 1. 1929/ //
Newell A '
Minsky M. 1929/
Papert S. 1928/
Grossberg S. 1939
Gazzan ,x\! S Ia 9. Gregory R. L. 1915 — !

Gopeak A 1955
' 3 A Koftka K. 1886 £ ‘ V y
enficld (13 |
m Lutia A. R. 1902 |
Gnffin D.R. 1915 ' |
C Cenanrria 2 Pesner M. 1. 1936
m Raichie M, 1937

: CCuamaxcuc PR
‘ Lakoff G, 1941 - Vgotsky L. S. 1896
& Chomsky AN, 1928

ABTOp CXEMATHYCCKOro IpCACTaBJICHHUA HCTOPHUU CTAHOBJIICHUSA KOI'HHUTOJIOTUH

3 T
g (..u..runl Iw 7 Geoeye G, 1945 \ |
Churchland P. M. 194 5 Putnam H. 1926 Shepord RN, 19367 \/
- \‘P‘ T.193 JohmsoneLaird P. N, 1936,
Blakemare C. 1944
Kossdyn S, M, 1948 ——— |
McCalloch W, 1898 — }

Mandier G. 1924 1Y /
~ Schacter D, L. 1952 £V

Selz O, 1881 . ok

Kak o0yacTé W3ydeHWs CO3HaHUs oOpamaercss K pecypcy Biographies of Major

L Ha cxeme B. I‘I)KI/IIISIH BBIICIIACT COOCTBEHHBIE 00BEKTHI HAy4YHOTI'0 UHTEpECa, KOTOPLIC IIPAMO
HJIK OITOCPEAOBAHHO U3YYAIOTCA UM paMKaX COBPEMEHHOI'O ICUXOJIMHIBUCTUIECCKOI'O IMMOAX0A4a.
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Contributors to Cognitive Science, W. Bechtel, T. Zawidzki [https://onlinelibrary.
wiley.com/doi/10.1002/9781405164535 (nara obpamenus: 12.05.2023)], rae coOpaHbl
187 MpicauTeneil U y4EHBIX, MPEICTABISABIINX CICAYIOUIYI0 HEPapXHI0 HAYYHBIX 00-
JacTed Mo KOJMMYECTBY MPE3CHTALMU B CITUCKE: MCUXOJOTHs, GuIocodus, MeIUINHA,
KOMIIBIOTEPHAs] TEXHOJIOTHS, OHONOTHWs, JTUHIBHUCTHUKA, MaTeMaTHKa, aHTPOIOJIOTHS,
¢u3zuka. JlorndyHo 1 000CHOBAHHO, YTO CITMCOK BO3TIIABIISIFOT MICUXOJIOTH U (PUIOCO(BI.

Ecmmn meromom cmydaitHOWH BBIOOPKH pPacCMOTPETh MCHUXOJOTHYECKHE MBICITH
XIX—XX BB. W IpenCcTaBUTh WX KaK 3BOJIONHIO KOHIICMIIMK, TO MOXKHO HAHTH TaM
OTPOMHBIN IepeueHb 0OBEKTOB MHTEPECca, KOTOPbIe MOIUIM Obl OBITH HCIIOJIB30BAaHBI B
BUJIC ONPEIETICHHBIX IIYHKTOB TPAEKTOPUU METONOJOIMH JIMHTBOIKOJIOTHH — O pas-
IPAaHUYECHHS CO3HATENBbHOIO M 0eCCO3HATeIbHOro B MHTpocnekuuu B. Bynnara, ponn
MaMsATH B KOTHUTHUBHOW 00paboTke maHHBIX m3BHe JIk. bpsHcdopma, remranpra vs.
KpeaTtuBHOro MbinuieHuss M. Beprxaiimepa, B3anMo00yCI0BICHHOCTH JIEAYKIUH U MO-
BeneHus X. Kimapka 0o skomorndeckoi TICHXOJIOTHH W 3pUTENFHOTO BocTpusaTus Jx.
['mbcona, KOHIENTyambHBIX B3aUMOCBs3el M cemaHTHueckoi mamsatu K. Pocca,
npeaBocxuiieHus: Bocnpusatus I'. Pudapna, HakoHel, COOTHOLICHUS! MBILUICHUS U pe-
gn JI. BeIroTckoro, T. €. BCEro TOro, 4To OOBACHSET, IOUYEMy — H3-3a KaKOr0 KOTHH-
TUBHOTO MEXaHH3Ma B TOJIOBE — CYOBEKT €l1a0d M HpEeArIOYUTaeT y4acTBOBAThH B [ie-
CTPYKTHBHOM KOMMYHHUKATUBHOM HpaKTHUKE. YIPOLICHHBIA OTBET 3BYUYHUT TaK: OH TaK
HE-CUCTEMHO «IIO3HA€T» MHpP, 4YTO €ro KOTHUTHUBHBIE CTPYKTYpbl — CKPHIITEHI
(HE)KOMMYHHKAaTHBHOTO TIOBEACHUS, (PPEHMBI, 00pa3bl U CUMBOJIBI — 3THYECKH U KO-
JIOTHYECKH HE Pa3BUBAIOTCA: OH He CIIOCOOCH OCYILECTBIISITh BEIOOP MHTEIIEKTYalIbHO-
TO JeWCTBUSA, PEJICBAHTHYIO aHATUTHUYECKYI) 00paboOTKy, 0000IeHHe MOCTYHAOIINX
W3BHE CBEACHUH maKkum 00pa3om, 4TOObI €ro ICHUXOJIOTHYECKUEe (YHKIUH MMO3HAHUS
13 HEOCO3HAaBAEMbIX MPOSBICHUN MO TPeOOBaHHUIO MPEOOPa30BBIBAINCE Obl B OCO3HA-
BaeMble, T. €. YIpaBJIsIeMbIe.

W3 aroro cieayeT BBIBOJ: JJIsi TOTO YTOOBI HAyUUTHCS NMPAaBUIBHO M3BJIEKATH U3
MaccUBa Pa3HOPOJHBIX WCTOYHHKOB HOB0€ 3HAHUEe KaK MPOAYKT CUCMEMHO20 HO3HA-
HUsl, COBPEMEHHOMY YEJIOBEKY HYXHO OCO3HAHHO HATIONHATH UM CBOU KOTHHUTHBHBIC
CTPYKTYPBI CO3HAHRUA I/I/I/IJII/I BUIOU3SMCHATH UX MIPOAYKTaMU MMO3HaBaTEIILHOM JACATEIIb-
HOCTH TakUM O0pa3oM, YTOOBI B MTOTE y HETO Pa3BUBAIOCH CUCMEMHOE MblULIEHUE.
Ecnm emie pa3 B3MISHYTh Ha YIIPOIICHHYIO CXeMy 2 KaK Ha OOBEKT «CO3HAHUE U BUIBI
OTHOUICHUH, B KOTOPBIE OHO BOBJIEKAETCSI MITU HCIIOJIB3YET UX B TIPOLIECCE AKTUBAIIANY,
TO JI0O03HATENEHOMY YEJIOBEKY, CTPEMSIIIIEMYCSI CHCTEMHO TTO3HATh CBOW OOBEKT WH-
Tepeca, ctaHeT BrojHe nmoHsATHO, KAK paboTaTh Hal 3K0JIOTH3alUeH Cpeibl OOUTaHUS
CBOCTO A3bIKa-pECUYN-KOMMYHUKalIUHU.

Jlumepamypa

1. BagmaeBa M. X. ConmansHo-¢uocopckue NpoOieMsl U IIPUHIMIBI TIPUMEHEHUSI CHCTEM
HCKYCCTBEHHOTO MHTEJUIEKTA: JMCCepTAlLlUsl HA COMCKAaHHE YUSHOH cTerneHH KaHaupaaTta Quio-
codckux HayK. YiaH-Ym, 2023. 237 c.

2. I'puropsiH A. O. ®unocodust IMHTBOIKOJIOTHH B MCCIIEOBAHUM KOMMYHHKAaTHBHOTO
npocrpadctia // I1paBo u npakTtuka. 2017. Ne 1. C. 218-222.
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30 cents6ps — 1 okrsa0ps 2020 r.) / Hay4HBI U oTBeTCTBeHHBIH penakrop 1. I1. Jammanmvaesa.
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5. ®enopora O. A u b cugenu Ha Tpyde, mim MeXIUCIUILITNHAPHOCTh KOTHUTHBHBIX HC-
cnenoBanuii // Jloroc. 2014. Ne 1(97). C. 19-34.

6. Ban Wxungn. COJIHLIE u JIYHA B 3bIKOBOM CO3HaHWUM HOCHUTEJEH PYCCKOW M KH-
TalCKOW KyNbTyp: aBTOpedepar AUCCepTald Ha COMCKaHWE YUeHOH CTeleHW KaHauaara (u-
JIOJIOTHYECKUX HayK. YnaH-Y 13, 2023. 24 c.

7. McLuhan M., Fiore Q., Agel J. The Medium Is the Massage: An Inventory of Effects,
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Meaning, Grammar, Evolution. 2002.

METHODOLOGY OF KNOWLEDGE:
WHY IS IT ABOUT LINGUISTIC ECOLOGY?

Dashinimaeva P. P.

Dr. Sci. (Phil.), Prof.

Banzarov Buryat State University
Ulan-Ude, Russia
polinadash58@mail.ru

Abstract. The study aims to explore the methodology of researching language ecology,
speech, and communicative practices by drawing parallels with the methodology of
knowledge. The author argues that the rise of destructive practices can be attributed to a
lack of systematic thinking, wherein individuals fail to consider all the relationships and
interconnections that their focus is (in)directly involved in. Non-systematic knowledge
leads to cognitive structures that are ecologically irrelevant, preventing individuals from
making conscious choices in their intellectual actions. Consequently, their cognitive func-
tions of knowledge fail to transform into conscious and controllable manifestations. The
ecologicalization of language sphere primarily occurs at the individual's cognitive level.
Keywords: methodology, knowledge, language-speech-communication, ecology, envi-
ronment, system, cognition.
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VJIK 81:37

AKCHOJIOIrusi IMHI BOOBPA3OBAHUSI:
KOHIHEIITYAJIBHBIE ACIIEKTBI 1 TEXHOJIOTHYECKHUE PEHIEHUSA

© SI3pikoBa Harajbsi BuraibeBHa

JIOKTOp (PUIIOJIOTHUECKUX HayK, Tpodeccop,
MoCKOBCKHUH TOPOACKON MeqarornyecKuii yHUBEpCUTET
r. MockBa, Poccus

map1955@mail.ru

AnHoTanus. CTaThs MOCBANICHA PACCMOTPEHHUIO KOHIIETITYaIBHBIX MTOJIOKEHUH aKCHOIIO-
THYECKOTO MOAX0/a K WHOS3BIYHOMY OOpa30BaHHIO B OTEUSCTBEHHOW JIMHTBOIHMIAKTHKE:
MHUCCHS. 11eJIb, IPUHIIMIIBI, 00pa30BaTeIbHbIE TEXHOJIOTUH, IOHATUHHBIN anmnapar. Hayuno
000CHOBaH aKCHOJIOTHYECKUN IMOTEHIHAT MEXKYJIBTYPHOH WHTEpIpEeTalliil IpOH3BeIe-
HUH XyJ0XECTBEHHOH TUTEPaTypPhl KaKk 00pa30BaTEbHON TEXHOJIOTHH B SI3BIKOBOM BY3€.
KiioueBble ci0Ba: s36IKOBOE 0O0pa3oBaHUE, AKCHOJOTHS, AKCHOJOTHUYECKHH MOAXO]I,
MUCCHS, 1IeJTb, IPHUHITUITEI, 00pa30BaTe/IbHAS TCXHOJIOTHUS, TOHATUIHBIN ammapar.

MeTo107I0THYECKYI0 OCHOBY HAy4YHBIX HCCIIEIOBAaHMHA B pa3Hble MCTOPUYECKHE
MEPUOJIBI COCTABIISIET MapaurMa Kak «HEKOTOpasi CUCTeMa Hay4YHBIX 3HaHWUH U 00pas-
OB JEATEIBHOCTH, MPUHATHIX HAYYHBIM COOOIECTBOM W OMNPEIEISIONINM IIeTICBYIO
HaIpaBJICHHOCTh HAYYHBIX HccienoBanuit» [["anbckora, 2011, c. 6]. B ucropun pas3su-
THSI OTEYECTBCHHOW TEOPHU U METOAMKU 00yUYEeHHUsI MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM MapaJnuTMbI
00pa3oBaHMsl CMEHSJINCH B 3aBUCUMOCTH OT CYIIECTBYIOIINX MOJUTHYECKHUX, COIUANb-
HBIX, SKOHOMUYECKHX pEeallbHOCTEH, YPOBHS Pa3BUTHS CMEXHBIX HAayK, COI[HAIIEHOTO
3aKa3a OOIeCTBa, HAYMHAS CO CPABHUTEIHHO-COTIOCTABUTENHFHON (JIMHIBHCTHYECKON),
Ha CMEHy KOTOpOH TPUIUIM CHCTEMHO-CTPYKTypHass ¥ KOMMYHHKaTHBHO-
nparmatuueckas napagurmsl [S3eikoBa, 2019, c. 12]. HazpanHbsle mapaaurMel BCECTO-
POHHE W TIyOOKO OCMBICIEHBI B Pa0OTaX M3BECTHBIX OTEYECTBEHHBIX METOJIONIOTOB
(B. M. HoBuxog, B. U. 3aresa3unckuit) u uarsoaunaktos (H. /1. [ansckosa, E. W. [Taccos,
E.T. Tapesa, A. B. lllerninosa).

CeroHsi METOJIOIOTUYECKUM BEKTOPOM Pa3BUTUS COBPEMEHHOW CHUCTEMBI 00pa-
30BaHUs SABJISIETCS aHTPOTIOIEHTPUYECKAs MTapauTMa, B paMKax KOTOPOil Oblila HAy9HO
000CHOBaHa TMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHAS MapaurMa menaroruku. Jlanaas napaaur-
Ma pealn30BaHa B OOIIENENarorHi4ecKuX W KyJIbTYPOCOOOPA3HBIX IMOAXO0JaX: KOMIIe-
teHTHOCcTHOM (A. B. XyTtopcko#i, H. JI. 'ansckoBa, W. JI. bum, W. A. 3umnsis), nud-
HOCTHO-JesiTenbHOCTHOM  (A. A. JleontseB, W. A.3umHSIS W 1p.), JAYHOCTHO-
opuentuposanHoM (U. C. fxumanckas, B. B. Cepukos, E. B. bBonnapesckas), cuctem-
Ho-cTpykTypHOM (U. JI. Bum), cuctemuo-aesrensHocTHOM (A. I'. AcMomoB), akcHoo-
rudeckoM (B. A. Crnacrenun, H. [I. T"'anbckoBa, A. K. Kpymuenko, E. I'. Tapesa).

Cpenn KyJbTypocoOOpa3HBIX IOJIXOA0B HauOoiee 3HAUYMMBIMH, JOKa3aBLIMMHU
CBOIO JIMHTBOAUAAKTUYECKYIO 3(P(PEKTUBHOCTD SIBISIOTCS: JIHMHIBOCTPAHOBEIYECKUN

11


https://clck.yandex.ru/redir/nWO_r1F33ck?data=NnBZTWRhdFZKOHQxUjhzSWFYVGhXZnNwY1VXcWpkMHV4eWxCRi1iSWk3c1pYUjJhNThUS2xhaGFIT0VNc0ZDTjB2QTU3SkVyekZiZWZDTWFUQ19Ra0xDcVdLWEE3czgx&b64e=2&sign=dc5b10ae248b5cb7bd3105bd70eb9f5d&keyno=17

OKOJIOTUA A3BIKA.
MOHO- 1 MEXKYJIbTYPHASI KOMMYHUKATUBHAS ITPAKTUKA

(E. B. Bepemarus, B. I'. Koctomapos), JINHT'BOKYJIBTYPOJIOTUYECKUN
(}O. B. Kapaynos, B. B. BopoObes, B. H. Tenus, A. BexOulikast), KOMMyHUKaTUBHBIHI
(I'. B. Poroga, . bum), KOMMYHUKATUBHO-KOTHUTHUBHBIN (A. B. Illermmnoga,

A. H. lllamoB), cormokynbtypHbeiii (B. B. Cadonosa, I1. B. CeicoeB), MONUKYIBTYp-
weid  (H. B. bapeiaukos, I1. B. CeicoeB), wexkynbrypubiii  (H. M. Anmazosa,
I'. B. Enuzaposa, A. JI. bepnuuesckuii, E. I'. Tapea, . 1. Xaneesa, H. B. SI3pikoBa)

IIpenmeToM HaHHOW CTaThU SABJISIETCS aKCHOJIOTMYECKHUM MOAXO0J, KOTOPHIA Cero-
IHS COCTaBIISIET SAPO JIMYHOCTHO-OPHEHTHPOBAHHOW (@HTPOMOLEHTPUIECKON) Tapa-
JTUTMBI OT€YECTBEHHOW JIMHTBOAMIAKTUKH, HAydHOE OOOCHOBaHHME KOTOPOTO BO MHO-
roM OBLITO TPEIOIpeIeIeH0 METOHAOJIOTHUECKUMHI MPHOPUTETAMH JTHHTBOIUIAKTHKHI
(19902010 rr.). Cpenu BayKHEHIIIMX MbI BBIIC/IICM BHEIIIHHE U BHYTPEHHUE (DAKTOPBI:

1. BuemHnre QakToOphl: MepecTporiKa, Mepexoa Ha JHOepanbHYI SKOHOMHKY,
pacimupenne MeKIyHapOAHBIX CBs3el B 00nMacTu 0O0pa3oBaHUs, BOZMOXKHOCTH TOJY-
YeHHst 00pa3oBaHus 3a pyOekoM, OOMEHHBIE TPOTPaMMBI IIKOJTHHUKOB, TPAHTHI U CTH-
TIEHANH CTYJEHTaM U TIpernoaBaTelsiM, bomoHckuii poriecce u zp.

2. Buytpennwue ¢akropsr: co3ganne OI'OC u mpuMepHBIX porpamMmm it o01Ie-
oOpazoBarenpHO# mKoibl, @I'OC BeICIIETO U CpeaHero MPohecCHOHATBHOTO 00pa3o-
BaHUs, pa3pabOTaHHbBIE C MO3UIIMA KOMIETEHTHOCTHOTO rmoaxoaa. Haspannsie dakto-
PBI TIOCIY>KHIIM OCHOBOW TSI TIEPEOCMBICIICHHUS TEJId WHOS3BIYHOTO OOpazoBaHUs B
cTpaHe — (hOpPMHPOBAaHUE U PA3BUTHE MEXKKYIBTYPHON WHOS3BIYHOW KOMMYHHUKATHB-
HOM KOMIIETEHITUN 00yJaIOMIMXCsl KaK CPEeJCTBa OOMICHHs, TO3HAHUS KYJIbTYPHl HHOTO
JIUHTBOCOIIMYMa MTOCPEACTBOM COMIOCTABJICHUS WHOW U POTHOU KYJBTYP.

TeopeTnueckre MPeAnoOChUIKN IEHHOCTHOTO W3MEPEHHUsT HHOS3BITHOTO 00pa3oBa-
HUS:

1. KoHmermnus HHOS3BIYHOTO 00pa30BaHU: €MHCTBO BOCITUTAHHS, 00pPa30BaHUs
u pazsutus [[laccos, 2007].

2. Tlpu3HaHWe JIMYHOCTH OOYHYaAIOMIErocsl KaK IIEHHOCTH 00pa3oBaTeNbHOTO MpO-
1ecca, Kak MpoJyKTa U HOCHUTENS KOHKPETHOH JTUHTBOKYIbTYpHI [["amsckoBa, Tapesa,
2012].

3. MexKyJIbTYpHBIH 1TOJX0/]] KaK MHHOBAIIMS B JIMHIBouaakTuke [Tapesa, 2021].

CreneHb U3y4eHHOCTH MPOOIIEMBI:

4. dunocodus, COLIMOJIOTUs (B. A. Snos, M. C. KaraH, . C. Kon,
M. M. baxtun u 1p.).

5. HesrensHocTHast Teopusi yueHus (JI. C. Berotckuii, A. H. JleoHTheB,
A. A. Jleontses, C. JI. Pyounmreitn, I1. 5. Tanenepun, B. B. [laBeinos, U. A. 3umHss,
A.T. AcmoioB).

6. Ilemarormueckas aKCHOJIOT U (b. M. bum-ban, H. 1. Hukannpos,
B. A. Cnacrenun, I1. I'. lllenposurikwmii, 1. A. JIeoHTbEB).

7. AXCHOJIOTHS MHOSA3BIYHOTO 00pa3oBaHMs: CpeaHee NpoeCCHOHAIBHOE Ieaa-
rorudeckoe oopaszoBanue; npodeccuonaibHas JuHreoauaaktuka (A. K. Kpymuenko);

8. Merononorndeckue U TEXHOJIOTHYECKUE ACTIEKThI aKCHOJIOTUH WHOS3BIYHOTO
obpazosanus (H. B. bapemmaukos, JI. I'. Bukynosa, H. /1. I'ansckoBa, 3. H. Hukuten-
ko, E. I'. Tapesa).
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9. VY4eOHMK KaKk HHCTPYMEHT HalHMOHAJIBHO-KYJIbTYPHOTO CaMOOIpEIeTICHHUs
obyuaroruxcs (H. U. Anmazora, T. H. bokosa, H. [I. 'anbckoBa, C. A. ['epacumoBa,
E. M. Kazannesa, A. A. Konecaukos, H. E. Mepkum, E. I'. Tapesa).

Wzyuenne HayuyHOH JUTEpaTypHl MO MpobieMe, aHaTu3 peabHON MPaKTUKU 00y-
yeHust M5 u Ha 3TO OCHOBE BBIABIICHHE MPOTHBOPEUH 00pa30BaTENLHOIO Mpolecca
B CHCTEME OOILEro M BBICHIETO MHOS3BIYHOTO 0O0pa3oBaHUsl MO3BOJIN cHOpMyIHpO-
BaTh KOHLENTYaJ bHbIC MOJI0XKEHHUS aKCHOJIOIMUECKOT0 IIOAX0Ja K HHOA3BIYHOMY 00pa-
30BaHUIO.

Muccusi aKCHOJIOTHYECKOTO MOAX0Aa COCTOMT B (DOPMHUPOBAHUHU HAIMOHAJIBHO-
KYJIFTYPHOM HAEHTHUYHOCTH OOYHYaIOLIMXCSI IOCPEACTBOM OBJIAACHHSA KakK 0OLieyesno-
BEYECKUMH, TaK U HALMOHAJIBHBIMH LIEHHOCTSAMH U LIEHHOCTHBIMU OPUEHTALMSIMU KaK
CTUMYJIaMH U MOTHBAMHU MPAKTUUYECKOU AEATEIILHOCTH CyOBEKTa, KOTOPBIE SIBISIOTCS
OCHOBOI B3aMMOIIOHMMAaHHS yYaCTHHKOB IOJHUKYJIBTYPHOI'O IPOCTPAHCTBA U peECyp-
COM TIpeIOTBpAICHUS KOH(IUKTOB.

Legb HMHOA3BIYHOIO 00OPa30BaHMsI B pPaMKaX aKCHOJOIMYECKOTO IIOAXOAa
COCTOUT B Pa3BUTHM LIEHHOCTHBIX OPHEHTALUI O0YyYarOLIMXCS B MPOLIECCE MEKKYJIIb-
TYPHOI'O COIOCTABJICHHSI LICHHOCTEH H3y4yaeMOM U pOAHOU KylbTYphl. MBI pasznensieM
Touky 3peHus H. JI. 'anbCKOBOM, YTO aKCHOJIOIMYECKHM MOAXOI IaeT BO3MOKHOCTh
METOAMYECKON Hayke M IpakTuke oOydeHus VS BBIpBAaThCS M3 «IUIEHA» SI3bIKA Kak
CHCTEMBI, KaK 3HAaKOBOT'O CPEIACTBa OOIIECHHUS B O0JACTh «CMBICIIAY, «COACPKAHUSY,
«UEHHOCTEN», T. €. B 00JIaCTh OTHOLICHUH JTMYHOCTH K OBJIAJCBAEMON €10 JESTEIbHO-
CTH, K ce0e U OKPYKAIOLIEMy MUPY, B 00JIaCTh €€ MOTUBOB U JINUYHOCTHBIX MO3ULIUI

DopMyIHpys MHCCUIO U LI€Jb aKCHOJIOTMYECKOTO MOIXO0Ia, CUUTAEM Ba’KHBIM
YTOUHUTH Hallle IOHUMaHUE OCHOBHBIX KaT€ropui moaxoaa.

1. Hayuonanvho-xynemypHas uOeHMU4HOCMb JUYHOCMU — YYBCTBO OTJIHYUS
celst OT IpYTruX BCIEACTBHE CYOBEKTUBHOTO BOCHPHUSTHS TPAIUINN U IEHHOCTEH CBO-
el HallMOHAJIBHON KYJIBTYpPBI; MPUHAIEKHOCTD K OMPEIEIEHHOMY 3THOCY WJIM HalllH
KaK CBA3HOTO IIEJOr0, IMPEICTaBICHHOTO YHUKAJBHBIMU TPAAMLUAMHU, KyJIbTypoill U
SI3BIKOM.

2. Ilennocms — 0a30BbI CTPYKTYPHBIA KOMIIOHEHT JINYHOCTH, KOTOPBIH OIpe-
JensieT ee Oy/yliee pa3BUTHE, IIEHHOCTh KaK «3TAJIOH JOJKHOTOY.

3. Lennocmuvle opuenmayuy — MoKa3aTelb TOTO, KaK YCBOSHA JyXOBHAs KyJb-
Typa OO0IIecTBa, OHU MPEBPAIIAIOT IEHHOCTH B CTUMYJIBI U MOTHBBI MPAKTHUYECKOTO
MpUMEHEHHUs. B [IEHHOCTHBIX OpPHEHTAlMAX BCETAAa KPOETCS TMO3bIB K JEeSITeIbHOCTH
LJennocmu — TO, YTO IIEHHO B OOIIECTBE, MHpE, a YEeHHOCHHble OpUeHMAayuu —
ycrpemiienus tngaocTtH [Cnactenus, 2000].

SnpoM akCHOIIOTHYECKOTO TOAX0/a SIBIISIOTCS MPHUHIUIGI, onpeaenstonme Ghop-
MHpPOBaHHE 1I€HHOCTHO-MOTHBAIIMOHHOTO KOMITIOHEHTa MEKKYJIbTYPHOW WHOA3BIYHOMN
KOMIIETEHIINU 00yJaronmuxcs. AHaIN3 HayqYHOH TUTepaTypsl O pobiieMe MPUHIIMIIOB
o0ydeHHs ¢ MO3UINH akcrosorndeckoro moaxoxaa (Jluxaues 2010, bapeimankos 2017,
Pybnosa 2009, I'amsckoBa 2017, Kpymuenko 2017, TapeBa 2017 u ap.) mo3Bomni
00001IMTh HanboJIee CyIEeCTBEHHbBIE TPUHITHITEI (JOPMUPOBAHUS H PA3BUTHS Y 00y4a-
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IOLIUXCSl YCTOHYMBOW CHUCTEMBl LIEHHOCTHBIX OPHEHTALUi B 00pa30oBaTENIbHOM MpO-
Hecce.

1. TlpuHUOUI aKCHOJOTMYHOCTH HMHOS3BIYHOTO 00pa30BaHMs, MpeANoiararoni
TPAHCIALMIO EHHOCTEH KYJIbTYyphl B 00pa3oBaHUe, PAaCKPBITHE OCOOCHHOCTEH Kax A0
KYJIBTYpHI uepe3 00ydeHue.

2. IlpyHUOMTO pa3BUTHUSI COLMOKYJIBTYPHOH Cpeabl, BhIpakaeMblii B HEOOXOAUMO-
CTH OCYILECTBJICHHS BOCIIUTATEIBHOTO Iporiecca B Poccun Ha OCHOBE LIEHHOCTEH PoA-
HOH KyJIBTYPBL.

3. [IpuHunn nuamora HEHHOCTEH MOJHMKYJIBTYPHOTO IPOCTPAHCTBA, YUUTHIBAO-
IIMHA CHCTEMbI LIEHHOCTEH Pa3IMyYHBIX HApOJOB, BAXHOCTh O3HAKOMJICHHMSA C HUMHU U
YCBOEHHS O0IIEUEIOBEUECKIX U HAIIMOHAJIBHBIX LIEHHOCTEH B MPOLIECCE MHOSI3BIYHOTO
o0pa3oBaHU.

4. TlpuHIMO y4eTa SMOIMOHAIBFHO-IYYBCTBEHHON C(epbl 00YJarOMMUXCs IPU OT-
6ope conepkanus o0yueHus M.

5. IlpuHUMO ONOPHI HA MHAVMBUAYAIBHBINA OIBIT 00YYaIOIIUXCA.

6. I[lpuHIMT akTUBU3AINH (POPM CaMOOIIEHKH, caMOpe(IeKCHHU, CAMOBOCITUTAHHS
C 1eNb0 (HOPMHUPOBAHUS U PA3BUTHSI LIEHHOCTHBIX OPUEHTALMH 00yYarOIUXCsl.

Pemarormum akTopoM peanuzanuy KOHLENTYANIbHBIX OCHOB aKCHOJIOTHYECKOTO
oIX0/1a B 00pa30BaTeIbHOM IIPOLIECCE SBISIOTCS 00pa30BaTeNbHBIE TEXHOJIOTHH 00Y-
yeHust M5 Ha pasHBIX CTyNEHSX MHOS3BIYHOTO 0OpazoBaHMsA. Cpean HHX Takue Kak
CMBICJIOBOM aHaJM3 TEKCTa, LIEHHOCTHAs MHTEpPHpeTalusl ayTeHTUYHBIX y4eOHBIX Ma-
TEPUAJIOB, LIEHHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIE AUCKYCCHHU, LIEHHOCTHO-3a0CTPEHHBIE POJIe-
BBI€ U JICJIOBBIC UIPBI U IP.

PesynpTaThl AuCCEpTALIMOHHOIO MCCIEAOBAHMS CTApILIEro npenoaasarens Kaden-
pbl aHrMiickoro si3pika v auHreoguaaktuku MI'TIY H. H. MyxuHoit cCBUIETENbCTBY-
10T O BBICOKOM IIEHHOCTHOM MOTEHIHaNEe pa3paboTaHHON aBTOPOM 00pa3oBaTeIbHOM
TEXHOJIOTHH «MEXKYNbTypHass WHTEPIpPETals XyJI0)KEeCTBEHHOTO TEKCTa» Ui CTY-
JICHTOB CTapIMX KyPCOB SI3bIKOBOTO BY3a, KOTOpas MPEJCTABISAET cOO0M MHOTOMEp-
HYIO TEXHOJIOTHIO HMHTEPIPETANN XYI0KECTBEHHOTO TEKCTa, BKIIOYAIOIIYI0 MEX-
KyJIbTYpHOE  KOMMEHTHUPOBaHHWE  KyJIbTYPHO-CHCIM(UYECKUX  EAMHUI] TEKCTa,
[EHHOCTHO-OPHEHTHPOBAHHOE PACCYKIEHHE U MEXKYJIbTYPHO-IIEHHOCTHOE 00001Ie-
HUe, 00eCTIeYMBAIOIIIEe OCMBICTICHHE 00YYalONIMMUCS [IEHHOCTHOTO TIOTEHIIMANA TeK-
cta [Myxwuna, 2022].

B koHTekcTe 00cyxmaeMoi TpoOIeMbl 3HAYMTENBHO TMOBBIIIAETCS 3HAYUMOCTD
yueOHUKAa WHOCTPAHHOTO SI3bIKa KaK BajKHEWIero cpejacrBa oOydeHus. CBHIETENb-
CTBOM 3TOMY SIBIISIETCS IPOBeACHHAass B MOCKOBCKOM TOPOJICKOM IEAarorudeckomM
YHUBEPCUTETE BCEPOCCHIICKasi HaydHas KOH(QEPEHIHs C MEXKIyHapOJHbIM y4acTHEM
«Y4eOHHK KaK MHCTPYMEHT HAIMOHAJLHO-KYJIBTYPHOTO CaMOOMpeAesIeHusl 00yydaro-
HIAXCS», MOCBSIICHHAs TO/Iy HAYKH U TeXHosoruii B Poccuiickoit deneparmu (2021).

HccnenoBanne KOHIENTYaTbHBIX aCMIEKTOB aKCHOJIOTMYECKOTO MOAX0/a JAeT Oc-
HOBaHUE MEPEOCMBICIHTH IPHOPHUTETHI MEXKKYIIBTYPHOTO HHOSI3BIYHOTO 00pa30BaHus B
KOHTEKCTE COBPEMEHHBIX T€ONOIUTUYECKIX COOBITUH. DTO (hOPMUPOBAHUE U Pa3BUTHE

[IEHHOCTHBIX OPHUEHTAIM OOydJaloUIMXCS B IPOIECCE OBIANCHHS MEXKYIbTYPHOMH
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KOMMYHHKaTI/IBHOP'I KOMHCTCHHHCﬁ, TaK KaK CTYACHT ABJIACTCA HE TOJBKO Cy6’I>6KTOM
peyuu, HO MPEKAC BCCTO CY6’BGKTOM " IPOAYKTOM pOI[HOﬁ KYJIBTYPBI. B sTOoM u cocto-
UT OCHOBHOM CMBIC]I peaim3alui aKCUOJIOTHUYCCKOT'0 MoAXoaa B KOHTEKCTE COBPEMCH-
HOro HHOA3BIYHOI'O 06pa30BaHI/I$I, HaIlpaBJICHHOI'O Ha (bOpMI/IpOBaHI/Ie U pasBUTHC
HaHHOHa,HLHO-KYHLTypHOfI HUACHTHYHOCTH JTUYHOCTH o6yqa}omnxc;1.

Jlumepamypa

1. TamscxoBa H. JI. OcHOBHBIE TmapamuTrMaibHBIE YEPTHl COBPEMEHHOW METOIUYECKOU
Hayku // MHOocTpaHHble s3bIkK B mkone. 2011. Ne 7. C. 2-11.

2. I'anbckoBa, H. JI. AkcHOIOTHYECKUI MOAX0]] B COBPEMECHHOM HHOSI3BIYHOM 00pa3oBa-
HUM // AKCHOJIOTHS HHOSI3BIYHOTO 00pa3oBaHUs: cpenHee MpodecCHOHATBHOE TeJarornaeckoe
oOpazoBaHue: KoJJIeKTUBHass MoHorpadus / mox penakuueir A. K. Kpymuenko, A. H. Ky3ne-
1oB. MockBa: M31-Bo AkajieMHUH MOBBINICHUS KBATM(HUKAIMK U TPO(eCcCHOHATIBHOM Mepenoro-
TOBKH PabOTHUKOB oOpazoBanus, 2017. C. 8-19.

3. lamscxoBa H. JI. LleHHOCTH COBpeMEHHOTO MHUpa TIIo0aIn3aiui U MEXKKYIETypHOE 00-
pasoBanue kak neHHocth / H. JI. 'anbckoBa, E. I'. TapeBa / IHOCTpaHHBIC SI3BIKH B IIKOJIE.
2012. Ne 1. C. 3-11.

4. Myxuna H. H. MexKkyabTypHass HHTepIpeTalusi XyI0)KECTBEHHOTO TEKCTa KaK Cpel-
CTBO Pa3BUTHsl HALIMOHAIIBHO-KYJIBTYPHOW WAEGHTHYHOCTH CTYIEHTOB sI3bIKOBOTO By3a // OO0y-
YeHHE HHOCTPAHHBIM S3bIKAM B OTKPBITOM MOJMKYJIBTYpPHOM IPOCTPAaHCTBE: MaTepuansl |
MexnyHapogHoil Hay4HO-npakTHyeckoi koHpepeHunu (Mocksa, 03—04 nexabps 2022 r.) /
Hayuynele pemaktopel C. B. Turoa, M. I'. Baxtmozmna. Mocksa: KV, Jlobpocser, 2022.
C. 232-237.

5. Macco E. U. KoHnenuuss KOMMYHHKAaTHBHOTO WHOS3BIYHOTO 00pa3oBaHUs (TEOpHUsS H
ee peanmsanys). MeTommdeckoe mocobme st pycuctoB / E. U. Ilaccos, JI. B. Kubupesa,
9. Konnaposa. Caukt-IletepOypr: 3natoyct, 2007. 200 c.

6. Cnactenun B. A. Cnacrenun: uzdpanubie Tpyusl. Mocksa: Maructp-IIpece, 2000. 488 c.

7. Tapesa E. I'. MexXKynbTypHBIH OIXO0I KaK JTUHTBOIUAAKTHICCKAss HHHOBAIUS // Mex-
KyJIbTYpPHOE MHOTOS3bIYHOE 00pa3oBaHue KaK (HaKTOp CONMAIBHBIX TpaHC(HOPMAIHiA: CTaHOB-
JICHWE U pa3BUTHE HAYYHOH HIKOJIBI: COOPHUK Hay4HBIX cTaTe. MockBa: SI3bIKM HapOJ0B MHPA,
2021. C. 26-33.

8. YueOHMK Kak HMHCTPYMEHT HAIlMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOTO CaMOOINpEeNIeHns] 00ydaro-
muxcst: cOOpHUK crateil KoHdepenimu / oTBeTcTBeHHbIH pemxakTop JI. I'. Bukynoa. Mocksa:
S3p1ku HapoaoB Mupa, 2021. 287 c.

9. S3pikoBa H. B. DBomronus nmapagurM B JIMHTBOJUIAKTHKE IIa3aMH COBPEMEHHHUKA //
WHoctpanubie s13b1ku B mikoie. 2019. Ne 5. C. 12-17.

AXIOLOGY OF LANGUAGE EDUCATION:
CONCEPTUAL ASPECTS AND TECHNOLOGICAL SOLUTIONS

Yazykova N. V.

Dr. Sci. (Phil.), Prof.,
Moscow City University
Moscow, Russia
mapl1955@mail.ru

15


https://clck.yandex.ru/redir/nWO_r1F33ck?data=NnBZTWRhdFZKOHQxUjhzSWFYVGhXZnNwY1VXcWpkMHV4eWxCRi1iSWk3c1pYUjJhNThUS2xhaGFIT0VNc0ZDTjB2QTU3SkVyekZiZWZDTWFUQ19Ra0xDcVdLWEE3czgx&b64e=2&sign=dc5b10ae248b5cb7bd3105bd70eb9f5d&keyno=17

OKOJIOTUA A3BIKA.
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Abstract. The paper discusses the conceptual provisions of the axiological approach in
language pedagogy in Russia: mission. goal, principles, technologies, and basic terminology.
The author substantiates a high axiological potential of intercultural interpretation of a
literary text in a university language classroom.

Keywords: language education, axiology, axiological approach, mission, goal, principles,
basic terminology.
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VJIK 81(94)

JIMHI'BUCTHYECKAS DKOJIOI'"sl:
9TAIIBI A3BIKOBOI'O IINTIAHUPOBAHUS B ABCTPAJINN

© I'pumnaeBa Ejniena BopucoBna

JOKTOp (PHII0JIOTHYECKHUX HaYK, podeccop,
Cubupckuii (penepanbHblil yHUBEPCUTET

r. Kpacnosipck, Poccust
e-grishaeva@mail.ru

AnHotanus. [laHHas cTaThs NpencTaBisieT co0oil (opMHUpOBaHUE KOHLEMIUH S3bIKOBOM
MOJIMTHKH U SI3IKOBOTO IJIAHUPOBAHMS B ABCTPaIMHU B acleKTe AUaXpOHUU. B wacTHOCTH,
NIPE/ACTABIICHBI IPUOPHUTETHBIE Cepbl MOAIepKaHUs JINHIBUCTUUECKON 3KOJIOTHU C y4de-
TOM TOJIMITHUYECKOTO U MYJIBTHKYJIBTYPHOTO KOHTEKCTOB. [Ipodeccnonanbubie coodre-
CTBA, 3aHMMAIOIINECS PETIIaMEHTAINCH S3BIKOBOTO CYIIECTBOBAHUS M (DYHKIMOHAIBHBIM
CTaTyCOM PA3IMYHBIX S3BIKOB, HCXOIAT U3 ITOJIOKEHUSI O HEOOXOANMOCTH HE TOJNBKO yUH-
TBIBaTh Cepbl YHOTPeOIeHHs ONpeeIeHHbIX S3bIKOB, HO ¥ ()OPMHUPOBATH OTHOILLIEHUE K
COLMAJIBHBIM IPYIIaM, KOTOPBIE UCTIONB3YIOT S3bIKK B (JopMaTe JUYHOH M O(pHIHATBHOM
KoMMyHUKauH. CTaTbs NOATBEPKAAET OCHOBONOJIATAIOIINN MPUHLIUI COLONOTUU SI3bI-
Ka 00 00OCHOBaHHH CBSI3M S3bIKa U MHOTOACIEKTHBIX COIMAJBHBIX MPOOIEM — JTHHYE-
CKOW UIEHTU(HKALIUH, KyJIbTYPHOTO pa3HOOOpa3us, HAMOHAIBHO-SI3bIKOBOTO CTPOUTEb-
CTBa, OOpa3OBaHMsA, MWIPAllMM — W OMNKCHIBACT HCTOPHYECKHE O3Talbl aJanTanui
SI3BIKOBOM TIOJMTUKH U IIAHUPOBAHUSA K SI3BIKOBOM CUTyalluu B ABCTPaIHH.

KiroueBble c10Ba: JIMHTBUCTHYECKAs! SKONOTHS, SI3bIKOBAs MOJHMTUKA, S3bIKOBOE IJIAHM-
poBaHue, (QYHKIIMOHUPOBAHUE S3bIKOB, SI3BIKOBBIE CHTYAIMN, ABCTPAJIHS.

[IpakTnyeckue acmekThl II00anbHON Tembl «B3amMoneiicTBue s3bIKa U 0OILIe-
CTBa» B YCJIOBHSAX COBPEMEHHOI'O COIMAIBHO-D)KOHOMHYECKOTO PAa3BUTHS MOIYYarOT
HOBBIE MHTepHpeTanuy. [IpoTuBopeunBas A3bIKOBas MOJINTUKA, S3BIKOBOE TIAHUPOBA-
HUeE, OOIIECTBEHHO-TIOJIUTUYECKUI TUCKYpC Ha HAIMOHAJIBHOM M HaJHALMOHATbHOM
YPOBHE MHOTHX TOCYJapCTB M WHCTUTYHHOHAIBHBIX OOBEIUHEHUH COMPOBOXKIAIOT
MEXAUCIUIUIMHAPHYIO 1 MEXAYHAPOIHYIO MHTETPAIMIO B YCIOBHUIX MOCTriIo0ann3mMa
U CETEBOT0 aKaJeMUUECKOTo U 00pa30BaTeIbHOTO KOHTEKCTOB.

@opMHpOBaHUE KOHLENTA «JIMHIBUCTUYECKAsT KOJOTHs» CTalO BO3MOKHBIM B
pe3yJsibTaTe MOCTENEHHOTO OCO3HAHMS COLIMOJIOTaMH SI3bIKa HEOOXOAUMOCTH OOBSICHE-
HUS SI3BIKOBBIX M3MEHEHHH C Y4eTOM BHEIIHHX (PKCTPAIMHTBUCTHUYECKHX) (pakTOpOB.
Ha ¢one mMpoKoro MakpoCOIHMOJOTMYECKOI0 KOHTEKCTa MPEeIMETOM aHaju3a Co-
LAOJIMHIBUCTUKHU SIBUJIACh COLMAJIIBHO MOJEJIUPOBAHHAS BapPUATHBHOCTH S3BIKOBOTO
ynotpeOieHns, T. €. HeTOMOT€HHOCTh W M3MEHYUBOCTBH SI3bIKA U SI3BIKOBBIX Mapajury;
COLIMAJIBHBIE OTHOLIEHUS U KYJIbTypa KaK COBOKYIHOCTb HOPM COLIMAJIBHOIO ITOBEJE-
HUs. BrnacTHele CTPYKTYpBl pa3NMUYHbIX OCYIAPCTB UCXOIAT U3 Pa3HbIX, a OPOU Hpo-
THUBOIIOJIOKHBIX METOJIOJIOTHYECKHX W HJICOJOTUYECKUX KOHIENINH, mnpuberas K
pEIVIAMEHTALMN SI3bIKOBOTO CYIIIECTBOBAHMS B CTPaHE B LIEJIOM MWIHM OIPEACIEHHOM
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peruone, Haaens0TCS QyHKIMel BMEIaTeIbCTBa B CTUXUHHBIN Tpouecc (GyHKIHOHH-
pOBaHUs S3BIKOB, 0aTaHCHUPYIOT OOBEKTUBHBIC, TPAAUIMOHHO crienuduIecKkne CBOK-
CTBa 3THOCOB, BXOZSIIUX B OPOUTY KaK MOJUTHYECKOTO, TaK M SI3BIKOBOTO O00YCTpOii-
CTBa.

OMIOUPUYECKUI OMBIT MHOTUX CTpaH CBUACTEILCTBYET, K COXKAJICHHUIO, O HEd]-
(EeKTUBHOM MaHWIYJIHPOBAaHUU SI3BIKOBHIMH CHUTYallUsMH. SI3bIKOBOE IIAHUPOBAHUE
Yale BCEro TepHUT HeyAady: NPUHUMAaeMble PEHICHUs ObIBAalOT YCIHEIIHBIMH JIUILIb B
Cllyyae MX COBIAJEHHs CO CIIOHTAHHBIMH OXKUIAHUSAMU OOJBIIMHCTBA. 3a PEIICHUSMH,
OTHOCSIIIMMUCS, Ha NEPBBIN B3I, K 001aCTH MPOPEecCHOHATBHON KOMIETEHIMN CO-
LMOJIMHTBUCTOB H JINHI'BOJMJAKTOB, CTOSIT MOTHUBBI M MHTEPECHI, CBSI3aHHBIE C IIpolieMa-
TUKOM BJIACTBOBAHMS U IOAYMHEHMS; C paclpelesCHHeM U IepepacipereeHueM pe-
CYpCOB U 6Jar; ¢ MO3ULUSIMH NPECTHKA U BIMSIHUS; ¢ JOMUHUPOBAHUEM OJIHUX IPYIII
Haja IpyruMH B cepe 3aHATOCTH U AOCTyINa K JOJDKHOCTSM B Hayke, 00pa3oBaHMHU,
KyJnbType U nH(pOpMannoHHOH chepe.

PaccMoTpeHnue s13bIKa U COLMATIBHBIX CTPYKTYP Kak SIBJICHUH AMHAMUYECKHX, NPHU3HA-
HHUE, YTO S3bIK IPUCIIOCAOIMBACTCA K M3MEHSIOIIMMCS MOJIUTHYECKUM, SKOHOMHYE-
CKUM M COLIMAJIbHBIM YCIIOBHSM, BBEJIM B HayYHBIH M OOBIBATENLCKUI OOMXOM IUCKYC-
CHIO O METOJOJIOTHMH, TEOPUU M MPAKTUKE COLMOJMHIBUCTHYECKUX MCCICAOBAaHUN B
MOJMITHUYECKUX U MYJIbTUKYJIBTYPHBIX apeajax MUpa.

AwmepukaHckuii uccienoparens k. Oumman, paboTaBmmid B 00IACTH COIHOIIO-
T'MH S13bIKA, BBIIEINI COLMOIMHIBUCTUKY, KOTOPAasl BBIIBUTAET HA NEPBbIN [UIAH U3yde-
HUE COLMaJIbHO MOJAEIMPOBAHHON BAapHATUBHOCTH SI3BIKOBOTrO yrorpeOnenus. [lpu
3TOM (PaKTHUECKH PACIIUPSAIOTCS BO3SMOXKHOCTU TPAAULUOHHBIX JIMHTBUCTHYECKUX HC-
CJIEIOBAHMI 3a CUET BRIXOZAA B 001acTh peyeBoro noseaeHus. COnMONorus e s3bIKa,
[0 MHEHHMIO Y4YE€HOTr'0, UMEET AeJ0 ¢ Ooyee MHPOKUM KPYyroMm mnpodiieM, BKIIOYas He
TOJILKO yMOTpeOJIeHHE sI3bIKa CaMoro 1o ce0e, HO U OTHOIICHHUE K S3BIKY U K T€M, KTO
um mone3yercs [Fishman, 1972, p. 1; T'pumraesa, 1997, c. 10].

B pamMkax conmonoruu sizbika oOpMHIOCH S3BIKOBOE MIaHupoBanue. OCHOBHOE
coJiep’KaHNe TEOpHH S3bIKOBOTO MaHupoBanud (SI1) usBecTHo u3 cratbu J. XayreHa
«JIluarBrucTHKa M A3bIKOBOE IUTaHHMpoBaHue» [XayreH, 1975]. Baxueiimue ero Tpyas!
Mo JIaHHOHM mpoOiieMaTuke coOpaHbl U OMyOJMKOBAHBI B KHUTE «DKOJIOTHUS SI3BIKA»
[Haugen, 1972]. Cymmocte SII, mo MHeHHio XayreHa, MOKHO OIPEICTUTH Kak
«OIICHKY S3BIKOBOTO M3MeHeHus» [XayreH, 1975, c. 445]. Heo0xoquMoCTh 3aHMMATh-
cs Il npoanKTOBaHA, M0 MBICIH YYEHOTO, CYIIECTBOBAHUEM PAa3HOOOPA3HBIX SI3BIKO-
BBIX MTPO0JIEM, TPEOYIOIINX CBOETO Pa3peIIeHNS.

B coBpeMeHHOH cONMONOTHHU SI3bIKAa YTBEpAMJIACH HJIESl O TOM, YTO TOBOPUTH O
PO SI3bIKA B OOIIECTBE MOKHO C TIOMOIIBIO KITFOUEBBIX ACIIEKTOB, OCHOBBIBAIOIIIHXCSI
Ha 3KOJIOTUYECKOW MepcrieKTHBe. Bee s3bIKK MpeACTaBIsIIOT CO00H COCTaBHYIO 4acTh
MHTETPUPOBAHHON CHCTEMbI KOMMYHHUKAIIMK ¥ CUMBOJIM3Ma, CO31aHHO homo sapiens.
Kak ormeuaer JI. Yunpamc, «3Kojoruyeckas NEPCHEKTUBA YUWUT HAC PAIMOHAIBHO
0CO3HABATh yrpo3y HarreMy obiemy pocrosauio — s3eiky» [Williams, 1991, p. 63].

JlaHHBINA Te3WC MPEICTaBIAETCS BO3MOXKHBIM HPOHILTIOCTPUPOBATH HA NPHUMEpPE

ABcTpanuu.
18



MEXIUCHUIIJIMHAPHBIE CTPATEI'MN UCCIIEJOBAHUWA
SA3bIKA — PEYN — MbIIIJIEHWA

Jist Takoro rocyaapcTBa, Kak ABCTpajius, TPaAULMOHHON CUHMTANACh IEMOHCTpa-
sl KpaiiHed BpakAeOHOCTH MO OTHOIIEHHIO K ApyruM HauusMm. Konen XIX B. o3Ha-
MEHOBAJICSl TOCTHKEHHUEM KOHCEHCYca O TOM, YTO ABCTpasius TOJDKHA OBITH aHIJIOro-
BopsIIIeii cTpaHoit Oenmoro Hacenenws, 98 % koroporo 6Gpuraniis! [ puriaesa, 2005, c. 16].

S3bIKOBas MOJTUTUKA ABCTPAJIMH B COBPEMEHHBII MepUuo

B 1987 r. denepanbHbIM MPaBUTEILCTBOM ABCTpaINU ObLIM NPUHSATH H YTBEPXKIIe-
HBI OCHOBHBIE NTPUHIUITHI HAIIMOHATIBHOHN MOIUTUKH B 00JacTH SA3bIKOB. OTHAKO 3TaIlbl
CTAQHOBJICHHS S3BIKOBOM MOJMTHKH, IPEIIIECTBOBABIINE 3TOW 1are, ObUIN OOJIe3HEH-
HBIMH ¥ BBI3BIBAJIM HEOJHO3HAYHOE OTHOIICHHWE CO CTOPOHBI KaK MPOQeCcCHOHAIBHBIX
COOOIIECTB, TAK M HOCUTENEH PA3IMYHBIX S3bIKOB.

Komner 70-x rr. XX B. 03HaMeHOBaJICA 00beqUHEHNEM yCHITUH JIMHTBUCTHYECKOM
Acconmanuu ABctpanuu 1o npukiaagHaeiv Bopocam ALAA (Applied Linguistic As-
sociation of Australia) u ®enepanun acconmanuii COBPEMEHHBIX IMPENoaBaTesei
AFMLTA (Australian Federation of Modern Teachers Associations). B ux 3amauy
BXOJIWJIO W3y4YeHHE MHOTOYHCIICHHBIX ACIEKTOB SI3BIKOBOH IOJMTHKH, OOMEH KOH-
CTPYKTHBHBIM OIIBITOM M KOOPAWHALMS CBOMX SI3BIKOBBIX KaMITAaHHWH B cepe HCIOIb-
30BaHus A3bIKOB ABcTpanmu. MimerHno ALAA Obuta iepBbIM mpodecCHOHaTbHBIM CO-
o0mecTBOM, OOBEAMHHMBIINM YCWIHS TeX, KTO 3aHUMAJCS IPENoJaBaHUEM
MHOCTPAHHBIX SA3BIKOB, S3BIKOB KOPEHHOTO HACEJICHHSI, aHTJTMHCKOTO SI3bIKa KaK BTOPO-
0, S3BIKOB JUISl CIEUATbHBIX Ieneld. Eif ymanock BHATHO chopMyaHpoBaTh OOIIHe
MHTEpECHl B 00JacTH (DYHKIIMOHUPOBAHUS U Pa3BHTHS S3BIKOB, IPHUJIAB JaHHOH aKTy-
abHOM POOJIEMaTHKE TTOJIMTUYECKOE 3BYYaHHE.

B 1978 . 6putn chopMyTHpPOBaHBI KIFOUYEBHIE MPEATIOKEHHS S3BIKOBEIOB U TIpe-
rmojiaBatene-pakTukoB. [lepBoe mpemnoxkenne kacanock yupexaerus Muadopmamnm-
OHHO-UccienoBarenbekoro mnentpa mo s3biky (NLIRC-National Language Information
and Research Centre), KoTOpBIii MO 3aMBICITy €ro co3aaTeNieil JODKEH OBUT ChIrpaTh
Ba)XHYIO POJIb B MPEOCTABICHHN BO3MOKHOCTH KOOPAMHUPOBATH 00BEM U COJEpIKa-
HUE HCCIIEAO0BAHUN U PacTIpe/IeNiaTh UMEIOLIHECs] CPEICTBA MPH MPOBEJACHUN MEPOTIPH-
SITUH B 00J1aCTH IIJTAaHUPOBAHUA A3bIKOBOI'O pa3BUTHAL. HEHTp IJIAaHUPOBAJI 3aHUMATLCA
BomnpocamMy (DYHKIIMOHUPOBAHUS BTOPOTO S3bIKA, & TAKKE BOMPOCAMU, MMECIOIIUMH
OTHOLICHHWE K TMpoOJieMe OKa3aHUs TOIJEPKKH Pa3BUTHIO OTHUYECKUX SI3BIKOB
[Ingram, 1981, p. 13].

Coser mo obpaszosanmio Aectpamuu (Australian Education Council), koopanuu-
pyoiui oprad (efepaibHOr0 MUHUCTEPCTBA U MUHHUCTEPCTB 00pa3oBaHMs INTATOB,
MOJTy4nJT AaHHOe mpeanucanue B 1979 r. Ha coBMecTHOM 3acejaHuM SI3bIKOBBIX acco-
nuaiuit u LleHTpa 1mo noAroToBKe ¥ pa3BUTHIO YU€OHBIX TUIAHOB M pa00YMX IIPOrpaMm
B HOsOpe 1979 r. (CDC — Curriculum Development Centre) 6wi10 mommepskaHo
HauYWHAHUE, C OJIHOW JIWIIb MOTPABKOW: CKOHIIGHTPUPOBATH UCCIIEOBATEILCKUE YCH-
JinA ICHTPAa Ha BOIpOCax MNperogaBaHus AHTIIMHACKOTO SA3bIKa KaK POAHOTO U KaK BTO-
poro.

s mepexoza K OCYIIECTBICHHUIO TPUHIIAIIOB SI3BIKOBOM MmonmuThkud B 1978 T.
HNpEANPUHATA MTONBITKA MOBIUATh HA MPEMbEP-MUHUCTPA cTpaHbl Mankoima Ppeiisze-

pa. OT nuIa JMHTBUCTHYECKHUX accoIuanuii mpe3uaeHt JInarsuctudeckoro O0mecTsa
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Asctpanuu Paii Karen oOpartuiicst kK mpeMbepy ¢ MPEACTaBICHUEM O TOM, 4TO B AB-
CTpaJIuM Ha3pesla HEeOOXOJMMOCTb pa3pelleHHs] HEKOTOPBIX S3BIKOBBIX MpoOiIeM
MIOCPEACTBOM MPOBENEHUS B )KM3Hb MOCJIEOBATENbHBIX JEHCTBUNA, HApaBICHHBIX Ha
OCYIIECTBJICHNE a1eKBAaTHON HALlMOHAJILHO-A3bIKOBON MOJUTHUKH.

[Ipu 3TOM OBLIIO OTMEYEHO, YTO aBCTPANUHCKOE OOILECTBO 10 CUX TIOP XapakTepH-
3yeTcsl MOAABISIOIIMM MOHOJIMHTBU3MOM U OTCYTCTBHEM 3a00TBHI O APYTHX SI3BIKAX.
JlanHOE 00CTOATETHCTBO, 0€3 COMHEHHS, OTPAHMYHNBAJIO BO3MOXKHOCTEH OOITICHHS aB-
CTpPaJIMIILIEB CO CBOUMH COOTE€UECTBEHHUKAMU-UMMHUIPAHTAMU ¥ aOOPUTEHCKUM Hace-
nerueM. Takke OblU1a BeIpakeHa 0OECIOKOCHHOCTh TE€M, UTO SI3bIKM MMMUIPAHTOB U
WHAWTEHHBIE SA3bIKM ABCTpalMM HE PacCMATPUBAIOTCA CKOJIBKO-HHOYAb CEpPhE3HO B
paMKax 00pa3oBaTeILHOM WITH COMMATEHOMN TOJTUTHKH.

Htorom pesitenbHOCTH MPpodheCCHOHANBHBIX aCCOLMALMMA IO BoIpocaM (pyHKIHO-
HUPOBAHUS S3BIKOB SBUJIOCH HNOJIMTHYECKOE JIOOOMPOBAHME SI3BIKOBBIX MPOOIEM uepes
CO3JaHUE IIMPOKOH MNapJaMEHTCKOM Koanuluu. [lesTenbHOCTh NaHHOM KOAIWLUU
HaBJIEKJIa Ha ce0s1 HEZJOBOJIBCTBO CO CTOPOHBI TaKWX y4eHbIX, kak Jl. Marpam u T. Ky-
WH, 3aHUMAIOIIMXCS BOIPOCAMHU M3YyYCHMS M MPENOAaBaHMs aHIVIMICKOTO s3bIKa Kak
BTOPOTO.

B cBoeii 3namenuTolr pabore 1979 r. «AprymMeHTHl B IOJIb3y HaIOHAIBHO-
SI3BIKOBOM NoMTUKU» J[. IHrpaM aneyuinpyer K UMIiepaTuBaM MYJIbTUKYJIbTYPaIu3Ma
U MpU3bIBAET MpaBUTENbCTBO Ppeiizepa oOpainaTe BHUMaHUE Ha SI3BIKOBYIO IpoOJie-
MaTHKY: «... OCYLIECTBJICHHE POJIM, IEHHOCTEH U Ba)KHOCTU U3yYCHHS BTOPOTO SI3bIKA
B NPOJBIKEHUH BHYTPEHHUX M MEXKIYHApOIHBIX MHTEPECOB aBCTPATMHUCKOro oOIie-
CTBa HUKOTJa HE OBUTO TaK 3HAYMMO, Kak ceroiHs. B cBoeil nmpeaspiOopHOil peun 1977 .
MIPEMbEP-MHHUCTP BBICKA3BIBAJICS B MOJIEPKKY BceoOmero OnimuarBU3May [Ingram,
1979, p. 4]. arpam cocpeaoTounsi OCHOBHOE BHUMAaHUE Ha SI3bIKaX, OTJIMYHBIX OT aH-
rimiickoro (LOTES — Languages other than English), 1 Ha u3y4eHun BTOpOro si3biKa.
ABTOp cTaThH TIBITAJICS MPOAHAIU3UPOBATH NPUYNHY HEAJEKBAaTHOTO, HA €ro B3IJIA/,
OTHOIICHUS! ABCTPaJiMM K SI3BIKOBBIM MPOOJieMaM B OOJIACTH BHEIIHEH MONUTHKUA U
TOPrOBJIM, HENPU3HAHUS 3apyOS)KHBIX KBaTM(UKAIMNA U OC3HAIACIKHOTO COCTOSHUS
MHOTHX SI3bIKOB A0OPUTCHOB.

[Mpuknagnas Jluarsuctudeckas Accormarust ABctpanuu (ALAA) moaxparuia
WJICI0 TIPOBENIEHUS SI3BIKOBOI MOJIUTUKK M COCPEAOTOYMIIACh Ha MTOATOTOBKE KOHIPEC-
COB U BBIXOJly B CBET cepuu mybimkanuii. Kynsmunanuei sisuncst co3biB B 1981 1. B
KanbOeppe koHrpecca, KOTOpPBIH HaAeIHMI 3Ty OpraHu3aluio (yHKIUEH pa3paboTKu
Mpo0JIeM S36IKOBO MTOJIMTHKH HA HAIIMOHAIBHOM YPOBHE C TMPUBIICYEHUEM CEHATOPOB,
MIPUHUMABIINX KOHEUHBIE PEIICHHUS.

[Mocnenyromas nestenpHOCT ALAA mpuBesna K TOMy, YTO Ha JJAHHOM HCTOPHYE-
CKOM 3Tare MpPOSBHINCH OCOOCHHOCTH HAI[MOHAIBHOW S3bIKOBOW MOJMTUKU. J[eOaTh
M0 SI3BIKOBBIM TMPOOJIEeMaM BBISIBIUIM OCHOBHBIE OTIMYHS OT BBIBOJIOB, K KOTOPBIM
npuiia npesuaeHTckas komuccus Ilepkunca B CHIA (President’s Commission on
Foreign Language and International Study 1979), u oT Bceli mpemmecTByOmei mes-
TEJILHOCTH YYEHBIX-aBCTPAIMNLIEB. Peub UAET O CTaTyce aHIVIMMCKOrO s3bIKA. Takum
00pa3om, B TIOCJICAYIOIIKE JIBa T0Jla B ABCTpaMu Obuta chOpMYIMpOBaHa KOHIIETIIINS
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SI3BIKOBOTO Pa3BHUTHUS, B COOTBETCTBUH C KOTOPOH aHTTIUICKHIA SI3bIK OBLIT MPU3HAH J10-
MUHHPYIOLIUM SI3bIKOM KOHTHHEHTA.

Kpyr s3bIkOBBIX MHTEpecoB opopMmics B Xxoje padoTsl KoHrpecca B 1981 r.,
npoxonusiiero B Kanbeppe. Kak oTmeuanock, pe3yabTaToM AEATEILHOCTH JIMHIBH-
cTryeckoro Gopyma siBHIOCH POPMUPOBAHKE MOJUTHYECKOTO JJOOOM B MapiaMeHTe,
co3JlaHue MPOQECCHOHATBHBIX SI3BIKOBBIX aCCOLMAINN B IOAAEPKKY MPOBEACHUS S3bI-
KOBO#l MOMUTHKK Ha HarnmoHanbHOM ypoBHe (PLANLangPol), a Takke coOTBETCTBY-
IOLIEr0 KOMHUTETa, WICHAMH KOTOPOro CTaau AccoLuanus NPUKIaJHON JIMHTBUCTHKH
ABctpanuu, JIMHTBECTHUECKOE OOIIecTBO ABCTpayimd, Acconuanus aOOpHUTeHCKUX
SI3BIKOB, ABCTpaIMIACKasT aCCOIHMAIIHS 110 MPEITOaBaHUI0 aHTIIMHCKOTO sA3bIKa, ABCTpa-
nuiickas denepanys yYUTEIbCKUX aCCOLMALMM 110 IPETIOAaBaHUI0 COBPEMEHHBIX SI3bI-
KOB, Accolanus JUTEPaTypsl U sI3bIKa. AKTUBHOE Y4acTHE B IIOATOTOBUTENIBHOMN pa-
6ore mpuusimm mpodeccop Poc Crun, crmenmamuct mo (paHIy3cCKOMY S3BIKY U3
Cupnneiickoro yamBepcutera, u npodeccop Ponamg Cacekc, crienuamucT B 00IacTH
pycckoro si3bika B MenbOypHckoMm yauBepeurere [PLANLangPol Committee, 1983].

PLANLangPol ocymectsisii coBmectHyto nesrensrocts ¢ FECCA (Federation of
Ethnic Communities Councils — ®enepanusi KOMUTETOB STHHYECKUX COOOIIECTB) U C
mectaeiMu ECCs (Ethnic Communities Councils — KoMuTeThI 3THHYECKHX CO00-
mecTB), a Takke ¢ DeepanbHBIM OTAEIOM 00pa3oBaHus. Kak mpeacTaBuTeNnbHbIH (o-
PYM OH IPEAOCTABISUT BOBMOXKHOCTD AJISl WICHOB U APYTUX IPYII, HE UMEIOIIUX Mpsi-
Mbix KoHTakToB ¢ PLANLangPol, passuBath uaen S3bIKOBOTO IUTAHHPOBAHHUS
nocpencTBoM 3anpocos B Cenare.

B mae 1981 1. ®enepanpHblil oTen 00pa3oBaHus ABCTpaInyi HHAIIUAPOBAJI TIPO-
eKT Pa3BUTHs HALUMOHAJIBLHOW MOJMTHUKU B OONACTH (YHKIHMOHHPOBAHUS SI3BIKOB. B
noknane «HaBcTpeuy HalMOHAIBHOM SI3BIKOBOW MOJUTUKE, IpeacTaBieHHOM Ha Kon-
rpecce 1981 r., U. Beni chopmyaupoBan LEHTPalIbHYIO 3a1ady s (eaepaibHOro
ACapTaMCHTAa KaK KOOpAWHAIINIO OCHOBHBIX BBIBOZIOB B OGJIaCTI/I SI3LIKOBOM ITOJIMTUKU:
«[lepen HaMu CcTOWT 3a7aya KOPPEKTHO CHOPMYIUPOBATH OCHOBHBIC MOTUTHYECKUE
MOAXO0JbI B 00aCTH (DYHKIIMOHUPOBAHMS SI3BIKOB 3THUYECKHX COOOIIECTB, S3BIKOB
a60pI/IFeHOB, SA3BIKOB HAIMOHAJIBHBIX MCEHBIONMHCTB, MHOCTPAHHBIX A3BIKOB IIPpH IIOJI-
ACPKKE ABYA3BIYHBIX IIPOrpaMMm U IporpamMm i 3THHYCCKHUX IIKOJI, IMTOCKOJIBKY B
CTpaHC€ OTCYTCTBYET BHATHAA A3BIKOBAs IOJMUTHKA, KOTOpas OTBEYAJa 6BI BCEM BbIpa-
YKEHUSAM HalIMX HAIlMOHATBHBIX HyX1» [Annual Report, 1981, p. 16].

MOH_[HBIM IMPOBOAHHUKOM OCHOBHBIX ITPUHIUIIOB SI3LIKOBOM TIOJIMTUKU SIBUJICS
DIEA (Department of Immigration & Ethnic Affairs — JlenapramenT nmo umMmurpanuu
Y 3THUYECKUM JejaM). AKTHBHCTBI MUHHCTEPCKOTO KOpIyca MO HMMMMIPALMOHHOMN
MOJIMTUKE, PETYJIAPHO OOpalllaBIIie BHUMaHUE HA BAKHOCTh B3aUMOJICHCTBHS S3bIKOB
Ha MEXIyHapOJHON apeHe, OKa3blBAIM MOMOIs NPAKTHUYECKUMH COBETAMH KaK KOH-
rpeccMeHaM, TaK U HCCIIeIoBaTeIsIM-colonuHTBrcTaM. DakT monobHoi npodeccro-
HaJTLHOM KOOTIEpaItuyl SIBWICS BaXKHBIM COOBITHEM B OOIIECTBEHHOW *XU3HH ABCTpa-
JIUM, TIOCKOJIBKY paHee BOMPOCAMH 3aKPEIUICHHs TO3UIMH SI3BIKOB, OTJIMYHBIX OT
aHI‘J’IHfICKOFO, 3aHUMAIIMCh NPEUMYIIECTBECHHO IMPEACTABUTCIIM IJTHHYCCKUX H066I/I.
3aBepmiaromyM aKKOpJIOM MOXKHO CYHTaTh mpoBeaeHne B 1981 1. koHbepeHn
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FECCA (Federation of Ethnic Communities Councils), 1ie1MkoM MOCBSIILICHHON S3bI-
KOBOM TOJIMTHKE Ha TOCYIapPCTBEHHOM YpPOBHE.

B ucroputo Asctpanuu 80-e¢ roasl XX B. BOIUIM KaK NEPHOA aKTUBH3ALUU COB-
MECTHBIX YCWJIMH crienuanuctoB [lemapramenta oOpa3oBaHusl, OCHOBHOTO OTIENCHHUS
CeHatckoro KOMHTETa MO 00Pa30BAHUIO M UCKYCCTBY M JACMYTaTOB 00EUX MayaT map-
JIaMEHTA.

25 mas 1982 r. CerarckoMy KOMUTETY OBIIO MOCIIaHO mpeanucanue «Passutne u
OCYLIECTBJICHUE CKOOPIAUHUPOBAHHOW SI3BIKOBOM MOJUTUKU i ABcTpanun». Komu-
TETY BMEHSUIOCH B OOS3aHHOCTH 3aHUMATHCS BCEM CIIEKTPOM S3BIKOBBIX BOIIPOCOB,
BKJIFOYAS:

® BBHITYCK PEKOMEHAAINH 111 HAMOHAIBFHOTO SI3BIKOBOTO TJIAHUPOBAHMS;

® OKa3aHWe COACWCTBUS PACIIMPEHHI0 (PYHKIMHA aHTIIMHACKOTO B KadecTBE TEep-
BOTO M BTOPOTO SI3BIKOB, 00palliasi BHUMaHHE TIPU 3TOM Ha B3aUMOOTHOLICHHUS aHTJINH-
CKOTO SI3bIKa C IPYTUMHU SI3bIKaMH ABCTpaJTUH;

® KOHTPOJb 32 HCIOJb30BAHHEM S3BIKOB B CPEICTBAX MAacCOBOM MH(OPMALUH,
BKJIIOYas M€YaTHYI0 NPOXYKLHIO, STHUUYECKOE PAJUOBEIIAHNE U TEIECBUACHHUE, OKa3a-
HUE MTOBCEMECTHOW MOIEP’KKH HCIIOIb30BaHUIO SI3BIKOB a0OpUTEHOB B chepe oOpazo-
BaHUS;

® OCYILECTBIICHHE KOHTPOJIS 332 TEHACHIMSIMU B cepe MpernoJaBaHus si3bIKOB U
o0ydJeHneM B Ha4allbHBIX M CPEIHUX IIKOJIaX, cepe BHICIIETO 00pa30BaHMUS;

e (DopmynupoBanue TpeOOBaHMH, MPEIBIBISAEMBIX K SA3bIKaM ABCTpaJIMH, HEOO-
XOAMMBIX JJIs BHEIIHEAKOHOMHUYECKOW NesITeIbHOCTH, MOJACPKAHUS TUILIOMATHYC-
CKMX OTHOIICHHH, oOecredeHus] 000POHOCTIOCOOHOCTH CTPaHbl, Pa3BUTHs Typu3Ma U
KYJIETYpHOTO 0OMeHa, o0pallias BHUMaHHE Ha PETHOHAIBHBIE U MEXIyHAPOAHBIE CBSI-
3u ABCTpanuu;

® OmpeieieHue SI3BIKOBBIX TPEOOBaHMMA ISl CIa0OCIHBIIAIINX U APYTHX HeJee-
CIIOCOOHBIX JIMII;

® [IpUMEHEHHE NPUHIMIIOB S3BIKOBOTO IUIAHMPOBAHUSI HA INPAKTHKE, BKIIOYAs
orpejielieHre IPUOPUTETOB B JIAHHOM 001aCTH;

® paclIMpeHHe CIIEKTPa 00pa30BaTENIbHBIX YCIYT IS CIYXKObl YCTHOTO M MHUCh-
MEHHOTO NIEPEeBO/IA;

® oOmpe/elieHue ypOBHSI HEBIAJCHHUS AHIIIMHCKUM SI3BIKOM CPEIH B3POCIOrO
HaceJIeHHUsI 1 HE0OXOIUMOCTH B peaOMINTAllMOHHBIX JOMOJHUTENIBHBIX IPOrpaMMax.

3 mas 1982 r. B raszere «Australian» omy0OaMkoBaHA CTaThsi IMOJ 3ar0JOBKOM
«[InanupoBanne OMIMHTBU3Ma B ABCTpaldu», B KOTOPOW coolmianock, 4to ¢exae-
paJIbHOE MIPAaBUTENBCTBO MPEANPHHSIO PaluKAIbHBIE [Iark B CTOPOHY ONpPENeICHUS U
MPUHATHA BTOPOTO TOCYNAPCTBEHHOrO sI3blKa. MHUHHUCTP MO MMMHUIPALMOHHON MOJIH-
TUKE W 3THHYECKHM BOMpOCaM rocnoAuH Makdu Bblpaszws uaeio (opMyIrpOoBaHHS
OCHOBHBIX NPUHLMIOB S3bIKOBOHM MOJUTHKH, KOTOpas oOecrneuuT OyIOyHMM aBcTpa-
JUHLIAM TPAKTUYECKUE HABBIKM U YMEHUS B JPYTUX, OTIMYHBIX OT AHTIIMHACKOTO, SI3bI-
Kax. DTa TOYKa 3peHUs C cuMIaTueil Oblia BcTpeueHa o(UIMaIbHBIMU JINIAMH, pa3ze-
JSBIIMMH MHEHHE O TOM, YTO CO3HATEJIbHOE PETYJIMPOBAHHE MPOIECCOB S3BIKOBOTO
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Pa3BUTHS CIOCOOHO OCTIa0UTh JOMUHHUPYIOUIYIO POJIb AHTIIMKUCKOTO S3bIKA B TAKHX 00-
JacTAX, KaK IOPUCIPYACHINA, aIMUHUCTPHUPOBAaHUE, 0Opa3oBaHUE U Aa)Ke TOBCEIHEB-
Hast komMmyH#uKarus [Australian 3 May 1982, p. 2].

Hannas myOnukanus BbI3Bajla He3aMEAJTUTENbHBIH pe3oHanc. Ha cnemyromuii
JICHB BBIIILIA TIepeoBast cTaThsi «OMacHOCTh CO3aHus S3bIKOBBIX reTTo» [Australian 4
May 1982, p. 8]. Cmblcn ee 3aKiIto4YaliCs B TOM, YTO TOIBITKA TPOBO3TIACUTh KaKO-TO
OJUH U3 MPEACTABICHHBIX B ABCTPAJIMM MHOTOYHCIEHHBIX STHUYECKUX SA3bIKOB B Ka-
9YEeCTBE BTOPOT0 OQHUIMAIBHOIO S3bIKa MOKET IIPUBECTH K PACKOJIy OOLIecTBa Kak Ha
9THUYECKHE, TaK ¥ HA JIUHIBUCTUYECKUE TPYIIIIBL.

B 10T xe neHp Havanack U3HypHUTENbHAA MojeMuka Makdu c pernoprepamu Aus-
tralian. TazeTa 0OBMHsIACHE B HEBEPHOM HMHTEPIPETALNH NPEIIOKEHUN PaBUTENb-
ctBa. OOLIECTBEHHOCTHU TO U JIEJI0 MOA0PACHIBAIMCH BCE HOBBIE M HOBBIC HJIEH OTHOCH-
TEJTHHO 0COOCHHOCTEH pacmpesieNieHus SI3BIKOB 10 cdepaM yrnoTpebneHus. C KaXapiM
rofioM HaOHpalu CUIy IoJIoca, OTCTaWBaBIIME TE3UC O TOM, YTO AHIJIMUCKUH SI3BIK
YCHJIMBAET CBOM MO3MLUHM Ha MEXIYHapOIHOM YPOBHE M IPEBPALIAETCS B MHPOBOU
s3bIK. ClieioBaTeNnbHO, JaJIbHeHIee N3yIeHNe APYTruX STHUYECKUX S3bIKOB CTAHOBUT-
csi Bce Oomee OeccMmbicieHHbIM. IIpenomaBanye poOHBIX S3BIKOB M HAIIMOHAIBHBIX
KYJIBTYp I€TSM MMMHUIPAHTOB, BHOBb MPHOBIBIINX B CTPaHy, 3a4acTyl0 paccMaTpUBa-
JIOCh KaK PEeTPOrpafcKuil u pa3zoOmarommii mar. boiee Toro, mpeacTaBUTENN HAIHO-
HAJIBHBIX MEHBIIMHCTB OOPYLIMBAINCH C KPUTUKOW MAEH ABYSI3BIYHOTO 0Opa30BaHMUS,
apryMEHTUPYsI HEIIPUATHE €€ TPOCThIM (DAaKTOM, COIVIACHO KOTOPOMY JE€TH OJWHAKOBO
IUIOXO HAYMHAIOT FOBOPUTHh KAaK Ha POJHOM, TaK M Ha AHIVIMHACKOM s3bIKe. beiBamu
Cllyyad, KOTJa aKTUBUCTBI U3 STHUYECKUX TPYMI OTKPBITO BBICTYNAIH 3a MIPOBO3IJIA-
LICHUE aHTTMHCKOTO A3bIKa O(HUIUATBHBIM U IIEPBBIM S3bIKOM aBCTPATIMUCKON HaLMU.

HoBp1if MHHHCTp IO IMMUTPAITMOHHOW TMOJIUTHKE, WieH JInbepanbHOi mapTuu ot
mrara Keuncnenn Jxon Xomku3 BhIpakal CKENTHIM3M IO MOBOJIY OKa3aHHS BCe-
MEpHOH MOJAEPKKU ITHUYECKUM sI3bIKaM. B kauecTBe J0KazaTenbcTBa OH MPUBOANIT
YCIIENTHO OCYIIECTBIISBIIYIOCS CXEMY ITOCI€BOSHHON WMMUTPAIIMOHHON ITOJINTHKH,
KOTOpasi HUKOTJAa HE MOJBEprajga COMHEHHIO COIMAJIbHYIO LEJIOCTHOCTh aBCTpPAIH-
CKOTO OOINECTBa, HO SBISUIACH PE3YJIBTATOM TOJEPAHTHOTO OTHOIICHUS W TPUHSATHUS
Wjeu KyJIbTypHOU quBepcudukanum. «I1a cxema ohpopmuiack 6e3 All Ha HanmoHaNb-
HOM YPOBHE W pa3BUTHS NporpaMm BTOpeIX s3bikoB» [FECCA, 1982, p. 86]. Tak urto
BOIIPOC O TOM, KaKOM SI3bIK UCIIONIb30BATh JIJIs OOIIEHNS, MIPesIarajaoch OobIle He 3a/1a-
BaTh. ABCTpaJTusi IPOBO3IIIAIANIACH TPEUMYIIIECTBEHHO aHTJIOIOBOPSILEH CTpaHOM.

Wrak, npumenenne npunuunos Sl B coBpemeHHON ABCTpasiii BO MHOTOM BOC-
XOZMT K OCHOBHBIM HAIpaBlIeHUsIM, KOTOPbIE ObLIH cHOPMYIIHPOBAHBI JIBa JCCATHIIC-
TS Ha3aJl. DTU HaNPaBJICHHUs BKIIOYAIOT B ceOsl:

e OmpeleNeHne cTaTyca aHTIMKUCKOTO s3bIKa U ero O0IIECTBEHHBIX (DYHKIINH;

® MECTO SI3bIKOB a0OpUTreHHOTO HACETICHHUS;

® TIPHOPUTETHOE PACIIPENEIECHUE SI3BIKOB, OTIUYHBIX OT AHTJIIHHCKOTO;

e TOTPeOHOCTH B HAIIMOHAIBHOM $SI3bIKE ABCTpPAIHH I MTOTPEOHOCTEH BHEITHEH
KOMMYHHKAIIVH.
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B 1986 1. ocHOBHBIM KOHCYJIbTaHTOM JlemapTameHnTa oOpa3oBaHus ObUT Ha3HAUCH
Hxo3ed Jlo bpsauko. Ha Hero Obima Bo3iokeHa OOSI3aHHOCTH MO MOJITOTOBKE OCHOB-
HBIX JOKYMEHTOB T10 BOIIPOCAM HAI[MOHAIBHOH sI3BIKOBOM nmonuTuku. OCHOBHAs 3a1a4a
cocTosia B pa3paboTKe WAeu ABYSA3BIYHON MONUTHKH B oOjacTu oOpa3oBaHus. OTa
paboTta ObL1a 3aBepiieHa B KoHie 1986 1., a TeKCT JIOKJIa/ia BBIICI B CBeT B Mac 1987 1.

OcHOBHbIE TOJOXKEHUS HALIMOHAIBHO-A3bIKOBOM MonuTUKH Jlo beiHko mpencta-
BHJ B fnokiane «HammonanpHas monutrka B chepe pyHKIIMOHNpOBaHUS S36IKOBY (Na-
tional Policy on languages) [Lo Bianco, 1987]. OH pemuTenbHo OTCTauBaa TOUKY 3pe-
HUSL Ha POJIb U 00LIeCTBEHHbIE (DYHKIMH aHITIMICKOTrO s3bIKa. 1Ipu 3TOM OH HE cumTal
HEO0XOIMMBIM 3aKOHOJATEIbHOE 3aKPEIUICHHE CTaTyca aHIJMICKOTO SI3bIKa KaK HaIM-
OHAJIBHOTO $3bIKa ABCTPAIIMICKON HAllMH, HO oOpalnan BHUMAaHUE Ha HEOOXOAMMOCTh
MOBBIILIEHUS TPAMOTHOCTH U YPOBHS BIIAJCHUS aHIJMHCKUAM SI3BIKOM Y aBCTPAIMHCKO-
IO HACEJICHUs, PACIIUPSIA NPU 3TOM (YHKIUH aHTIMHCKOTO S13bIKa KaK BTOPOTO.

Samumas Te3nuc. «S3BIK, OTINIHBIA OT aHTJIHHCKOTo, — JJIS Beex», — JIo brsH-
KO CChUTAJICS Ha yApydJaromuil (akT, 9TO MOJOBHHA aBCTPATHICKUX JIETel He U3ydaeT
JpYrod sI3bIK Ha MOCTOSIHHOM OCHOBE. IHOCTpaHHBIN SI3bIK U3Yy4YalOT KaK IMpeaIMET Me-
Hee 12 % yuamumxcs BBITYCKHBIX KJaccoB cpenHed mkoisl. HeoOxoanmocts pedop-
MHUPOBaHUS y4eOHBIX IJIAHOB OOBSICHSAIACH UAESIMH B3aUMHOTO OOOTaIICHUS S3bIKOB U
KYJIBTYp, MIESIMH PAaBEHCTBA U BCETO MHOTOHALMOHAJIBHOI'O HACENICHHS CTPAHBI, a
TaKXe MPUIMHAMH BHEIIHETr0 CBOMCTBA, & MMEHHO PAaCIIMPEHHEM CIIEKTpa pabodnx
SI3IKOB B chepe MexkayHapoaHoro obmenus [Lo Bianco, 1987, c. 44].

B rpynmy s3bIKOB, pEKOMEHIOBAaHHBIX IJISI M3Y4EHHS, BOILIM CTaHIAPTH30BaH-
HBI KUTAaHCKWH, WHIOHE3NHCKUN, MaNaiiCKui, STTOHCKWA, (paHIly3CKUH, HEMEIKUH,
WTAbIHCKHA, COBPEMEHHBIN IpeuecKuil, apaOCKUil M HCTIAHCKUH.

Habnronenust 3a ciiegoBaHHEM OCHOBHBIM NPHHLUIAM S3bIKOBOM HMONMUTHKH AB-
CTpaJIM| 32 MOCJIEeTHHE J[BA ACCATHICTHS MO3BOJISIOT CIENATh CICAYIONIUI BBIBOI: OY-
JylIee sI3bIKOB HE HCUEPIBIBACTCS BCECOOBEMITIONICH HACOJNIOTHeH MYJBTUKYJIBTYpa-
nm3Ma. SI3BIKOBOE IJIAaHUPOBAHUE B BUAC IJIAHUPOBAHUA CTATyCa A3blKa HE ABJIACTCA
KaTeropuei, 0ciabIeHHON OeCKOHEYHBIMH UICOJIOTHYECKIUMHU M TIOJUTUYECKUMHE Pa3-
HOTJ1aCHUAMMU. ABCTpaJII/IH MpeaACTaBIACT CO6OI7[ MOJCJIb A3BIKOBOT'O INIAHUPOBAHUSA, KO-
TOpasi WUTIOCTPUPYET OAMH M3 CIOCOOOB CPaBHUTEIBHO OEPEKHOTO OOpaIIeHHs ¢ IT-
HUYECKUMH  s3bIKAaMH. JTa Mojelb, 03 BCSIKOIO COMHEHHs, OTBEYaeT
MHOI'OYHUCJIICHHBIM HOTpe6HOCTHM Pa3IMYHBIX A3BIKOB Ha HAIITMOHAJIBHOM M IMOJIUTUYEC-
CKOM YpOBHE. DTO, B CBOIO OY€pE/b, BBIpAXKAETCSA NMPEIOCTaBICHHEM OTHOCHUTENBHOM
ABTOHOMUU PA3JIUYHBIM A3bIKOBBIM O6p330BaHI/I$IM. CHOCO6HOCTL IIOMECTUTH S3BIKO-
BbI€ BOIIPOCHI B CJIO>KHBIN, HO OJTHOBPEMEHHO PEaTUCTUYHBIN NTOJUTUYECKAA KOHTEKCT
MOJTBEPKIAET COO0H TOT (haKT, YTO MHOTOSI3BIUHUE SIBISIETCS IIEHHOCTBIO caMo TI0 cele.
OHO TOKHO CTaTh TOYKOM OMOPHI KaK B OOIIECTBE, TaK U B MOJIUTUIECKOM JTUCKYpCE,
HE3aBUCUMO OT HEMPEKPAIIAIOIINXCS CIIOPOB BOKPYT MYJIbTUKYJIbTYpanm3iMa ABCTpa-
JUH.
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Abstract. The article features diachronic development of language policy and planning in
Australia. Priority spheres of linguistic ecology maintenance are being introduced with
emphasis on polyethnic and multicultural contexts. Professional organisations that deal
with language reglamentation and functional status of diverse languages, are based on
consideration of not only the spheres of particular languages usage, but also of formulating
the attitude towards social groups which use languages for private and formal communica-
tion. The paper confirms the main principle of sociology of language to justify connection
of language and other social issues, e.g., ethnic identification, cultural diversification, na-
tional and language management, education and migration. Due to these factors, the study
exposures milestones of language policy and planning adaptation to the language situation
in Australia.

Keywords: linguistic ecology, language policy, language planning, languages functioning.
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HEKOTOPBIE CITIOCOBbI PEAJIM3ALIUN
AKCHOJIOTHYECKOM CTPATEI'MM JJUCKYPCA OB MHHOBAIIMSIX
B KPUTHYECKOM MOAYCE

© CaposHukoBa Ojbra HukosaeBHa
KaHauaaT GUIOJOTMYECKUX HayK, JTOLEHT,
HpkyTckuil rocyJapcTBEHHBIN YHUBEPCUTET
r. Upkyrck, Poccus
olgasdvnkv@gmail.com

AnHoTanus. CTaThsl NMOCBAIICHA M3YYEHHIO CIIOCOOOB CTPYKTYPHUPOBAHUS BAJOPH3HPY-
IOIIEero AUCKypca 00 MHHOBAIMSAX Ha OCHOBE MOJYCHOTO IOAXOJa K U3yYCHHIO aKCHOJO-
THYECKUX CTpaTeruil. B paMkax cTaThy BBIABISAIOTCS MPHUPOJA U CYHIHOCTh aKCHOJIOTHYE-
CKOHl CTpaTerud B MapajurMe KpPUTHYECKOIO MOAYCa, KOTOPBIA IOCIEI0BATEIBHO
packpbIBaeTCs B TPACKTOPHM IUCKYPCHUBH3AIMM HAa YPOBHE MHTEHIIMOHAJIBHOCTH, apry-
MEHTalluu U AecTuHanuu. Ha ocHOBe MMHAMHUYECKOro IMOJXOAa K aHAJIH3y IHUCKypca B
MOJIENIN TPAEKTOPHU JUCKYPCHBH3AIMH YCTAaHABIMBAIOTCS TUIIOBBIE CIIOCOOBI apryMeHTa-
LIUU B pealn3allid KPUTHYECKON aKCHOJIOTMYECKOW CTPAaTErMu, a UMEHHO aKCHOJIOTHYE-
CKasl ONITO3MIINS, HEraTUBHAs OLICHOYHAs KBATM(HKALUS, KPUTHUECKAsl HBAIIOALINS, arlell-
JSIIUS K aBTOPUTETY, aHAJIOTHS, K3EMIUTU(DHUKALIHSL.

KuroueBble ciioBa: MOAyC JUCKYypca, aKCHOJIOTHYECKAs! CTPATErUsl, KpUTHYECKUH MOJYC,
MeAuifHOe KOMMYHHKATHBHOE MPOCTPAHCTBO, BAJOPU3UPYIOUIUH TUCKYpPC, KOHLENTYallb-
HBI€ y3JIBl, IICHHOCTH.

B oTKpBITOM MEeIWHHOM aKCHOJOTHYECKH MapaMeTPU30BAaHHOM MPOCTPAHCTBE B
aroHAJIHOW CUTYaIlMF KOMMYHHUKAITUN TPOQWIHPYIOTCS M CTAIIKUBAKOTCS JIPYT C Y-
TOM pa3IUYHbIE TOYKH 3PSHHUS, HJIeH, MHEHHS, TTO3UIUH, OLIEHKA OTHOCHUTEILHO OTHO-
TO U TOTO ke 00BhekTa pedeperHnmnansHOro Mupa. boprba 3a myOIM9IHOTO COIUAIEHOTO
azipecata B YCJIOBHUSAX MOJSAPU3ALUN UHTEPECOB M MPHUOPUTETOB PAIMYHBIX COIHAIb-
HBIX TPYII COTPOBOXIAETCS IMOMCKOM Hanbolee 3(h(heKTUBHBIX CIIOCOOOB TIPOIBHIKE-
HUSl MOJyCa — apryMEHTaTHBHO M IEHHOCTHO BBICTPaMBAE€MOI TOYKH 3PEHHS, Olle-
HOYHOT'O OTHOIIEHUS CyObEeKTa BbICKa3piBaHUS [[lmHamwka u cratuka... 2021]
OTHOCUTEJIHHO «OMOPHOTO» KoHienTa [JlembstakoB, 2003] B MoIeIN TPaeKTOPUU JIHC-
kypcuBuzanun [[InotaukoBa, 2013]. Moayc Kak KOHIENTYalbHO-OIIEHOYHOE BUICHIHE
TOMUKA MPOHU3BIBACT BCIO TPACKTOPHIO TUCKYPCHBHU3AIMNA OT MCXOIHBIX YCTAaHOBOK,
KOTOpPBIE OINPEACIAIOT MOAYC KOHIIENTYyalu3allMd W OLCHUBAHUS, WHBIMH CIIOBaMH,
MPOCIUPYIOT COOTBETCTBYIOIIYIO CTPATETHI0 HA BAJIOPU3ALIMIO HauOOJIee 3HAYMMOTO,
CO3/1aI0T KOHIIETITYaIbHO-OTICHOYHYIO PaMKy JUCKypca, 10 IEJIeBOH IpeIHa3Ha9eHHO-
ctu auckypca — aectuHanmuu [CamoBHukoBa, 2021]. Ctparterust B paMKax JaHHOTO
OAX04a MMEET MOTYCHO-aKCHOJIOTHIECKUI XapaKTep U pean3yeTcss B TUCKypce Ba-
JIOPU3YIOIIETO THITA, OPTaHN30BAHHOTO IIEHHOCTHO-HACKIIEHHBIM KOHIICTITOM, K YUCITY
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KOTOPBIX B AHIJIOA3BIYHOM MEIUIHOM THUCKypce OTHOCHM KOHIEnT innovation [Sa-
dovnikova, 2020].

B nuHamuke BaJOpH3HPYIOMIETO AUCKYpca B XOA€ MOAYCHOTO criocoba peanu3a-
UM TOW WUIIUM MHOW aKCHOJOTHYECKOM CTpaTervu LIEHHOCTHO-HACKHIIICHHBIA KOHIIEIT
innovation, moBepKEHHBIN aMIEePICIINH, HACHIIACTCA CEMAHTUIECKH aKTyalbHBIMH
CMBICJIAMH, B €T0 CTPYKTYpe (hOPMHUPYIOTCS HOBBIC OUITOJISIPHBIC CBSI3U (KOHIICTITYallb-
HBIE Y3JIbI) OTIITO3UTHBHOTO U KOppesITUBHOTO TutaHoB [CamoBHUKOBa, 2021, ¢. 7], 00-
HOBJIAOIIINE €r0 CONEpKaHue, UYTO TO3BOJIIET TIIy0Ke MOHATH M MPOCIEANTH IEHHOCT-
HbIE OPUEHTHPHI Ha OIIPEIETICHHOM dTale pa3BUTHS OOIIECTRa.

AHanu3 MeIMaTeKCTOB C TOMMKOM iNnovation mokasai, 4To aKCHOJOTHYECKHEe
CTpaTerny B aHTJIOS3BIYHOM METUITHOM IHCKYpCE Pealnn3yloTCsA B IMapajiurMe KPHUTH-
YEeCKOro MOAyca Ha YPOBHE WHTEHIIMOHAILHOCTH, CTPATETUIHOCTH | IIETIEBOM MpeTHa-
3HaYEHHOCTH B IEIOCTHOM TPaeKTOPHUU ITUCKYPCUBU3AINU. AKCHOIOTHYECKas CTpare-
TUS B KPUTHYECKOM MOJYCE€ MPOCHUPYETCS KPUTHUECKOW WHTEHIIMOHAIHHOCTHIO,
JOMHUHUPOBAHUEM KPUTHYECKOTO OIEHOYHOT'O OTHOIIEHUS OTHOCHUTEIEHO TUCKYPCHO-
T'0 TOTHKA, MPOQHUINPOBAHIEM HUCTHHBD) B JAaHHOW PeaTbHOCTH U Ha YPOBHE IIEJIEBOI
MpeIHA3HAYCHHOCTH COCTOUT B KOHCTPYHPOBAHUU aKCHOJOTHYECKUX MapaMETPOB CH-
Tyalud, KOTOPBIE aleUTMPYIOT B KOMMYHHKATHBHOM MTPOCTPAHCTBE K HEOOXOUMOCTH
W3MEHEHUs peallbHOCTU. K 9rCiTy THITUYHBIX CIIOCOOOB aKCHOJIOTHYECKOM mapaMeTpu-
30BaHHOCTH BAIOPHU3HUPYIOIIETO AUCKYpca 00 MHHOBAILIUSAX OTHOCHUM aKCHOJIOTHYECKYIO
OTIITO3UINI0, HETAaTUBHYIO OIEHOYHYI0 KBATH(HKAINIO, KPUTUYECKYIO HSBATIOAIHIO,
ATNeIJISAINIO K aBTOPHUTETY, aHAJIOTHIO, SK3eMIUTH(UKAITHIO.

AprymeHTanusi B AUCKypce 00 MHHOBAIWSIX OCYIIECTBIISICTCS Yepe3 CTPYKTYPH-
pOBaHHME aKCHOJOTHMYECKOW OMMO3HIIMU ITOCPEICTBOM KaK MPOTHBOIIOCTABICHHS OT-
JIeTbHBIX IPU3HAKOB KOHIIENTa innovation, tak u 6osiee 00IIEro MPOTHBOIIOCTABIICHHUS:
«Britain, a producer of innovation in wartime has become a mere procurer during the
COVID-19 pandemic and a not very well-prepared procurer at that. Yet the story is not
so simpley [URL: https://www.nesta.org.uk/blog/innovation-and-crisis-comparing-
wartime-strategy-our-covid-19-response (aara oopamenus: 25.11.2022)].

OcMBICTIEHHE OTHOIIEHHUS K HWHHOBAaNlUusM B BpI/ITaHI/II/I B pa3HbIC KPUTUYCCKUC HC-
TOPUYECKUE MEPUOALI KOHCTPYUPYETCS MOCPEACTBOM OKCIUIMKAIUU OIIIO3UIUUA
producer of innovation — procurer of innovation, otpaxaroiieii TOuKy 3peHHs TOBO-
psILlero Ha peaiu3aliio MHHOBAIIMOHHOW MOJNIMTHKH B BenmkoOpuTanuu, a Takke BU-
JeHre KOHIlenTa innovation B mporieccyanbHOM, AEHCTBEHHOM TutaHe. IIpu momorim
omnepaTopa MIKaJupOBaHUS C KAYECTBEHHOW CpPAaBHUTEIIBHOW OIIEHKOW CO 3HAKOM MH-
Hyc not very well prepared nesamopusariuio moiydaer cnocob AOCTHKEHUS WHHOBA-
U, HA 9TOM (QOHE KOHCTPYUPYIOTCS BBIBOJHBIC IICHHOCTHBIE CMBICIBI B BHJIE OIIIO-
3UTHBHOTO y3J1a MpuBaTHBHOTO TUMa: efficiency — inactivity.

HpyruM crioco6oM CTPYKTYPHUPOBAHHUS CMBICIIA B KPUTHYECKOM MOJYCE SIBISETCA
sBamoanust [TBanba, 2013] — aprymeHTanys B MPUHATAN PEIICHUS 110 TUCKYPCHOMY
TONMKY, OIHparomasicsa Ha O6’I)eKTI/IBHy}O, @aKTOHOFI/I‘IeCKyIO, TEPMUHOJIOTHICCKU
TOYHYIO, B TOM YHUCJIC SKOHOMHYECKYIO U CTaTUCTUYCCKYIO, I/IH(i)OpMaIII/IIO B OIICHKEC
(denomena wim curyarmm: «Study after study by economists show that the costs of
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lockdown far exceed the benefits. The NHS — the “envy of the world” — has conspic-
uously failed to develop sufficient capacity to deal with a second wave, despite having
had months in which to prepare. The Prime Minister’s cronies have failed to deliver on
his claims of various “world-beating” devices» [URL: https://www.cityam.com/ lock-
down-2-0-a-creative-destruction-revolution-or-the-death-knell-of-innovation (nara
oOpamenus: 25.08.2023)].

B npencraBneHHOM MpUMeEpPEe 3KOHOMUCT ale/UIMPYeT K NPOBEACHHBIM HCCIIEI0BA-
HUSIM ¥ BBOJWT TEMY IPH MOMOIIHN (HOPMYITHPOBAHUS MPOOIeMbI 3 (EKTHBHOCTH BHE/I-
PEHMA MHHOBAIIMU B YCJIOBUAX CAMOM3OJIALIMU U SKOHOMUYIECKOT'O KpHU3Uca. KOHHCHTy—
aTbHas TIO3WIHSI CYOBEKTa BBICKA3BIBAHUS MAapKHUPYETCS IMPHU TOMOINM OIEePaTOpPOB C
OTpHIIATEIRHOM OLEHKOH Mo mKaie 3HaunMocteii: far exceed the benefits, has conspicu-
ously failed. Kak Buanm, KpUTHYECKHIT MOIYC MOJCIHPYET MPOOIEMHYIO CHTYAIUIO B
BHUJIC KOPPEJSATHBHOTO y371a KOHCTEILIATHBHOTO Xapakrtepa: efficiency — benefit.

Jis Bamumanyy CBOEH MO3UINH CYOBEKT BRICKA3BIBAHHS YaCTO OCYIIECTBISET ap-
TYMCHTAIWIO C IIOMOIIBIO allCJIIAINU K aBTOPUTETY B COUCTaHUH C OLICHOYHBIMU BBI-
ckaseiBanuaMH: «In a recent article for the Financial Times, meanwhile, Business Sec-
retary Kwasi Kwarteng (hardly a skeptic when it comes to business guff) complained
that “innovation is not just about waving our hands at high-tech sectors and using the
phrase ‘machine learning’ a lot.” British innovation really does seem to be falteriny
[URL: https://rabbitholemag.com/why-doesnt-britain-innovate-anymore (mata
obpamenus: 10.02.2023)].

CTpyKTypUpOBaHUE KPUTUYECKOTO OLEHOYHOIO OTHOLICHMSI OCYLIECTBISIETCS C
OMNOpOM Ha CJI0BAa MUHHUCTpPA MPEANPUHUMATEIBCTBA, SHEPIeTUKU U MPOMBILIIICHHOM
ctpaternu BemunkoOpurannu KBacu Ksaprenra, koTopslii Ha QoHe oOeclieHHBaHHS
ACATCIIbHOCTHU 6pI/ITaHCKI/IX IMOJIMTUKOB B 00JIaCTH I/IHHOBaI_II/Iﬁ HUMIUTAIATHO BaJIOPU3Y-
eT KOHIIENT INNOvVation u KOHCTPYHPYET B €ro CTPYKTYpPE HOBbIE KOPPEJISATHBHBIC Y3JIbI
KOHCTe/UsITUBHOTO TuiaHa: efficiency — high transformation speed. Kputudeckast un-
TEHIIMOHAJIbHAsl HAIPABJICHHOCTh TOBOPSIIETO (hOPMYJUPYETCS, NMPOJABUTaeTCS U aK-
KyMYJIMPYETCsl B MPOIECCE NUCKYPCUBHU3AIMH B BBIBOJHOM IIPEJIOKEHUHN IIPU IIOMO-
I HeraTuBHOU orienouHo# npeaukaruu (British innovation really does seem to be
falterin), koTopas penpeseHTyeT MHEHHE W MO3HUIMIO CyOBEKTa BHICKA3BIBAHHS OTHO-
CHUTCIIBHO Hp06f[eMHO OCMBICJIAIEMOI'O MPEAMETHOT'O TOIIMKA

B kpuTHUYECKOH aKCHONOTHYECKON cTpaTerun dQQEKT AeBaATOPU3AIH NHHOBAIIH-
OHHOH MOJIUTHKU B MHUPE PEAIbHOCTH JJOCTUTAETCS B BONPOCHO-OTBETHOM (hopme Hap-
paTuBa MpH MOMOIIY aHAJIIOTHH M YacTO COMPOBOXKAAETCS dK3eMIUTH(UKAIUel B apry-
menrtanuu: «Why has Russia not been able to modernize itself completely after three
hundred years of trying? | think that Russian leaders from Peter the Great to Putin and
Medvedev, to put it simply, a little too simply, have made the same mistake: they keep
thinking that if they can just get the latest technology then they can modernize. But the
fact of the matter is the technology by itself will not do the trick — you have to reform
the society. But let me give you one example. In the nineteenth century Russian inven-
tors Ladygin and others (Yablochkov) invented the electric lights, before Thomas Edi-
son. And they electrified the streets of Paris and London, and Yablochkov became
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wealthy in France. Then when he took his same lamps, his same technology and re-
turned to Russia — he failed, he went bankrupt. What this shows is that it’s not the
technology that’s the most importanty [URL: https://serious-science.org/problems-of-
modernization-in-russia-4359 (nara oopamenwus: 25.08.2023)].

B mpencraBieHHOM NpuUMepe TOBOPSIIHUN IKCIUIMIUTHO (OPMYITHUPYET BOMIPOC
JJIS1 BBIACJIICHUA KJ'IIO'-IGBOfI, penepHoﬁ TOYKH B 06CY)KI[CHI/II/I JAUCKYPCHOI'O TOIMKA, MO-
TUBUPYIOIIEH OCMBICIeHHE Tpo0aeMbl MoAepHu3anuu B Poccun. JlanpHeiimee cTpyk-
TYPHUPOBAHHUE CMBICIa OCYIIECTBIIACTCA C OHOpOﬁ Ha aHAJIOTHUIO JIsI HIPOABUKCHUA
KOHLIETITYaJIbHOW MO3UIMH agpecaHTa. ['oBOpAIIMN NPUBOAUT YaCTHBIA MpUMEp pea-
JIU3allMd OJHOM W TOW XK€ MHHOBAUMOHHOW ujeu B Poccun u ®paHuuu, B KOTOPOM
MIEPCTIEKTUBU3UPYETCS 0a30Basi aKCHOJIIOTHYECKAs OIITO3UIIHS «IO00PO — 31I0» / «XO-
porro — rtoxo» (wealthy in France — bankrupt in Russia), tem cambim neBangopu3a-
U0 MOJIY4a€T BECH NPEAMET BbICKA3bIBaHUA — LEJIOCTHAsA CUCTEMa MOACPHHU3ALNU
Poccun. Anamorusi CTpyKTypupyeT HOBBIE KOPPENSTUBHBIC Y3IIbI CHHOHUMHUYHOTO TH-
ma CBsI3M B CTPYKType KoHIenra innovation: modernization — reformation.

JecTtuHanus cTpaTeruy KpUTUYECKOTO MJIaHA XapaKTEPU3yeTCsl HHTEHUUEH U TOo-
HMCKOM HanOoJiee ONTHMAaIbHOTO, 3(()EeKTHBHOTO CIIoco0a pemieHus MpoOIeMEbl, CBS-
3aHHOW C CO3JaHUEM, BHEAPEHUEM U peanu3alueil MHHOBAaUUW U MPOSBISLETCA B MO-
IBITKE IMPOAHAJIU3UPOBATH C PpPas3IMYHBIX CTOPOH BBIXOABI W MTYTU PEIICHUA
CJIOKMBIIIEHCS TPOOIEMBI, TEM CaMbIM HM3MEHHB CYIIECTBYIOIIEE IPEICTaBICHUE O
JMaHHOW CUTYyaIlnu, MaHHOM (parmMeHTe muipa. MIHBIMEU clioBaMu, IeCTHHAIHS CTpaTte-
TUH KPUTHYECKOTO TUIaHAa 3aKIo4yaeTcs B pedpeiiMeHre CIIOKHBIIEHCS CUTYaIlUH:
«The most effective innovation in a crisis, however, relies on adaptation: using existing
knowledge and skills to repurpose existing technologies. That is not a recipe for inno-
vation in the long term, which requires leaps of imagination and risk-taking, often by
maverick outsiders prepared to challenge conventional wisdom. But it is probably the
best approach to a crisis, including war and perhaps the crises that will come with the
climate crisis. Tackling the climate crisis will require radical new technological leaps,
yet there are many who think the technologies we need are already available, we just
have not found the will to apply them effectively. The tipping point will come not from
the invention of new technologies but rather the creative repurposing of technology
that already exists» [URL: https://www.nesta.org.uk/blog/innovation-and-crisis-
comparing-wartime-strategy-our-covid-19-response (mara obparenus: 25.11.2022)].

CyObeKT peud B CUTYyallMH KpU3Kca npeajiaracT Hauoosee 3 )EeKTUBHBIN MTOIX0T

K MHHOBaIUsAM. CTPYKTYpHUpOBaHHE CMBIC/IAa OCYIIECTBISETCS B OMIO3UIIUN MUPa «pe-
JIBHOIO», B KOTOPOM IIOCJIE€JOBAaTEIbHO JAEBAIOPU3YIOTCS CYIIECTBYIOIINE CIIOCOOBL
peuienusi nmoctasieHHoit npoOiemsr (the failed homegrown test, he dithering and
confusion which has been the hallmark of our response to COVID-19) nocpeactsom
HETaTUBHBIX OLEHOYHBIX OMEPAaTOPOB, U MHUpA (WKEIaeMOroy», «I1o/bKHOro» (the most
effective innovation, the best approach, radical new technological leaps) mpu nomoru
OTIepaTOpOB IIKATMPOBAHMS C KAUE€CTBEHHOW OIIEHKOM CO 3HaKoM ruroc. Takoi ped-
peﬁMHHF IMMO3BOJISICT OYECPTUTH €IUHCTBECHHO BOSMOH(HBIﬁ, BCpHLIfI nyTb, IO MHCHUIO
CcyOBbeKTa BBICKAa3bIBaHHs, KOTOPBIA IMO3BOJUT BBINTH W3 Kpu3uca (USing existing
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knowledge and skills to repurpose existing technologies, the creative repurposing of
technology that already exists) mpu ycioBun opueHTaMK Ha MEHHOCTH TEXHOJIOTHY-
HOCTH M KpeaTuBHOCTH. [ oBopsmuii GrHanmm3yeT JUCKypc MOCPEACTBOM (OPMYIUPO-
BaHUsl CHHOHUMHYHBIX JpPYr JAPYrY BBIBOJHBIX aKCHOJOT€M-aTTPaKTOPOB —
adaptation, creative repurposing, KOTopble pernpe3eHTUPYIOT HOBBIH BBIBOJHOM IICH-
HOCTHBIH CMBICII, CHHTE3UPOBaHHBIA B Mpolrecce AucKypcuBuzanmu. [logkiroueHue
BBIBOJTHBIX aKCHOJIOT€M K KOHIIETITY iNNovation cnocoOCTByeT akTyaabHOH OIIEHOYHOM
KOHIENTYAIN3alAN UCCIIEAYEeMOT0 KOHIENTa KaK yXe CYIIECTBYIOIIETO SBIECHHS, KO-
Topoe Tpedyet 6omnee 3(h(HEeKTUBHOTO HCIIOIF30BaAHUS.

B npouecce o11eHOYHOM KOHUENTYaIU3allKi Ha 3Tale LUEeNeBOU MpeaHa3HAaueHHO-
CTH JUCKypCa BBIBOASTCA HOBBIE CMBICHBI, AKTyaJlU3UPYIONIHE aKCHOJIOTHYECKH-
HACBIIIEHHBIA KOHIIENT iNnovation, Tuckypc GUHATH3UPYETCS MOCPEACTBOM KOMIIPEC-
CHUPOBaHUS CMBICIIA B CTPYKTypax OIIEHOYHOTO IuiaHa — arTpakTopax [CepeOpeHHu-
koBa, 2013], KoTOpbIe CITOCOOCTBYIOT NOCTHKEHHIO HAWIIYYIIIEro criocoba (hopMyiu-
poBaHus M akkymyiaupoBanus cmbicaa: Innovation flourishes when the economy is
doing well. Yet another reason to exit from lockdown as quickly as possible» [URL.:
https://www.cityam.com/lockdown-2-0-a-creative-destruction-revolution-or-the-death-
knell-of-innovation (gata obpamenus: 25.08.2023)].

B mpencraBnerHOM mpuMepe TOBOPSIINN UMILTUIIUTHO HA (pOHE IeBajopHU3aIiH
JEeHCTBHIA TTPaBUTEIHCTBA MO0 BBEICHUIO KAPAHTUHHBIX MEP M M3OJSAIMHA BEIHOCHT IIO-
3uTuBHYIO oreHky (iS doing well) u Bajopu3yeT MO3UTHBHBIC IIEHHOCTHBIE CMBICIIBI
MyTeM KOHCTPYHPOBaHUsI KOPPEIATHBHOTO y3ia freedom — openness, KoTopslii sBJis-
€TCsl KITFOYEBBIM B IKOHOMHYECKOM ¥ WHHOBAIIMOHHOM Pa3BUTHH. J[eCTHHALNS MTPOSB-
JISIETCS B CTPEMJICHHH TOBOPSIIETO BHECTH CBOW KOHCTPYKTHUBHBIA BKJIAJ] B PEIICHUE
MpOo0OJIEMBI, CBS3aHHOH C PaclpoCTpaHEHNEM KOPOHABUPYCHON MH(EKITHH.

Takum 00pazoM, Ha OCHOBE U3yUYEHHsSI aKCHOJIOTHUECKUX CTPATETHil BAIOPU3UDY-
IOIIET0 JTIMCKYpca 00 MHHOBAIMSIX C MMO3UIMU MOJYCHOTO MOJIX0/Ia K aHAIN3Y yJaloch
BBISIBUTH THITHYHBIE, 0a30BbI€ CIIOCOOBI CTPYKTYPHUPOBAHHSI CMBICIIA, K YHACITY KOTOPBIX
OTHOCHUM aKCHOJIOTUYECKYIO OIIO3UINI0, HETaTUBHYIO OICHOYHYIO KBATU(HKAIIHUIO,
KPUTHYECKYIO 3BAJIOAIINIO, allEJUISIHIO K aBTOPUTETY, aHAJIOTHIO, DK3EMILTH(PHUKAIIUIO;
a TaKKC BBIABUTH AKTYAJIbHBIC IIEHHOCTHBIC CMBICJIBI B CTPYKTYPEC M3Yy4a€MOI'O KOH-
LerTa B BUAC KOPPCIATHUBHBLIX U OIIMO3UTUBHLIX Y3JIOB PA3JIMYHOIO THIIA, CHOCOG-
CTBYIOLIMX OOHOBJICHHIO M PECTPYKTYPHUPOBAHHIO KOHIIETITa innovation.
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Abstract. The article is devoted to the study of the ways to structure valorizing innovation
discourse of on the basis of a modus approach to the study of axiological strategies. The
article identifies the nature and the essence of axiological strategy in the paradigm of criti-
cal modus, that is consistently revealed in the trajectory of discursivisation at the level of
intensionality, argumentation and targeting. Based on the dynamic approach to the dis-
course analysis in the model of the discursivization trajectory the typical, most frequent
methods of argumentation in the implementation of the axiological strategy of the critical
modus are established — it means in particular, axiological opposition, negative evalua-
tive qualification, critical evaluation, appeal to authority, analogy, exemplification.
Keywords: discourse modus, axiological strategy, critical modus, media communicative
space, valorizing discourse, conceptual nodes, values.
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Abstract. The aim of this paper is to analyse the use of metaphor in the ESP (English for
Specific Purpose) classes during teaching to mechanical engineering 3 year students at
the Mongolian University of Science and Technology. We have tried answer the following
questions: 1. Are metaphorical expressions more difficult to understand than ordinary
lexical expressions in the text? 2. What are the ways to teach and learn metaphorical
expressions for ESP students? The basis for the study was the textbooks as Mechanics by
Jim D. Dearholt of Career Paths series (Express Publishing UK Limited, 2012. 117 pages)
and We are Engineers compiled by S.Sarantuya, G.Ariunaa (MUST publishing, 2016) are
used in the ESP course for mechanical engineering students at MUST.

In order to find out to what difficulties were able to understand and recognize metaphors
for the students were asked multiple-choice questions and were answered by the
mechanical engineering students who studied ESP in last semester.

The findings indicate that metaphors in English pose a challenge to the students. Based on
these findings, we can say that metaphoric competence seems to be neglected in the ESP
classroom and more focus on metaphors teaching is needed.

Keywords: mechanical engineering, textbooks for ESP course, target domain, source
domain.

Introduction

According to the Oxford Learner’s Dictionary, a metaphor is defined as “a word
or phrase used to describe somebody/something else, in a way that is different from its
normal use, in order to show that the two things have the same qualities and to make
the description more powerful.” Many researchers suggest that metaphor as a linguistic
expression is always contextualized. Cameron in her work “What is metaphor and why
does it matter?” The Metaphor Analysis Project. (2010) provides her definition:
Linguistic metaphor is the use of a word or phrase that brings (or could bring) some
other meaning to the contextual meaning.

Also, many researchers emphasize the importance of metaphoric competence in
foreign language teaching and learning in order to increase the students’
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communicative competence, and hence strive for native-like language abilities (Radi¢-
Bojani¢, Nacey 2013).

In this paper, we consider the metaphors as one of the easy ways to understand
text in mechanical engineering field. Many metaphors are used in spoken, and in
written process. And many metaphors are in texts and conversations. We explain the
choice of a study on metaphor in ESP context as an object of the research by two
reasons: firstly, by the increasing metaphor use in the technical field; secondly, by the
difficulties and challenges that students studying metaphors face with.

This paper explores metaphor in the textbook of ESP for mechanical engineering,
and suggests ways in which study into its textual and communicative function might be
useful to those students who are non-English majoring.

Teaching ESP at MUST

ESP310 is designed as English for Specific Purpose (ESP) course for Engineering
Major undergraduate students at Mongolian University of Science and Technology.
This course aims to implement Engineering language skills in the form of reading,
writing, listening, and speaking.

This course has a large focus on implementing terms and vocabulary to increase
students’ ability to use language skills specific to their field of expertise as Mining,
Mechanical Engineering, Civil Construction, Electrical and Power Engineering, etc.
After successful completion of this course, the student should continue to study for
master degree or to work in their specific field of profession, such as: mechanical
engineers in automotive industry and service, mining engineers in the mines, civil
construction engineers in construction site, electrical engineers in plants and
information technology engineers in the networking, etc. (Dugarmaa S., Altantsetseg D.,
2013 p. 40).

The course is designed to give students linguistic practice with a wide range of
topics related to the world of professional computing in order to properly prepare them
to compete in the international workplace. This course will be presented over 16
weeks, 180 minutes per week, for a total of 64 hours. The syllabi were made according
to the textbooks. We are continuously improving students using information from
students’ survey given at the end of each semester as mentioned above.

Course goals for English for Specific Purposes (ESP310) are:

-to implement engineering language skills

-to develop technical and engineering vocabulary

-to give students opportunities to practice the language in related fields

-to prepare students for career in workplace

Course overview and duration is 16 units /96 hours in a 16-week term.

We use different textbooks of Career Paths series by Express Publishing UK
Limited and also some teachers are compiled and published books as English for Civil
Engineering, English for Mining, and English for Power Engineering etc., for teaching
ESP courses at MUST.
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Teaching metaphor for ESP students

When working with ESP students we have experienced that metaphorical
expressions often are the most difficult ones for students to understand texts. The lack
of understanding texts in the textbook lead students to perception that English texts in
the ESP textbook is rather difficult than in the General English textbooks. We use for
mechanical engineering students the textbooks as Mechanics by Jim D. Dearholt of
Career Paths series (Express Publishing UK Limited, 2012, 117 pages) and We are
Engineers compiled by S.Sarantuya, G.Ariunaa (MUST publishing, 2016).

In these textbooks we meet the following metaphors as:

Content discourse Source domain Main idea Target domain
Cheek gear cheek human body part describe gear
Transfer arm arm human body part describe auto operator
Point of tooth Tooth human body part top part of gear

Jaw gear puller Jaw human body part puller

Rat tail burner Tail animal body part drain

Sintering pan Pan kitchen pan tank

Sleeve of a jack Sleeve cloth part flock dram

Some metaphors are difficult to understand, for example among students who
have a limited vocabulary in foreign language. Metaphor is a way to express
comparing one thing to another. For example, in description that ‘The engine was an
old lion/ roaring but weak in the core’. It means that the engine was making strange,
animal like sounds. When expresses something through metaphors it makes easier to
understand the process. The literal interpretation of roaring is characterized by noisy,
disorderly behavior; boisterous; riotous: (www.dictionary.com).

This is what we according to Lakoff and Johnson (1980) refer to as the source
domain. Roaring is usually used with animals’ name as roaring as a lion. Here
however engine was an old lion/ roaring realizes that the sound of an old engine that
the engine is old and it might mean something else than the literal interpretation of
roaring. The source domain roaring is changed into it still made noise which is what
Lakoff and Johnson (1980) refer to as the target domain.

The domain that is talked of metaphorically, ‘emotion’ in this example, is known
as the target domain, and the domain that provides the metaphors, ‘direction’ in this
example, is known as the source domain. The source domain is typically concrete and
the target domain is typically abstract" (Alice Deignan 2005). The terms target and
source were introduced by George Lakoff and Mark Johnson in Metaphors We Live By
(1980).

Metaphors are not only features of language, but are also natural parts of our daily
life presented in drawings, gestures, as symbols or signs to convey a message
(MacArthur 2012).

When we teach metaphor in ESP class, we try to follow a few basic principles of
teaching vocabulary to students such as using images, pictures, metaphor in context,
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using previously acquired language material, and grouping new material by theme or
function. This approach will not only help students to better understand and use
metaphor, it will also make learning more interesting.

shutterstock com - 1363006465

knee

Vertical
Stabilizer

Rudder

Horizontal
Stabilizer

Trim Tabs

Elevator

5. butterfly tail; 6. back tail; 7. rat hole
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An activity task for the students on using metaphors.

Students will be divided into several small groups. Teacher gives some images
with metaphors. The students will match images with metaphors to the appropriate
words.

Brainstorm on metaphors for 5-6 minutes.

The teacher will explain and correct matching with metaphors. The students can
switch images with metaphors.

While working in small groups the students can help them with answers to
metaphors. (Going around the class and helping them to create posters)

Needed materials: images with metaphors

After completing the ESP course for mechanical engineering, we have asked
students answer these questions on metaphor use. The participants of the study are a
total of 24 mechanical engineering major 3rd year students. 18 boys and 6 girls
participated in the study. The students answered the following 6 multiple-choice
guestions related to the metaphor use.

1.What is a metaphor?

A.A metaphor is a comparison using “like” and “as”.

B. Metaphor compares two things directly without using “like” or “as”;

C. When you say a hint to someone.

D. When you compare with someone saying like

2.When your English teacher explain metaphor what way was more interesting
and understandable?

A. Using context B. Using picture C. Using translation D. Explaining in English

3. How do you identify a metaphor in the texts?

A. A metaphor is a figure of speech that is used to make a comparison

B. See if the sentence uses a word such as “as” or “like” as a preposition

C. Metaphors are a good way to express an idea in different ways.

4. How often do you meet metaphor in the ESP class?

A. often B. very often C. very few D. never

5. Which of the following phrases is a metaphor?

A. Eyes tell a story. Soft like butter. C. Wise as an owl. D. Cold as ice.

6. Choose which one is a metaphor?

A. The thunder roared as the teacher entered the classroom.

B. My teacher’s steps were thunder as she entered the classroom.

C. The teacher entered the classroom at the time of thunder.

D. My teacher's steps sounded like thunder as she entered the classroom.

Conclusion

The findings indicate that metaphorical expressions in ESP study is a challenge to
the students. But students understand and appreciate the use of metaphor in English
when they found them in speech and texts. Metaphors describe technical or
instrumental characteristics in easy way for specialists in their specific field of study.
This is accordant with the common finding in the texts where were used metaphors in
the textbooks. Based on these findings, we can say that study metaphor seems to be
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appeared more and more in the ESP texts and we should focus on teaching metaphors
to the ESP students. Therefore, teachers must equip themselves with the tools and
knowledge necessary to help their students understand and use metaphors. Teachers
should try to follow a few basic principles of teaching vocabulary and use some tasks
as matching metaphors with pictures, brainstorming and using flashcards when they
teach metaphors to the ESP students.

We have asked six multiple-choice questions to the mechanical engineering
students after completing ESP course and 19 students (76%) of 24 students were
answered properly. It means most of the students understood metaphors and can
recognize metaphors in context. This study could be conducted using a larger number
of different engineering students to determine if students will use metaphors when
describing professional tools and devices in their ESP classes as well as what
metaphors they use in writing tasks.
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Abstract. The article examines the development of tolerance based on the material of so-
cial media pages dedicated to mixed martial arts. The study shows that the social media
communication environment arises from how users (interpreters) respond to the material
or comments they encounter through correlating their position with this material.

The authors have highlighted comments on social media that confirm that communicative
tolerance can be defined as the coordination of experience (the subject's knowledge) with
the perceived message found by them on social media, which leads the subject to an ex-
pression of a friendly attitude towards the received information. The process of interpreta-
tion on social media pages dedicated to mixed martial arts is reflected in the «Friend-Foe»
opposition.

Keywords: tolerance, intolerance, communication, cognitive linguistics, social media.

The study aims to identify the development of tolerance and intolerance on social
media pages dedicated to the sport of Mixed Martial Arts. In general, tolerance is the
principle of peaceful coexistence and interaction between representatives of different
groups, leading to the construction of a polite/friendly scenario of interpersonal interac-
tion and the prevention of conflict situations. Tolerance involves accepting the pres-
ence of diverse viewpoints, recognizing them without branding them entirely «for-
eigny», and staying receptive to understanding different cultural and societal aspects.
Tolerance facilitates compromise and helps to overcome and prevent communicative
conflicts.

The thought process is characterized by self-regulation [Tarmaeva, 2019]. It is
concerned with an individual's orientation in their cognitive domain. Pre-existing in-
formation can impact the realization process. As a result of interpretation, people trans-
form the received information in accordance with their ideas. In other words, the trans-
formed information acquires its specific meaning for the subject of interpretation, since
the perception experience of the interpreter and their knowledge background are acti-
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vated and this makes it possible to further use this information in appropriate situa-
tions. Tolerance functions as an individual's situational ability to maintain self-
regulation in conflict (intolerant) situations and the ability to behave non-aggressively
regardless of others' actions.

This study utilizes both general scientific methods (such as observation, induc-
tion/deduction, analysis/synthesis, systematization, and classification) and specific lin-
guistic methods, including the method of linguistic description, content analysis, and
cognitive analysis, which enable the identification of the cognitive nature of communi-
cative tolerance/intolerance.

The study material consisted of 11,000 texts, hamely comments made on news
publications posted on public pages that cover mixed martial arts (comments are pre-
sented in author's form). These texts were sourced from the Russian social networking
service VK.com between 2017 and 2021.

Communication on social media is characterized by increased emotionality. How-
ever, the parameters of communication are contingent upon the groups that communi-
cators belong to and may fluctuate between different communities, just as they do in
everyday life. Verbal communication on social media is influenced by the belonging of
the communicators to a specific group, determined by the «Friend-Foe» opposition.
During verbal communication individuals may perform specific functions or roles. The
setting may also vary, and there exist distinct rules, conditions or strategies that regu-
late interaction. It is critical to understand these factors to engage effectively in such
situations. This affects the form of verbal interaction and the perception and interpreta-
tion of messages by the communicators on these pages. The popularity of mixed mar-
tial arts has grown rapidly in recent years [Narchuk, Tarmaeva, 2020, p. 15]. The selec-
tion of this material for analysis is based on the widespread popularity of combat sports
in various regions of Russia and other countries. [Narchuk, 2019, p. 152]. Mixed mar-
tial arts pages have a unique characteristic where users frequently echo the statements
made by fighters. As fighters often display aggressive behavior, their statements hold
as much significance as an aggressiveness of the sport itself. Spectators may to either
echo the words spoken by the fighters or react aggressively to them. This sport's dis-
tinctiveness is apparent in examples where comments made by fighters receive nega-
tive feedback from subscribers:

Yé on necém (What is he talking about)

In this example fans are criticizing the fighter who claims that his potential oppo-
nents are cheating. In the next example social media user criticizes fighter for his
comments based on his performances (he's been beaten almost to death):

KOHOpy JU maKoe coeopumsv, €20 HECKOJNbKO pd3 nodmu 00 cepmu uzbusaniu 6
xanemxe (Should Conor say that or not, he's been beaten almost to death in the cage
several times)

Results

While researching the development of tolerance and intolerance on social media
pages dedicated to mixed martial arts, the following observations were made.
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Users perceive the messages from social media (comments of the other subscrib-
ers, news messages and different videos) from their position, and then post the com-
ments, again, in accordance with their own attitude. The subscriber wants to influence
other users and offers their position for perception of others. All stages of perception
are a process of reconciling the existing opinion with the opinion that is published on
social media with the aim of influencing other subscribers. For example, fans of partic-
ular fighters are trying to show support for their athletes when they see a social media
post mentioning them:

Mopeno, dasaii éneped. Haxemu (Moreno, let’s go. Hit it)

The authors previously employed an experimental method to obtain secondary (in-
terpretive) statements as a material for studying the interpretive activities of addressees
through interpretive analysis [Tarmaeva, Narchuk, 2021]. Our hypothesis suggested
that those who follow the «My Life is MMA» page may approach the information pre-
sented with a preconceived viewpoint that can be altered through interpretation. A se-
ries of questions were posed to the followers of the «My Life is MMA» public page on
the Russian social networking platform VK.com («D0 you express your opinions
freely on this page?»; «Does your online behaviour differ from your behaviour in daily
life?»; «Do you read or watch the published material before commenting?»; «What
kind of mixed martial arts fan were you when you subscribed to this page?»; «Has your
opinion of the fighters ever changed after viewing certain publications?»).

Our survey showed that subscribers of «My Life is MMA» page freely express
their opinion on that page [Tarmaeva, Narchuk, 2021]. This survey shows that in com-
parison with the «real life» communication, the majority of subscribers of «My Life is
MMA» page express their opinion more freely when communicating on the Internet.
Based on the results of the survey, we come to the conclusion that the majority of sub-
scribers of «My Life is MMA» page get acquainted with the materials of the publica-
tions before adding their comments on them in order to correlate what they see with
their existing position. The subscribers approach publications while being the fans and
haters of individual fighters, as well as neutral spectators of the sport. The opinion of
these groups can change after a certain event that is covered on «My Life is MMA»
page. For example, MMA audience showed their new appreciation and respect for a
fighter who send his prize money to charity (now I respect him much more):

He 3HAJl, U menepsb 3ayeanxcail e2o zopa300 6OJZb1/M€, amo nocmynokK HacmoAaueco
Yenoseka, u MHe TUUHO HOKA Oajieko 00 Hez2o, Ho 6y0y cmpemumbcs (1 didn't know that
and now | respect him much more, this is the deed of a real Man and | personally still
have a long way to go, but I will strive for it)

In another example, an MMA fan started to root for a fighter after a spectacular
fight that he won (Now I'm really rooting for him. He's a real top-level fighter):

Panvwe 6vino na neco no dbapabdany. Iocne 6os ¢ Kopu 3aysadxcan, npsim menepb
UCKpeHHe MONIo 3a Kpacasy, peaivho boey, monuux gvicokoeo yposus (I didn't care
about him before. After the fight with Corey, | respect him. Now I'm really rooting for
him. He's a real top-level fighter.)
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The next example shows us a comment of a person who used to be a fan of a par-
ticular fighter (Tony Ferguson), but now this person is disappointed in him (I used to
be a Tony fan, but this fight was the last straw). A poor performance in a fight and the
fighter’s words seen on a social media page can influence the viewer's opinion (Can't
face the truth):

A panvute 6w panamom Tonu, Ho 3mom 601l 6wl nocaeownei kanaeu. C 2010601
CepbéSHble }’lp06_/l€Mbl, peakyus u 3amynujldco uU3-3a 3moco. ﬂGquceHu}l, Kak y onujen-
muxa, 8 Kougynvbcuax. Eeo apemsa yuino, eciu npooonsicum, 6yoem meukom 0as OUmbs.
Emy menepv HyscHo 20108y neuums 00 KOHYa e2o OHeli. M 6cé 6bl HUUe20, HO OH NPo-
cmo n*30*m 6 nocieonee 8pems, kax baba, Ho xaxcovlil paz nooausum. He cnocoben
npasde 6 2naza nocmompems. Yeadicenue yuino. He myxcuuna. (1 used to be a Tony
fan, but this fight was the last straw. His head is seriously messed up, and his reactions
are dulled because of it. He moves like an epileptic in convulsions. His time's up, if he
keeps going, he'll be a punching bag. He needs his head fixed for the rest of his life.
And that's all fine and dandy, but he's just been f*cking around like a pussy lately, but
every time he fails. Can't face the truth. No respect. He’s not a man.)

Great performance in a fight can make a fan from a person who wasn’t supporting
this fighter (Charles Oliveira) before (I didn't like him... And now, I'm a fan):

a 8oobuje Onusetipa 015l MeHs YHUKATbHGIN CYyHall: 0a8HO €20 3HAI0, OH MHe He
HPABUICS, 5 8 He20 He 8epull, a OH MeHs nepeydoeoun u mam, u mam. ¥ menepv 1 e2o
¢anam (Oliveira is a unique case for me: I've known him for a long time, | didn't like
him, I didn't believe in him, and he changed my mind right then and there. And now,
I'm a fan.)

This confirms our hypothesis that subscribers interpret the information received
on social media, correlating it with the existing opinion. After surveying subscribers to
the «My Life is MMA» page and studying comments from that page, it has been con-
firmed that the communicative environment on social media arises from user reactions
and the correlation of their stance with the material or comments they come across.

The communication of social media users includes three components: interpreta-
tion and understanding of information that is posted on social media, writing com-
ments, as well as expressing feelings experienced during the performance of those ac-
tions. Tolerance may be the result of a social media user's conscious effort to promote
harmony and balance between groups with different values. Those feelings are ex-
pressed by the interpreter (author of the comment) who shows friendly attitude towards
received information. A person who wasn’t a fan of Alex Volkanovski admits that his
interlocutor was right and compliments the fighter (I didn't expect Volk to be so
strong)

HY 6ce, Kpacaea, nivl Obl npae, npusHaro He OOfCLlanZ, Ymo 60JIK HACnOJIbKO CUJIEeH,
5 661 emy 8000we 6ol omoan eounoznactvim (Well, you were right, I'll give you that. |
didn't expect Volk to be so strong, | would have given him the fight by unanimous deci-
sion)

Communicative intolerance is a type of social interaction marked by negative ori-
entation, rejection of different viewpoints, construction of harsh/intolerant social inter-
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action scenario due to mismatch of communicators' axiological priorities, psychologi-
cal and emotional attitudes, verbal and nonverbal expectations. It manifests itself with
a negative comment to the perceived message on social media. In the next comment a
person arguing with a fan of another fighter uses insults to secure his position (That's
why you're pathetic):

Iepeuumaii ouanoe, onenv. A mebe koHcmamupyr KoHKpemHbvle Qakmol, 6ce no
NONOYKAM apcyMeEeHmMUpPys. HpOCWlO umobwl yenoeex Moz npuszHams, 4mo He npae u
cocinacumscs ¢ KOHCI’I’IpmeuGHOﬁ Kpumukoﬁ 6 C60H0 CNIOPOHY, OJI51 DMO20 OH O0JICEH
umMemyv pazym u mysxcecmeo. B meoem ciyuae obe smu 0obpodemenu omcymcmeyom.
THosmomy mul u acanox. Jleuuco, ommonvipox mynoeonoswiti (Re-read the dialogue,
dumbass. I'm stating concrete facts, arguing everything on the shelves. Just so that a
person can admit that he is wrong and agree with constructive criticism in his direc-
tion, for this he must have reason and courage. In your case, both of those virtues are
absent. That's why you're pathetic. Get some therapy, you dumb-headed prick)

Fans of different fighters may insult each other just based on the fact of fandom
alone (A fan of his automatically cannot have an intellect):

Yy eco (j)anama UHmMell1eKkm asmomamuiyecKu He Moaicent npucymcneosams makx
umo da, mue 00 8ac ouensv oanexo snuz onyckamocs (A fan of his automatically cannot
have an intellect, so yes, | have a very long way to go before | reach you)

The interpretation process on social media pages devoted to mixed martial arts is
reflected in the «Friend-Foex» dichotomy. Various factors contribute to the division be-
tween those who are perceived as «Friends» and those who are viewed as outsiders,
including divisions within sports fans. There are three general groups of communica-
tors on social media pages dedicated to mixed martial arts: active fans of the athletes,
traditional spectators who express their sympathy depending on what is happening, and
the so-called «haters» who are engaged in constant criticism. This creates a complex
and context-dependent dichotomy. In the next example MMA fans from the different
groups accuse each other of lying about fighter statistics (Don't lie, man).

MYdHCUK, He HA0O0 8pamb, 30eCb mebe He 080p 6CSKYIO epyHOY 2080pumb. Tym ato-
ou eéce-maxu UHmepecyromcs u Koe-1mo o cmamucmuke 601/71406 suarom. Tax éom y
Iepetipvr 7 nopaxcenuti, smo oadxce 6au3ko He HoMb. M nobed y neeo menvue 40
(Don't lie, man. This is not a yard to talk rubbish. People here are interested, and they
know a thing or two about fighter statistics. Pereira has seven losses, that's not even
close to zero. And he has less than 40 wins)

Nonetheless, the presence of different circles between social media users can
serve as a catalyst for tolerance. In general, social media pages dedicated to mixed
martial arts tend to contain more intolerant comments in relation to tolerant ones,
which can be attributed to the informal tone of communication used by users who ex-
press themselves aggressively and do not take their comments seriously. Additionally,
the nature of the sport itself also contributes to its aggressive tone.

Conclusion

The investigation into the cognitive mechanism underlying the development of
tolerance and intolerance on MMA-themed social media pages demonstrates that:
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1. The communicative environment on social media arises from user reactions and
the correlation of their stance with the material or comments they come across.

2. Tolerance aids in reaching a communicative objective by overcoming initial
negative intentions of the speaker or lessening explicit negative evaluations, with the
aim of finding a compromise with the «foes». Communicative tolerance refers to the
coordination of personal experience with the perceived messages on social media, re-
sulting in a friendly attitude towards received information.

3. The interpretation process on social media pages devoted to mixed martial arts
is reflected in the «Friend-Foe» dichotomy. The essence of tolerance is the readiness of
a person to go beyond the limited circle of «friends». The development of group identi-
ty within the MMA community is based on the binary opposition of «Friend-Foe»,
contrasting with the concept of tolerance. Communicative intolerance is defined as the
coordination of previous experience with the perceived message found on social media,
which leads the subject to an expression of a hostile attitude towards the received in-
formation.

4. There are various factions within the MMA community in social media. Enthu-
siasts of the sport form smaller cliques within social media pages, cultivating camara-
derie amongst themselves whilst also displaying hostility towards representatives of
opposing sub-communities, namely fans of other fighters. A person may adjust their
group affiliation after being exposed to new information such as watching new fight.
The combative nature of the sport and the abundance of provocative language com-
monly referred to as «trash talk» are contributing factors to the prevalence of intolerant
communication on combat sports platforms. This consequently renders the identity of
an MMA enthusiast a source of intolerance.
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Aunomayus. B cratbe BBIOENCHBI OCOOGHHOCTH  (POPMHPOBAHHS  TOJECPAHTHO-
CTH/WHTOJIEPAaHTHOCTH Ha OCHOBE MaTepralla CTPaHHUI] COLMAIBHBIX CETeH, MOCBSICHHBIX
CMeLIaHHBIM eIUHO0OpCTBaM. PaccMOTpeB KOMMEHTapUH B COLMAIBHBIX CETSAX, aBTOPEI
NOATBEPAMIIM, YTO JaHHAas KOMMYHMKAaTHBHAs Cpela SIBISIETCS Pe3ylbTaTOM pPEaKLuil
MoJIb30BaTeNeil (MHTEPIPETaTopoB), COOTHOCSIIUX CBOIO MO3WIMIO C MaTEpPHAIOM HIIH
KOMMEHTapUsAMH, KOTOPBIC OHH HAaXOAAT B COIHAIBHBIX CeTSIX. ABTOpaMHU BBIAEICHBI
KOMMEHTapHH B COLIUAIBHBIX CETSIX, KOTOPBIC MOATBEPKAAIOT, YTO KOMMYHUKATUBHAS TO-
JIEPAaHTHOCTH IPOSIBIISIETCS] TOCPEACTBOM PAaBHOBECHS 3HAHHH, KOTOPBIMH 00JaaeT cy0on-
€KT, C BOCHIPUHUMAEMbIMH COOOICHUSIMH, HAWAEHHBIMHA UM B COLIMAIBHBIX CETSIX, IIPHBO-
JAIero cyOBekTa K BBIP@KEHHIO JPY/KECTBEHHOTO OTHOLICHHMA K IOJy4eHHOH
nadopmanuu. IIponecc nHTEpIpEeTaNN HA AAHHBIX CTPAHUIAX COLHMAIBHBIX CETEH Ipo-
HCXOIUT B COOTBETCTBUU C OMIO3ULIMEN «CBOM-TYXKON.

Kniouegvie croea: TONEPaHTHOCTb, WHTOJICPAHTHOCTb, COLIMANIbHBIE CETH, KOTHUTHBHAs
JINHIBUCTHKA.
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AHHoTanus. JlaHHas cTaThs HOKyCHPYETCsl Ha HCCIEeI0BaHNH (PEHOMEHOB CYyOBEKTHBHO-
CTH ¥ 00BEKTUBHOCTH, BHyTpeHHero mupa (Innenwelt) u cydobekTuBHO# Moienu BoCipusi-
THs TiepeBorunKoM peanbHocTd (Umwelt), B tepmunonoruu f. ¢. Ukckromns. Takxke yie-
JsieTcsl TPHUCTalbHOE BHHMAaHUE COLMOKYJIBTYPHBIM acleKTaM | SKOJOTHYHOCTH
MIEPEBOAYECKON ESATENBHOCTH. Tak, B paboTe HHTErpUPYIOTCS MIeH OMOCEMUOTHKH, 3TH-
KU U SI3BIKOBOM 9KOJIOTHH, penpe3eHTHpyole GopMHUpOBaHue CYyOBEKTUBHOCTH U 00b-
€KTHBHOCTH BOCIIPHSTHSI, @ TAKIKE PACKPBIBAIOTCS COLMOKYJIBTYPHBIE aCIEKThl MEPEBO-
YeCKOW  JEATeNBHOCTH,  HMMEIOIIHE  INPsIMOE  OTHOWICEHWE K  BBIIIOJHEHHIO
npodeccHoHaNBHBIX 00s3aHHOCTEH. B wacTHOCTH, BBIIENsAETCS ISTH OCHOBHBIX COILIHO-
KYJIBTYPHBIX aCHEKTOB, KOTOPbIE MMEIOT CICPKUBAIOLIMK XapakTep Ul MepeBOJYUKA:
MIOJINTHKA, MOPAJTb, HACOJIOTHS, PETTUT S M ATHKA.

Karouesbie cioBa: Innenwelt & Umwelt, buocemuoTuka, 3THKa epeBo/a, MOIeTHpOBa-
HHE BOCHPUSTHUS, COLMOKYJIBTYPHBIE acleKThI IEPEBOA.

eticmeus model — nyuuiue nepesooyuKy ux Molcell.
Jlotcon Jloxk

Ipobrema uckyccmea ecms npobiema nepegood.

Inoxue nucamenu me, Kmo nuuLem, CHUMAACh C BHYMPEHHUM KOHMEKCIOM,

He uzgecmuwvim yumamento. Hyscrno nucames xak 61 6060eM. 21a6H0e 30eCh, KAK U
6e30e, — HayuUmbCs 61adems co0io.

Anvbep Kamro

Uccnenyst obnacth nepeBoia, Mbl BHIMM, YTO HMCXOJ W3 OMOCEMHUOTHUYECKOTO

MOIX0/1a MepeBoaunku obmamaroT ceomM Innenwelt m Umwelt, kotopsie HameaeHbI

3HaKaM{ W Pacrlo3HaIOT 3Haku. Bo riaBy yria B OMOCEMHOTHYECKON TPaIUIINHU CTa-

BHTCSI CEMHO3MC Kak OeCKOHEUHBIH Tporecc mHTeprnperanun 3HakoB [Marais, Kull,

2016]. Bee a0 sBNsieTcst OCHOBOH uist (hOPMHUPOBaHUSI TIEPEBOAYECKOTO MOHUMAHUS U

MIOCIIETYIONIEH Tepenadn TeKcTa Ha 0oJiee BHICOKOM, MHTEIUIEKTYaIbHOM U MOPaIbHO-

OTUYECKOM YPOBHE. ﬂaHHaSI KOHOCTIIUA ITOAYCPKUBACT Cy6’b€KTHBHBII>i ACIICKT B MpEa-

CTaBJICHUU O IEPEBOJAC KaK YUCTO MEXaHUYECKOMH 3aa4uc, moag4YCpKuBas BPOXKIACHHYIO

HCOIMPCACICHHOCTD, IIPOHU3LIBAIOIIYIO CaMy CYyTb 3TOH SI3BIKOBOH (bOpMLI HUCKYCCTBaA.

45



OKOJIOTUA A3BIKA.
MOHO- 1 MEXKYJIbTYPHASI KOMMYHUKATUBHAS ITPAKTUKA

Umwelt mepeBogumka yriyOusieTcsi B CIIOKHOE B3aUMOJICHCTBIE MEKAY OdKrpa-
YHIOM MNEpPEeBOJYNKA, KYJIbTYPHBIMH BIUSHHUAMH, JTUYHBIM OIBITOM U SI3BIKOBOH KOM-
neTeHnuel, GopMupys sxonocuveckuil yHusepcym. Innenwelt wiu BHyTpeHHHIT Mup
nepeBoI4YrKa (popMupyeTcs 3a CUeT B3aUMOJICHUCTBHSI C OKpYKaloLlel cpeaol, KOTo-
pBIH, B CBOIO OuYepe/b, HEMOCPEACTBEHHO BIUSET HA BOCIPHHUMAEMYIO PEalbHOCTh U
rpanuiel Umwelt. BzaumoneiicTBys, y nepeBOAYMKa OHU 3apOXKIAIOT OIPEICICHHBIN
Habop yOexXIeHWH W SI3BIKOBBIX TOHKOCTEH B MpOIlECCE€ MepeBOna, YTO HEU30€KHO
OIIpeneNsieT W BIMSIET Ha OKOHYATEIbHBIN pe3ynbTar mepeBofa Tekcra [KirokaHoB,
2010].

Cy0beKkTHUBHOCTB VS. O0beKTHBHOCTH

CoBpeMeHHbIE KOTHUTOJIOTM M HEHPOOMOJIOrH, MPOBOSILME 3KCIIEPUMEHTHI HA
XKHUBOTHBIX, MOTYT C YBEPEHHOCTBIO CKa3aTh, YTO CYOBEKTUBHOCTb BOCHPUATHS MOSB-
JSIeTCs TOJIBKO B MOMEHTHI B3aMMOJIEHCTBUS ¢ 00BbeKTaMu AercTBUTENbHOCTH. Hanpu-
Mep, 00e3bsIHY y4aT sI3bIKY KecTOB. B MOMeHT 00y4eHns: 00ydaercsi TObKO 00e3bsHa,
HCCIIeIoBaTeNb ke npocTo Habmonaer. XKuBoTHOE moaBepraeTcs oOpa3oBaTeILHOMY
MIPOLIECCY C LIENbI0 AAJbHEHIIEr0 CaMOCTOATEIFHOIO BOCIIPOU3BECHHUS 3HAKOB, a UC-
clieoBaTeNb TIIATEIbHO 3alMChIBAET pe3yibTaThl. VX BocmpusTue OTiaM4aercs: ApYyr
oT apyra. Ecinu ke mpekpaTUTh 3KCIIEPUMEHT, IepecTaTh BO3ACHCTBOBATH HA JKUBOT-
HOE€, TO CyOBEKTHBHOCTb BOCIIPHUATHS MOXKET CJIETKa BBIPOBHSTHCS, MOCKOJIBKY [1Ba
00BEKTa HAXOIATCA B CXOXKHX YCJIOBHSIX, HO HE OyIYT SIBIATHCS IOX0XKUMH WM HICH-
tuudbivMe [ Logothesis, 1989]. Kaxaplii mepeBoIuHK 00JafaeT CBOUM YHHKAJIbHBIM
Innenwelt 1 Umwelt, koTopbie BIHSIOT Ha €0 CIIOCOOHOCTh MOHUMATh ¥ MHTEPIIPETH-
POBaTh TEKCTHI HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE. DTO MOXKET OBbITh CBSA3aHO C JIMYHBIM OIIBITOM,
KYJIBTYPHBIMH OCOOEHHOCTSIMH, YPOBHEM OOpa30BaHUS M JPYTUMH CYLICCTBEHHBIMU
(hakTopamu.

Hepenko, uToObl MpaBWIIBHO UHTEPIPETHPOBATH TEKCT, MEPEBOAUUK «XOIUT» MO
TaKk Ha3bIBAEMOMY cepmeHesmudeckomy kpyey. OH ONHMCHIBAET B3aWMOCBS3b MEXKIY
MOHUMAaHNEM TEKCTa U €ro KOHTEKCTOM. [lepeBolurK mepell COBEPIICHHEM aKTa mepe-
BOJIa JIOJDKEH, B MEPBYIO O4epellb, MPOAHATM3UPOBATh CaM TEKCT C TO3UIMU S3bIKa U
KYJbTYpPbI aBTOpa, MIOAMETUTL KYJIbTYPHBIC OCOGGHHOCTI/I, pasHully B BOCHPUATUH TEX
WA WHBIX KYJIBTypHO-CIIENU(PHIHBIX (PEHOMEHOB, a YK€ ITOTOM MPOBOJIUTH HEMOCPE/I-
CTBEHHBIE [IEPEBOTUECKUE ONepalni. X0oXKICHUE M0 KPYTy 3aKII0YaeTcsi B BO3Bpare K
HCXOJIHOMY TEKCTy CHOBA M CHOBA, JIa)Ke €CJIM OCHOBHAsl CyTh OpHTHHAIA MOHsTa. Ta-
KAM 00pa3oM, cpabaThiBaeT CaMOKOHTPOJIb M mopasisiercs Innenwelt mepeBomurka,
ero cyobekTuBHOE s [3aBojuukoBa, Hecteposa, 2020].

[pu packpeiTHH clI0eB CYOBEKTUBHOCTH, 3aJI0)KEHHBIX B Mpoliecce MepeBo/ia, BbI-
pakaeTcs CTpeMIIEHHE PacCMOTPETh 3Ty MPOOJIeMY UCXOJIS U3 TTOJNIOKEHHIH OHOCEMHO-
THYCECKOIo moaxonaa. Ero CYIIECTBEHHBIM OTJIMYUEM OT OCTAJIbHBIX HAaYYHBIX ITOAXO-
JIOB K HCCIIEIOBAHUIO MPOOJIEM CUMTAETCS XOJMMCTUYECKash OCHOBA M CEMHUOTHYECKOE
OCHOBAaHME KOMMYHHKATHBHBIX ITPOLECCOB, MPOTCKAIOUINX Y pPa3HbIX BUIOB JKUBBIX
opraausmoB [Kull, 2010]. Tem He MeHee B OTIIHUKE OT MPOCTEHITNX KUBOTHBIX HAIlla
YeJIoBeYeCKas CIIOCOOHOCTh K OOIICHHIO M B3aUMOJICHCTBHIO C OKPYIKAaIOIICH cpenoi

CTOUT Ha MOPSIOK BBIIIE, TaKk Kak y hOMO sapiens Goiree CIIOKHBIA U CTPYKTYPHPO-
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BaHHBI KOTHUTHBHBIN anmapar. Eciiu HacekoMoe crocoOHO onpenensTh koo (mocie-
JIOBAaTEIbHOCTh CHTHAJOB) M TPOTHBOIOCTABISTh €My CEPHI0 OTBETHBIX CHUTHAJIOB
(MMITyJIBCOB-CTHMYJIOB) 03 KaKoi-Tn0o camMopedIeKCuH M O3HAYMBAHHS JAHHBIX
JeUCTBUI (OHU TPOCTO SIBISIOTCS (PYHKIMOHAJIBHBIMH IO OTHOIICHHIO K LEIH), TO
JIFOIM MOTYT 3a CYET Pa3BUTOIO SI3BIKOBOTO armapara He TOJbKO HOMHHHPOBATH 00b-
eKThI ICHCTBUTEIILHOCTH, HO U 0€3yCIIOBHO JIaBaTh UM MEPEHOCHBIN CMBIC, BBIPAXKATh
CBOE JINYHOE OTHOILICHHE, OKYHATh B KOHTEKCTHI W MEpen300peTaTh 3HAYCHUE OHBIX.
Takue HaBBIKH, YBBI, HE JOCTYITHBI OOJBIITHHCTBY JKUBBIX opranu3mMoB [Sebeok, 2001].
Jlnst nocTikeHnsT 00BEKTUBHOCTH MOYKHO BBIICIUTH HECKOJBKO (DaKTOPOB, KOTOpPHIE
BIIMSIOT Ha OECIPUCTPACTHYIO OIIEHKY M PE3yJIbTaT B IEPEBOJIE TEKCTA!

MoYHOCMb — TIepeiaya W3HAYaIbHOTO 3aMbICiIa, MOHUMAaHHE KOHTEKCTa, KyIlb-
TYPHBIX HIOAHCOB TEKCTa OPUTHHAJIA, OPUEHTHUP Ha KYJIBTYPY PELHITUCHTOB;

8EPHOCMb OPUSUHATY — MAKCHMAIIBHOE COXPAaHEHUE CTHIISL M CTPYKTYPHI TIOBECT-
BOBaHMS, IOCTIKEHUE TOTO 3 deKTa, KOTOPHIH ObLI BIOKEH CAMUM aBTOPOM B TEKCT;

eo0uHoobpasue — NEIbHOCTD U €JMHAs PEIPE3eHTANS TEPMUHOIOTHYECKOTO all-
mapara, B COOTBETCTBHH C OPUTHHAJIOM TEKCTa, M30eranne HeTOYHOCTEW U CeMaHTHYe-
CKOH HECOCTOSTEIILHOCTH TEPMHHOB;

KYIbMYPHAS A0anmupo8aHHOCHs — Y9eT KyJIbTYPHBIX HOPM W TpaIuluii, MpH-
HATBHIX B CTpaHE aBTOPa, KOTOPHIE caM aBTOP MEPEeHeC B TEKCT; KyJIbTypHAs aJlalTanus
TEKCTa JUISl IIeJIeBON ayIUTOPHH TIEPEBOTINKOM;

npo3pavHoCmy — TEPEBOTIECKI KOMMEHTAPHA, YKa3bIBAIOIINA Ha BEIOOP CTpa-
TETUH, a TAKKe MEePeBOAYECKUX PELICHHH, KOTOphIE NMPHHUMAINCH B XOJ€ MepeBosa
TEKCTa COTJIACHO TOMY HJIM HHOMY BBIOODY SI3BIKOBBIX CPEJICTB.

®opmupoBanune Umwelt mepeBogunka

Paccmotpenne mHauBUayanbHOro Innenwelt mepeBoqurka moapasymeBaeT KOH-
LEHTPAIMIO Ha CYOBEKTUBHBIX CTPYKTYpax, GOPMHUPYIONIMX €ro ¥ BIUSIOUIMX Ha BOC-
MPUSATHSI/MOJICIUPOBaHNE CYOBEKTHUBHOM peanbHOCTH. UTOOBI pa3odparbes moapoo-
Hee, B3MIsiHEM Ha (akTopel GopmupoBanus Umwelt u ero Biusaume nHa Innenwelt
MepPEeBOIYHMKA, KOTOPBIE CYUTAIOTCS HAMOOJIEe AalPHOPHBIMH:

e mnonuManue u pacnoznaBanue Umwelt mepeBogunka:

Umwelt nepeBorunka MOKHO JTydllie BCETO MPEACTABUTh B BHJIE JIMH3bI, Yepe3 KO-
TOPYIO BOCHPUHHUMAIOTCS ¥ aHATM3UPYIOTCS TeKCThl. OH BKIIOYAeT B ce0sl pa3IMIHbIe
aCIIeKThI, KOTOPbIE BIMSAIOT Ha INPOIECC NPUHATHSA PEUICHUH W B KOHEYHOM HTOTE
ONpeNersIIoT pe3yabrar nepeBoaa. Yepes mpenomienne Innenwelt u ero monasieHue
KOHCTPYUPYETCS HOBast YaCTh KOMMYHHKAaTHBHOTO YHHBEPCYMa — MeKCH nepegood;

e JmHrBHcTHYecKHii Umwelt:

B ocHOBe mepeBoa JISKUT BiIaJCHUE S3bIKOM. BiajgeHne Kak MCXOTHBIM, TaK U
LENEeBBIM S3bIKOM, BKJIIOYAsi CHCTEMHBIH MOAXOA K €ro M3y4eHHro (rpaMMarHka, Cio-
BapHBII 3armac ¥ CHHTAKCHC), MMEET pelaroniee 3HaueHne. Kpome Toro, moHnManue
JIMHTBUCTUYECKUX TOHKOCTEH, BIIJICHHE MEPEBOAYSCKUMU TEXHHKAMH M KYJIbTYPHO-
MapKUPOBAaHHOM JICKCHKOW WMIpaeT KIIOYEBYIO POJIb B TOYHOW Iepenade 3HAYCHUS U
HaMepeHHu Texcta opurnHana. PopmupoBanue nuHrBUCTHYecKoro Umwelt mpowncxo-
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JUT Yepe3 Iepeavy OmbITa «0T MEHTOpa K YYeHHKY», UTO, B CBOIO OUe€pellb, CIIOCO0-
CTBYET BBICTPaMBaHUIO ONPEAEICHHBIX (aBTOPCKHX) JHMHIBHCTHUECKUX 0COOEHHOCTEH
(mpousHOLIeHNE, CTPYKTypa CHCTEMBI s3bIKa, JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKas KaTeropusa-
),

e KyabTypHbIH Umwelt:

[lepeBog HE CBOIUTCS TOJNBKO K MEPEHOCY CIOB M3 OJHOIO S3bIKa HA APYTOH; OH
BKJTIOYAET B ce0s 3aXBaT U Nepeaady caMOi CYyTH KyJIbTYpbl. 3HAKOMCTBO MEPEBOIUH-
Ka C KyJbTypaMH, CBSI3aHHBIMU C UCXOJHBIM U IECJIEBBIM SI3bIKAMU, SIBJISICTCS] BaXKHBIM.
3HaHue 00bIYACB, TPANUIIUH, COIIMATBLHBIX HOPM, HCTOPUYCCKUX COOBITUH M KYJIBTYP-
HBIX [ICHHOCTEH MO3BOJICT IEPEeBOIUMKY, BO-TIEPBBIX, oOoramarb cBoii Innenwelt, a
BO-BTOPBIX, IPHHUMATh OOOCHOBAHHBIC PEIECHUS, KOTOPhIE HAXOAAT OTKIHUK y IIeJie-
BOU ayJIUTOPHH;

e mnpeamerHbiii Umwelt:

Wzyuenne minm 3HaKOMCTBO TEPEBOAYUKA C MPEAMETHOH OONACThIO WIIH MPOQH-
JUPOBAaHUE B KOHKPETHOU cepe 3HAYUTEIBHO BJIHMAET HA €ro CrocOOHOCTh Mepena-
BaTh CHENMAIN3UPOBaHHBIE TeKCTHl. OBiajieBaHHE HAyYHBIM JKaprOHOM, JHUTEpaTyp-
HBIMHM TOHKOCTSIMHU (Xy/10’KECTBEHHBIE CPEJCTBA), IOPUINIECKON TEPMUHOJIOTHEN WUITH
TEXHUYECKUMH JICTANISIMH YCTPOWCTBA — BCE 3TO BIMAET HA TOYHOCTH M 3(PDHEeKTHB-
HOCTB MIEPEBOJIOB, a TAK)KE Ha CaMOro MEepeBOIUYHKa, YTO TIOMoraeT eMy (popMupoBaTh
COOTBETCTBYIOIINE KOMIETESHLINY;

e mnpodeccuonaabubiii Umwelt:

[TepeBogunk — 310 Mpodeccus, KoTopast TpeOyeT BCECTOPOHHETO TTOHUMAHHUS
TEOpHiA, METOJIOB U MEPEIOBBIX NMPaKTUK mepeBoja. [IpodeccnonanbHelii onbIT, 00pa-
30BaHME U OMBIT TIepeBOAUNKa (POPMUPYIOT €ro MOoAX0[ K mepeBony. Oco3HaHUE ITH-
YECKHX acleKTOB M COOJIOJICHHE CTaHJIAPTOB OTPACIM TapaHTHPYIOT KayecTBO IMepe-
BOJA;

e smmuHOCTHBIH Umwelt:

[lepeBourk mpesx/e BCETro — 3TO JIMYHOCTh, KOTOpast 0071a/1aeT OTpeIeIeHHBIMH
MTOBEICHYECKIMH U TICUXOJIOTHIECKUMHU OCOOEHHOCTSIMU, KUTSHCKIM OTIBITOM, YOeK-
JIEHUSIMHA ¥ TIEHHOCTSIMH, KOTOPBbIe (DOPMHUPYIOTCS U KOPPEKTHPYIOTCA Ha TPOTSHKEHUN
BCel sku3HKM. ENMHCTBEHHAs pa3sHOBHIHOCTH mepeBomueckoro Umwelt, kotopas He
JIOJDKHA BBITISIYMBATBECS M aKTUBHO MOJABIISATHCS MEPEBOIYUKOM, WHauUe mpodeccHo-
HanpHelii Umwelt O6ymer mojBeprathCst TMOCTOSHHOM HMHTEpCYOBEeKTHBHOMN Aedopma-
1007158

Kak mer BuamMm, Innenwelt u Umwelt epeBogunka — 3TO MHOTOACIEKTHBIE HH-
TepcyOBbEKTUBHBIE KOHCTPYKTBI, OXBaTBHIBAIONINE [IEHHOCTHBIM W TpodeccrHoHaIbHbIH
MUpHI TIepeBoIurKa. VX co3anne BKIIOYaeT B ce0si (JOPMHPOBAHKME JTMHIBUCTUIECKO-
0, KyJIbTYpHOTO, MMPEIMETHOTO, TIPO(eCCHOHATLHOTO U JIMYHOCTHOTO MUPOB, KOTOPHIE
BIUSIIOT HAa BOCHPHUATHE W MHTEPIPETAINIO TeKCTOB. [Ipu3HaBas nInHAMHUYECKYIO TpH-
poay mepeBomdeckoro Umwelt, Mbl HaxoauM BO3MOXKHBIMH OIICHKY Pa3HOOOpa3HBIX
OpPUTHHAJIBHBIX BAPHAHTOB TEPEBOIOB M MX aHAIU3 C TOYKH 3PEHUS JOCTHIKEHHSA KaK
MOXHO OOJbINEH OOBEKTUBHOCTH TIPH IIEPEBOJIE.
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Umwelt

Puc. 1. Innenwelt u Umwelt nepesoouuxa

JTHYecKasl CTOPOHA BONPOCA JOJDKHA YCHIIMBATHCS 3KOJIOTHYHOCTBIO BhIOOpA
MEPEBOIUMBIX TEM: HACKOJBKO BOOOIIE TOMyCTUMO MEPEBOANUTH TaKOW criel(UIHbIH
MaTepHall M Kak OH MOXKET IOBJIMATH HA PEIUITMEHTOB B 1iesioM. [loroBopka, riacsimas,
YTO «CJIOBO HE BOPOOEH, BBUIETUT — HE MOHMAeIIb», XOPOIIO OJUIETBOPSET paboTy
nepeBoaunka. Kaxkgoe cloBO JOKHO 0OMyMBIBAaThCs, a MEPEBOIUECKas KOHIIEHTPaA-
Ul 1 BHUMaHUE K JICTANSIM JOJDKHBI TOMOTaTh TIEPEBOAYUKY CTIIa)KHBATh OCTPHIC YT-
JIbI, OCOOCHHO €CITM OH 3a/IeiiCTBOBAH MpH MeXIyHapoaHoM nocpeanuuectse [Petrilli,
2016, c. 51].

MopenupoBaHue cpe3a pealbHOCTU NMEPEeBOAYMKOM 3apOXKAAeT CEMHOTHYECKYIO
OCHOBY JIJIsl CTAaHOBJICHUST MHAMBUAyanbHOTO Innenwelt 1 Umwelt, mockonbky B3anmo-
JICCTBUE C MUPOM TPOUCXOJHUT Yepe3 Paclo3HABaHWE W aHaIH3 (PYHKIHMOHAJIHHBIX
3HAKOB. Texcm — 3TO CeMUOTHYECKasi PealbHOCTh, COCTOsAIIAs U3 Habopa 3HAKOB, KO-
TOopbie (OPMHUPYIOT HAOOP KOJIOB, HECYIIE BHYTPH ce0si KOHKPETHBIE CMBICIBI, IICH-
HocTH U otHomenus [Long, 2019, c. 373]. Takxe MPOUCXOIUT U C TEKCTOM IPH TIEpe-
BOZE: MEPEeBOAYMK [0 Mepe 3HAKOMCTBA C TEKCTOM IIOIMEYaeT KyJIbTYpHO-
creun(pUUecKre U JIMHIBUCTHYECKHUE 3HAKH, KOTOPbIE, B CBOIO OYepellb, CIOCOOCTBYIOT
YCIIELIHOMY PacKpPBITHIO KOHTEKCTa U 3aMbICJIOB aBTOPA IPH [IEPEBO/IE TEKCTA.

CouMoKyJIbTYPHBI acleKT

CouroKynbTypHBIN aclekT NepeBOJUECKON ACSITEIbHOCTH MOApasyMeBaeT BIIHA-
HUE COLMyMa M KyJIbTypHBIX (PAKTOpOB Ha Ipolecc nepeBoja, Oyap TO YCTHBIA WIN
MUCbMEHHBIN nepeBo]. OOBIYHO MEPEeBOAYMKH MOAECPUPYIOTCS BHYTPEHHUMHU U BHELI-
HUMH aclleKTaMH KyJbTYpPHI, S3bIK KOTOPOH OHHM HCTIONB3yI0T. HekoToprle nccnenosa-
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TENH BBIACISIIOT HECKOJIBKO aClEKTOB: MOJHMTHKA, PEIUTHS, 3THKA, MUICOJOTHI H MO-
painb [Toury, 2001].

C noJMTHYeCKOH TOYKH 3pPeHHsl EPEBOJUYMK MOXKET MOABEPraThCsl JBYM OTpa-
HUYEHHSIM Ha IYTH K OCYIIECTBJICHHUIO CBOEH MpO(eCCHOHANBHON ACSITENbHOCTH: Ue-
pe3 HayoxkeHue 3anpeta (Tady) Ha MEepeBO]] HEKOTOPBIX MaTEPHUAaIOB WIHA TEM, IPOTH-
BOpEYAIINX TOCYIapCTBEHHOH MMOBECTKE, a TAK)XKe Yepe3 BBITOJHBIE TOCYAAPCTBY TEMBI
HCCIIEIOBAHUS, KOTOpPBIE MOTYT IIOJIOKUTEIBHO IIOBIMATH HA pa3BUTHE OOIIECTBA.
OcTtaBaTbCsl HEUTPAJIBHBIM WM K€ OTKPBITO 3aBISITH O CBOEH HENPEAB3SITOCTH, MaK-
CHUMaJbHO abCTParupoBaThCs OT JMYHOI'O BOJICU3BSIBICHUS SIBISIOTCS €AMHCTBEHHOMN
cTpaTterueit mpu Takoil cutyanuu. Hanpumep, antuytonms «1984» 6puranckoro mmca-
tens xopmka Opyania cpa3y ke momajia B CHMCOK 3alpelieHHON K MyOnuKaluy Ju-
teparypsl B CCCP mu3-3a 0UeBHIHON CXOXKECTH JABYX NMPOTHBOOOPCTBYIOIIMX CHI U
KPUTHKH COLMaTu3Ma KakK IOJIMTHYECKOH CUCTeMbl. Bepcun mnepeBona BBIXOAWIH
TOJIBKO CaMHU3aTOM HJIM TOIIOJIBHO B 00X0/] TOCYIapCTBEHHBIN LeH3yphl [[luneraHT.
URL.: https://diletant.media/articles/45328211 (nata obpamienus: 10.07.2023)].

C pa3BuUTHEM I'OCYAAPCTB WAEO0JI0THYECKAsi 0CHOBA CTAHOBHUTCSI OCTOBOM JIFOOOTO
anmapara Wi siueiiku obmiectsa. IlepeBogunk B 3TOM Jelie AalneKo He HCKIIOUCHHE.
Hanpumep, 3auyactyro, OpuAEp)KUBasCh IOCYJapCTBEHHON HICOJOIHWH, MEPEBOMUMK,
CKOpee BCero, OyIeT CTPEMHUTHCS OTCEUBATh WICOJIOTHUECKH MAIONPUTOIHBIC TEKCTHI
Ui epeBofa. Ecnu ke Bce-Taku crenuanucT Oepercs 3a Jeo, TO, COBEPIICHO ove-
BHHO, YTO KaKas-TO YacTh MaTepuayia (Hambojiee JyBCTBHUTEIbHAS) OYIET OMyCKaTh-
Cs1, 3aMEHATHCS] WIIM BOBCE 3aBYaJINPOBAThCs, MOABEprarses aBpemusanun. [lomyyaer-
Csl, YTO B TaKOM ciy4ae M30eKaTb BHECCHUS HM3MEHEHHUS B OPUTHMHAI IPOCTO HE
TIOJTyYUTCS, MHA4Ye TEKCT He mpoineT nensypy. C apyroit cropossl, OyneT HapyieHa
LIEJIOCTHOCTh Y OPUTMHAIBHBIN 3aMblces aBTopa. TeM He MeHee, kak otMeuaet I1. [[pHrxya,
«TIEPEeBOTYMKH — 3TO JIAJIEKO He Oe3ydacTHbIe HAOIIONATENN KyJIbTYPHBIX Tpeapac-
CYJIKOB, a CKOpee HaoOOpOT, aKTHBHbBIC YYaCTHUKH, BHOCSIIME BKJIAJ B MOCTPOCHUE
KOHKpeTHO# KynbTypsD» [Denghua, 2010, c. 33].

BnusiHue 3THKHM Ha miepeBoi 6e3yCIOBHO, TIOCKOJBbKY STHYECKHE HOPMBI Harpsi-
MYIO BJIHMSIOT Ha BBIOOP MCXOJHOTO TEKCTa JUIs TIEpeBOjia U OICHKY LIEEBOU ayJUTO-
puu, it KOTOpOﬁ mnmpeanojaracTCsa BBIIIOJIHUTL IIEPEBOI. HesTtnunpim IJ1d mepeBoJia
MOXKET OBITh aOCOIOTHO JIFO0OM TEKCT, TaK KaK JUIsl MePeBOIUYMKA STUUECKHE HOPMBI —
3TO MEpPWIJIO, BHYTPEHHUH KOMIIAC, C TIOMOMIBI0 KOTOPOTO JieJaeTcsl BBIOOP B MOJB3Y
TEKCTa WJIM K€, HAIIPOTHUB, MOXKCET NPUBECTHU K MOACPHU3AIIUNU TEKCTA, T. €. K BMCIIa-
TCJIILCTBY HM3BHC. OOBIYHO Ha TakKue MAaHUITYJIAIUKA MOTYT IOBJIUATH JOMHWHAHTHAasA
HJICOJIOTHSI TOCY/IapCTBA, & TAKIKE MEKIOCYIapCTBEHHBIE OTHOIICHUS B IIEJIOM. Y4acT-
BOBATh JIM B TAKUX «IIOJJUTUKO-UACOJIOTMYCCKUX HI'pax», MNEPEBOJYHMK pCHIACT CaM,
OJHAKO OJJHO OCTacTCs He3I)I6J'IeMI)IM — MAHUITYJIAIUA ¢ TEKCTOM OpUTrMHAJIa B KOHCY-
HOM CUeTe BCeT/ia MPUBOJUT K UCKKEHHIO 00IIEero CMbICTIa TEKCTA.

HopMbl Mopaiau UMEIOT UCTOPUYECKUE OCOOCHHOCTH, C YUETOM PETHOHAIBHOTO
acrieKTa WX paclpocTpaHeHus. boiee TOro, MOpanbHBIE Pa3iIH4Ks OYEHb SPKO IIPO-
CJIC)KMBAIOTCA B PA3JIMYHBIX A3BIKAX M TCKCTax. HaHpI/IMep, MOXHO BCIIOMHHTH TAaKO€

MIpom3BeIcHNE, KaK «3aBOJIHOM amenbchH» DHTOHU bepmkecca n pa3paboTaHHBIA UM
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SI3BIK MOJIOJEKH «HazacaT». Ilepen mepeBoIYMKOM BCTal MOPalIbHBINA BBEIOOpP: THOO Tie-
PEBOINUTH HEKOTOPYIO JIEKCHKY, UCHOIB3Ysl METOJl KOMOMHUPOBAHUS TPAHCIUTEPALUH
Y TPAHCKPUIILK UJTH JK€ NEHCTBUTENBHO NIEPEBECTH JIATUHU3UPOBAHHBIE PYCCKUE CIIO-
Ba Ha pycckuii s3bIk (tolchoking — Ttomiok, droog — apyr, viddy — Buzmets, mesto —
Mmecrto, slushat — ciymars). [lepeBoqunk Bee e BbIOpasl BApUaHT ¢ IEPEHOCOM JIaTH-
HU3UPOBAHHBIX PYCCKOSI3BIYHBIX CIIOB B TEKCT MEPEBOJA, YeM MpHUIAN HEKylo al-
CTPAKTHOCTH MIPOHUCXOAIIETO B caMoM BoctponsBeacHnn [Burgess, 2010]. Eme onun
MTOKa3aTeNbHBIN MpuMep Ha (OHE 3aKPBITON KUTAWCKON KyIbTYpBI, KOTOPBIH IpOCIie-
KHUBAETCSI B IEPEBOJIE IIEKCIIMPOBCKUX IpaM, I/I€ aBTOP MIbEC OU€Hb YacTO UCCIIEA0BAI
WHTHMHBIE, TaOynpoBaHHble TeMbl. [Ipy mepeBoze HEKOTOPBIX CIIOB KMTAHCKHUN mepe-
Bomuuk Yxy LlIsHXAa0, yUuTHIBasl TPAAULIMOHHBIE a3UAaTCKUE IOHITUS HHTUMHBIX TEM,
MOCTYIUIICS IEPEBOAYECKUMHU NPUHLIUIIAMHU, YTOOBI OYKBaJIbHO «OTHYHUCTHTBY» HEKOTO-
pBle aBTOPCKUE CJIOBAa OT BYJIBrapM3MOB B CEMAaHTHYECKOM IMOHMMaHuHM [Jungong,
1998].

Uro kacaercsi peJIMI'MM, TO CJIEyeT Iojarath, YTO OrpaHHMYCHHE, KOTOPhIE OHa
MOJKET HaKJIaAbIBaTh Ha MEPEBOIYMKA, HAMHOIO KECTUYE U CIOXKHEE, YeM y IpeAbIay-
[IMX aCHEKTOB, IPUBEACHHBIX B 3TOHM CTaThe. DTO 0OYCIOBIECHO MPEXIE BCEro BBIOO-
POM TEKCTOB Ha nepeBod. Hapsiny ¢ peIuruo3HeIMU BO33PEHUSIMH, a TAKXKe MPHHAMAS
BO BHUMAaHHE SKCIIEPTHOCTh B TOH MIIM WHOW KOH()ECCHOHATBHON O0JNacTH, MEepeBO/I-
YHK, HAalIpUMEpP, MOXKET OTKa3aThCs EPEBOIUTH PEIIUTHO3HBIE TEKCTa Uciiama, SBJISSICh
XPUCTHAHMHOM. TeM He MeHee €CI JK€ MEePEBOIUHMK OepeTcsl 3a BBIIOIHEHHUE IIEPEBO-
Jla, TO OH JOJDKEH OBITh CBEIYLIMM B IE€PEBOJE PEIUIHO3HBIX TEKCTOB, MOCKOJBKY
TEKCT mepeBojia OyeT ucciieoBan Oojiee CTPOroi, KOHCEPBATUBHOW IETIEBON ayINUTO-
pueii [Denghua, 2010].

CouMoky/IbTYpHBbIl acneKkT paOOThl NMEPEBOAYMKA SIBIAETCS KIIOUEBBIM IS
oOecriedeHus aIeKBaTHBIX W KyJIbTYPHO COOTBETCTBYIOIIMX TepeBoIoB. [lepeBoaunKku
JIOJDKHBI TIOCTOSIHHO YUYHUTHIBATh COIMATbHBIC M KYJIbTYPHBIE (aKTOpPbI, KOTOpBIE Qop-
MUPYIOT HCIOJIb30BaHUE SI3bIKA M €ro 3HaueHwe, YToObl oOecreduTh IPPEKTHBHOE
oO0IIeHNE MEXTy pa3IHYHBIMH KYJIbTYpaMH, a TakKe OOMEH KYJIBTYPHBIM OIBITOM Ye-
pe3 mepeBo XyA0KECTBEHHBIX TEKCTOB.

deHoMeHbl CyObEKTUBHOCTH U OOBEKTUBHOCTH, MOJCITHPOBAHUE PEAbHOCTH W
BHyTpenHero mupa (Umwelt & Innenwelt), a Takike COIMOKYIBTYPHBINA U 3KOJIIOTHYE-
CKHH acTeKTHl paOdOThl MEPEBOAUNKA UTPAIOT BAXKHYIO POJIb B CO3/IaHUH MOCpPETHUYE-
CKOW KOMMYHHUKaIIMH U (POPMHUPOBAHUH MPOPECCHOHATLHON KoMIleTeHIH. [lepeBo-
YUKW JTOJDKHBI UMETh TIIyOOKOE MOHUMaHHUE UCXOTHOHM | LEJIEBOH KYJIBTYp, YUYUTHIBATH
SI3BIKOBBIC PETHCTPHI M UIUOMATHYECKHE BBIPAKEHUS, pa3yMHO OOXOJHTHCS C IIere-
TUJIBHBIA TEMaMH, aJalnTHPOBATh MEPEBOJABI K KOHKPETHBIM IIENIEBBIM KYyJIbTypam H
MIPUHUMATh CJIOXHBIE MOPANbHO-3THUECKHE pelleHus. Taxke Mpu MCCIIeJOBaHUU Ty-
MaHHUTAPHBIX TPOOJIEM MEePCIIEKTUBHBIM BHIUTCS IPUBJICUCHNUE MEXIUCIUILTHHAPHOTO
MOIXO0Ja JUISl pa3feNieHus] TPAHUI] MEXAy pa3HbIMH BHAAMH HAayK M HCCIIEIOBATEINb-
CKHX 00JacTeil, Beb COBMECTHOE pelleHrne mpodiieM BeneT K Oosiee MeTaTbHOMY TI0-
HUMAaHUIO ¥ IPUHITHIO MUPA, B KOTOPOM MBI )KHBEM.

Jlumepamypa
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Abstract. The article explores the subjectivity and objectivity phenomena, specifically fo-
cusing on the inner world (Innenwelt) and the translator's subjective perception of reality
(Umwelt), as terminologically defined by J. v Uexkiill. Additionally, it examines the soci-
ocultural aspects and ecological nature of translation activity. By incorporating ideas from
biosemiotics, ethics, and language ecology, the article not only examines the formation of
subjectivity and objectivity in perception but also sheds light on the sociocultural factors
that directly impact the fulfillment of professional duties in translation. Specifically, it
highlights five key sociocultural aspects that act as constraints for translators: politics, mo-
rality, ideology, religion, and ethics.
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UHTETPAJIBHBIN MOIXO0 K HCCJIEJIOBAHUIO
S3BIKOBOI'O CO3HAHUS!

© Ban Yxunsin

aCIIHPAHT,

Bypsitckuii rocynapcTBeHHbIN yHUBEpcUTET uMeHu Jlopxu banzaposa
r. Yiman-¥Ym, Poccus,

Xna0otickuit CeBepHbIil yHUBEPCUTET

r. YxaHiakoy, Kurait

wangzq0016@mail.ru

AnHoTtauus. [[aHHas cTaThs MOCBSIIEHA HCCIEIOBAHUIO S3BIKOBOTO CO3HAHUSI MOCPEI-
CTBOM HHTETPAIBHOTO ITOAX0/a, IT0 KOTOPOMY COOTHECEHBI METOBI CBOOOJHOTO accolHa-
TUBHOTO SKCIEPUMEHTA, CEMaHTHYecKoro AuddepeHnunana U KpUTepuil KaTeropH3aluu
coznanust O. A. KopuunoBa. ABTOp UCXOAMT U3 T€3UCA O TOM, UYTO MOJUNApagurMaibHas
METOJOJIOTHs 1aeT OoJiee MOJIHOE NPE/ICTaBICHHEe O Co/lepKaHiK 00pa3a CO3HAHUS B MEH-
TaJIBHOM MPOCTPAHCTBE HOCUTEJICH TON T HHOU KYJIBTYPHI.

KiioueBble cj10Ba: MHTETPATBHBIIN IOAXOI, I3BIKOBOE CO3HAHNE, CBOOOTHBIH acCOIMATHBHBIN
IKCTICPHUMEHT, CeMaHTH4eckuil quddepeHimal, KoMmrnoHeHTs! co3nanus O. A. Kopuusosa.

BBenenue

S3pIKOBOE CO3HAaHWE KaK OAMH U3 KJIIOYEBBIX aCMEKTOB YEJIOBEYECKOW KOTHUTHB-
HOW NeATENbHOCTH NPEICTaBIsieT COO0H YHHUKalIbHYIO M 3aXBaTHIBAIOLIYI0 00JIACTb
HCCHGHOBaHHﬁ. B oTeuecTBEHHBIX IICHXOJHMHIBUCTHYECKHX HUCCIICAOBAHUAX ITOHATHUC
SI3LIKOBOTO CO3HAHMS MOSIBIIIOCH B 90-x 1. XX B. mociie Toro kak E. @. Tapacos BBen
ero B Hay4HbIi 00nxoz. [1o MHEHHIO y4EHOTO, A3BIKOBOE CO3HAHUE MPEACTaBIAET CO-
00l «COBOKYITHOCTh 00pa30B CO3HAHMS, OBHEIIHAEMBIX S3bIKOBBIMU CPEICTBAMHU: OT-
JIeNTBHBIME JIEKCEMaMH, CIIOBOCOYETAHUSIMU, (pa3eojoru3MaMH, TEKCTaMH, accolfa-
TUBHBIMU NOJSAMU U aCCOLIMATUBHBIMU TE3aypPyCaMH KaK COBOKYITHOCTH 3THUX (N ()7 1)
[Tapacos, 2000, c. 27].

SI3p1KOBOE CO3HAHUE — 3TO KYJBTYPHO OOYCIIOBIICHHBIE CHCTEMBl 3HAUCHUH, KO-
TOopble (QOPMHUPYIOT HANIy HJIEHTUYHOCTh W BOCIPHSITHE OKpyxkaromero mupa. OHO
MIPeICTaBIsIeT COOOM CIOXKHYIO M1 MHOTOTPAHHYIO CYIIHOCTb, TECHO TEPEIUIETEHHYIO C
KOTHUTUBHBIMU, MCUXOJOTMYECKUMHU U KYJIBTYPHBIMU aCIIEKTAMH YEJIOBEUECKOU MpH-
poabl. B cBA3M ¢ 3TUM OJHOCTOPOHHHUM MOAXOJ MCCIEAOBAHUS HE MOXKET HOJHOCTHIO
PACKpPBITh STHOKYJIBTYPHBIE OCOOEHHOCTH SI3BIKOBOTO CO3HAHUS, U HEOOXOIMMO IPO-
BOJUTH NOJUIIAPAAUTMAIBHOE UCCIIEIOBAHUE.

B nanHOll cTaThe paccMaTpUBAETCS WHTErPajbHBIM MOAXON K HCCIEAOBAHUIO
SI3BIKOBOTO CO3HAHMSI, HAIMIPABJICHHBIA HAa PACIIMPEHUE MCUXOJIMHIBUCTHYECKOTO HKC-

! Tly6nukauus noarorosnena B pamkax rpanta BI'Y Ne 23-06-0502 «0pH30HTHI MO3HAHUSE:
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKHH acleKT KUTaHCKO-PyCCKOTO IEPEBOIaY.
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MEPUMEHTANBHOTO HCCIIeA0BaHHs (CBOOOAHBIM aCCOLMATHBHBIN AKCIEPUMEHT (nanee —
CAD) u meron mkanuposanus Y. Ocryzaa) myTeM BBOJAA JTUHTBOKOTHUTHBHOW HIIEH
(xputepun kareropusanuu cozHanus O. A. KopHunoBa), 4to o0GecrieunBaeT BCKPHITHE
JETEPMHUHAIIMN KaHAJIOB BOCTIPUSTHS BHEIITHET'O MUPa U COOTBETCTBYIOIIEH €r0 OLIEHKH.

Pa3Hble moaX0abl K HCCIEJOBAHUIO I3bIKOBOI0 CO3HAHMS

1. CAD

[lonsTHE «accouuanysa» B ICUXOJOTHH ONpPENENeTCs KaK «BO3HHUKIIAS B OIBITE
WHAWBUAA CBSA3b MEXIY JBYMS COIEP KaHUSIMH CO3HAHUS (OIIYLICHUAMH, IPEICTaBIIe-
HUSIMH, MBICJIIMH, YyBCTBaMH U T. II.), IPU KOTOPOH aKTyaJIn3alisl OAHOTO U3 HUX BbI-
3bIBACT M aKTyalu3aluio apyroro» [[Icuxomoruyeckuii coBaps, 1996, c. 26].

AccornaTuBHBIN 3KCHiepuMeHT (gaee — AD) CTaHOBUTCS OTHUM U3 d((PEeKTHB-
HBIX METOJOB JUI W3YYEHHUS «OBHEIIHEHWS» S3BIKOBOTO co3HaHus [JIo Xyn, 2013,
c. 31]. U3 Bcex BugoB AD CAD xapakTepu3yeTcsi HaHOOJIBIIICH TPOCTOTON M MIPH STOM
cuuTaercsi 1ocTaToyHo 3PdexTuBHBIM. CyTh JAaHHOW METOAMKH 3aKJIIOYAETCsl B TOM,
YTO YYacCTHHKA MpPOCIAT 0e3 0OayMbIBaHUS Ha3BaTh AaCCOLMALIMIO, KOTOpas IEpPBOM
IpUILIa B TOJIOBY IOCJE NMPOU3HECEHHUs HCCieqoBaTeNeM Kakoro-nmbo ciosa. Ilpu
9TOM CJIOBO MCCIIEZIOBATENS OyIET CYUTATHCS CTUMYIIOM (S), a CJI0BO UCTIHITYEMOTO —
peakiueii Ha ctumya (R) [Kpymesckwuii, 1883; ITomosa, 2006, c. 10].

B CAD ob6nHapyxuBaeTcsi AesITETFHOCTHOE OTHOIIEHHE YelIOBEKa K MHUPY, Mpe.-
CTaBJICHHOE CIELU()UIECKON CBS3bIO CTUMYJIA U PEAKLUHU B yCIOBUSIX KOHKPETHOH Jae-
SITENIBHOCTH. DTO OTHOILIEHHE ONpPEACISieT akTyalbHble U1 MHAMBUIA CTPATEruu BEp-
0aIbHOIN JEATENbHOCTH U ONOCPEIOBAaHHO — CHEUU(HUKY KOHLENTyaau3aluu MHUPA.
[To maHHBIM 3KCTIEpUMEHTa MOJICIHPYETCs acconnaTuBHoe moine (manee — All), koTo-
poe, o mueHuto H. B. Y dumiesoit, npencrapnser coboit pparMeHT odpaza Mupa TOTO
WIA MHOTO 3THOCA, OTPAKEHHOTO B CO3HAHUM «CPEOHEr0» HOCUTENISI TOW WM WHON
KYJIbTYPBI, €T0 MOTHBOB, OIIEHOK M, CJIE/IOBATEILHO, €r0 KYJIbTYPHBIX CTEPEOTHIIOBY
[Ydumuera, 1996, c. 144].

Ho B. A. IlumansHUKOBa HE COTJIANIACTCA C ATUMH MHEHHUSMU U MPEJIaraeT, 9To
AIl — He ¢parmeHT 00pa3a MHpa YelOBeKa, a «JIMHIBHCTHYECKUI KOHCTPYKT, MOJIE-
JUPYIOMUKA CTPYKTYpy BepOanmpHOM mamstu» [Ilumaneaukosa, 2021, c. 250]. AIl
MPEJCTaBIsIeT TICUXOJIOTHUECKOE COJEpKaHHe, aKTyaJdbHOE TOJBKO ISl WHAWBUAA
WMEHHO B JJAHHOU JIESATEILHOCTH M OTPaKAIOIIEe KYIbTYPHBII CTEPEOTHIL.

Taxum 0Opa3oM, st BBISBICHUS STHOKYJIBTYPHOH CHENM(PUKH S3bIKOBOTO CO3HA-
HUS OYEBHJIHA HEAOCTATOYHOCTH ToJbKO CAD | ero nmojy4eHHbIe JaHHbIE HYXIAI0TCS
B 0oJice OCHOBATEILHOM 00OOIIICHUH HA OCHOBE CTATUCTUYCCKOM 00pabOTKU U B OoJiee
IyOO0KO# KyJIbTYPHON HHTEPIPETAIINH.

2. CA Y. Ocryna

st mpoBepKU TOCTOBEPHOCTH pe3ynabTaToB CAD ydeHbIe TPUMEHSIOT pa3iind-
Hble MeTo/ibl. B. A. [THmansHIKOBa OTMEYAET, YTO «UCIIOJIBb30BAaHHE HECKOIBKHUX BH-
JIOB DKCIIEPUMEHTOB B TICHXOJIMHTBHCTHYECKOM HCCIIEJOBaHUH O0YCIOBJICHO HE00XO-
JMMOCTBIO B3aMMHOW Bepr(UKaIlMM MX Pe3yJbTaToB W 00ecreynBaeT Ha/Ie)KHOCTh U
JIOCTOBEPHOCTH CICIIAHHBIX BRIBOIOBY [IIummaneaukoBa, 2007, c. 117]. Llenb >Tux Me-
TOJIOB — OIPEICIICHNE CYITHOCTH MPOAYIIUPOBAHMS U [IOHUMAHHS PEUH.
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OnHuM U3 BapuaHToOB Bepudukanuu pesynbratoB CAD sensercs metox CJI, pas-
pabotanHbIil amepukanckuM Tcuxonorom Y. Ocrynom u ero koiuteramu B 1952 1. u
AKTHBHO WCIIONB3YEMBI B SKCIICPUMEHTAIBHON MICUXOCEMAHTHUKE M TICUXOJIWHTBUCTH-
K€ JUIS BBISIBICHUS CYOBEKTHUBHBIX CEMAHTHYECKMX IOJICH CIOB M CIOBOCOYETaHMH
(ceMaHTHYECKUX MTPOCTPAHCTB CyOBEKTA).

[Ipouenypa sxcrnepyuMeHTa ¢ MOMOUIbIO 3TOM METOIMKH 3aKIIIOYAeTCs B CIEIYIO-
I[eM: PEeCTIOHICHTHI BBICKA3bIBAIOT CBOM OIIEHOYHBIE CY»aAeHus (0T +3 1o -3 mim ot +1
10 +7) Ha OCHOBE IIpUJIaraTelbHbIX-aHTOHUMOB. JlaHHBIE, [IOJYUYEHHBIE NIPU IPOBEE-
HUU OTMCAaHHOW BBIIIE MPOILEIYPHI, COONPAIOTCS B €INHYIO MATPHUILY JUTS AajmbHerIei
00paboTKH MEeTOAOM (PAKTOPHOTO aHAIIHA3A.

B coBpeMeHHO! NICUXOJIOTMH M IICUXOJMHIBUCTHKE HA OCHOBE KJIACCHYECKON Me-
tonuku Y. Ocryna pa3pa®oTaHbl MHOTOYHMCIICHHBIE LIKANbl IJIS aHAIN3a ONpENeieH-
HBIX TTOHSITHHHBIX KIIACCOB CIIOB, HANPUMEP: CIAa0BbIii — CHIIBHBIN, TIOXOH — XOpPO-
MK, OOJIBIION — MajleHbKUH, TEMHBIH — CBETJIBIM, aKTUBHBIH — IACCHBHBIMN,
rOpsiYUd — XOJOJHBIA U Ap.

Y. Ocryn pa3aenui Bce OUITOIAPHBIC IIKAIBI HA HECKOJBKO TpymiL, TuddepeHu-
pys uX 1Mo (pakTopaM «OIEHKa», «ChiIa» U «akTuBHOCTH» [Ocrym, 1972, c. 280]. B co-
OTBETCTBUH C MPUHLUIIAMU PacCCMaTPUBAEMOro MeToaa (hakTop, KOTOpbIi popmupyer-
Csl arperanMed LIKaj, SIBISETCS CMBICIOBBIM OOpa30BaHHMEM, OOBEAMHSIOIIUM BCE
JaHHBIE O KOHKPETHOM OOBEKTE, a TAaK)Ke OTHOILCHHUE UCTIBITYEMOT0 K HeMy [ApXHuIio-
Ba, 2019, c. 270].

Ecau cnopa-peakuuu, noiaydeHHsle B CAD, OTpa)karT OTACIbHYIHO KOHKPETHYIO
CEMaHTHUYECKYIO acCOLMALMIO MHAMBUAA C ONpPENeICHHBIM 00pa3oM CO3HaHMSA, TO pe-
3ymbTatel dKkcrepuMenta Y. Ocryma Hocar Oosee oOmuil xapaktep, OObeqUHSSI CO-
JepKaHUe CO3HAHUS MHAMBHIA IO TpeM QakTopaM M oTpaxas Oojee abCTpaKTHYIO
OLIEHKY JaHHOTO 00pa3a, BU3yallbHO MPEJICTABISEMYIO B BHJIE MATPHUIIBI.

3. Kputepun kateropu3zauuu co3Hanus O. A. Kopuuwiosa

Hamomuunm, uro pesynstatel CAD u CJl oTpaxaloT BHYTPEHHHUN KOHTEHT acco-
[IUaTUBHO-00pa3HON ceMaHTHKH co3HaHus o All u ¢axTopam, ogHAKO «OMpeeNeH-
HBI HaYYHBIH WHTEPEC MOXET IMPEICTaBIATh TO, KAK KOHTEHT COOTHOCHTCSI C BHEIII-
HUMH ((OpMaIH30BaHHBIMH W3BHE) MapaMeTpaMy KaTeropHh3alud KOHTeHTa» [Ban
Wxnnss, 2023, ¢. 1916].

JHymaercsi, MO)XHO TPUMEHHUTH Pa3HbIe KIacCU(PUKAIIMK KPUTEPUEB KOHIIETITYaIH-
3alliy 3HAaHUS, OJTHAKO 3/IECh MBI COWIM BO3MOXHBIM paccMoTpeTh MHeHHE O. A. Kop-
HuoBa. CoriacHo yueHOMY 3HaHHE 3THOCA MPEJCTaBIIeT CO00H «abCTpaKkTHYIO COBO-
KYIHOCTh WHJMBHyalbHBIX CO3HAHWN BCEX YIEHOB TOTO WJIM HHOTO COIMyMa» H
UMeeT KaKk MHUHHMYM <«4eTbpe KOMIIOHEHTa: CEHCOPHO-PEIENTHBHBIN, JIOTUKO-
MOHATHHHBINA, IMOIMOHATBHO-OIIEHOYHBI W IIEHHOCTHO-HPAaBCTBEHHBIN» (cxema 1)
[Kopuumos, 2002, c. 164-165].

[IpemomMuBIINCE Yepe3 Bce YEThIPE KOMIIOHEHTA SI3bIKOBOTO CO3HAHUS, PEalbHBIN
MHUD TPaHCHOPMHUPYETCS B OTPAKEHHYIO PEaTbHOCTh, 3aIIEYATICHHYIO B «MATPHIIAX)
HAIlMOHAIBHOTO SI3BIKA. JTOT OTPAXEHHBIN CIOBECHBIH MHUP HE MOXKET HE 3aBHCETh OT

TOro, 4ToO €ro B KOHECYHOM CUETC IIOPOANIIO, T. €. OT A3BIKOBOT'O CO3HAHMA. I1o muenHMIO
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O. A. KopHunoBa, BbIICTICHHE B CTPYKTYpE CO3HaHHS OTACIBbHBIX KOMIIOHEHTOB
«OYeHb TPOMYKTHBHO C TOYKH 3peHUs AuddepeHIUpOBaHHOTO MOAX0AA K YUCTO
JUHTBUCTUYECKAM (aKTOpaM, OTPa)KaIOUIMM HAIHMOHAJbHYIO CIeUU(UKY MHUPOOLILY-
LIEHHSI, MUPOOCMBICIEHHUS U MUPOOLIEHKW» [TaM ke, c. 165].

Cxema 1
Kpumepuu xamezopuzayuu cosnanus O. A. Kopuunosa
| ]
CeHCOpHO-peleNTUBHBIA KOMIIOHEHT JIOTUKO-MIOHATUHHBINA KOMIIOHEHT
1l v
OMOIMOHAIbHO-OIICHOYHBIN KOMIIOHEHT LleHHOCTHO-HPAaBCTBEHHBIN KOMIIOHEHT

ITo kpuTepusiM y4eHOro npeicTaBiIeHHasl HA CXEME HyMepalus KOMIIOHEHTOB CO-
3HaHUsI OTPa)KaeT MOCIIEAOBATEeIbHOCTh «IPOITYCKaHMs» Yepe3 CO3HaHWE J000ro u3
(heHOMEHOB OKPYKAIOILIEr0 MUPA: JII000M 00BEKT CHaYasla BOCIIPUHUMACTCS OpraHaMu
YyBCTB, 3aT€M JIOTUYECKHA OCMBICIHBAETCS, MOCIIE 3TOTO OOBEKT MONMYyYaeT MEPBHYHYIO
OIICHKY (3MOIIMOHAJIbHYIO), @ 3aTeM U BTOPUUHYIO, OoJiee rTy0OKYIO (LICHHOCTHYIO).

HNuTerpanus noaxonon

Kax mb1 ynomsanynu, CAD u CJ] npuHaniexar K MCUXOIMHTBUCTHUECKOMY TOJ-
X0y, KOTOPHIA OTpakaeT BHYTPEHHUH KOHTEHT CEMaHTHKH oOpa3a cosHaHus. Jlis
peanu3alMy NPUHLMNA JONOJHHUTEIBHOCTH, PAacCMAaTPUBAEMOIO KaK PEKOMEHAALMS
yIayOJeHHOM BepU(pHUKAaLUU PE3yJbTaTOB, IOJyYCHHbIE ICUXOJIUHIBUCTHIECKHUE IKC-
MEPUMEHTANIbHBIC JaHHBIC JOJIKHbBI OBITH COOTHECEHBI C JTMHI'BOKOTHUTHBHOW KJIACCH-
(mkanyeil KOMIIOHEHTOB CO3HaHWsA, pa3paboranHoir O. A. KopuunoBeMm. Mrtak, Ha
3TOI OCHOBE HaMH C(OPMHUPOBAH TPEXATANHBII MHTETPAIBbHBINA TOAXO K HCCIeNI0Ba-
HHIO SI3bIKOBOTO CO3HAHMSI, KOTOPBIH MOKa3aH B CIeAyroLIei cxeme (cxema 2).

Cxema 2
Humeepanvuwiii n00x00 K uccied08anuIo A3b1K08020 COZHAHUS
JIHHTBOKOTHHTHBHBIH Kpurepun 0. A AOGCTpaKTHBI THIHYHBLE 11 yran Buewnne napamerpsl
moaxXon KOpHI‘lJ{)Bﬂ KOHTEHT KZTETDPHZHHHH KOHTEHTa

BuyTpennuii KOHTeHT
CEMAHTHKH Uﬁpasa CO3HaHUA

[NeuxonuArBHCTHYE CKHiT

CoumansHo I I
C1 4. Ocryna II sran
NpeINOYTHTENBHBIE OLEHKH

moaxon

CyObeKTHBHBII accounar [ otan

HHIWBHIA

Cxema 2, O4YeBMIHO, MOKa3zalla MOJENb HCCJIENOBaHUS S3BIKOBOTO CO3HAHMS,
chopmupoBanHyto Ha ocHoBe mHTerparmu CAD, C/| u kputepues O. A. KopHuora.
Hano nmoguepkHyTh, 4TO B HAIlIEM HMCCIECIOBAaHUM HAMH BBIOPAHBI MEPBBIC TPH KOMITO-
HEHTa, TaK KaK IMOCIeAHNH (IICHHOCTHO-HPaBCTBEHHBIN) «JIEKCHKAIM30BaH 1O OO0Jb-
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1Iel 4acTH HE C IIOMOIMIBIO OTJENBHBIX CJIOB, a C IOMOLIBIO Ppa3eororndeckux ooopo-
TOB: MOCJIOBHII U TTIOTOBOPOK» [TaM ke, C. 254].

Ha nepBom stane nposenen CAD, oOpaboTaHbl MONTyUYEHHBIE JaHHBIC M CO3/IaHO
All Ha cnoBo-cTHMYJI, 4TO 00YCJIOBIMBAET BBISBICHHE OCOOCHHOCTEH crocoba u co-
Jiep KaHUs accouuannu pecriongentos. s Bepudukanuu pesynsratoB CAD Ha BTO-
poM 3Ttane npoBeneH skcnepuMenT o merony CJI. Kaxxaplit ucnbITyeMblil, oTMedas Ha
OWIIOJNISIPHON IIKaJe Ty WIM MHYIO BEJIMYUHY, €CTECTBEHHO, OIIMPAETCsS Ha CBOH JIM4-
HBIA OIBIT, HO MPH JOCTATOYHO OOJBIIOM KOJMYECTBE MCIBITYEMBIX HCCIIEIOBATEIb
MOJTy4aeT HeKHe OObEeKTHBHBIE MMOKa3aTenu (Pa3HUIy B OIIEHKAX CIIOB), COOTBETCTBY-
IOLIME COLMAIbHO HPEANOYTUTENBHBIM OLIEHKaM peajnid, 0003HAUEHHBIX CIOBAMH.
Pe3ynpTaThl EPBOro U BTOPOTO SKCIEPUMEHTOB B3aUMOBEPU(MDUIIMPYIOTCS U OTpaXKa-
I0OT BHYTPEHHHI KOHTEHT acCOIMAaTUBHOW CEMAaHTHKH TOTO MM MHOTO oOpasza. Oba
METOZAA OTHOCATCS K NICUXOJIMHIBUCTUUECKON Mapagurme.

Jns peanu3zauuy OpUHOMIA JAOTIOJHUTEIBHOCTH U AAJbHEUIIEro BBISBICHUS 3T-
HOKYJBTYPHBIX 0COOCHHOCTEH 00pa3a co3HaHMS NPOBEIECHO U3MEPEHHE TPEThEro dTa-
na. CHayana nonyueHHble peakiiu B CAD cooTHecensl ¢ komnonentamu O. A. Kop-
HWJIOBA TI0 ceMaHTHKe (cxeMa 3) (B cxeMe TOUKH 0003HAYaI0T Pa3HbIe PEaKIINH).

Cxema 3
Coommnecenue oannvix CAD u komnonenmos co3nanus

KOMIIOHeHT [ KoMIIoHeHT 11 KoMmmoHeHT III

Hainee 12 onenounbix mkan Y. Ocryna COOTHOCUM ¢ 3 KPUTEpUSIMHU KaTeropusa-
muu O. A. KopHuoBa, 100aBUB K HUM HPUCTaBKY «JIOMHHAHTHOY»: 12 map OIEHOK He
BCET/Ia MMCIOT MEXy COOOM CTPOTHE IPaHUIIbl pasrpaHuueHus (cxema 4).

Wrak, moirydeHHbIe B X0/1€ BCETO HHTETPAIBHOTO MOJX0/1a JAHHBIE BBISBISIOT JT-
HOKYJBTYPHBIE 0COOEHHOCTH SI3BIKOBOTO CO3HAHUS M UX KOHIIETITYyaIbHbIE OCHOBAHUSI.

BriBoabI

[IpennoxeHHBIT HAMH WHTETPAIBHBINA MOAX0]] O0OBEIUHICT MICUXOJIHMHTBUCTHYE-
CKHE DKCIIEPUMEHTAIbHBIE METOABl M JIMHTBOKOTHUTHBHBIM aHanu3. Ha ero ocHoBe
c(hOpMHUPOBAHO CEMAHTUYECKOE TPOCTPAHCTBO 00pasza CO3HAHUS 10 YPOBHIO abCTpaK-
1IUY, T/e TToKa3aHa JeTepMUHANNS KaHAIOB BOCIIPUATHS 00pa3oB U ()aKTOPHOW OIICH-
ku. [lepexoq OT NCUXONMHIBUCTUYECKOTO K JIMHTBOKOTHUTUBHOMY MOJXOY MO3BOJIS-
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€T NPEOAO0JICTh OT'PAHUYCHUA HCCHCHOB&HHﬁ, C(I)OKYCI/IpOBaHHBIX TOJIBKO Ha BHYTPCH-
HHUX WM TOJBKO Ha BHCIIHHUX ACIICKTaX MCCIICAOBAHUS SA3bIKOBOI'O CO3HAHU.

Cxema 4
Coomnowenue wixan CH u KOMNOHEHMO8 CO3HAHUS

TPYCTHBIH — BECEJIbIH

TI0X0ii — XOpoumii

My CTOH — NOMHBIH

Ir
h|

. TEMHBIH — CBETIIBIH
JIOMHHAHTHO CEHCOPHO-PELENTHBHEII

KOPOTKHH — A7TMHHBIH

.. MaJblif — 00RO
JIOMHHAHTHO JIOTHKO-TIOHATH HHBIH

cnalblii — CHIBHBIH

. TIPOCTOH — CIIOKHBII
JOMHHAHTHO HMOIHOHATEHO-OLEHOUHBIi

CTapblii — HOBBI

TOXTOII HITHEULHHIONOS.IHH
TOXTOU HUMIDh ULIHIIHUIIOXHD

XOJIOAHBIH — TeIJIblii

MEIEHHBLH — OBICTPBIH

NAcCUBHBI — aKTHBHBII

[ony4eHHble pe3ynbTaThl MOTYT OBITh LIEHHBIM BKJIAZOM B BBISIBICHHE STHOKYJIb-
TYpPHBIX 0COOEHHOCTEH SI3BIKOBOT'O CO3HAHHSI.
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Abstract. This article is devoted to study the language mind through an integral approach,
which correlates the methods of free associative experiment, semantic differential, and the
criteria of consciousness categorization by O. A. Kornilov. The author proceeds from the
thesis that a poly-paradigmatic methodology provides a more comprehensive representa-
tion of the content of consciousness images in the mental space of individuals belonging to
a culture.
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AnHoTtanus. CtaThs IOCBSILCHA PACCMOTPEHHIO MHTEPSA3bIKA B aCHEKTe SKOJIMHIBHCTH-
KU. AKTyaJTbHOCTb PaOOTHI 3aKIIF0YAeTCS B HEOCTATOUHOM CTEIICHH U3YYCHHOCTH HHTEPS-
3bIKa CyObeKTa, POJHOM SI3BIK KOTOPOTO HE SIBJISIETCS U Hero ()yHKIMOHAJIBHO MEPBBIM U
HMEET CTaTyC MHHOPUTAPHOTO Ha TEPPUTOPHHU €ro IPOKUBAaHHSA. ABTOP MPHXOIHUT K BBI-
BOJAaM O TOM, 4TO: 1) opMHpOBaHHE HHTEpA3bIKA OypsATa-NOJUIMHIBA IIPOHCXOIHUT B
YCIIOBUSIX CIIOKHOTO CO(YHKIMOHMPOBAHUSI PErMOHAILHOTO OWIMHIBHU3MAa M y4eOHOTO
MYJIBTHIIMHTBU3MA; 2) GanaHcy (yHKIMOHUPOBaHHS KOJOB MOXKET CIIOCOOCTBOBATH «OCO-
3HaHHOE» TMojanepxkanne (OW-)IOMMINHTBOM (YHKIMOHAIBHON aKTHBHOCTH OYpSITCKOTO
SI3BIKA.

KaioueBble cjioBa: MUHOPUTAPHBIN S3BIK, OyPSITCKUIT S3bIK, OMIMHIBU3M, MOJIHIMHTBU3M,
HHTEPSI3BIK.

Bomnpock! (0U-)ONMMIMHTBH3Ma HHTEPECYIOT MHOTHX OTEUYECTBEHHBIX M 3apy0OeK-
HBIX HccnenoBatenceil ¢ koHna XIX B., 0OIHAKO B NCHXOIMHTBUCTHYECKOM ACIEKTE
npodiemMa cOpYHKUMOHUPOBAHUS KOJOB CYOBEKTa, IPM KOTOPOM OJAWH M3 S3BIKOB
HMMEET CTaTyC MHUHOPUTAPHOI'O, XapaKTEPU3yeTCs HAaUMEHBIIEH CTENEHBI0 W3yYeHHO-
cTh. MHMHOPHUTAPHBIM SI3BIKOM SIBIISIETCSA <«SI3BIK HALMOHAIBHOTO (3THUYECKOTO)
MEHBIIMHCTBA», BHIIOIHAIOUINHA 3HAYUTEIIEHO MEHBIINH 00BbeM COLMAIBHBIX (PyHKIMH
1 He (QYHKUMOHHUpYIOIIMI B HamOoiee MPEecTXHBIX cdepax obmenus [CnoBaps co-
LUOJIMHIBUCTHUECKUX TepMHHOB, 20006, c. 129]. CornacHo knaccu(uKaluy CTaTycoB
BUTAJILHOCTH, MPEACTaBICHHON B m3gaHHOW MHctutytoM s3piko3HaHuss PAH moHo-
rpapun-npenpunre «CIUCOK s3bIKOB Poccuy M craTychl MX BUTAIBHOCTHY, OYypAT-
CKHil A3bIK (MUHOPUTAPHBIN) OTHOCHTCS K OrpaHuueHHBIM cenbekuM (rural restricted):
COXpaHEHHUE ero MEKIOKOJICHUECKON nepeaayn HabuogaeTcsi Ha OoJblIel yacTu ape-
asa B paiioHax Pecny6nuku Bypsitusa n 3abaiikanbckoro Kpasi, peko - B ropoax; Ipu
JOCTaTOYHO PAa3BUTOH S3BIKOBOW HH(MPACTPYKTYpPE S3BIK OcTaeTcs (yHKIHUOHAIBHO
OTpaHMYEHHBIM; UMEET CTaTyC TOCYAapCTBEHHOI'O TOJIBKO Ha TeppuTopuu PecnyOnuku
Bypsitus [IpipxeeBa, butkeesa, 2016; JIpipxeesa, 2021; B. B. MBaHoB, 1.c.], [Kopsiko
u 1p., 2022, 31].

[Ipex e ueM nepelTy K pacCMOTPEHUIO TOHATUS UHTEPA3bIKA B SKOJIMHIBUCTHYE-
CKOM acIleKTe, CJIeyeT OOpaTHThCS K MOHATHSIM OWIMHIBM3MAa M TOJMIMHI'BH3MA.
Omnpenenenue TepMUHA «OUIMHIBU3M» MPEICTABIISIETCS] CIOKHBIM M 3aBUCHT OT MHO-
XKecTBa (PaKTOPOB, TAKUX KAaK BO3PACT OBJAJICHHUS BTOPBIM SI3BIKOM, UIUTENLHOE BO3-
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JIEHCTBHE MEPBOTO S3bIKA, OTHOCUTEIBHBIC YMEHHS B KQXKJIOM S3bIKE H 00CTOSTEILCTBA
M3y4eHUs Kaxnoro s3bika [Gottardo, Grant, 2008, c. 1]. B muHrBHCTHKE YTBEPIUIOCH
CUHOHUMHUYHOE HCIIOJIb30BAaHUE TEPMUHOB «OMIIMHTBU3MY» U «JIBYSA3bIYHE) [ XalIUMOB,
2019, c. 13]. Haubonee mosHOE ompeneicHe OMIMHTBH3MA IMPEACTABICHO B CIIOBAp-
HOU cTarbe ClOBapsi CONMOJMHTBUCTUYCCKUX TEPMHHOB MHCTUTyTa SI3BIKO3HAHUS
PAH, B KOTOpOM Take 0TMEYAeTCs OTJINYKE OWIMHTBU3MA OT JUrIOCCUM: « BumHr-
BU3M (/[Bysi3b1unie). Bnagenne Hapsiay O CBOMM POJHBIM SI3BIKOM €III€ OHUM S3BIKOM
B IIpenenax, 00ecIeYnBaOMINX OOIIEHUE C IPEACTABUTEISIMA APYTOro 3THOCA B OTHOM
nin 6onee chepax KOMMYHHKAIIMH, 8 TAK)Ke MPAKTHKA UCTIOIH30BAHUA IBYX SI3BIKOB B
OJTHOM $SI3BIKOBOM cooOriecTBe. b. mpenmonaraet ynorpe6ieHrne pa3HbIX SI3BIKOB B OT-
JUYHAE OT TUTIIOCCHU, ITOJ KOTOPOH B OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB IOHUMAETCs yIoTpeodie-
HUE Pa3IUYHBIX MOJCUCTEM (CYOKOIIOB) OJHOTO M TOTO e s3bIKa...» [CioBaph cO-
UONMHTBUCTHYECKNX TepMHuHOB, 2006, c. 31]. UccnenoBareny BBIASIAIOT MHOXKECTBO
TUTIOB OWJIMHTBH3MA, YTO MOATBEPXKIAET CIOKHOCTH U MHOTOACIEKTHOCTH JAaHHOTO
sBIeHUs. Taxoke MBI omHMpaeMcs Ha ONpe/elieHHne MOJWJIMHIBH3MA, JaHHOe B boib-
oM JHUHrBHcTAYeCKOM cioBape B. JI. CrapuueHoKka: «TO K€, YTO MHOTOSI3BIYHEY;
«MHOTOSI3bIUNE, WIX TMONWIHNHTBU3M (Tped. poli ‘MHOTr0’, lingua ‘sI3bIK’), — HCITONB30-
BaHWE Ha ONPEEICHHOW TEPPUTOPHH (IIPEXkIE BCEro TOCYIapCTBa) HECKOJIBKUX SI3bI-
KOB, KaX/IbIil U3 KOTOPHIX BHIOMPAETCS B COOTBETCTBUU C KOHKPETHBIMH KOMMYHHKA-
TUBHBIMH 33Jla4aMi. MHOTOS3bIYHE CBOMCTBEHHO MHOTOHAIIMOHAIFHBIM TOCYIapCTBAM
(UIsetimapus, Mamus, CIIA)» [bonbmoit nuarBucTrdeckuii ciosapb, 2008, c. 313,
314].

B mamreii pabore mpeanpuUHUMAETCS MOTBITKA PacCMOTPETh MHTEPS3BIK OypsTa-
TIOJIMJIMHTBA B SKOJIMHTBICTUYECKOM aCIEKTe, T. €. KaK HEKYIO «cpeay OOWTaHMsD pa3-
HBIX KOJOB, U3 KOTOPBIX OypATCKHAH XapaKTepH3yeTCsl HH3KOW CTENeHbI0 (yHKIIHO-
HanbHOM akTUBHOCTHU. I1lo muenuro M. 3. KirokaHoBa, CMBICT PKOJOIHH JIOCTATOYHO
TOYHO TIepeJacTcs B CIEAyoNneM 0003HAUCHNHU: «HAyKa O B3aMMOJCHCTBUAX OPTraHU3-
MOB MEXy co00il U ¢ ux cpenoit oburanus» [Kiroxanos, 2020, c. 8]. YueHsrii, Bcrmo-
MUHas cjaoBa MaptuHa Xaiijerrepa 0 TOM, YTO «3bIK €CTh JIOM ObITHS. B sxumiie
sI3pIKa OOMTACT YEJIOBEK», YTBEP)KIACT, YTO JPYTUe SI3bIKU MPEACTABISIFOT co00M He
OKPY’KAOIIYIO CPEJy, HO SIBJISIOTCS OOIICH cpeoli 00MTaHus, YTO MPU UCUC3HOBCHUH
SI3BIKA MCUE3aeT YaCTh KAKJIOTO M3 HAC, YTO B3aMMOJICHCTBUE C IPYTUMHU KyJIbTYpaMH
CrocoOCTByeT OOraTCTBY M KH3HECIIOCOOHOCTH HaIlel o0Ied cpeabl OOUTaHHS
[Xaiimerrep, 1993, c. 162], [Kirokanos, 2020, c. 8].

PaccMoTpuM TpaiuIIMOHHOE NMOHMMAHWE WHTEPS3blKa B JUHIBUCTHKE. BriepBbie
JAHHBIA TepMUH ObLT UcTionb3oBald B 1969 r. JI. CenrHKEepoM, paccMaTpHUBaBIIAM MH-
TePA3bIK KaK «IBJICHUE BO3SHUKHOBEHHUSI aBTOHOMHOW CUCTEMBI, UMEIOLIEHN JIBOMCTBEH-
HYIO IPUPOTY» U KaK COCTABJIIFONIYIO B CHCTEME «POJTHOMU SI3BIK — UHTEPS3BIK — H3yda-
€MBIH SI3BIK», T. €. OH CUMTAJI, 9TO MPOIECC OBIAAeHUs 12 mpemonaracT Heo0X0uMoe
MIPOXOXKIICHUE Yepe3 «IMPOMEKYTOUHYIO» HWHINBUIYAIBHYIO CHCTEMY (MHTEPS3BIK)
[Porosnas, 2012, c. 53]. OO1IeH3BeCTHO, YTO KOOPANHATHBHBINA OMJIMHIBA3M BCTPEUACTCSI
pelko, a HauboJIee PacPOCTPAHSHHBIM THIIOM SIBJISICTCS CyOOPIMHATHBHBIN OMIMHTBU3M.

Kak ormeuaer H. H. Poro3nas, HecoBepilieHHbIH OMIMHIBU3M (YHKIMOHUPYET Ha 0ase
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HHTEPsI3bIKa, 00AIAIOIIETo CIeAYIOIMMI XapakTeprucTukamu: 1) hopmupoBanie Ha 6ase
MEPBUYHON JIMHTBUCTUYECKOH CHCTEMBI (POJHOW SI3BIK) M <«BIOHMTHIBHIHME B CEOS»
3NIEMEHTOB JPYroi (HEPOTHOM SI3bIK); 2) HAPABICHUS Pa3BUTHS (HYHKIMOHUPOBAHUS —
OTMHUpaHWE B CHIY HEBOCTPEOOBAHHOCTH, OUMIIEHHE OT CyppOTaTHBIX MpUMecer
UHTepEPEHTHBIX SBICHUH, BO3MOXXHOCTh (YHKIMOHMPOBAaHHS 0€3 HM3MECHEHHID»,
3) ¢opMBI CYIIECTBOBaHUSI — OKOCTEHEHHE, OTMHUpaHHe, AWHAMHYECKOE pa3BHUTHE
[Poro3nas, 2012, c. 60, 61, 67].

«B pamkax korautuBHO#M KoHueniuu 1. I1. JlammmHrMaeBoii MHTEPA3BIK TOHUMa-
ercs: 1) B HEHPODU3HOIOTHIECKOM CMEBICIIE KaK «KOTHHUTHBHOE ITPOCTPAHCTBO B3amW-
MOOTHOIIIEHUH MEXTy S3bIKAMHU, KOTOPBIMHU BIIaZieeT OWIMHTB/TIOMIMHTBY; 2) «IHHA-
MUYECKHI CaMOpa3BUBAIONINIICS TPOAYKT B3aUMOJEHCTBHS TIEPBOTO, BTOpOTO (U
TPETHEr0) SI3BIKOB, CBOETO POJia MPOMEKYTOYHAsI CHCTEMa-KOHCEHCYC KOTHUTHBHOTO
COIEPHUYECTBA KONOB»; T. €. «M KaK OTHOLICHMS MEXAY A3bIKaMH, M KaK HaJCTaH-
nmaptHas popma sa3eikay [Hammanmaesa, 2010, c. 194]. B paMkax Harrero mcciemnoBa-
HUA B cooTBeTcTBUU ¢ KoHuenuuei 1. I1. JlammHumaeBol, HHTEPSA3bIK IPEICTABISACT-
csi IpOleccCOM, HampaBlICHHbBIM Ha JOCTIDKEHHE OTHOCHTENBHOrO OanaHca
HEPaBHOLECHHBIX (DYHKIHMOHAIBHBIX BO3MOXKHOCTEHl KOJOB € LEJNBIO OOecreyeHus
cyObeKTa HHCTpYMEHTOM KoMMyHuKarw# [lammanvaeBa, Humaesa, 2022, c. 112].

B namreii pabote paccMaTprBaeTCsl HHTEPS3BIK OypATa-TIONMINHTBA, T. €. OypsTa,
BIaieromero: 1) pogHbIM OYypATCKHM SI36IKOM (MHUHOPHTApHBIM, UIS OOJIBITHHCTBA
TIpeCTaBUTENeH MOJOAEKH SIBIAIOMNMCS (YHKIHOHAIBFHO BTOPBIM); 2) (YyHKIIHO-
HQJIBHO TIEPBBIM PYCCKHM SI3BIKOM; 3) MHOCTPAHHBIMH SI3bIKAMH, M3yYaeMBIMH, Kak
MIPaBUIIO, B yYEOHBIX YUPEKIACHHUSIX.

KoruutnBHOE COPYHKIIMOHMPOBaHUE OYpPATCKOIO U PYCCKOTO KOJOB B MHTEPS3bI-
Ke OypsTa-TIOJIMIMHIBA, KaK MPEICTABISIETCS, POUCXOIUT B YCIOBHUSIX OMIIMHIBH3MA
Kak yacTHOro ciydvas noiunuarausma. H. B. Jlocesa u E. b. AnexkcannpoBckast oTme-
YaloT, YTO SI3bIKOBAs KOMOMHAIIMS, BKIIIOYAOIIAsl aHIMHCKUH SI3bIK, SIBJSETCS HauOO-
Jiee paclpoCTpaHEHHOH, TaK KaK OOBIYHO JTOT S3BIK N3y4YaeTcs elle B IIKOJIe, CIeA0Ba-
TCJIbHO, IO WX MHCHHUIO, HM3YYCHHC BTOPOr0O HHOCTPAHHOI'O0 A3bIKa IHPOUCXOAUT B
CUTyalnuun yqe6Horo MYJIBTUWIMHIBU3MA, IIPU KOTOPOM H3Yy4darOmME HECKOJLKO MHO-
CTPaHHBIX SI3bIKOB OCYIIECTBISIOT MEPEKII0YSHUE KOJIOB, YCTAHOBIICHHE CBS3EH U pa3-
TpaHWYEeHUN MEXIYy pa3HbIMM S3bIKOBBIMHU cucTemMamu [JloceBa, AnekcaHapoBcKas,
2022, c. 14]. Kpome TOT0, MBI COJHJIAPHBI C aBTOPAMH B TOM, YTO «MYJIbTHIMHIBU3M
CBsI3aH HE TOJIBKO C CUTYyallMel MmpeObIBaHUS YEJIOBEKA B €CTCCTBEHHOW MYJIbTHS3bIY-
HOH Cpe€ac, HO U B YCJIOBHUAX XPOHOJIOTMYCCKHU OIIHOBpeMeHHOI‘O/HeOI[HOBpeMeHHOI‘O
M3YYEHUS] HECKOJBKUX SI3BIKOB» [TaM ke, ¢. 20]. OTMeTHM, 94TO MBI B HAIIIEM UCCIIEIO-
BaHUHM pacCMaTpuBACM TEPMUHBI «IIOJIUJIMHIBHU3M» U «MYJIbTHIWHIBHU3M)» KaK CHUHO-
HuMu4HbIe. ClieIoBaTeNbHO, MOXKHO MPEAIOJIOKUTh, YTO HHTEPS3BIK HCCIIEyeMOTro
HamM# CyObeKTa, OypsTa-MONMIMHTBA, (OPMHUPYETCS B YCIOBHSX CIIOXKHOTO B3aHMO-
JeHCTBUS/COPYHKITMOHUPOBAHUSI PETUOHAILHOTO OWJIMHTBH3MA M Y4eOHOTO MYJIBTH-
JIMHI'BU3Ma.

Ha mam B3TJIA, TPHUHIUIT COCTA3ATCIIBHOCTU KOAOB B MHTEPA3BIKE KaK B «CPEIC

oOuTaHMs» IETEPMUHUPYET OasiaHc/aucOananc pyHKIIMOHUPOBAaHUS KOI0B. B To Bpe-
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Ms KaK PYCCKHU SI3bIK (MaXKOPUTAPHBIN) ABISCTCS IS U3y4aeMoro cyobekTa (pyHKIIu-
OHAJILHO TIEPBBIM, @ HHOCTPAHHBIE A3bIKU MPEIMETOM OCO3HAHHOTO IIeJICHATIPABIICHHO-
T0 U3y4YeHHUsI, OyPATCKUN SI3BIK OCTACTCS «B TITyOWHAX» WHTEPS3bIKA, PUCKYS CTAaTh 3a-
OBITBIM.

Takum 00pazoMm, 0coboe 3HAUEHHE B aClEKTe CKa3aHHOTO NPUOOpEeTaeT «O0Co-
3HAHHOEY TOJJIepKaHue (QYHKIIMOHAIBHON aKTUBHOCTH OYPSATCKOTO S3bIKA ITOJIAJIMHT -
BOM, KOTOPOE, KaK MPEACTABISAETCS, CIOCOOCTBYS OTHOCHUTEIHHOMY OallaHCy KOJIOB
WHTEPSI3bIKa HA YPOBHE BHYTPEHHEH «cpelibl OOUTAHHUS», CIIOCOOCTBYET BUTAIBHOCTH
SI3bIKa B SI3BIKOBOM CHTYalliM PErHOHa W B IIEJIOM S3BIKOBOMY MHOTOO0Opasvio Ha
YpOBHE BHEIIIHEH «cpeabl oOuTaHus». MHTepsA3bIK KaK KOTHUTHBHBIA MeXaHu3Mm (Ou-
)HONHIIMHTBAIBHOTO CYOBhEKTa SBISETCS 00bEKTOM HM3YYeHHS HE TOJNBKO TCHXOJMHT-
BHCTHKH M COIMOJIMHTBUCTHKY, HO ¥ SKOJUHTBUCTHKH.
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Abstract. The article is devoted to the study of interlanguage in the aspect of ecolinguis-
tics. The relevance of this work lies in the insufficient study of the interlanguage of a Bur-
yat-polylingual, whose native language is not functionally the first and has a minority sta-
tus in the area of his residence. The author comes to the following conclusions: 1) the
formation of the Buryat-polylingual’s interlanguage occurs in conditions of complex func-
tioning of regional bilingualism and educational multilingualism; 2) the balance of code
functioning can be facilitated by the "conscious” support of the functional activity of the
Buryat language by the (bi-)polylingual.
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guage.

64



MEXIUCHUIIJIMHAPHBIE CTPATEI'MN UCCIIEJOBAHUWA
SA3bIKA — PEYN — MbIIIJIEHWA

YIAK 811.512.31+811.161.1

K BOITPOCY O CJIOBAX KATEI'OPUU COCTOSIHUSA
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AHHOTanus. B craThe BHOBB IMOJHUMAETCS BOIIPOC O CIIOBAaX KaTErOPHU COCTOSIHUS B OY-
psToBeneHUH. JJaHO KpaTKOe ONHCaHUE COCTOSHUS H3yYSHHOCTH U Pa3padOTaHHOCTHU CJIOB
KaTerOpUU COCTOSIHUSL B PYCCKOM si3bIke. OTMEUeHO, 4TO B OYPSATCKOM IpaMMaTHYecKOn
HayKe YKa3aHHBIH Paspsj CIOB OTHOCHTCS 10 HACTOSALIECIO BPEMEHH K MaJlOM3YyYCHHBIM
paspsinaM. JlaH KpaTKUi aHaJIHM3 JIUTEPATYPHI 10 HCCICIOBAHUIO CJIOB KATErOPHU COCTOS-
HUs B OyPATCKOM s3bIKE. YKa3aHO, YTO MOSBJICHUE JaHHOU TPYIIIBI CJIOB OOBICHACTCS I10-
TpeOHOCTSIMHM MBIIIICHUS, 8 (POPMUPOBAHUE W3 APYIUX YacTed pedr OOBACHIETCS BHYT-
PCHHUMH  3aKOHaMH  pasBUTHSA  S3bIKa, IIO3BOJIMBLIIMMH  OTPaHHYHTBCA  YKe
CYIIECTBYIOIIMMH B 53bIKe (hOpMaMU CIIOB. B cTaThe OMUCAHBI JIEKCHKO-TPaMMATHYCCKUE
0COOEHHOCTH CJIOB KaTETOPHU COCTOSIHUS U Hapeuuid, crenurKa uxX 3Ha4YeHus1, ynoTpeo-
JIeHWs, UX OTJIMYHe. M3ydeHne YacTepeyHbIX CBOMCTB OYPATCKUX CJIOB KATETOPUH COCTOS-
HUS CO3JaeT MOYBY MU YIIyOJICHHS CYIICCTBYIOIIUX MPEACTABICHUH O MPHUPOJE YacTei
peun.

KunroueBble cjioBa: cucTeMa 4acTeil peuu, cIoBa KaTerOpUY COCTOSIHUSA, Hapeuus, ClIelHy-
¢uka ynorpeOieHus, OypATCKUHN SI3BIK.

B HacTosmeit paboTe paccMaTpUBaeTCs BOIIPOC O CIIOBaX KaTErOPUH COCTOSIHUS B
OypstoBeneHnu. B rom memarora W HacTaBHMKa B NaMATh O CBOEM Y4UTele
O. /I. ByxaeBoii, OTKpBIBIIEH MyTh K HAYYHBIM M3BICKAHUSIM MHOTHMM CBOUM YUYEHHKaM,
HaMH [IPUHATO PELICHUE BHOBb IOAHATH BOIIPOC 00 0COOBIX CIIOBaX — CJIOBaX KaTero-
puu coctostaus. Kakue equHUIBI OTHOCATCS K IaHHOM IpyIIe CIOB, B YeM crienuduka
UX 3HaYCHUS U yHOTpeOJieHUs, KAKUMH OCOOBIMH JIEKCUKO-TPAMMaTHYECKUMU MPU3HA-
KaMHu OoHU 00nanaroT? KakoBa creneHb H3y4eHHOCTH JaHHOW KaTeTOPHH CIIOB B OypsIT-
CKOM SI3BIKE CETOaHS?

OO011en3BecTHO, YTO TPYIINA CIOB KATETOPUH COCTOSHUS HanOoJiee TIOJIHO U3yde-
Ha B POCCHUHCKOI JIMHrBHCTHYECKON Hayke. ClIoBa KaTeropuy COCTOSHHS BEChMa aK-
THBHO H3Yy4YaJHCh aBTOPUTETHBIMH PYCCKHMH YUEHBIMH-HCCIenoBaTedsiMH B XX B.
Hannas rpynma riryOboko aHanusupoBasiach B Tpynax A. A. laxmarosa, A. M. Ilem-
KOBCKOTO, B. A. boropomurkoro, A. X. Bocrokosa, H. I1. Hekpacosa, JI. B. Illep0sr,
B. B. Bunorpanoga, E. M. I'ankunoit-denopyk, A. B. Ucauenko, 1. . MemanuHoBa,
H. C. IlocienoBa u npyrux y4eHbIX. JTa TpyMIa CJIOB BbI3BaJIa OONBIION HAYYHBIN
WHTEPEC U MHOXKECTBO HAYYHBIX CIIOPOB OTHOCHTENBHO TOTO, €CTh JIM HEOOXOJMMOCTh
BBIETISITh MX B OTJENBbHYIO YacTh pedr. bbuto ommy0iIMKOBaHO MHOXKECTBO padoT, IMo-
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CBSIILIEHHBIX HCCIIEIOBAHUIO JAHHON TPYMIBI CJIOB, ObUTH BBICKa3aHBI apryMEHTHPO-
BaHHBIC TOYKHU 3PEHHS O HY>KHOCTH/HEHYXHOCTH BBIACIICHUS CJIOB KAaTErOPUU COCTOS-
HUS B CAMOCTOATENBHYIO YacTh peud. e 0 caMoCTOsATeNsHOM CTaTyce CJIOB KaTe-
TOPHU COCTOSIHUSL B JIEKCHKO-TPAMMAaTHY€CKOM OTHOLICHHH BBIIBUHYJ, KaK U3BECTHO,
JI. B. lllep6a. Ero cratest «O dYacTsAX peud B PYCCKOM SI3BIKE» Jajia BO3MOXKHOCTb
JIMHTBUCTaM MO-HOBOMY B3IISIHYTh Ha TPYIIY CJIOB, BEIXOJSIIMX 110 CBOUM crienuu-
YEeCKUM CBOWMCTBAM 3a TIPEAEINBI CIOXKUBIIHMXCS JIEKCHKO-TPAMMATHUECKHUX KIIacCOB
[15]. Haubosee rirybokoe McCiIeI0BaHHE PACCMAaTPUBAEMO IPYIIIBI CIIOB MPOBEACHO
B. B. BunorpamoBsiM, KOTOpBIH chOpMyIHpoBai OTIMIUTEIbHBIE TPU3HAKH, 3HAYH-
MbI€ JIJISl CJIOB KaTETOPHH COCTOSIHUS U MO3BOJISIONINE TIOCTABUTH 3Ty KaTETOPHIO CIIOB
B OOWH DPsI C APYruMH dacTaMu peun. OH HaydHO OOOCHOBaJ B3aMMOOTHOIIEHHS
MEXIy CIIOBAaMH KaTeTOPWUH COCTOSIHHS W KPAaTKUMHU TpUIaraTelbHBIMU, KadeCTBEH-
HBIMH HapedusMH, MMEHAMHU CYIIECTBUTEIFHBIMA, HEKOTOPBIMHU (Pa3e0TOTHUECCKUMHU
enuaumamiu [3, c. 330-347].

Hecmotps Ha 3HaYNTENEHOE CXOCTBO CIIOB KATETOPUU COCTOSIHHS C HAPEUUSIMH H
MMEHaMH TpuilaraTellbHBIMH, Y9€HbIe YCTAHOBWIIM, YTO CIIOBA JaHHOW KaTeTOpWUHU HE
COBMAJAIOT C JTHUMH KIACCAMH, a OO0JIaJar0T NMPU3HAKAMU OTAEINHHOW YacTH pPEUH.
«O6HapyxeHHbIe nupdepeHnraIbabple TPU3HAKN (YyHOTpeOJIeHne HUCKIIOYUTEIHHO B
(YyHKIIME CKa3yeMoro, HallM4he aHATUTHYECKOW KaTeropuh BPEMEHW, HEW3MEHse-
MOCTh, HHOE KaTeropHalbHOE 3HAYCHHWE, HEeXeln O0O3HAuYeHHE IMpH3HaKa MpeIMeTa,
KadecTBa WM JACWCTBUSA) IMO3BOJISITA KOHCTATHPOBATH HAIMYHME B PYCCKOM SI3BIKE OCO-
00ro JIEKCHKO-TPaMMaTHIECKOTO pa3psizia CJIOB, HHTETPUPYIOIIETO IIarojibHbIe, UMEH-
HbIE€ ¥ HapeyHble CBONCTBA. BO3HMKHOBEHHE CIIOB KATETOPHU COCTOSHUS, OYEBHIHO,
BBI3BaHO MMOTPEOHOCTSAMH MBIIUICHHS, a2 (POPMHUpPOBAHNE U3 APYTHX YacTel pedn 00b-
SICHSETCSl BHYTPEHHUMH 3aKOHAMH Pa3BHUTHUS S3bIKA, KOTOPBIE TIO3BOJIMIN OTPAHUYHTE-
csl y’Ke CYIIECTBYIOIIMMU B si3bIKe popmamu» [11].

10. C. MacinoB B cBoeii padote «O KaTeropuu COCTOSIHUS B OOJITapCKOM SI3BIKE
ormeyan cnexaytomiee: «llocne toro kak JI. B. Illep6a Beienuna B pycCKOM SI3bIKE B
Ka4yecTBe OT/IEIHLHON YacTH pPeur KaTerOPHI0 COCTOSHHUS, IOCTENIEHHO U B JPYTUX SI3bI-
Kax CTaJlv, KaK U3BECTHO, 00paIaTh BHUMAHKE Ha aHAJIOTUYHBIE Pa3psiasl coB» [9, ¢. 172].

B 2004 r. B uctutyTe MOHTONOBeACHHS, Oyamonoruu u tuderomoruun CO PAH
Hamu ObLIA 3alUIleHa AUCCepPTalrsl Ha COUCKaHUE CTeTeH! KaHauaaTa QUioaorunde-
CKMX HayK 1o TeMe «/Msi COCTOSIHUSL B COBPEMEHHOM OYPSATCKOM U PYCCKOM SI3BIKAX).
B nannoit pabote conepxutcs HayuHast nHGopmarus 00 UCTOPUU BOSHUKHOBEHUS BO-
Mpoca O CJIOBaX KaTETOPHH COCTOSIHUS, O CTETIEHN U3YYeHHOCTH MPOOJIEMBbI B PYCCKOM
u 6yp5[TCKOM SI3bIKaXx. 3):[er MpeaACTaBJICHBI NUCKYCCUOHHBIC ITOJIOKCHUA O AAaHHBIX
CJIOBaxX B PYCCKOM A3bIKC, IIPHUBCICHLI Y6CILI/ITGJIBHLIG J0Ka3aTC/IbCTBa PYCCKHUX YUC-
HBIX B IIOJIB3Y BBIJACIICHUA AaHHBIX CJIOB B CaMOCTOATEIBHBIN Ki1acc cia0B. B HacTos-
el pabore OblIa MPEANPUHSTA MOMBITKA PEIIUTH BOIPOC O YaCTEPEYHOM cTaTyce Oy-
PATCKUX CJIOB KaTEropun COCTOSAHUSA, UCCIIEA0BATE U ONMMCATh ITPOLICCCHI, CBA3AHHBIC C
dhopmupoBaHUEM, CTAHOBJICHHEM JaHHOW TPYIIIHI CJIOB KaK CaMOCTOSTEIHHOW YacTH
pcuu B 6yp51TCKOM SA3BIKE, TAKXKE BBIACJICHBI U OIMMMCAHBI MMOAPAa3psaibl BHYTPpHU HaHHOﬁ

rpynmsl cioB [11].
66



MEXIUCHUIIJIMHAPHBIE CTPATEI'MN UCCIIEJOBAHUWA
SA3bIKA — PEYN — MbIIIJIEHWA

VYkaxkeM, 4TO B HAcTOsIIee BpeMs B OYpATCKOM IpaMMaTHYECKOW HayKe HET CH-
CTEMAaTHYCCKUX  WCCICAOBAaHUM CIIOB  KATCTOPUM  COCTOSHMSI, MX  JIGKCHUKO-
IrpaMMaTHYECKOTO HAIOJHEHUS, (DYHKIMOHAIBHBIX XapaKTEPHCTUK, OCOOCHHOCTEH
CHUHTaKCHUYECKOTO CTPOost. B OypsITCKOM sI3bIKe JaHHBIN pa3psijl CIOB MPOIODKAET OCTa-
BaThCsI MAJIOU3YyUEHHBIM pa3psaoM. ClioBa KaTETOPHH COCTOSIHUSL B CHCTEME CaMOCTO-
SITETILHBIX KJIACCOB CJIOB OYpSATCKOrO s3bIKa HE BbLICIAOTCS. OMHAKO HEKOTOPHIMHU
WCCIIEIOBATEIISIMI TIPU3HAETCS, YTO yKa3aHHBIE CJIOBA MMEIOT CBOIO CIEHU(PUKY H
COOTBETCTBEHHO MHTEPEC C TOYKH 3peHUs MX (YHKIIMOHUPOBAaHUS B peun. M3yueHne
JUTEPATYPHI 110 TPaMMaTHKE OYPSITCKOTO SI3bIKa MO3BOJISET CAETATh BBIBOJ O TOM, UTO
CJIOBa KAaTETOPHH COCTOSHUSI PACCMATPHBAIOTCS B OCHOBHOM Kak Hapeuus. Ctpemiie-
HUE pacCMaTpHUBATh JAHHYIO TPYMITYy CJIOB KakK MPEeIUKATUBHBIC HAPEUUs XapaKTEepHO
s pabot Oyparckux ydensix L. L. Lpiasimosa [14], [. dyrap-XKabona [8], mpennka-
THBaMHU Ha3bIBaeT JaHHBIe cioBa ucciemoBatens . C. Jopxwuesa [7]. L. L. Lipimsi-
OB, K MPUMEPY, OTHOCHT K MPEIUKATUBHBIM HApEUUsIM CIEAYIONINE eANHULBL aped-
mai, aqwamatl, baapmart, 2auxaimat, xcapearimai, xap3emau, wiyysamai u ap. [14,
c. 119]. Vkaxem, uro L. II. LIpIABITIOB 4acTh pacCMaTPUBACMbIX HAMH CJIOB OTHOCHT
TaKKe K pa3psay UMeH mpuiarateabHbix [14, ¢. 9-99]. TToBbIeHHBIA HHTEPEC K JTaH-
HBIM CIIOBaM TposiBIIsieT u3BecTHHIN OypsitoBen XK. C. CaxuHoB B pabote «Comocra-
BHTENbHAS TPAMMATHKA PYCCKOTO M OYPSITCKOTO SI3BIKOBY», B KOTOPOH OH MOKa3bIBall
COOTBETCTBHE PYCCKHX CIIOB KaTETOPHH COCTOSIHUS TMOAOOHBIM CJIOBaM B OypSTCKOM
si3pike [10]. Ykazannsie cnoBa XK. C. CaXWHOB IpejiaraeT pacCMaTpuBaTh KaK OJHH
U3 paspsioB Hapeuwii co 3HaueHueMm coctosHus [10, ¢. 115-118]. Hapeuns ob6aa-
JAIOT TpU3HAKaMU JeHCTBHA, KayecTBa, NMPEIMeTa, CHHTAKCHYECKH CIy)KaT Kade-
CTBEHHBIM OTNpEAENCHHEM JEHCTBUS U BBIPAKAIOT OOCTOSATENLCTBEHHBIE (IIPOCTpaH-
CTBEHHO-BpEMEHHbIE W Ap.) oTHomeHus [1, c. 227; 4, c.293]. OrmeruMm, 4tO B
OypSATCKOM sI3bIKE Hapeuusi B OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB PACXOMSATCS B CBOEM 3BYYaHUH CO
CJIOBaMU KaTErOpPUH COCTOSIHHS. PaccMOTpUM HECKOJIbKO MpUMeEpoB: [ asaa exs xanyyh |
Ha ynuye ouenw sicapro (CIOBO KaTerOpHH COCTOSIHHS) — XYH 30H MIOIHUUE XATYVHAAD
(Hapeume) yeman xyyenoaus (S10xxanoB. Hacan GaaOaiin Oasp) / Jloou ecmpeuanu ux
OuYeHb menJio;,

Hamoa yowsnmaii 65w (CIIOBO KaTErOPUHU COCTOSHUSA) 2201cd hanaa 2yw? (MyH-
roHoB. XapbsiaH ypraaa Xénromuait) / Tul dymaeuwn, mue e 060abH0? — Q0001 HI
yeos yween myean soahan xypu yiaaw 2yuocs epado, 333ed apulaixasa 2ys ypyy
yownmotiecoop (Hapeune) mypescapxéo (AurapxaeB. YyIad COIHH Opoxomo0) / B
amom momenm noobexcanr meieHok. OH, RLIMAACH 3AWUMUMb C80€20 X03AUHA, 60Nb-
HO 000Hyn 6 Ho2y, Hamoa myy (CIOBO KaTeropuu COCTOsHUS) Oauna / Mue nioxo —
hymnuati myyeaap (napeune) 9305hon x263pmait han (JloH. Bpeiusein canxa) / Moaoko
OYOmMo nioXo 3aK8ACUTOCH.

Ectp ciyuam, xoryia ciioBO KaTeropuu COCTOSIHUSI CXOJHO B CBOEM 3BYYaHHU C
HapeuueM: a) Ou ModoH coo absa wamaveyu (Manzapos. Xoép HOXoM) / B necy ouens
muxo; Yuwee spma 6aiina ... (Jon. Xuprahsu hapa) / Ewe pano — BhIiclIeHHBIE CIIOBa
SIBJISIFOTCS CJIOBAMU KAaTETOPUHU COCTOSIHUS, 0) H225 xahae wamaseyi 30econobou (Oco-

noes. hyymmbia yynsanra) / Hexomopoe epems cmoum muxo — [Lbmaseyii hyy... —
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2201C9 XY 2UO6Hb yypmatieaap 2yo20 3ocapxu6s (Jammumxanos. buiibixan naptuszan / —
Cuou muxo... — cepoumo nposopuaia 6aOywxa, 3amyy 2xX9Hb yenee oypu xapa 3pm3
600071c000, GapuuneI? YHes29d haaxvie ypmawan xapaxca, 3HXIPYY cI0bXINID XAHAAH
302cobouve, opotidoouve xapasica xanadaeeyu (Lpimennambaen. Bypsian Gacaran) /
Csexposb kaxcooe ympo 8Cmagana pamo u ¢ YO0GIemMEOPEeHUeM CMOMpend, KaK ee
HegecmKka 0oum KOpog — BBIICTICHHBIE CJI0BA BHIIONHAIOT QYHKIMIO Hapeuni [11].

Hapeune kak 4acTh pedn B OYpSATCKOM SI3bIKE TaK ke, KaK U B PYCCKOM, 0003Ha-
YaeT MpHU3HAK JCUCTBHS, NMPHU3HAK JPYroro Nmpu3Haka, npeamera. COOTBETCTBEHHO B
CHUHTaKCUYECKOW KOHCTPYKIIUM HAPEUUs] UMEIOT OTHOIIICHHUE K TJIAroiy Kak BhIpa3uTe-
JIIO JICWCTBUSI MITA COCTOSTHUS, K IPUJIAraTeIbHOMY KaK BBIPA3UTENIO TIPU3HAKA U K ca-
MOMY HApEUHIO KaK BBIPA3UTENIO MPU3HAKA JPYroro npusHaka. OCHOBHOW CHHTAKCH-
YEeCKON pONIbI0 HapeuWid B MPEIUIOKEHHM SIBIAETCS POJb OOCTOsATENbcTBA (MecTa,
BPEMEHU U T. JI.), PEXE Hapeuusl BBIMONHAIOT (DYHKIHMIO ONpeneNeHHs. Y4YUThIBas
Ha3BaHHbBIC MPU3HAKU HApe4ri, TOHUMAEM HX JIEKCHKO-TPAMMATHYECKYI0 Pa3HOPO/I-
HOCTb CO CJIOBAaMH KaTErOPHH COCTOSTHUSL.

Htak, cnoBa KaTeropuu COCTOSIHUS OTJIMYAIOTCS OT Hapeuni, chepa ux GyHKImo-
HUPOBAHUS pa3IinvHa. «AHAIN3 SI3BIKOBOIO MaTepualia CBUACTEILCTBYET O TOM, YTO
WMsI COCTOSIHUSI HE SIBJISICTCSl MPOCTO MPEAMKATUBHBIM BAPUAHTOM HApEYHWs, a UMEeT
BITOJTHE CaMOCTOSITEIIBHYIO «HHUIILY» B I'paMMaTudeckoi cucreme. [lo pazHooOpasuio
CEMAaHTHKH (COCTOSHHE OKPYXKAIOIIeH Cpelbl, Pa3HbIC BHJIBI COCTOSHHIA 4YelOBEKa,
OIIEHKa, MOJAJIFHOCTH), TI0 CIOBOOOPA30BATENBbHON criennu(uKe, M0 TpaMMaTHIECKUM
MPU3HAKaM MMS COCTOSTHHS COTIOCTABMMO C MOJTHOLIEHHOW YacThio peum» [11, ¢. 42].

B 2013 r. uznana monorpadus JI. [I. Hlarmaposa «IIpoGiemsr HOBO# akagemmde-
CKOW TpaMMaTHKU OYpSATCKOTO s3bIKa (MM CYNIECTBUTEIBHOE, UM MPUIIAraTeNbHOE,
Hapeyue, MOCIeIOrH, MOJANTBHBIC CIIOBA, CIIOBA KATETOPHH COCTOSHUS, H300pa3UTEIb-
HBIE CIIOBA)», B KOTOPOH MpeJyiaratorcst JUist 00CY»XK/IEHHUsST HOBBIE TEMBI, B YaCTHOCTH,
TeMa BBIJICTICHUS CIIOB KaTETOPHH COCTOSIHUSI B MOP(OJIOTHYECKOl crcTemMe OypsITCKO-
ro s3bika. OH crpaBeNIiBO oTMevaeT: «B mocieanue cTonetus: OypsATCKUM S3bIK MMO/I-
BEpraJIiCsi MOLITHOMY BO3JICHCTBUIO PYCCKOIO sI3bIKa, BCICJICTBHE YETO MHOT'HE rpaMMa-
THYECKHUE SIBICHHUSI 00PEIM MHOTO OOIIMX YePT U CTAIM XapaKTEePU30BaATHCS BO MHOTOM
omunakoBoy [13, c. 7]. JI. JI. lllarmapoB mpUBOIUT apryMEHTAIIUIO B MOJIB3Y BBIIEIC-
HUS CJIOB KaTETOPHH COCTOSHUSI B CAMOCTOSITEIIBHYIO YacTh PEUH B OYPATCKOM SI3BIKE,
WUTIOCTPUPYET CBOU CYXKACHUA APKUMH npumepamu [13].

Uro KkacaeTcsi CXOKECTU CIIOB KaTEerOpHUH COCTOSHHS C HApEeYWsIMH, TO, IO MHe-
wuto JI. /1. [llarmapoBa, OHO MPOSIBISETCS «B UX OTPAHUYEHHON CIIOCOOHOCTH BBIpaXKe-
HUS cTeneHel coctossHus apdukcanbHBIM U aHaTUTHYeCKUM criocobamu. [Ipu adduk-
CAIbHOM BBIP2KCHUH OE30THOCUTEIbHON YMEHBIIUTEILHONH CTETIIEeHH COCTOSIHUS
HCTIOJB3YIOTCS CyDPUKCH -wae, -xaw, -cap, -6ap, -6map: O coo mUUrtimoar ‘B e-
Cy CBHIpOBaTO’ (BO3MOKHBI WUUSIMOUXIH, WUUSMIUOID, wuuemsticap); MyHeemdp
haproyxsn ‘CeromHs MpoxJjaaHEHbKO  (BO3MOXKHBI haproyOTap, haproyHmar U T. a.)
[13, c. 183].

CornacuMcs ¢ MHEHHSIMU YYCHBIX O TOM, YTO BOIIPOC O MECTE KaTETOPHH COCTOSI-

HHUS B CHCTEME YacTeH p€4Yu pa3HBIX A3BIKOB A0 CUX IOP OCTACTCA OTKPBITBIM, HO B TO
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e BpeMsi, HaJl0 3aMETUTh, MHOTHE yYCHBIC BUAAT B JaHHBIX CJIOBAaX OONBIION MOTEH-
[yas A7 BBICTICHUS HX B OTAENBHYIO YacTh peur. B cBs3u ¢ 3TuM npobieMa Beiene-
HUS CJIOB KaTerOPUH COCTOSIHHMS B CAMOCTOSTEJIBHBIH KJIAacC CJIOB MPOIOJDKAeT OCTa-
BaTbCsl aKTyalnbHOH. [IpUHIMIIMANBEHBIMH BONPOCAMH TMPOJOJKAIOT OCTAaBATHCA
BOIIPOCHI, CBS3aHHBIE C OCHOBAaHHEM HX BBIICICHUS B CAMOCTOSITEIBHYIO 4acTh peun
(cemanTHyeckue, MOpHOJIOTHIECKHE, CHHTAKCUYECKUE MPHU3HAKH), C JCICHUEM CIIOB
KAaTerOpUHM COCTOSHHS Ha TMOJIPYIIBI, a TaKKe W C HAMMEHOBAaHHEM 3TOW TPYIIIIBI
cioB. KimoueBbIME BOITPOCAMU TAK)KE€ MOKHO Ha3BaTh BOMPOCHI, CBA3aHHBIE C (POPMHU-
POBaHUEM CJIOB KATETOPUH COCTOSHHS, C OTIMYHMSIMHU 3THX CJIOB OT HapednH, mpuiara-
TENBHBIX, TIArOJBHBIX (HOPM, C COOTHOCHUTEILHOCTBIO YKa3aHHbBIX clioB. CuuTaeM, 4To
JIAHHAsI KaTerOpHsl CIIOB B OYPATOBEICHHUU MPOAOJDKAET HUCIBITHIBATH MOTPEOHOCTH B
CHETNaTFHOM YTITyOIeHHOM u3ydeHnn U noapoorom ommcanuu. Eme XK. C. CaxxnHos
B CBOE BpEMsl IMUCAJl, YTO «COBPEMEHHBIH OYPATCKHUI S3BIK KT CBOMX HCCIE0BATE-
Jel To pelIeHrni0 M 3TOTO BechbMa HerpocTtoro Bompoca» [10, c. 117]. Beickaxkem
MPEONI0KEHHE O TOM, YTO YUCHBIC-OYPSITOBEIbI YCUIISIT BHUMAHHUE K CIIOBaM KaTero-
PHH COCTOSIHUS, B CBSI3U C 4yeM OyyT MPOBEEeHb HEOOXOMMBbIC TTyOOKHE TeOpeTHYEe-
CKHUE HUCCIICIOBAHUS JAHHOW IPYIIIbI CIOB.

Curraem, 4TO B yCIOBUSX WHTCHCHBHOTO COXPAaHECHUS M Pa3BUTUSA OYpATCKOTO
SI3bIKa AKTYaNTbHbI TEOPETUKO-TIPAKTUYCCKUE HCCICOBAHKMS B OOJACTH COMOCTaBH-
TENBHOTO M3YYCHHs Pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3BIKOB. [Ipy COMOCTAaBICHUM TpaMMaTHUe-
CKOM CHCTEMBI OYpSATCKOTO SI3bIKa M JPYroro SI3bIKa, HANPUMEP, PYCCKOTO, CHIbHEE
MPOSIBJIIOTCS. OCOOCHHOCTH W HAI[OHAIBHBIC YePThl OYPITCKOTO s3bIKa. be3ycnoBHO,
M3yUYCHHE YaCTEPEUYHBIX CBOWCTB OYPITCKUX CIIOB KATETOPHH COCTOSIHUS CO3/aeT MOY-
BY JUIS HOBOTO B3TJIsIa HAa CUCTEMY YacTeil peur. OCHOBHBIMH KPUTEPHSIMHU BbIIEIIC-
HUS CJIOB KATETOPUM COCTOSHHS B OTICIBHBIN KIACC CIIOB SIBISIOTCS CIIEAYIOIIUE: OTH
clioBa 0003HAYAIOT COCTOSHHE MpUPOAbI, uenoseka (Ha yauye ceemno. — [lazaa
coamae baina;, Mue nnoxo. — Hamoa myy 6atina), MoryT o003Ha4aTh OleHKY (Kax
Kpacuso 6 amom jecy! — Dus otl coo smap 20é 63!), ABAAIOTCS HEU3MEHAEMBIMHU, HU-
KaKHM CJIOBaM B MPEJIOKEHUH HE TOJUUHSIIOTCS, UMEIOT €IMHCTBEHHYIO CHHTaKCHYe-
CKyto (yHKIHUIO npenukaTa. CTaHOBICHHE CIIOB KATETOPHH COCTOSHHS KaK CaMOCTOSI-
TENBHOW YacTH Peud NPOHUCXOAUT Ha (OHE WX YNOTpeOJieHHS B BHICKAa3BIBAHUSIX
Pa3IMYHOTO THIIA.

[pencrasmusiercs, 9To B OYpSITCKOM SI3bIKE paccMaTpuBaeMasi rpyIia cloB JI0CTa-
TOYHO MPOAYKTHUBHA. Ha Bompoc 00 ncTokax M 0COOCHHOCTSAX (OPMHUPOBAHHS JTAHHOM
TPYIIBL CJIOB MOXKHO OTBETUTH CIIEAYIOIINM 00pazoM. OCHOBOW Uit OPMUPOBAHHS
3TOHM TPYIIBI CIOB B OYpSATCKOM SI3bIKE, HA HAIll B3MJISAJ, SIBJISIIOTCS UMEHA IpHjara-
TeJbHbIe, yrnoTpeostomuecs 0e3 cypdurca (xapanxvi, xanyyH, yuman), ¢ cyhdukca-
MU -maiti, -mo, -mou (atumwazmat, wyysamat, 60poomoit), -omap (Sux’36map), -2yi
(as2yi, 2omeyi), -wre (Xyumswse, oypouxviuse), -eop (beondxcoxeop). CioBa co 3Ha-
YEHHEM BO3MOXKHOCTH THIA O0JIOHO/MOJNCHO, CO 3HAYCHHEM OTPHULAHUS 0010X0-
2yii/Henb3ss IEPEXOIAT B pa3psjl YKa3aHHOW TPYIIIbI CIIOB U3 Kareropuu riaroia [11].
[MpuBeaeM mpuMepbl aKTUBHOTO YNOTPeOJIeHUs NaHHBIX eAMHUIL: [ a3aa xapauxvl. —

Ha ynuye memno; Tanait mahanea coo xanyyn batina. — B eawieil komHame i#capxo;
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Hamoa aiimwaeman 6aiina. — Mue cmpawno; Tonos wyysamai o6atieaa. — Tam OvlLio
wymno; lazaa xyumowde bdavba. — Ha ynuye 6v110 xon00nosamo;, MyHneeodsp
yenoecyyp oypauxviue. — Ce200Hs ympom RACMYPHO.

B 3HaueHWM CJIOB KaTErOpHHM COCTOSHHUS MOTYT BBICTYINATh, IO MHEHUIO
JI. [1. lllarnapoBa, HEKOTOpBIC MPUYACTUS U YCTOWYHMBBIC IJIArOJbHBIC COUCTAHMS: OU
eymamaap (mowino), aiixaap (605310), 666124CIN3H XYPIHD (MOwHo), atidahan Xypaus
(cmpawno), HcIXbI03hoH XYpaHd (dcymko), xawap XypaHs (news) [13, c. 182]. Pac-
CMOTPHM HEKOTOpbIC MpUMEpbl: Munuu nse» 6aea aioahan xypsns. — Mue HemHo2o
CmMpawino;, D13 30e3H MOH amMmazyi 6010240, 00COOMHU Ay, o eymamaap daunda. —
DOma eda 6viia Makas HeKyCHAsL, YMo MHe CMalo mowHo, DHy yxubyyomau hyyxa
oypaeyiib, xawapHu xypan3. — C smumu demvMu A cUOemb He X0YY, MHe JIeHb.

O4eBHHO, YTO «CJIOBA KATETOPUH COCTOSIHUSI OTOPBAIMCH OT COOTHOCHUTEIBHBIX
C HUMH YacTel peyr, 000COOMINCh M COCTABWIIN IPYIITY CIIOB C HOBBIM KaTErOpHAab-
HBIM 3HAYEHUEM, HOBBIMH MOP(OJIOrHYSCKUMU TPU3HAKAMH U CUHTAKCUYECKOW (DyHK-
umei» [13, c. 185]. PaccmarpuBaemMple ciioBa BeCbMa YIOTPEOUTENBHEI B SI3BIKE XYI0-
JKECTBEHHBIX TPOW3BENeHNI: Mynoo, yo0ap eopanmaiios, 30cooHbutbe yyicam... /
Ce200ms1, 8 5mom sCHblll OeHb, U HA Oyute NPOCMOopPHo, ceemio, Nypayyauun yrosp yma
Kopuoop coo Hapaeyi, hyyoseop, xyiiman 6aiiba / B OnunHbIX KOPUOOPAX WKOJIbL ObLILO
memHo, xon00Ho, Iazaa napamai, sncazap, sxcabapmail 6atioa / Ha ynuye owvino coi-
HeyHo, apko (om cHeza), moposro (K. Lpineno. bycaxan maa xabap).

Jlumepamypa

1. AwmorononoB [I. JI. CoBpeMeHHBbII OypsATCKUN fA3bIK. YIaH-Ya3: Bypsar. kH. u3a-Bo,
1958. 340 c.

2. Bunaorpanos B. B. O6 omornmun n cMexHbIX sBieHusAx // BS. 1960. Ne 5. C. 3-18.

3. Bunorpanos B. B. Pycckuii si3bik: rpaMmarnueckoe ydeHue o cioBe. Mocksa: Beic-
mas mkoia, 1972. 614 c.

4. TI'pammarnka OypsITCKOTO s3bIKa: (POHETHKA M MOP(OIOTHS / OTBETCTBEHHBIH PEAAKTOP
I'. . CanxeeB. MockBa: M31-Bo BocTouHOM aurepatypsl, 1962. 702 c.

5. HounykoB VY.-K. III., ITaxyroBa E. I'. Yuebuuk OypsTckoro si3pika. YnaH-Yma: Bypsr.
KH. u311-B0o, 1990. 112 c.

6. Hopxwuer [. JI. CoBpemeHHBIN OypsATCKHE s3bIK (MoOpdernka). Yman-Ym3: Bamwr,
2002. 212 c.

7. Hopxwuena JI. C. K onmucanuio Mojeseil mpocToro mpeyioxKeHusi B OypITCKOM sI3bIKE
(IpenIoXKeHus C IMEHHBIM cKazyeMbIM) // [IpoOiaeMbl HCTOPUH U KYJIBTYPhl KOYEBBIX [[BHUIIH-
sanmii [{enTpanpHON A3uu: MaTepuanbl MEXIYHAPOJHON HaydHOH KOH(epeHIuu YiaH-Y o,
2000.T. 3. C. 71-77.

8. Hyrap-XKab6on [I. I'pammarnka OypsT-MOHTOJIBCKOTO s3bka. DoHETHKA W MOPQOII0-
rus. Ynan-Y 13: Bypsar-monr. roc. uza-so, 1949. 154 c.

9. Macios 0. C. O kareropuu coctosiHusI B 6onrapckoMm sizbike // Teopus si3bika, METO-
JIbl €T0 WCCIENOBaHUs M IpernojaBaHus: xpecromarus. Jlennnrpan: Hayka, JlennHrpanckoe
otnenenue, 1981. C. 172-177.

10. CaxwunoB XK. C. ComnocraBurelbHas rpaMMaThka pPyCCKOrO M OypsITCKOTO SI3bIKOB
(Mopdomnorus). Ynan-Ym: Bypst. kH. u3n-Bo, 1984. 144 c.

70



MEXIUCHUIIJIMHAPHBIE CTPATEI'MN UCCIIEJOBAHUWA
SA3bIKA — PEYN — MbIIIJIEHWA

11. VYnazaeBaI'. B. Vms cocTosiHUS B COBPEMEHHOM OYpSITCKOM M PYCCKOM SI3bIKax: JHC-
cepTamys Ha COMCKaHHWE YICHOW CTENeHH KaHIuaaTa (QMIIONOTHIEeCKHX HayK. YiaH-Ym, 2004.
171 c.

12. VYnazaepa I'. B. ®yHKUNOHUpPOBaHKE CIIOB KATETOPUHU COCTOSHHS B Pa3HOCTPYKTYp-
HBIX s3bIkax // BectHmk bBypsrckoro rocymapctBenHoro yHuBepcutera. @umomorums, 2016.
Brem. 2. C. 28-34.

13. [Harmapos JI. /1. IIpoGiaeMbl HOBO# akageMUUECKOH IpaMMaTHKH OYypSATCKOTO SI3bIKA
(MMl CyIIECTBHUTENBHOE, UMl TIPUJIaraTeIbHOE, HaApeyre, MOCIIENIOTH, MOJJAJIbHBIE CJI0Ba, CJIOBA
KaTEerOpHH COCTOSIHISL, H300pa3uTesbHbIe cloBa). YiaH-Y ma: M3n-8o BHI[ CO PAH, 2013. 192 c.

14. Usimemos L. 1. Bypsian x3m3H3# Mopdonoru. Ynan-Yma: Bypsar ka. u3n-o, 1988.
192 c.

15. Hlep6a JI. B. O gactsax peun B pycckoM sizbike // Pycckas peus. Jlenmnrpanm: Aca-
demia, 1928. C. 5-28.
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WAYS TO NOMINATE THE CATEGORY OF STATE
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Abstract. The article raises the question of the words of the category of state in Buryat
studies. The problem of knowledge and elaboration of the words of the category of state in
the Russian language is briefly described. In the Buryat grammatical science, the indicated
category of words still belongs to the little-studied categories. A brief analysis of the
literature on the study of words of the category of state in the Buryat language is given.
The appearance of this group of words is explained by the laws and needs of thinking, and
the formation from other parts of speech is explained by the internal laws of the develop-
ment of the language, which made it possible to confine ourselves to forms already exist-
ing in the language. The article deals with the lexical and grammatical features of the
words of the category of state and adverbs, the features of their meaning, usage, their dif-
ference. The study of the part-speech properties of the Buryat words of the state category
creates the ground for deepening the existing ideas about the nature of the parts of speech.
Keywords: system of parts of speech, words of the category of state, adverbs, usage fea-
tures, Buryat language.
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PA30MA KAK MOJIEJIb TEKCTOBOM CTPYKTYPbI COBPEMEHHOI'O
MHOCTMOAEPHUCTCKOT'O POMAHA
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AHHOTanus. B LeHTpe BHHMaHUS aBTOpa CTaTbH PAacCMATPHBACTCS JMTEPAaTypOBEAde-
CKOE MOHATHE PU3OMBI KaK OJJHO M3 KIIOUEBBIX MOHATHII mocTMOoAepHI3Ma. «KopHeBuie»
POMAaHOB MMHCATENCH-TOCTMOICPHUCTOB YETKO MPOSIBISACT ceOsl B TAKUX KOHIECIIIUAX, KaK
AJUTIO3HS, PEMUHUCLCHIIMH, TUTATHOCTD, KOJUIAXKHOCTD, (PParMeHTapHOCTb, HETHHESHHOCTD
MOBECTBOBAHUS, CMCILCHNUE KaHPOB U CTHICH. MHOIrOYpOBHEBOCTh IIOCTMOJCPHUCTCKHX
TEKCTOB MOPOXKIAET HUX JBYaIPECHOCTh, CO3MACT BO3MOXHOCTH [HANOra JJIUTAPHON U
MAacCOBOU KYJIbTYp.

O6pa3 OHOIMOTEeKU-Ta0UPUHTA KaK CHHOHMMA PH30MEI B JINTEPaType HCIOIb3YIOT COBpE-
MEHHBIE IUCATEIH B TOCTMOACPHUCTCKOM POMaHe I POMaHe-pH30Me, TIe Pa3MbIBAIOTCS
«KOPHEBUIA» Pa3HbIX JKAHPOB C LIEJIbIO BBIPA3UTh LIMKIMYHOCTH YEIOBEYECKOU KYJIBTY-
pbl, MMOKa3aTh JAYyXOBHBIA MOHMCK KaK JIAOUPHHT, B KOTOPOM HEBO3MOXKHO HAWTH HCTHHY.
PoxnaeTcss coBpeMeHHBIH pOMaH, NPEACTABIIOMINA 000t BeCh KOMIUICKC «IOCTMOJEP-
HUCTCKOM YYBCTBUTCJIBHOCTH.

KaioueBble ciioBa: puzoma, MOCTMOACPHUCTCKUIM poMaH, OMOIMOTEeKa-IaOUPHHT, aJuTio-
351, PEMUHUCLCHINS, KYJIbTYpPHBIC KOJIBI, «IBOIHOE KOIUPOBAHHUE.

Beenenue

AKTyaJbHOCTh TeMbl HcciaenoBanus. [locnennue necarmnerus XX B. OTKpHI-
BAIOT B MUPOBOM JIUTEPAType HOBBIM 3Tall, HA KOTOPOM BEAYIMM HAalpPABJICHUEM CTa-
HOBUTCSI IOCTMOZEpHU3M. HoBast cTaausi HCTOPUKO-KYJIbTYPHOIO Pa3BUTHSI OTIIMYAET-
Csl CTPEMMTENIBHOM JMHAMMKON, CMEHOH 3CTETHMYECKMX OPUEHTHUPOB, KapAWHAJIbHBIM
OOHOBJICHHEM JINTEPATYPHBIX MpUEMOB. JluTepaTypHOe TBOPUECTBO BHIXOJUT Ha HO-
BYIO CTAJIMIO Pa3BUTHUS, OCHOBAHHYIO Ha INPEABIAYIIEM KYJbTYPHOM OIBITE, IKCIEPH-
MEHTHPYs B OOJbIIEH CTENEHH CO CTPYKTYPHOM CTOPOHOMN XyI0KECTBEHHOTO TEKCTa.
B cBs3u ¢ 3TUM HccenoBaTeny Bee Yallle TOBOPST O 0a30BBIX TEKCTOBBIX CTPATETHSIX
COBPEMEHHBIX aBTOPOB-IIOCTMOJIEPHUCTOB, 3HAUUMOMN CPEAM KOTOPBIX SIBISETCSA KOH-
LEeNIUs pU30Mbl. Pu3oMa Kak NpUHIUI XYZOKECTBEHHOIO MBIIUIEHUS, B OCHOBE KOTO-
pOTO JIEKUT «IBOMHOE KOJUPOBAHME», HAXOIUT CBOE OTPAKEHHE B TAaKHX IPHUEMAX,
KaK aJUTio3usl, PEMUHHUCIICHIHSI, ATATHOCTD, KOJUIAXKHOCTh, ()parMeHTapHOCTh, HEIU-
HEHHOCTh TIOBECTBOBAHMS, CMEIIEHHE >XKaHPOB H cTwield. CoBpeMeHHbIE MHCATENH,
COEJIMHSISL B CBOEM TBOPYECTBE CHOKETHBIC JIMHUM IHACATEIEH PA3HBIX 310X, UCKYCHO
UMHUTUPYS UX CTHIIb, KOMOMHHUPYSI B COOCTBEHHOM TBOPYECTBE YK€ HAIMCAHHOE, Y)KE
3HAKOMOE, OPOXKJIAIOT MPU 3TOM HOBBIE CMBICHBL. TakuM 00pa3oM, co3maeTcs HOBBIN

72



MEXIUCHUIIJIMHAPHBIE CTPATEI'MN UCCIIEJOBAHUWA
SA3bIKA — PEYN — MbIIIJIEHWA

THUTI MHOTOMEPHOT'O TMPOU3BEACHUS, B KOTOPOM «3aKOJIUPOBAHBI» Pa3HbIE KyJIbTYpHEIC
Kozbl. Bee ¢uionoruueckue 3araiky pasrajiaTh O CHIIY JUIIb 0COOOMY TUIY YUTa-
Tenel, o0majgammeMy «TUTepaTypHOH KOMIETEHIMEH», TUHIBUCTUUCCKUMH U JIUTE-
paTypHbIMH HaBBIKAMH JJIs1 TOHUMAHUSI U WHTEPHPETAlUU XYA0KECTBEHHOI'O TEKCTa
WM MHOTOMEPHOT'O POMaHa, PaCCUMTaHHOI'O Ha pasHylo peuenuuio uutarens. C mo-
MOIIBIO «IBOWHOTO KOAWPOBAHUS» Pa3HBbIM THII YATATENCH MOXKET MpouecTb (packo-
JUPOBaTh) POBHO CTOJIBKO, CKOJIBKO €My II03BOJISIIOT 0Opa3oBaHHE, HAYUTAHHOCT,
YPOBEHb UHTEJIJICKTYaJIbHOI'O Pa3BUTH.

Iesb ucciieoBaHus — ONPEICTUTH «PU30OMY» (KOPHEBHIIE) IPOU3BEACHUM CO-
BpEMEHHBIX Mucatelneii-moctMoaepHucToB (b. AkyHuH).

OO0beKTOM HCCIIEIOBAaHUA SIBISETCS TBOPYECTBO COBPEMEHHBIX MHcaTeIel
VY. Oko, b. AkyHuHa.

IIpeamer — pu3oMa Kak MOJEIb TEKCTOBOM CTPYKTYPbI COBPEMEHHOT'O OCTMO-
JEPHUCTCKOTO POMaHa.

B cratbe wHCHONB3YIOTCS CPAaBHUTEIBHO-CONIOCTABUTEIbHBIM, CPAaBHUTEIHHO-
HCTOPUYECKUI MeTOABI.

Puszoma (¢p. rhizome «kopHEBHIIE») — OJHO U3 KIFOUEBBIX MOHATHI (umocobun
MMOCTMO/IEpHU3Ma, BBeleHHOe (paHmy3ckumu (umocopamu Kunem [lemezom u de-
nukcoM-IIeepom I'BatTapu B 1974 r. B coBMecTHOU KHure «Puzomay. Ilon puzomoit
(hpaHITy3cKkue rccienoBaTelld MOHNMAaI0T crienududeckyto ¢GopMy KOpHEBHIIA, HE 00-
JAAI0IIYI0 YETKO BBIPAKEHHBIM LIEHTPAJIBHBIM U MOA3EMHBIM CTEONIEM: «cemuomute-
CKOe 36eHO KaK KiyOeHb, 8 KOMOPOM CHPECCO8AHbI CaMble pa3HO00pasHble GUbl Oesmeb-
HOCMU — JUH2BUCIUYECKOU, NEePYENMUGHOU, MUMEMUYECKOU, HCeCMUKYIAYUOHHO,
NO3HABAMENLHOU; €20 YHUBEPCANbHOCIU He CYujecmeyem, Mbl GUOUM JULUb COCMA3A-
HUe OUAILEKMO8, 206008, JHCAP2OHO8, CREeYUAlbHbIX S3bIKo6...» [I'BarTapu, 1996, c. 52].
XK. enez u ®.-I1. 'BaTTapu ucnonbp3oBaiu MeTagopy pU3OMBI B MIPOTHBOBEC MOHS-
THIO CTPYKTYpbI KaK YETKOW CUCTEMBI U UEPAPXUUECKHU YIOPSIOUYECHHON OpraHu3aluu
MPUPOJHBIX, COIIMAJIBHBIX, HAYYHO-JIOTUYCCKUX U KYJIBTYPHBIX SIBJICHUM.

W3BecTHO, YTO CHHOHUMOM PU30MBI B JIUTEpAType sBJIsieTCsl 00pa3 OMOIUOTEKH-
nabupunTa. JInTepaTypoBesl TOBOPSAT O TOM, UTO ITUCATENICH BTOPOU MOJIOBUHEI XX B.
MPUBJIEKAIOT MeTa(opbl apreHTUHCKOTO Mucatels, odTa u nyonmmnucra Xopxe bop-
xeca (1899-1986): naOupuHT, 3epkaio, Bpems, OykBa, KHUTa, OHMOIMOTEKA, YTCHUE.
Tax, 00pa3 pu30Mbl — 3allyTaHHOTO JIAOMPUHTA PA3HBIX THUIIOB KYJIBTYP HCHOIB30BAI
UTaJIBSIHCKHUM TTHUCATeNb, CEMHOTUK Y. DKo B pomane «Ms po3ei». LlenTpansHas Tema
poMaHa — OHMOIMOTEKa CKOHCTPYUpPOBaHa MmucatesieM B hopMe JJaOUPUHTA M OTChUIAET
K aJUTIO3WH XYJOXXECTBEHHBIX 00pa30B apreHTHHCKOro mucarens: «JlabupuHT — u3-
mobneHHas 6opxecoBckas MeTadopa, U BCIKHN pa3 — 3TO CHCTEMa, OCHOBaHHAs Ha
CTPOTHUX TpaBUjiaX U NoAuMHSsIomascs 3akoHam Breicuiero Ilopsinaka, Ilpenonpenene-
Hus, [IpoBunenus. B nouckax cmeicina repou X. bopxeca HENPEMEHHO ITOCTUIAOT
CMBICIIOBOTO LIEHTpa abCOJIOTHO JIF00O0T0, MyCTh JJaKe Ype3BbIUAHO 3allyTaHHOTO J1a-
OupuHTa, TEM CaMbIM JI0 KOHIIA CHITPaB MpeHaYepTaHHyI0 UM poib» [Kupeera, 2014,
c. 105].
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3amerum: aBTop poMaHa «Vms po3br» co3nan OMOTUOTEKY MO aHAJIOTHH OUOIHO-
texku X. bopxeca u mpeasnoxusn cBOi BapHaHT JTaOUPHUHTOB: KIACCHUECKUHA JTaOMPUHT
MuHoTaBpa, B KOTOPOM BCE NMYTH U3HAYAJIBHO BEAYT K IIEHTPY; «MAaHBEPUCTUUECKUI»
naOUPUHT C Pa3BETBICHHBIMU KOPHIOPAaMH, MHOKECTBOM TYMHKOB U €IMHCTBEHHOM
JIOPOTOil K BBIXOAY; JTAOMPHHT-PU30OMY, I/Ie HET LEHTpa, nepudepun, BbIXoaa, HO Kaxk-
Jasi TOpoXKKa repecekaercs ¢ Apyroil. OTKpHITHE 3aHOBO CPEIHEBEKOBBIX, «CTapOIaB-
HUX KOJOB» B 3TOM POMAaHE C TOYKH 3PEHMS IOCTMOAEPHHU3MA HE (HIOJIOrHdecKas
3a0aBa: IJIaBHBIM CTAHOBUTCS «U300pemeHue HOGbIX», 3 HE BOCKPEIIEHUE CTapbIX KO-
noB. [TpbDKOK B mpomuioe oKa3biBaeTCsl NPhDKKOM B Oynymiee. [{uknuyeckas noBymika
HUCTOPHH YCTYNAET MECTO IPOEKTUPOBAHMIO Oynymiero. PEKOHCTPYKIMS MPOILIOro He
IIPOMCXOIUT, HO IIPU ITOM POXKIAETCS] COBPEMEHHBIM POMaH, NMPEICTABIIIOIIUI BECh
¢$mI0COPCKUl KOMIUIEKC <«IIOCTMOJCPHUCTCKOM UYYBCTBUTEIBHOCTU» («MHpP Kak
TEKCT», OLIYIIEHHE «MHpa KaK Xaoca», CONPOBOXKIAIOIIEECS «KPU3UCOM BEPBI», MIPE-
CTaBJICHHEM 00 OTCYTCTBUU OOBEKTHUBHOW WCTHHEI). Y. DKo mumeT poman «Mms po-
3bD»: HCTOPUYECKUN — HE UCTOPUUYECKUMN, TETEKTUBHBIA — HE IETEKTHUBHBINA, CpeIHE-
BEKOBBIM — HE CPEIHEBEKOBBIM, B KOHEUHOM HUTOT€ — IMOCTMOAECPHUCTCKUNA pOMaH,
POMaH-pU30MYy, B KOTOPOM Pa3MBIBAIOTCS «KOPHEBUINA» yKa3aHHBIX >KaHPOB C OZHOU
LEJIBIO: BBIPA3UTh LUKIMIHOCTD YEJIOBEUECKON KYJIBTYPBI, I0Ka3aTh TyXOBHBIN ITOHUCK
KaK JIaOMPHHT, B KOTOPOM HEBO3MOXXHO HaWTH ucTuHy. KapTtuna mupa Onaromaps
3TUM IpUEMaM IPEICTaeT KaK Xaoc, Ie HET U HE MOXKET OBbITh LIEHTPA, a TEKCT KaK
Urpa CMBICJIOB, «BaBWJIOHCKass OMOIIMOTEKay LUTAT, aJUIO3UH, OOPBIBKOB KOIOB, CaMU
XKe MapoIupyeMble KaHPbl — «BOPOTA CMBICIA» — €Ile OAHO JOKa3aTeNbCTBO YeJI0-
BeUeCKHX 3a0myxaeHuii [bookosa, 2010, c. 24].

Pycckuil mocTMOAEpHU3M HCNONB3YET MPUEMBI 3aMagHOW MOCTMOAEPHUCTCKOM
scretukd. Camblil nonmyssipHBIN nucaresb koHa XX B. — Haugana XXI| B. B oteue-
CTBEHHOM JIUTEpaTypoBeneHUH b. AKyHWH (IIpU3HaH MHOCTPAHHBIM areHToM B P®)
IKCIUTYaTHPYeT MOCTMOJEPHUCTCKYIO TEXHUKY IMUChbMa 3allaJHbIX TEOpeTHUKOB. Tak,
HarmpuMep, oopa3 OMOJIMOTEKH M JIAOMPUHTA, a TAKKE HEKOTOPBIC CHOKETHBIC JIMHUU
3HAMEHUTOTO POMaHa HTaJbsSHCKOTOo M3Tpa b. AKYHHH peTpaHCIHpOBall B OJHOM M3
CBOMX paccka3oB ¢aHmopuHcKkoro mukina «llepen KoHIOM cBeTa» B COOpHUKE
«HedpuroBbie yeTkn». BriaenM cX0ICTBO CIOXKETHBIX JTMHHMA:

Y. Oko
poman «ms po3bD»

b. AKyHuH
«Ilepex KOHLIOM CBeTa»
u3 coopuuka «HeppuroBbie yeTkmn»

[IpocnaBienHoe ab6aTCTBO OCHETUKTHHIICB B
CesepHoif Mrtanun, 3HaMEHHUTO KaK IIEPKOB-
HBIMH OOTaTCTBaMH, TaK W pemdanmieii Owo-
JIUOTEKOW, TJe COOpaHbI peAKHe MPOU3BEIC-
HUSI aHTUYHOCTH CPEIHUX BEKOB.

CrapoBepyeckue AEpeBHH, B KOTOpBIC MpPHE3-
XKaroT repou b. AkyHHMHa, BIEHaTIAIOT pa3Me-
pamMu mocTpoek. JloMa B JBa C IIOJIOBUHOI
JTaxa, ¢ JAECSITKOM OKOH mo dacaxy. Onpsr-
HOCTB W YXOKEHHOCTb IapsAT HoBcioay. Kurte-
T, KaK U MOHAXH MOHACTBIPS, «PabOTITN»,
HIPUAEPKUBAOLINECS CTPOrOro MOPSIKA.
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Xopxe cienoi, (aHaTUK CBOEH HIeH, MOI
MacKOM XpaHMUTENEH JpeBHUX YYEHUH He
THymIaercss yOMHCTBaMH TeX, KTO CTOUT Yy
HETO Ha IMyTH.

Kupnina npuHsia HOXWU3HEHHBIH CTapooO-
psmdecKuii 00eT C HOIIEHNEM YepHOU TMOBSI3KH
Ha TJa3ax, 4YTO PaBHOCHIBHO cierore. DaHa-
TUYHA B IOCTUKEHUU CBOEH LieNu.

Bunerensm backepBmibckuii IO  TIpockOe
ab0ata MOHACTBIPSI paccienyeT depemy
yomiictB. [nmaBHOMY Tepolo He ynaercs
IIPEJOTBPATUTH NPECTYIICHUS, HO IPHUUHY 1
BHHOBHHKA HX OH PACKPBIBAET B KOHIIE POMa-
Ha.

Havano pacckaza «llepen xoHumom cBeTa»
HAYMHAETCS KaK Mapoaus Ha 3HAMEHHUTHIA po-
MaH uTanmbsHcKoro nucatens. Kak u Bub-
renbM backepBuibckuil, ®angopuH ¢ He-
CKOJIbKUMH  CIIyTHHKAMHU  TIPHE3KAET B
CTapoOoOps/TYECKUE JEPEeBHU, TA€ WIH YXKe
COBEpILEHO IMPECTYIUIEHUE, WJIH COBEPLIMTCS.
Hanexnpl, koTopble Bo3naraeT Ha Bunbsrensma
HaCTOATCJIb MOHACTBIPsA, HE OIIPaBABIBAIOTCA.
K mecty mpecTymieHusi OH NPUXOIUT CIHUIII-
KOM 1o31H0. Ero riryGoKoMbICIeHHbBIE yMO3a-
KIIIOYEHUS. HE MPEJOTBPAIalOT HU OJHOTO W3
Bcel uLenu npectymieHuid. CTapooOpsaLbl
MPOAOIDKAIOT COOPYXKAaTh «MHHBDY U 3aKalIlbl-
BaThCsl B HUX BMECTE€ CO CBOUMH CEMBSMU,
OCTaBJIAA MHpPU 3TOM TIOCMCPTHBIC 3aIllUCKHU,
KOTOpble M 3acTaBisAlOT (DaHAOpHUHA HCKATh
UCTHUHHOTO BHMHOBHHKA, HAaTaJIKUBAIOLIETO
CyEBEpHBIX JKHUTeJIel Ha CaMOyOHHCTBO.

Hu y Xopxe, Hu y Kupuisl koBapHBIN 3a-
MBICE HE UMEET yClexa, TaK KaK IIaBHBIE
TEpOH OKa3bIBAIOTCA B KOHIE POMaHa yMHeEE
CBOMX MPOTUBHUKOB.

Xopxe NopKUraeT ONOINOTEKy U B KOHEYHOM
UTOre CropaeT B HEll cam.

B ocHOBe WHTEMIEKTyaJbHOTO IOEIMHKA
Mexay ®angopunbiM u Kupuiuiod, cmbici
KOTOPOTO pacKpbIBacTCsA Ha IMOCIEOHHUX CTpa-
HHMIAX pacckasa JeXHUT Oopbba 3a KH3Hb Jie-
Teil. B uHTemIeKkTyansHON cxBaTke Kupuimiel,
yOexxmaromet ferelf BHIOpaTh 4EpPHOTO TOIy-
051, u danjopuHa, yOexmarIero BeIOPATH
0enoro, MOOEKIAET JKEJIAHUE YKU3HHU, JKEJIaHUC
BEPHYTbCA K CBOMM POJHBIM, — MIO3HAHHE €I
HEHM3BENAaHHOTO.

W 1ot m apyras morubaroT B CXBaTKe C IPO-
TuBHUKOM. Kupmnna morm6aer B COOpYXKEH-
HOH efo ke MuHEe. JloOpo B KOHEYHOM HTOTE
MOOEXKIaeT 3J10.

BackepBuibckuil pacum@poBhIBacT pazauy-
HBIE€ 3HAKHU, OCTABIECHHBIE HA MECTE MPECTYII-
JICHHUS.

DanjopuH paciIUpOBBIBAET pa3INuHbIC 3HA-
KM, OCTaBJICHHbIE HAa MECTE MPECTYILICHUS, B
TOM YHCIIE U HPEJCMEPTHBIE 3AIUCKH CTapo-
0o0psiIeB.

Xopxe — Yy4YE€HbIH, JKUBYIIMM Cpeau KHHUT,
XpaHUT pellkue KHUTH B OMOJIMOTEKe, He Ja-
Basg TyJa HuKoMy joctyma. HecmoTps Ha
CJIETNOTY, OH 3alIOMMHAET HAU3YCTh OTPOMHOE
YHUCJIO TEKCTOB, XPaHUT UX, HO HE IIOMOIaeT

Kupunna nepenucbiBaeT U pa3pUCOBBIBAET
cTapuHHble KHUTH. CKa3UTENbHUIA, XOASIIast
10 IE€PEBHAM U IPOIOBENYIOLIAsl HA IAMATh T€
3HAHUS, KOTOpPBIE MONMy4wiIa, OyIydH 3psSdei,
YIOTpeOJIsieT UX C LENbI0 yBJeYb JeTeil MbIc-
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YUCHBIM MOHACTHIPS CO37[aBaTh HOBBIC. Mo-
HAaX¥ TEePeNUChIBAIOT, EPEBOISAT CTAPUHHBIC
PYKOIMHUCH, KOTOpPbIE Mpe/uiaraeT UM Ajs pa-
6otel Xopxe. CrenoBatenbHO, OHONMHOTEKA
MOHACTBIPSI — 3TO MECTO, TJIe TOJBKO Xpa-
HSTCSl CTAPUHHBIE PYKOIUCH, PEIKUE KHUTH,
HO HE CO3/1a0TCsI HOBBIE.

JIBI0 O cKopeiued cMeptd. Ponb 3HaHuil y

Kupuniasl — HOpHHOCUTE 3710 OKPYXKAIOLIAM.
Kupwmna, mpomnoBemys CKasKd, CTapHHHBIC
MUCAaHUS  MYJPELOB, BHIBOPAUMBACT  UX

HAU3HAHKY U IPENOJHOCHUT >KHUTENSAM, a IJIaB-
HOE, MAJICHBKUM JIETSM B HHOM CBETE C LIEIIbIO
OCYIIECTBIICHHSI CBOCH «MHCCHUM» — 3a0paTh
JieTeil B 3arpoOHbIil MUp.

B ckpuntopuyme OMOIMOTEKHM MOHAXH-
NHUCIBl M MHHHUATIOPHCTHL IIEPENUCHIBAIOT

PYKOIIUCHU I'CHHUAJIbHBIX TBOPILIOB.

CrapooOpsamnsl — KHUTOYEH, 3HAIOMINE Iep-
KOBHOCJIABSIHCKOE €BaHTENNe, MEPErHChIBAIOT
CTapUHHBIC KHUTH KaJUTUTPAPUUCCKUM MOUep-
KOM.

ChIIMK TBITACTCS CIIACTH TOPSIyo Onbmmo-
TEKy ¥ KHUTH.

®DaHIOPHH criacaeT ropsImuil OOMIUHHBIN J0M,
HEYTO BpoOJe OHWONMOTEKH, TIe COOMPAINCH

JKUTCIIN OCPEBHU U YUTAIIN KHUIHU. Co6opHa;1
CropacTt A0TJa, Kak " Cpe,Z[HeBeKOBLIfI MOHa-

CTBIPb.

Kak Bugum, 06pasbl Xopxe u marepu Kupuiuisl umerotr MHoro o6mero. Pous 3Ha-
HUN y 000MX OJMHAKOBa — IMPUHOCUTH 370 OKpyXaromuM. Kupuiia, mpormoBenyst
CKa3KH, CTApUHHBIE HCAHUS MYJIPEIIOB, BEIBOPAUMBAET X HAU3HAHKY U MPETIOAHOCUT
KUTEJSM, a TJIaBHOE, MaJIEHbKUM JIETSIM B MHOM CBETE C LIE€JIbI0 OCYIIECTBICHUS CBOEH
«MHUCCHW» — 3a0paTh JAeTeld B 3arpoOHBIA Mup. 3HaHust U Xopxe, u Kupuiisl He
HECYT B ce0e IMOJOXKHUTENbHBIN 3aps]] Ha 3apOXKJCHHE HOBBIX TEKCTOB, HOBOH YKH3HH.
BackepBuibckuii 1 @aHAOpUH — 3TO OJIULETBOPEHHUE 00pa, MUIOCEPIHS, CIIPABE/I-
JUBOCTH, KU3HH, a Xopxe U Kupumna — 35a u panaruzma.

Pe3yabTaThl mccaenoBanms. lccienoBaHo cBoeoOpas3ue KOHIIETITa PU30MBI B
TBOPYECTBE COBPEMEHHBIX MUCATENCH-TOCTMOIepHUCTOB Y. Oko u b. Axynuna. IIpo-
aHaJM3upoBaHbl poMaHbl «MMs po3b», «OCcTpOB HaKaHyHE» M IIUKJI POMAHOB O CHIIIH-
ke XIX B. Dpacte ®@angopune. KoHuent pu3omsl, B OCHOBE KOTOPOW JIEKHUT MPUEM
«IBOMHOTO KOAMPOBAHMA», UCIIOJIB3YIOT 3HAMEHUTHIE MHCATENN B CBOUX MHOT'OYPOB-
HEBBIX MTOCTMOJEPHUCTCKUX TEKCTaX, YTO, B CBOIO OYEpeb, MMOPOXKAAET UX JABYyaJpec-
HOCTb, CO3/Ia€T BO3MOKHOCTh JIMAJIOra AJIMTAPHON U MacCOBOW KyJbTyp: poMaH «ms
PO3B» MOXHO MPOYUTATh M Kak JETEKTHB, W Kak (uinocodckuit poman. [Toctmonep-
HUCTCKHUI TACKYpC NMO3BOJISIET b. AKyHHMHY aneuiMpoBaTh K pa3HOM peleniyuy ynrare-
JIel: MaccoBOM W »MUTAapHOH. JIFOOMTENh aBaHTIOP 3aWHTEPECYETCsl MPUKITIOUCHUSIMU,
paciyTbIBaHUEM JCTEKTUBHOTO «KIIyOKa». LleHuTenb KiIaccuuecKon JIMTepaTypsl oLe-
HUT MO3THKY AJUTFO3UI M PEMUHHUCLIEHIINI U3 KJIACCHYECKOH nuTepaTypsl. [lountarenn
HCTOPUH BIIOXHOBSTCS atMocdepoii 19-ro cromerus.

BeiBoabl. BenymuM HampaBieHneM B MHUPOBOW juTeparype XX B. SBISETCS
MOCTMOJIEPHHU3M, KOTOPBIH HanboJee sIpKo MPOsIBUI ce0s B XyA0KECTBEHHOM TBOpYE-
cTBe. ba3oBbIe TEKCTOBBIE CTPATETMH COBPEMEHHBIX aBTOPOB 0a3MPYIOTCS Ha KOHILETITE
PHU30MBI, POKIAETCSI MHOTOMEPHBIM THII pOMaHa, pOMaH-pHU30Ma, B KOTOPOM IJIaBHAs
pOJIb OTBOJIUTCS TaKUM INpHEMaM, KaK Urpa, MHTEPTEKCTYallbHOCTb, AJUIIO3UsS, PEMH-
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HUCLEHIHS, T. €. Bech Quiiocodckuii kommiekc noctMonepuusma. O0pa3 pu3oMbl Kak
3aIlyTaHHOTO JJAOWPHUHTA Pa3HbIX TUIOB KYJIbTYpP UCIONB3YIOT COBPEMEHHbIEC MUCATETH
(Y. Oko, b. Akynun, [. ®aynsz, K. Ucurypo u ap.) ¢ 1enbio BeIpa3uTh HUKINYHOCTD
YeJI0BEYECKOM KyIbTYPHI.

I[IpakTnyeckass 3HAYUMOCTb CTaTbH 3aKJIIOYACTCS B TOM, YTO MaTepHall CTaTbH
MOKET HaWTH MpaKTHYeCKOe NMPUMEHEHHE MpHU pa3paboTKe Mporpamm JEKIHOHHBIX
KYPCOB, CIIEIIKypCOB U CIEIICEMUHAPOB (DUIIOJOTHIECKOTo (haKyIbTeTa, a Takke y4ded-
HBIX 1T0COOUH NPY HAMCAHUHU CTYIEHTaMHU KYPCOBBIX U TUIUIOMHBIX pa0oT.

IlepcniekTuBBI AaJbHelLIEro UCCeA0BaHUs MPOOJAeMbl Mbl BUJUM B PacCMOT-
PEHMU >KaHPOBOT'O CBOEOOpa3usl NETEKTUBHBIX POMAHOB IHCATENs], TaK KaK >KaHPOBas
MHAEKCAMS SBISIETCS TAKKE OJHUM U3 IPUEMOB IIOCTMOAEPHUCTCKOM UI'PhI C YUTATE-
JIeM, T1e MOCTMOAECPHHUCTCKAs UTpa — CTEP’KHEBOE MOHATHE MO3THKH b. AKyHuUHA.
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Abstract. The author of the article focuses on the literary concept of rhizome as one of the
key concepts of postmodernism. The "rhizome™ of novels by postmodernist writers clearly
manifests itself in such concepts as allusions, reminiscences, citation, collage, fragmenta-
tion, non-linearity of narration, mixing of genres and styles. The multilevel nature of
postmodernist texts gives rise to their duality, creates the possibility of a dialogue between
elite and mass cultures.

The image of the library - labyrinth as a synonym for rhizome in literature is used by mod-
ern writers in the postmodern novel or novel-rhizome, where the "roots" of different gen-
res are eroded in order to express the cyclical nature of human culture, to show the spiritu-
al search as a labyrinth in which it is impossible to find the truth. A modern novel is born,
which is the whole complex of "postmodern sensibility".

Keywords: rhizome, postmodern novel, library-labyrinth, allusions, reminiscences, cultural
codes, "double coding™.
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VK 81°25

COBPEMEHHAS MHAYCTPUS IEPEBOJA
KAK TIPO®ECCHOHAJIBHASI CUCTEMA
HOBBIX HCCJIIEJOBATEJIbCKUX U IUJAKTUYECKUX 3AJIAY

© Yooxenko Upnna BayecsiapoBHa

KaHIuAaT (QUIIONIOIMIECKUX HAyK, JOIEHT,

MOCKOBCKHH TOCYAapCTBEHHBIN HHCTUTYT MEX/TyHAPOIHBIX OTHOIIECHUH (YHHBEPCUTET),
HanuonanpHeli HCCIeI0BaTENIbCKUN YHUBEPCUTET «BbICIIast IKOIa SKOHOMUKI

r. Mocksa, Poccust

iubojenko@hse.ru

AnHoranusi. CoBpeMeHHasi NOMM(YHKIMOHATIbHAS WHIYCTPHS NEPEeBOa HANPSIMYIO BIIU-
SIeT Ha MPOLECChl TpaHCHOpMAIMU MPOGEeCcCUH NMEepeBOAYNKA, BCE OOJbIIE aKTyaTIHu3Hpys
€¢ BBICOKOKOHBEPTCHTHYIO CIIeMU(UKY. [HTaKTHKa HepeBoga KOHIECHTPUPYET CETOIHS
CBOHW TOAXOJBI K 00pa30BaTeIbHBIM METOANKAM W IIPOTpaMMaM BOKPYT HOBEIX HaIpaBJic-
HUI MOJATOTOBKU NMEPEeBOAUECKUX KaJpoB. OCHOBHBIE NEPCIEKTUBEl Pealu3allui INIABHBIX
KOHIICTITyaJbHBIX BEKTOPOB JeHCTBYyMOmEro B Poccum mpodeccrnoHatpbHOTO CTaHmapTa
CIenHatncTa B OOJIACTH TEpeBOJa AOKa3ald HEOOXOIMMOCTh co3maHus 3((eKTHBHBIX
aTGopM M MHBIX JIOKaUWil armpodaiuy JOKyMEHTa Ha 00pa30BaTeIbHOM IPOCTPAHCTBE
Hame cTpasbl. [IpoekTHOe 00yueHHe U 0co3HaHKE (YHIAMEHTAaJbHOCTH HCCIIEI0BATEIb-
CKOI1 IeATEIFHOCTH KaK YHUBEPCAILHOTO HAaBBIKA, CIIOCOOCTBYIOIIETO CHHEPTETHIECKOMY
Pa3BUTHIO TIEPEBOIUECKON EATETHHOCTH, 00ECTIEYMBAIOT KaueCTBO yNPABJICHHUS IIEPEBO-
YeCKHMH TpoleccaMy Kak 3 GeKTUBHBIMH HHCTPYMEHTaMHU KPOCC-KYIbTYPHON MeTHauu
Ha HOBOM LH(POBOM YPOBHE TEXHOJOTHHA M C YYETOM DPa3HOILIAHOBOCTH COBPEMEHHBIX
MOCpPEeTHUYECKUX (POPMATOB KOMMYHHKAIHH.

KiroueBble c1oBa: IpodeccHOHAIBHBIN TEPEeBO/], TUIAKTHKA IIEPEBOAA, HCCIEI0BATENb-
CKHE MapaJurMbl COBPEMEHHOT'O MEPEBOIOBEACHHUS.

BBenenne
B kauectBe (yHIamMeHTaTBbHOW MpeaMOyNbl K KIIOYEBBIM IOCTYJaTaM JIaHHOW

CTaThH MpeIIaraeTcs uaes CONPsHKEHHOCTH COBPEMEHHOTO HOBOTO TEXHOJIOTHYECKOTO
yKJIaa ¢ TeKYIUMH JTUCKYCCUSAMH O BO3MOXXHOCTSX W TEPCHEKTHUBaX POOOTH3AIINU
MEPEBOUECKON JIEATEIILHOCTH, OCYIISCTBIIIEMOM B Pa3HOIUIAHOBBIX (hOpMaTax MEK-

KYJIETYPHOTO TOCPEJIHUYECTBA U MeIMaKoMMyHUKauii [Y0oxenko, Pyonosa, 2023].

CtpeMHTENBHBIN POCT TEXHOJIOTH3AINH MEPEBOTIECKUX MPOIECCOB HA BCEX YPOBHSX

Tpe6yeT OCO3HaHWA 3HAYMMOCTH YIIPABJICHUA KAa4YC€CTBOM I'OTOBOI'0 IEPEBOAYCCKOIO

MPOJYKTa, 0COOECHHO MPHU PEIICHUU 3a/Ja4Yd YIPOIICHUS U YCKOPSHHS TPya IEePEBOI-

YHKa B YCIOBUSX TOCTOSHHO PaCcTyIUX 00bEMOB UCXOHON HH(POPMAIIHH.
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TexHonoruyeckuii ykiaj, COBPEMEHHOH >KM3HM YeJIOBEKa paclpOCTpaHWiICA He
TOJIKO Ha SKOHOMUYECKYIO Cepy ero jKM3HeAesTeILHOCTH, HO BCE arpeccUBHeEE 3a-
TparuBaeT Kak JUYHOE M MEXKIUYHOCTHOE, TaK M MpodecCHOHATBLHOE MPOCTPAHCTBO
HAIllero pa3yMHOI'O CYIIECTBOBaHMs Ha IuaHeTe. Kak m3BecTHO, B JOOYIO HCTOpHYE-
CKYIO 3I0XY PEBOJIOLHUS TEXHOJOTHH HEU30EKHO COMPOBOXKAANACH IUBHIM3ALOH-
HBIM Kpu3ucoM. CerofHsi Mbl HaOJII0JaeM aHAJIOTHYHYIO CHUTYaluiO: MUPOBBIE IIMBH-
JM3aIUH TPETEPIIeBAOT INI00aIbHBIE H3MEHEHUS CBOMX T€ONOIUTHIECKUX CUCTEM, UTO
COIPOBOJK/IACTCS TITyOMHHBIM KPU3HUCOM IIEHHOCTHBIX YCTAaHOBOK BO BCeX c(epax HH-
IMBUTYaTbHONH M KOJJICKTUBHOM JKH3HEAEATEIBHOCTH 4eloBeKa. OCOOEHHO UyBCTBHU-
TEJIFHO OLIYINAEeTCsl BTOPXKEHHE Ha IJ1a3aX 3aXBATBHIBAIONINX MHP IH(POBBIX TEXHOJO-
M B Halle JMYHOE MPOCTPAHCTBO, IJI€ OHM AaKTHBHO M YacTO HaMEPEHHO
MaHUMYJISITHBHO BIUSIOT HA pa3Hble 00JIacTH Hamel )KU3HH, 3aCTaBIIsIs HaC mepecMmar-
pHBaTH CBOE OTHOLICHHNE ¥ BOCHIPUSATHE K €€ COOBITUSIM U PEaIHIM.

B cBs3u ¢ 3TUM momBITaeMcsl MPOAHATN3UPOBATh, KAKUE MMEHHO IapaJnrMalib-
HBIE TIEPCHICKTHUBBI B COBPEMEHHBIX YCIOBHUIX MOTJIN OBl OKa3aThCsl TPOAYKTHBHBIMH U
MPOTPECCUBHBIMU ISl Pa3BUTHS IIEPEBOJA M MEPEBOIOBEICHUS KaK MPOQeCcCHOHANTb-
HOM cdeprl AesitensHOCTH. Ha Moii B3rIsin, Takoi 6a30BOi MapagurMoil Ceroans I0I-
KEH, MOXKET U yXKe SBISICTCS WHTEPIPETaTHBHO-TBOPYECKHIl ITOIXOJ B paMKax KO-
THUTHBHOTO HAIpaBJICHHUS IIEPEBOJUYECKHX M MEPEBOJOBEIUECKUX HCCIIECIOBAHUI
[V6oxenko, 2016; Ubozhenko, 2020]. TpaauunoHHOE pacCMOTPEHHE MpoIiecca mnepe-
BOJIa KaK S3bIKOBOTO TIEPEKOIMPOBAHMS MM KPOCC-KYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIIUH yBE-
PEHHO 3aMECTHJIOCH CIBUTOM HAYYHOTO PaKypca BHUMAaHHUS Ha M3YYeHHE KOTHHTHB-
HBIX aCIIEKTOB JICSTENFHOCTH MEPEBOUNKA KaK CIICIMAINCTA, I1ie (HOKyC HalelneH He
Ha M3y4YEeHHUE Iepe/layl CMBICIIA MCXOIHON €JMHUIEI IepeBoia MEepeBOIAMICH eIUHNI-
el, a CKOHIICHTPUPOBAH Ha TEPeladye CMbICIA OOHOU NOpyuu uHgopmayuu apyrou
noprued nHpopMau. IMEHHO KOTHUTHBHOE NepeBOI0BEIeHNe YCTOHYNBO ONepH-
pYeT TEPMUHOM «IOPIHsI HHPOPMAILIUNY, TTO3BOJISISI KAYECTBEHHO W KPUTHYECKHU Olle-
HUBATh OKpYXKarolllee HAC WHPOPMAIMOHHO-TEXHOJIOTUYIHOE TIPOCTPaHCTBO. TpaHCcu-
pys VyCIOBHOE HCXomsliee WHPOPMAIMOHHOE ToJie B WHPOPMAIMOHHOE TOJe
nepeBoisiiiee, NpopecCHOHABHBIN MEPEBOTYHK MPOJIOKAET PEealIi30BBIBATh KIIaCCH-
YeCKHll MHCTPYMEHTAJbHBIH (YHKIIMOHAI TIEPEBO/A, OJHAKO COBEPIICHHO OYEBHTHO
peoaojiCB CTPOTO JIMHIBUCTUYCCKUE PAMKU IIOHUMaHHA aJITOPUTMOB 3TOr0 IIpouecca
U BBIBOJA HX B IIOTCHIIMAJIBHO 6oraTy}0 HCCHCHOB&TGHBCKOﬁ MHHOBAaTUKOU MEXKIANC-
LUUIUTMHAPHYIO TI0CKOCTh (puc. 1). KorautuBHas napagurma, npearnoiaraionas B ToM
Yrcie HHTEPIPETALNIO TIEPEBOAUECKOrO pEHICHUS KaK peHIeHUs HeCTaHJIapTHO-
r'0/TBOPYECKOr0/TPAaHCKPEATUBHOTO, JaeT BO3MOXKHOCTh I10-HOBOMY B3IJISHYTH Ha
IIPOLCCChI Me)I(KyJ'IbTypHOﬁ KOMMYHHUKAIUU B UX MCKUIMWBUIN3AITUOHHOM INOHUMAaHHUU
[Ubozhenko, Lefanov, 2022; V6oxenko, 2023]. Y6exaena, 9ro mpodeccHoHaTbHAS
MHUCCHA IIEPEBOAYNKA CET'OIHA, HE 0oJbIIE U HE MCHBIIC, 3aK/IIFOYAaCTCsI B TOM, 4TOOBI
BBICTPOUTH HOBBIE MOCTBI M IOCTapaThCsl B CBOEH 30HE MPOQecCHOHATBLHONH OTBET-
CTBEHHOCTH O0€ECIIEYNTH KYJIbTYPHO-IMBUIIN3aITUOHHOC 6ﬂarononytme CyIIECTBOBaHU A
KaK OTICJIbHbBIX JIIO)Ieﬁ, TaK U UX I'pymi B COBpEMEHHOM MUPE, TAE COXPAaHCHHUEC MHIWBU-
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JyaJIbHBIX U KOJUICKTHBHBIX SI3bIKOBBIX U KYJIBTYPHO-IICHHOCTHBIX MIACHTHYHOCTEH HUKAK
HE TIPETSTCTBYET UX TApPMOHUIHOMY PAa3BUTHUIO B INI00ATEHOM COLIMYME.

CrenoBatesibHO, COBpEMEHHAs 00CTaHOBKA, XapaKTEpU3YIOIIascs BBICOKOH IIOT-
HOCTBIO TEXHOJIOTHYHOCTH M POOOTH3aLUH, AUKTYET HaM CBEPXCIOXKHYIO Mpodeccro-
HAJIBHYIO 33Ja4y T'YMaHHTapHOTO YPOBHS: HEOOXOUMO BBISICHHTh, KAKUM 00pa3oM | ¢
MOMOIIBI0 KaKUX MHCTPYMEHTOB MPOJIOJDKATh TPAaHCIMPOBAaTh BHYTPU U BOBHE U CO-
XPaHSITh IICHHOCTHBIC UICHTHYHOCTH CBOCH M UYXKUX KYIBTYp, C S3bIKAMH I[HBHIIH3a-
U KOTOPBIX MBI TPATUIIMOHHO paboTaeM; Kak MPEoJOJICTh ONMMCAHHBIA BBIIIE T.H.
IEHHOCTHBINA «KPH3HUC BTOPXKECHUS W Pa3MbIBAHUS TPAHUIl U OJTHOBPEMEHHO adanmu-
POBAMbCSA TOKANLHO, He OUCIAHYUPYSICh U HE OTPBIBASICH OMm 2100a1bHbiX TEHICHIINH,
K HOBBIM YCJIOBHSIM TOTO KPOCC-KYJIETYPHOTO MPOCTPAHCTBA, B KOTOPOM MBI pealin3o-
BBIBACMCS KaK CTICI[MATHCTHI.

Teopernyeckne paMKH HCCIETOBAHUS

IepBoe TeopeTHUYECKOE MOIOKEHHUE, KOTOPOE HEOOXOAMMO O3BYUHUTh, 3aKITHOYACT-
csl B IOHUMAHUHM TEXHOJIOTHUYECKOTO Mporpecca Kak MpOCTPAaHCTBA Pa3HOTO pojia Co-
OBITHHHOW W SMOLIMOHANBEHON MH(GOPMAIINH, TJe aBTOPUTETHBIC SKCIEPTHl YKA3bIBAIOT
Y TIPU3HAIOT 3MIIATHIO M SMOIMOHANBHBIA WHTEUIEKT B KAYeCTBE KIFOUEBBIX MSITKHX
HABBIKOB CIICIUAITUCTA, KOTOPOMY HPUXOJUTCS BCTPAUBAThCS B OKOCHCTEMBI COBpE-
MEHHBIX MapKETHHTOBBIX TEXHOJOTHH M 3KOHOMHUYECKUX CTPYKTyp. [lomarato, 4ro B
9TOM JIOTHUKE HEYKJIOHHO BO3pacTacT MeAarormyeckas MUCCHsS TpernojaBareneil nepe-
BOJIa, TICPBOOYUCPEHOM 3a/1a4uell KOTOPBIX CTAHOBUTCS OMOOP U KOHCIMPYUPOSAHUE NO-
BUMUBHO20 U PA36UBAIOUIe20 UHDOPMAYUOHHO20 NOJsL BHEJPEHUS CBOUX METOAUK U
JTUTAKTHYECKUX MPOEKTOB. MHPOPMAIMOHHOE MPOCTPAHCTBO CETOJHSI W300HIyeT U
MEPErpy>KEHO HETaTUBHBIMH, arpeCCHBHBIMH, TOKCHYHBIMU JTUCKYpPCaMH, & 3HAUUT,
yIpaBJIeHHE TEPEBOJUCCKUMH TPOCKTAMH W MPOIECCAaMH HE MOXET HTHOPHPOBATH
naHHelid Qakt. OJHUM W3 CHOCOOOB MPEOAONIEHHs JaHHOTO (pakTopa NMEHHOCTHOTO
Kpu3uca, 0003HaYCHHOT'O paHee, SBJISETCS THIATENbHBIA M000p yueOHOro MaTepHuaa,
KOTOPBII JIOJDKEH TPECiieIoBaTh 1eJIb BOCIUTAHUS TAPMOHIYHO PAa3BUTON JTMYHOCTH U
OBIIaJICHNsI HABBIKAMH M30€raHusi HETATHBHOT'O BO3JEHCTBUS MOJAOOHOTO MaHHITYJIsI-
TUBHOTO KOHTEHTA Ha ayuTopuio. He MeHee BayKHO U caMOMY IPEToIaBaTeli0 YMETh
MPEoJIoNIeBaTh U CO3HATENHLHO OJOKMPOBATH HANPABICHHOE HA HErO MParMaTH4ecKoe
BO3/ICHICTBHE HETaTUBHOW MH(POPMAIHH.

BTopoil TeopeTnyeckuii NOCTYyJIaT HALIEroO MOAXOAA CBA3aH HEMOCPEACTBEHHO C
o0Opa3oBaTeIbHON MMOATOTOBKOM CreNMaIncTa B obnactu nepeoja. Jannas mpodec-
cusi OQUIHATBHO CYIIECTBYET B HAIllEH CTpaHe yXe B TEUEHHUE JIBYX JIET, MOCKOIBKY
3aKperyieHa B MPO(eCCHOHANBHOM CTaHAapTe, Jeralu3yIolleM JAesATebHOCTh Tepe-
BOJYHMKOB U CIIEIMAIKNCTOB B 00JIaCTU TIepeBOAa B TepMHHAX MHHHUCTEpCTBA TpyAa U
COIMAJIbHOM 3aIuThl [ AnleKcaHapoBa, bepenasieB u ap., 2019]. Lenvto naweti mpyoo-
60U 0esIMENLHOCU 8 NPOPECCUOHATLHOM cmanoapme 0003HAYEeHO CO30aHue Kaue-
cmeenno2o nepegooa. CrenoBaTeibHO, OYEPUUBAIOTCS JIBA KIIFOYEBBIX BOIPOCA, TPe-
OyIOIIMX Hallero 0co0Oro BHUMAaHUS B JJAHHBI MOMEHT: 3TO Mpo0JieMa MOHUMaHHUs B
COBPEMEHHBIX peallisix OOHOBJICHHOIO Te3aypyca TOHSTHS «KauyecTBO NepeBoja» U

npobemMa aqropUTMHU3AINN YIIPABJICHHS MTEPEBOTIYECKIMHE MPOIIECCAMH M ITPOCKTaMHU.
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3aka3unKy mepeBoja Mo-NMpekKHEeMY BaXKHO MOIYYUTh KaueCTBEHHBIN (MHANBHBIA MPO-
IYKT, HO KJIacCHYEeCKasl IIKalla MePeBOAYECKUX OMIMOOK, OMMCAHHAsT HEOJHOKPATHO B
JUHTBUCTUYECKUX y4eOHMKaX MPOLUIOTO BEKa, OCTaBasCh ACWCTBEHHOM, OOIbIIe HE
SIBIISIETCSL ICUEPIIBIBAIOIICH, TOCKOJIBKY CaM IEePEBOJ CTajl JPYTUM.

IMnupuYecKas anpodanus

UmnnemenTtanusa npodcTanaapTa moApoOHO NpeAcTaBlieHa B MPOBEICHHOM HaAMH
UCCIIEIOBAaHNY, OITyOJMKOBAaHHOM B IIPOIIUIOM TOJy, IIO3TOMY B JaHHOW CTaTbe M3Ja-
raeTcs KpaTkuii 0030p MONTydeHHBIX pe3ynsTaToB [Uucrosa, Yo6oxenko, 2022]. Ilepe-
BOJI KaK MPOIECC CTaJl MyJIbTH()YHKINOHAIBHBIM, MYyJIbTHANCIUILUTMHAPHBIM U MYJIb-
TUIPAarMaTHYECKUM, T. €. MMEIOIIMM pa3Hble INparMaTH4YecKhe 3aJadd, a 3HAYHT,
pa3HBIe CTENEeHN KauyecTBA C TOYKM 3PEHHS MPUHIUIOB IMParMaTHuecKoi ameKBaTHO-
cti. CrienuanucTsl, BIAACIOIINE HABBIKAMM YNPABICHUS MPOLIECCAMH — KOTHUTHUB-
HBIMHU U TIPOU3BOJICTBEHHO-TEXHOJIOIMYECKUMH, U JOCTHXEHHS TaKOTO Poja KauyecTBa
CErOJIHs BBICOKO BOCTPEOOBAHBI.

TEXHOJIOMH UHMBHJIN3AUHNHA
KoMMyHHKaTHBHOE
B3aUMOJIEUCTBHE

KAYECTBEHHOE apdexTurHOE

\—Y—I

WucrpymenranbHas GyHKIHUA nepeBoja

Puc. 1

Cospemennulil nepesoouuUK — 3TO TO-IPEKHEMY UEIOBEK, BHIIOIHSIIOMINA CBOO
OCHOBHYIO (YHKIHIO 00ecre4eHHs] KOMMYHHKAaTHBHOTO B3aHMMOJACHCTBUS M/WIH SI3bI-
KOBOTO, KPOCC-KYJITYPHOTO U KPOCC-IIMBHJIM3AL[MOHHOTO MOCPETHUYECTBA, KOTOPBIN
npo(hecCHOHANIBHO JICHCTBYET, B TOM YHCIE C IOMOLIbI0 MamuHbl. Cospementblii ne-
Pe6o0 — 3TO TO-TIPEKHEMY MHCTPYMEHT OCYIIECTBICHHS TaKOTO BHAa KOMMYHHKa-
THBHOT'O B3aHMMOJICHCTBHSI.

HccnenoBarensckuii Bonpoc: «Kak oyenums Kauecmeo OAHHO20 KOMMYHUKA-
MUBHO20 83AUMOOEIICEUs U CeneHb e2o pe3yavmamusHocmu?» Jis neneit TeopeTu-
YECKOTr0 OCMBICIICHHUS T0JIararo LeJiecOOOpa3HbIM pa3BeCTH [BA JAHHBIX IOHATHS B
COOTBETCTBYIOIIME TPaJULHOHHBIC IUIOCKOCTH MPOLECCYaIbHOIO M PE3yJbTaTUBHOIO
KaKk OwiarepalbHBIX TPU3HAKOB JEQUHUIMH IEpPeBO/ia, O0003HAUHB KAueCmeo KaK
Kpumepuil npoyecca nepesood, a UMEHHO. aJTOPUTMUYECKOH IOCIIeIOBATEIbLHOCTH
JOCTIKEHUsI 9TOro KauecTtBa. [1oJ pesyivmamusnocmoio e Tpeiarald MOHUMATb
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agh@exmusnocms nOIYUEHHO20 pe3yabmama, KOTOPYI0 BO3MOYKHO U3MEPUTH C TOMO-
LIBI0 ONPEACICHHBIX MAPKEPOs: TaKUM 00pa3oM KauecmeenHds npoyedypa TMoIydacT
npoyeccyanvHvle Xapakmepucmuxu, a Ha BbIXoJe TpeOyeTcsi OUEHHTh IPgexmus-
HOCMb pe3ynvbimama Kak CTENeHb aJeKBaTHOCTH BBIIOJHEHUS MOCTaBICHHON 3aJauH,
YTO B KOMIAHUIX, KaK MPaBUIIO, OCYIIECTBIISCTCS MEHEIKEPaMH 0 OIICHKE KauecTBa
C NMPUMCHECHUEM KOHKPETHBIX KauecmeeHHvix mempuk [YOoxeHko, PyOmosa, 2023]

(puc. 2).

KauecTBeHHas Kpocc- dddekTuBHas Kpocc-
KyJIbTYpPHas KOMMYHUKaLHA KyJIbTYpHas KOMMYHHKaLHA

npoieccyaabHble KPUTEPHH
MapKepbl pe3yJbTaTUBHOCTH

Puc. 2

B pesynbrate, pasrpaHd4YMB MOHHMaHHE KaYECTBEHHOW KPOCC-KYJIbTYPHOU KOM-
MYHUKau U 3(QQPEKTUBHON KPOCC-KYJIBTYPHOH KOMMYHHKAIIUH, T/I€ KIACCHYECKHM
MOCPETHUYECKIM MOCTHKOM BBICTYITA€T HHCTPYMEHT IIEPEBO/IA, MBI COCPEIOTOUYNBAEM
BHUMaHHE Ha pa3paboTKe HOBOT'O HAMOJHEHHS TPUBBIYHBIX HAM, B TEPMUHAX Te3aypy-
ca OIEHKH KayecTBa MepeBo/ia, TOHATHH, a UMEHHO: MOHATHH MpolecCcyalbHbIX Map-
KEpOB U KPUTEPUEB PE3yJIbTATUBHOCTH TEPEBO/Ia, KOHIIENTYalIbHOE HAMOIHEHHUE KOTO-
PBIX B COBPEMEHHBIX YCIOBHUIX H3MEHUIIOCH.

TexHonoruyecku onocpeAoBaHHas VS ﬂpnmaﬂ «l|enoae'lecxaﬂ»/lm man
KOMMYHHKaUHA § KOMMYHHKaLHUA

l

C e Nnepes JIeHV
KorHuTuBHOE 1epeBo/l0Be/leHne

l

KorHuTHBHAA AMAAKTHKA nepesoja

l

Uuamn BUyaJIbHbIE ()6[)&]30[31]'['(’][ bHbIE TPAEKTOPHUN

5

Puc. 3
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Bricka3aHHble paHee OTHpaBHBIE TOUKH IpeIaracMoi HaMH MOJIENU KPUTEpPHEB
OLIEHKM KauecTBa MepeBOoJa JOrHYecku 00yCIOBIMBAIOT HEOOXOAMMOCTh TIEPEOCMBIC-
JICHUST BO3MOXKHOCTEH WHIMBHUIYaJbHBIX OOpa30BaTelbHBIX W HCCIECIOBATEILCKUX
TPaeKTOpUil OArOTOBKH MEPEeBOJUECKUX KaapoB (puc. 3). OTUETIMBO 0CO3HABAS BCIO
CJIO’)KHOCTH aJIMUHHUCTPATHBHBIX U OIOPOKPAaTHUECKHX ACTIEKTOB TaKOTO MEPEeoCMBbICIIe-
HUS, TO3BOJIO ceOe BBICKAa3aTh TOJBKO OJWH TE3HC, B HACTOSAMIMHA MOMEHT IOJIyYHB-
IIWNA MOJATBEPXKJIESHUE HA MPAKTUKE U MPU3HABAEMBIN 3KCIIEPTaMU OT€UECTBEHHOM Tie-
PEBOOUECKOM  HMHIYCTPUU:  TEXHOJOTMYECKH  ONOCPEAOBAaHHAS  YEJIOBEYECKas
KOMMYHHKAIAA COBEPIIEHHO OYEBHIHO MPEACTABIAET COOON yke ceiddac IITUTHBIN
CEeTMEHT MHIYCTPHHU TEePEBOJIa KaK 10 MPUYMHE HEYACTOW BOCTPEOOBAHHOCTH U JIOPO-
TOBH3HBI MTOJOOHBIX 3aKa30B, TaK U B CHIIY KaJIpOBOTO T0OJ0/a, OOBSICHIEMOr0 OrpaHu-
YEeHHOCTHIO TPYAOBBIX PECYpPCOB, CIIOCOOHBIX pemiaTh KOTHHTUBHO HarpyXCHHbIE U
TBOpUYECKHE 33/1a4M MOBBIMIEHHON cloKHOCTH. Hapsimy ¢ 3TuM Bce Oorbllie pacumps-
€TCsl CEerMEHT T. H. MaCCOBBIX JHICKYPCOB, TPEOYIOMINX MEepeBO/a, 3allpoc Ha Ka4eCTBO
KOTOPBIX HE OTIIMYAETCS 0COOO0H B3BICKATEIIFHOCTHIO 3aKa3YMKa B TUTAHE CTHIIMCTHKU U
SCTETUKHU, C BBIIOJHEHUEM IEPEBOAA KOTOPBIX BIOJHE MPUEMIIEMO CHPAaBIAETCA Ma-
muHa. J[aHHas cUTyalus CTaBUT Mepe] MpenoJaBaTeIsiMu NEpeBOa CIOKHYIO Meaa-
TOTHYECKYIO U TUAAKTHUECKYIO 3a7]aqy: CIeqyeT pa3padoTaTh IMOJHOICHHBIE TIOXO/IbI
K IOATOTOBKE MEPEBOTYECKUX KAIPOB, 3HAIOLINX MEXaHU3Mbl UCIOJIb30BAHMS aBTOMA-
TH3UPOBAHHBIX CPEJCTB MepeBoia, HO 00s3aTehHO BIANCIONNX MATKUMH M BBICOKO-
aJaNTUBHBIMH, THOKUMH «4EJIOBEUYECKUMI» HABBIKAMH, JAFOIIUMHU BO3MOXHOCTH CIIe-
LHAAJUCTaM OJHOBPEMEHHO U OPHEHTHPOBATHCS B NOCTHXKCHUSIX TEXHOJIOTHYECKOrO
mporpecca, U MpH 3TOM YMETh OCYIIECTBISITH COOCTBEHHO MPIMYIO UYEIOBEUYECKYIO
KOMMYHHKAIHIO 0e3 MPUMEHEHUs! TH(POBOTO, KOMITBIOTEPHOTO U HEHPOCETEBOTO HITH
nHoro uarepgeiica [['onnen, Y6oxenko, 2023].

Pe3yabTaThl M BBIBOIABI

1. TIpodeccronanmbHBIM CTAHAAPT PACKPBIBAET Tepe 00pa30BaTEIbHBIMUA CTPYK-
Typamu MHOTouucieHHbie Bo3MokHocTu [Ubozhenko, 2022]. Peanusyemas anpooOarius
MepeBoI4eckoro npoderangapra JeMOHCTPHPYET TpaHc(opMaIuio MPOU3BOCTBEH-
HBIX TIPOIIECCOB B MEPEBOIYECKOI OTPACIIH, YTO CBS3aHO, B CBOIO OUepe/ib, C MOJTU(H-
KalMel KOTHUTUBHOM JIeATEeNIbHOCTH NepeBoaurKa. [loka3aHHbIA B TPOBEAEHHOM MO-
HorpaM4ecKoM HcCIeJOBaHUH COBPEMEHHBIN cpe3 mpodeccru, oOpHCOBaHHBIA Ha
MepeceyeHn: KOMIIETEHTHOCTHOTO, MPOEKTHO-IESTEIbHOCTHOTO MOX0/1a K HCIIOJIb30-
BaHUIO IM(POBBIX TEXHOJOTHH, MpeiiaraeT HOBbIE IPaHU HMccieqoBaHus npodeccun
MEepeBOIYMKa HE TOJILKO B OOJIACTH JUIAKTHUKH, HO M B TEOPHH IEPEBOJIA, a TAKKE B
CMEKHOH chepe MEeHeKMEHTa MEXKTUCIUTLTUHAPHBIX JIMHIBUCTHYECKUX U COOCTBEH-
HO TIepeBOTIECKUX MPoeKToB [UncToBa, Y60xkeHko, 2022].

2. V3yuenue TpaHCc(hHOPMAIMOHHBIX IPOLECCOB, MPOUCXOJSAIINX B IEPEeBOIUC-
CKOI1 OTpaciy, TO3BOJIHJIIO MPEATTIOKUTH HOBYIO SKO-KOTHUTHBHYIO MOJEIH TIEpPEeBOIUE-
CKOIl JeATeNbHOCTH, WJUTIOCTPATHBHO JOKa3bIBAIOUIYI0 KapAWHAIbHBIE M3MEHEHHS B
npoeccuu CUMHXPOHHOrO epeBoaurka [Yucropa, Yookenko, 2022].

3. TlpodeccroHanbHbBI CTaHIAPT CHEIMHANNCTA TI0 TIEPEBOLY SBISETCS MHTETPH-
POBaHHOM JOPOKHON KapTOH Pa3BUTHS OTEYECTBEHHOTO 00pa30BaTeNbHOTO U mpodec-
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CHOHAJIBHOTO MPOCTPAHCTBA MEPEBOAUECKON CHEIHMAIM3AINH, TOCKOJIBKY MpeiaracT
pamMKy KBajdu(UKAIMiA, MOMOTAMIIYI By3aM COPHEHTHUPOBATHCS B TOM, KaKHE IPO-
rpaMMBI 11eJeco00pa3HO Peau30BbIBATH B OTBET HA 3aIllpoChl phiHKA [YucrtoBa, Y00-
)KeHko, 2022].

4. TlepeBoquuK-UCCIIEIOBATEIb YOSIUTEIHLHO 3aCIy’)KUBACT CTaTyCca YHUBEPCAIb-
HOM W KOHBEPreHTHOH mpodeccuu OyAyIIero: 3HAHUS W YMCHHS, 3aKPCIUICHHBIC B
po(hecCHOHaTBHOM CTaHAAPTE IMEePEBOIINKA, METOINIECKH KOPPETUPYIOT C AUIAKTH-
YECKUM METOAOM MIPOEKTHOTO O0YYEHHS, B paMKaxX KOTOPOTO HCCIIEOBATEIbCKAs JIes-
TEIHHOCTH TPOSIBIIIETCS] B KauecTBE 0a30BOTO HAaBbIKa, 00ECIEYMBAONIETO NaTbHEH-
Iee CUCTEMHOE pa3BHTHE TlepeBoaueckoit mpodeccnn [Uncrora, YoOoxkenko, 2022].
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MODERN TRANSLATION INDUSTRY AS A PROFESSIONAL SYSTEM
OF NEW RESEARCH AND DIDACTIC CHALLENGES

Irina V. Ubozhenko

Cand. Sci. (Phil.), A/Prof.,

Moscow State Institute of International Relations (MGIMO University),
National Research University Higher School of Economics (HSE University)
Moscow, Russia

iubojenko@hse.ru

Abstract. The modern multifunctional translation industry directly influences the trans-
formation processes of the translator’s profession, increasingly actualizing its highly con-
vergent specifics. Translation didactics today concentrates its approaches to educational
methods and programs around new fields of translation training. The major prospects for
the implementation of the core conceptual vectors of the professional standard of a spe-
cialist in translation in Russia proved the need to create effective platforms and other loca-
tions for testing the document in the educational space of our country. Project-based learning
and awareness of the fundamental nature of research work as a universal skill contributing
to the synergetic development of translation activities ensure the management quality of
translation processes which, with the diversity of modern communication formats, have
been the effective tools of cross-cultural mediation at a new level of technology and digi-
talization.

Keywords: professional translation, translation didactics, research paradigms in modern
translation.
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JOKTOP (PUIIOJOTHYECKUX HAYK, JOIIEHT,
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tatia.volkova@gmail.com

AHHOTanmusi. B cratee paccMOTpeH IUNAKTHYCCKAN MOTEHIHWAl JHCKYPCHUBHO-
KOMMYHHUKATHBHOM MOZEIH IIepeBOia: OCHOBHBIC MIPUHIUIIBI IPUMEHEHUS MOJIENHN B 00Y-
YEeHUH THCHbMEHHOMY M YCTHOMY IEpPEeBONY, HEOOXOAMMBbIE TMOHSTHS W OIpeneieHHs U
KOHLIETIIUS COOTBETCTBYIOLIEr0 Y4eOHOT0 Kypca.

KiroueBble ci10Ba: TUCKYpCHBHO-KOMMYHHKAaTHBHAS MOJENH IEPEBOJA, AUCKYPCHBHOE
JIOCbe, CTpaTerus MepeBoia, AMAAKTHKA IIePeBO/Ia, TMCEMEHHBIN ITIePEBOI, YCTHBIHN MEPEBO/I.

B HacTosmeii cratbe Mbl oOpamaemMcs K AUAAKTUYECKOMY HMOTEHLHAy TUCKYP-
CHUBHO-KOMMYHHKAaTHBHOH MOJENH B MMCbMEHHOM M yCTHOM mepeBoie. B coBpemen-
HBIX MCCIIEOBAHUSX AUCKYPCUBHOMY MOAXOAY K 00yUEHHIO MEPEBOAYMKOB OTBOAUTCS
3ameTHas poas. H. H. 'aBpuiieHko cpaBenBo MOAYEPKUBAET BAXKHOCTh JUCKYPCHUB-
HOM KoMIleTeHUuu nepeBoAuuka [['aBpuienko, 2021, c. 164]. BBeneHHoe HamMu B
Hay4HbIH 00OpOT MOHATHE «IUCKYPCHUBHOE 10OCHE», O KOTOPOM IOMIET peyub HUXKE,
pasBuBaercs II. I1. JlammHaumaeBoii B pycie «oO0beMHOW MHTepHpeTanym» [Jlamian-
maeBa, 2023].

JMCKypCUBHO-KOMMYHHUKATHBHAsI MOJENIb IEPEBOAA B ONPEAEICHHON CTENeHH
CTaja OTBETOM Ha CIIEAYIOIIMI BONPOC, CBSA3aHHBIM C MOATOTOBKOM IEPEBOIYUKOB:
«Kak momMoup HaUMHAIOIIUM JIMHIBUCTAM-IIEPEBOTUMKAM ONITUMAIILHO MCIIOIB30BATh B
mpolecce MmepeBoia METOAbl aHAIN3a TEKCTa (B CAMOM IIHPOKOM CMBICIIE) U COOTBET-
CTBYIOIIME KOHLENIMH, C KOTOPHIMH OHHM 3HAKOMSTCA B Ipolecce oOydeHus, — B
YaCTHOCTH, 3HAYMUTENIBHBIA IUIACT HCCIICAOBAaHMH HHCTUTYLHOHAJIBHOTO AHCKYypCa,
HUMEIOIIUX NPUKIATHOE 3HAYCHUE 7).

B mepByto ouepenp oOpaTUMCsi K OCHOBHBIM HMOHSTHAM U ONpPEACIECHUSIM, pelie-
BaHTHBIM TS TalibHEHIeTo n3nnoxxenus [Bonkosa, 2022].

Jluckypcusno-koMMyHUKamuenas mooeib nepesoda — OOBSICHUTENBHAS MHTEP-
MpeTaTuBHAs MOJIE]bh, OCHOBaHHAs Ha B3aMMOCBA3aHHBIX YPOBHSX TEKCTa, IUCKYypCa,
KOMMYHHKAIIUU ¥ IEHCTBUTEIHLHOCTH.

87



OKOJIOTUA A3BIKA.
MOHO- 1 MEXKYJIbTYPHASI KOMMYHUKATUBHAS ITPAKTUKA

VYpoBeHb TeKCTa: AUCKYPCUBHBIE XapaKTEPUCTUKU UCXOTHOTO TEKCTa (aBTOPCTBO,
aIpECHOCTh TEKCTa, HAPpaTHB) M €r0 JIMHTBUCTUYECKHE (JIEKCHKO-CEMaHTHYECKHE,
CHUHTaKCUYECKHUE, CTUIMCTHYECKHE, TIparMaTnieckue) 0COOCHHOCTH.

VYpoBeHb AMCKypca: Lenn AUCKYpCa, y3JI0BbIe TOUKH, IEHHOCTH, TeMaTHKa (TIoJie),
YYaCTHUKHM (HampaBiIeHUE), XPOHOTON AWUCKYpca, MHTEPAUCKYPCUBHOCTH (IOJHIMC-
KYPCHUBHOCTb).

VYpoBeHb KOMMYHHKALUU: THIIOBbIE CBOICTBA, (GYHKIUHU U CTPATETHH KOMMYHH-
KaLlUH.

VYpoBeHb NEHCTBUTEIBHOCTH: NPEAMETHAs CUTyalus M NpeIMeTHas o0yacTbh, K
KOTOPOH OTHOCHUTCSI UCXOHBINA TEKCT.

JMCKypCHUBHO-KOMMYHHUKATHBHAS MOZETb II€PEBO/IA I03BOJISIET TOYHEE OLECHUTD U
JeTanbHee MPOaHAIM3UPOBATh HCXOAHBIM TEKCT, IPUHATH 00JIee OCO3HAHHbBIE PELLICHUS
B OTHOLICHUHU CTPYKTYpbI, CTHJIMCTUKH, IParMaTuKy TEKCTa MEPEBOAA, BBIACIUTh J10-
MHUHAHTBl II€peBosa. Monenb CTPYKTYpUpYeT Ipolecc pa3pabOoTKH NEepeBOAYHMKOM
CTpaTeruy IEpPeBOAa M ONpEleIsieT MPUHHUMAaeMble NMEPEBOTYMKOM PELICHUS Ha pas-
JIMYHBIX YPOBHSIX.

Cmpamezusi nepeeoda OTIpelensieTcs KaK OTKpPhITasi CUCTEMa LieJIeHaPaBICHHbBIX
podeCCUOHANBHBIX, AUHAMUYECKHX, JJOTHYECKU B3aMMOCBSI3aHHBIX, IOCIEIOBATEIIb-
HBIX YHHBEPCAJIbHBIX U WMHIMBUIYaJbHBIX ICHCTBHH INEPEBONUYMKA (IPUEMOB, IEpe-
BOIYECKUX perieHuit). CTpaTerus nepeBoja BapuaTHBHA, MHANBUIYyalbHa (HO HE YHU-
KallbHa), GOpPMYIHpYyeTcs (B YCTHOM IEPEBOJIE — MPOTHO3ZUPYETCS) i KOHKPETHOTO
HCXOIHOTO TEKCTa 0 CXEME «OCOOEHHOCTH MCXOJHOTO TEKCTa — TPYAHOCTHU IIEPEBO-
Jla — TIEPEBOAUYECKHE PELICHHUS] — CTPATEIrus IEPeBOAAY.

Hucxypcusnoe docbe — (hopma npeAcTaBICHUs Pe3yIbTaTOB aHAJIH3a UCXOJHOTO
TEKCTa C MPUMEHEHUEM JANCKYPCHBHO-KOMMYHHMKATUBHONH MOJENH IEPEBOJA, OCHOBA
st popMynrpoBaHus (B yCTHOM IEPeBOJie — MPOTHO3UPOBAHUS) CTPATETHH MTEPEBO-
J1a; MOYKET MCIIONIb30BAThCS ISl aHAJIN3a pe3yJIbTaToB mepeBojaa. Jlocke cocTaBisieTcs
IJIe KOHKPETHOIr'0 WJIM IMPOTHO3UPYEMOTO HMCXOJHOI'O TEKCTa, OAHAKO MOXKET HUMCTh
TUITUYHBIC XapaKTCPUCTUKU.

JMcKypcuBHOE JIOChE SBISIETCS BCIIOMOTATeNbHON (Gopmol paboThl Ha 3aHATHH
M0 MMCbMEHHOMY HIIM YCTHOMY TiepeBoy. OCHOBHOM 3aj1a4eil 0CTaeTcsl BBINOJHEHHE
00y4aromuMHCsl COOCTBEHHO MEPEBOJIa B COOTBETCTBHH C YCTAHOBIICHHBIMU TpeOOBa-
HUSIMH K €70 KaYeCTBYy.

[pumMeHeHre MOIENN B TMCEMEHHOM M YCTHOM TIEpPEBOJIE MIPE/ICTABICHO Ha cxeme 1.
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Cxema 1
Ipumenenue OUCKYPCUBHO-KOMMYHUKAMUBHOU MOOeU
6 NUCLMEHHOM U YCHHOM Nepesooe

ITucbMeHHBIH epeBo
ITepeBomueckuit aHaIn3
DopMyIpOBaHUE CTPATETUH TIEPEBOAA
AHanm3 pe3yIbTaToB MepeBoIa
Hcnonb30BaHue MoJenu Ha BCEX dTa-
nax rnepeBoja
JuckypcuBHOE n0Che A (OPMyIH-
pOBaHUs CTpaTeruy MEpeBOJa W aHa-
JU3a pe3yabTaToB MEPEeBOa

YcrHbIH nepeBog
IIpennepeBogueckuii aHanu3
[porHo3upoBaHue CTpATErny IEPeBOIa
AHanu3 pe3yabTaToB IEPEBOIA
Hcnonp3oBaHue MOAENM Ha 3Tamax
MOJrOTOBKH U aHAJIM3a PE3yIbTaTOB
JIMCKypCHBHOE [1OCHE ISl MOATOTOBKH
K YCTHOMY NE€PEBOAY, B T. Y. OCBOCHHUS
xanpa (tuna) UT, u ananusza pesynb-

TAaTOB IEpeBOAa

[IpumeHneHne MOJEeNn B nUCbMEHHOM nepegode OXBAThIBAET MEPEBOTUECKUI aHa-
JU3 10 MapaMeTpaM Mojen, (OpMYIUPOBaHUE CTPATErHy MEePEeBO/Ia, aHAIN3 PE3yIib-
TaTtoB mnepeBoja. [IuceMeHHBIN mepeBoj MpernonaraeT HCMOJb30BaHUE MOJEIH Ha
BCEX ATamax MepeBoja: 4acTh MEPEeBOJUYECKUX PEHICHU HaMmedaeTcsl W/WId IpUHUMA-
eTcs B XOJI¢ MIEPEBOTYECKOT0 aHaK3a, YacTh MPUHUMACTCS W/WUIIN KOPPEKTHPYETCs Ha
CTaJ1H MOKUCKA, OTAEIbHBIC PEIICHUS MOTYT OBITh MPHUHSATHI WIIM CKOPPEKTUPOBAHBI HA
CTaJiH aHallu3a pe3yNabTaToB. J{MCKypCHBHOE OCKE CIYKHT OCHOBOH i (hopMynu-
pOBaHMA CTpaTETUH MEePeBO/ia U MOXKET MCIIOIB30BaThCS 171l aHAIN3a Pe3yIbTaTOB IIe-
peBoja.

Crparerus nepeBojia CTPOUTCS 10 CIEAYIOLIEH cxeme:

NEPEBOAYMK BBIACIIACT B UICXOAHOM TCKCTE OCOGGHHOCTI/I Ha pa3JInYHbIX YPOBHAX
B COOTBETCTBUU C IMCKYPCHBHO-KOMMYHHMKATHUBHON MOJEJIBIO IIEPEBOJa U COCTABISET
JTUCKYpPCUBHOE JIOCKE;

IPYNIUPYET MOJNyYeHHbIE 0COOEHHOCTH TaK, 4TOOBI ONMpPEACNUTh, KaKhe M3 HUX
MOMAIAl0T B pa3psili MEePEeBOTUECKUX TPYTHOCTEH, KOTOpHIE, B CBOIO OY€pe/lb, MOTYT
HOCHUTb OOBEKTUBHBIN U CYOBEKTUBHBIN XapakTep;

HaXOJUT K 0003HAUEHHBIM TPYIHOCTSIM (TPyNIaM TPyTHOCTEH) MepeBOAUECKHE
pelIeHus, KOTOpbIe COCTABIISIOT CTPATETHIO IIEPEBO/Ia.

Bo3MoxHO TipelicTaBlieHne JUCKYPCHUBHOTO JIOChe B CBOOOJHOM MIIM TaOJUUHOM
¢dopme. Crparerus mepeBojia TaKXKe COCTABISETCS MUCHBMEHHO M MOXKET BKIIOYATh
CTaH/IapPTHBIE W HECTaHAAPTHHIE, paHee W3BECTHBIC I HE W3BECTHBIC NEPEBOTUNKY
pelIeHusI.

K ncxogHoMy TekcTy 00s3aTelbHO MpeAsiaraeTcsi KOMMYHHKATHBHOE (TI€PEBO/I-
YEeCKOe) 3aJlaHhe, KOTOpOe TperoJlaBaTellb, BHICTyHas B POJHM 3aKa3uWKa IepeBoja,
(dbopMynupyeT 3apaHee Ui COBMECTHO ¢ 00YJarOIMUCS.

B npouecce o0y4yeHnsi MUCbMEHHBIN NMEPEBOJ, 1OCHE U CTPATErHI0 MOTYT JOMOJ-
HATHb JApyrue MeTajaHHble — HaIpHUMEp, CIHMCOK CIPABOYHBIX PECYPCOB, MPUMEHSsE-
MBIX B IIpOLIECCE MEPeBO/a, KOMMEHTapuu 00 ucrosb30BaHuu Monenu. [lpu onenke
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MEPEBOIOB MOXKHO JIOTIOJTHUTEIILHO MCIIOJIB30BAaTh PEHEPHbIC TOYKH, B3aUMHBIC KOM-
MEHTapHH K MMCbMEHHOMY niepeBoay [Bonkosa, 2022].

Kak cnpasennuBo 3ameuaer U. C. AnekceeBa, Mpy NMOATOTOBKE K yCTHOMY Tiepe-
BOJly TIEPEBOAYHUK HCTIONB3YET CXEMY aHajli3a, MPUMEHIEMYIO B IMCbMEHHOM IIEPEBO-
Jie, HO 0CO3HAaeT MEHbIIee «pa3HooOpa3ne JOMUHUPYIOLINX YepT» B MpoIecce aHalu-
3a, KMEHBIIYIO CTEIICHb COXPAaHCHHS WHBApUAHTa [M HEM30SKHbIH | 1e(UIUT BPEMEHI»
B TIporiecce mepesoja [Anekceesa, 2001, c¢. 109].

[TpumeHeHne MOzIeNN B yCmMHOM nepesode OXBATHIBAET MPEANICPEBOAYECKUI aHa-
73, TIPOTHO3MPOBAHUE CTPATETHH INEPeBOJA, aHAIN3 Pe3yNbTaToB IepeBoja. B ycrt-
HOM TIEpPEeBOJIE MOJIEIb 33/ICHCTBOBaHA Ha dTanax MOATOTOBKH M aHAJM3a PE3yJIbTaTOB,
MIO3BOJISISL TIEPEBOTYMKY ONPENEIUTh BO3MOKHBIC MEPEBOTIESCKHE TPYAHOCTH M ITyTH
UX pelIeHHs, HAMETHTh MUKPO- U MaKpOCTPATETrui0 MEePeBo/ia C YI€TOM IPOrHOCTHYE-
CKOTO XapakTepa MpeArepeBOAYeCKOr0 aHann3a M HeW30eKHOW (parMeHTapHOCTH
CTpaTeruy YCTHOTO MepeBoa. JJMCKypCHBHOE T0ChE CITY’KUT OCHOBOH JUISI TIOATOTOBKH
K YCTHOMY IIepeBOJY, B T. 4. OCBOCHHS XaHpa (TUIA) HCXOAHOTO TEKCTa, U MOXKET HC-
MIOJTB30BATHCS IPH aHAJIHM3€E PE3YyIIbTaTOB EPEBO/IA.

B ciydae ycTHOTO mepeBosa 1o MOJENH BBITOJHAETCS TPeIepeBOTICCKIA aHa-
73 KOHKPETHOTO WJIM MPOTHO3UPYEMOT0 MCXOIAHOTO TeKcTa. Ecimu mapameTpoB uis
MPOTHO3a HEIOCTATOYHO, CTPATETHsI YCTHOTO MEpPeBOJia BO MHOTOM CTPOMTCS B IIPO-
necce nepeBona. B atom cirydae oxyc cMmemaercsi ¢ mpennepeBoI4ecKoro aHanm3a u
MPOTHO3UPOBAHMS 10 MOJIENI Ha OOILIHEe aJrOPUTMBI HH(POPMAIMOHHOH MOIrOTOBKH,
OCBOEHHE TEMATHKH U MPEAMETHON 00IaCTH M TEXHUKY YCTHOTO TIEPEBOJIA.

[Ipumenenne mMonenu B 00y4eHUH BUAUTCSA HambOosee 3¢ ()EeKTHBHBIM, €CIH JIHC-
KypCHBHO-KOMMYHHKATHBHAsE MOJIETb MEpPEeBO/a M JAUCKYPCHUBHBIE JOCHE CBSI3BIBAIOT
BECh IMpoIlecC 00yYEHUs: TEOPETHYECKUE M MPAKTHYECKUE ACTEKThI, YCTHBIA M MUCh-
MEHHBIN TIEPEeBO/I, MEPEBOJ TEKCTOB PA3JIMYHBIX JKAHPOB (TUIIOB) B Pa3IHYHBIX KOM-
MYHHKATHBHBIX CUTYaI[HSX.

OnHoli U3 IepCIIEKTUBHBIX 3a]1ad Pa3BUTHUS UCCIIETOBAHUS MBI CUUTAEM CO3JIaHHE
y4eOHOTO Kypca Ha OCHOBE JTUCKYPCHBHO-KOMMYHHKAaTUBHON Mojieny niepeBoja. Kon-
HENIHI0 Kypca MOKHO 0003HAYUTh CIIETYIOIIM 00pa3oM:

1. Cepus nexuunii mo Marepuaiam uccienoBanus [Bonkosa, 2022] — 4uro Takoe
JMICKYPC, THITBI U BHUJIBI JUCKYpCa, MOJICNIM M CTPAaTETHH MEPEeBO/Ia, MPOleIypHOe T0-
HUMaHWE CTpaTeTMM TIepeBOAa, CTPYKTypa H  COJAEpKaHHe JUCKYypPCHBHO-
KOMMYHUKATUBHOM MOJIEJIH [IEPEBOAA.

2. TekcTsl AJisi MUCBMEHHOTO M YCTHOTO TEPeBoJia U MePEBOJYECKOTO U MpeIe-
PEBOIYECKOTO aHAIN3a COOTBETCTBEHHO.

3. 3ajaHus1, HalpaBJICHHBIE HA OCBOSHHE MOJIENH B IIEJIOM M aHAIU3 OTACIbHBIX
napamMeTpoB, OTpe/elieHHe JOMUHAHT TIepeBO/ia, aHAIM3 U TIePEeBOJ] THOPUIHBIX TEK-
CTOB, aJIaNTaIHIO U PEIlIeHHE UHBIX TIEPEBOAYECKHX 3a/1a4.

4. Komneknusi KOMMYHUKATHBHBIX (IIEPEBOMUECKUX) 3aIaHUM, TO3BOJISIFOIIMX Ba-
PBUPOBATH LM U CTPATETUH MIEPEBOJIA.
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KpOMe TOro, B JUAAKTUKE NEPCBOJAa MHTCPECHBIM U NECPCICKTUBHBIM IIPEACTaB-
JIACTCA NMPUMCHCHHE MOJCIN Ha PA3HBIX YPOBHAX @OpMHpOBaHI/IH NEPEBOAYCCKUX
KOMHGTCHHI/Iﬁ nB KOM6I/IH3LH/I$IX SA3BIKOB pa3HbIX TUIIOB.
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VJIK 81°25

HEOJHO3HAYHOCTDb TEKCTA JIMTEPATYPBI
KAK OCHOBA TBOPYECTBA
B XYJIO)KECTBEHHOM KOMMYHUKAIIMA U ITIEPEBO/IE

© Pa3zymoBckast Beponnka Anoib(oBHa
KaHauAaT QUIIOIOrMYeCKnX HayK, IOIEHT,
Cubupckuii henepanbHBIi YHUBEPCUTET

r. Kpacnosipck, Poccus
veronica_raz@hotmail.com

AnHoTanus. Mccrenosarens oOpamaercst K peHOMEHy co3/1aHHs LIEHTpa IIepeBOIHOM aT-
TPaKIHH, SPOM KOTOPOTO BBICTYIAET «CHJIBHBINY» TEKCT JnTepaTypbl. HeoqHO3HAUHOCTD
nH(poOpMannN OpUrHHaNa pacCCMaTPUBACTCS KaK CTUMYJ K TBOPUECTBY IIPH €ro MHTEpIIpe-
Tau¥ B CUTyallMH XyZOXXECTBEHHONM KOMMYHMKALIMHM, MPEXIE BCEro B CIIydasX OCy-
LIECTBJICHUS PAa3IUUHBIX BUAOB nepeBofa (1o P. SIko6cony). HeoqHo3HauHOCTE BBICTYIIA-
€T OCHOBOW SBJICHHS MH(POPMAIIOHHOW HEHCUepHNaeMOCTH OpPHIMHANIA, TPAaKTyeMOil B
HacTOsAIIee BPeMs KaK KaTeropHs XyJ0XKECTBEHHOTO IEPEBO/IA, YTO B UTOTE MOXKET obec-
MIEYUTh MPAKTHIECKN OECKOHEYHOE MHOKECTBO BTOPHUYHBIX BEPCHI MPUMAPHOTO XyHOXKe-
CTBEHHOTI0 TeKkcTa. HercuepnaeMocTb oOpUruHaga UMEET CBOMM Pe3yabTaToOM MEPEBOAHYIO
MHOXKECTBEHHOCTh «CHJIBHOTO» TEKCTa, 4YTO OOECIEYMBAET COXpPaHEHHWE OpWUTHMHANIA B
«CBOEM» H «UYyKUX» IPOCTPAHCTBAX KYJIBTYpPBI.

KnaioueBble ci10Ba: HEOJHO3HAYHOCTh WH(OPMAIUH, «CHIBHBIH» XYyI0KECTBEHHBIN
TEKCT, HeHcYepraeMoCTh OpUTHHAJa, UHTEPIIpETalIysl, TBOPUYECTBO, IIEpEeBOIHAS MHOXKeE-
CTBEHHOCTb, IICHTP NEPEBOIHON aTTPAKIIHH.

WudopmanmonHasi HEOTHO3HAYHOCTh XYA0KECTBEHHOI'O TEKCTa B 3HAYUTEIHHOU
Mepe ONpeneisieT ero PeUenltio H, COOTBETCTBEHHO, OKH3Hb M CYAbOY» B «CBOEI»
KYJIFTYpEe M HENOCPEICTBEHHBIM 00pa3oM CBs3aHa C CO3/IaHMEM BTOPUYHBIX BEPCHI
MIPOM3BEICHUSI JIUTEPATYPbl B IPOLECCE €ro NEepeKOJUPOBAHUS CPEACTBAMHU JPYroro
(«gayK0TOY») sI3BIKA WIIM OPYTUX (HE TOJNBKO BEpOATBHBIX) CEMHOTHUYECKHUX CHCTEM. B
COBPEMEHHOM T'yMaHHUTapHOM JHUCKYpCE LIMPOKO pa3zeisieTcsl MOHUMAaHUE TOro, UTO
WHTEPEHTHAs HEOAHO3HAYHOCTh MH(OpPMALMU TEKCTOB XYJO0XECTBEHHOH JTUTEpaTyphl
Mpenonpeaeania BeICJICHUE U ONMCAHUE SIBICHUH HEUCUEpIIaeMOCTH OpUTMHAajIa |
MEPEBOIHON MHOKECTBEHHOCTH, OCMBICIIEHHE KOTOPBIX C MO3HMLHUH IEPEBOIYECKOM
npoOJeMaTHK! B MTOTE JOMOJHWIO KaTeTOPHAJIbHYIO MapagurMy COBPEMEHHOIO XY-
JOKECTBEHHOTO TEPEBOAOBEICHUS. YKa3aHHbIE KATETOPUU MTO3BOJISIIOT OOBSCHUTD T10-
TEHIMAIbHBIE IIOJIMCBONUCTBA» (TIOJUMHTEPIPETATUBHOCTD, TOJIMIMHIBAaJIbHOCTD, IO-
JMMO/AJIbHOCTD, MOJMBAPHAHTHOCTD) XYI0KECTBEHHOTO TEKCTA, BBICTYMAIOIIETO KaK
TPaIUIIMOHHBIA OOBEKT 3CTETUYECKOr0 BOCHPHUATHA (IPU OCBOCHHUHM B MPOIECCE uTe-
HUS) U peryJsipHBIA 00BEKT mepeBosia (P CO3JJaHUN BTOPUYHBIX BEPCHUN Pa3InIHOM
CEMHOTHYECKON TPUPOJLI B IIHPOKOM IOHMMAHHU IEPEBOTYECKON JESTEIBHOCTH).
OTmeueHHOe CBOWMCTBO HEMCUEPITAEMOCTH MH(POpPMAIMK OPUTHHANA TEKCTa o0ecreyn-
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BaeT ero crmocoOHOCTh K CO3IaHUI0 MHTEpIIpeTaluii B mpouecce Bocnpustusi. Kommue-
CTBO MHTepIpeTanuii HHGOPMaLUU KaKAOTO OTIAEIBHOrO TEKCTa MMIIOTETHUECKH Oec-
KOHEYHO, MOCKOJIBKY HamnpsMyl0 KOpPpEIUpYyeT ¢ BO3MO>KHBIM KOJIMYECTBOM YHUTaTe-
Jiell, BOCIPUHHUMAIOIIMX TEKCT B Mpolecce 4TreHus. bornee Toro, naxke y OAHOTO
YUTATENs] TEKCTa BO3MOXKHO HAJIMYME HECKOJBKMX MHTEPIpPETalii KOHKPETHOTO TeK-
CTa B 3aBHCUMOCTH OT MHOTHUX BHYTPEHHUX M BHEIIHUX (DAKTOPOB B pa3lUYHbIC MEpHU-
onbl ero ku3HW. Tak, pernenmus pomaHa M. A. bynrakoBa «Macrep n Maprapura»
MO’KET OOHApy>KUBaTh OUYEBUAHBIE OTIMYMUS B €r0 BOCHPHITUU NPHU IMOBTOPHBIX IPO-
YTEHUSX OJHUM YHTATEIIEM.

[lonsTHE HEOIHO3HAYHOCTH MH(OPMAILMK HENOCPEACTBEHHBIM 0Opa3oM CBS3aHO
C HE IPEKpalarolMMCs Ha BCEM HPOTSIKCHUHU CYILECTBOBAaHMSA HAyKH M HCKYCCTBa
MOWCKOM IPUHIMIIOB, (JaKTOPOB M KAaTEropuil, KOTOpble 00BbEIUHSIOT ABE yYKa3aHHBIE
paHee OCHOBHBIE 00JAaCTH TBOPYECTBA 4YEIOBEKa M IPEICTABICHBI OJAHOBPEMEHHO B
IYMaHUTapHBIX, TOYHBIX M €CTECTBEHHBIX HayKax. B MaHHOM KOHTEKCTE MHTEPEceH
MOJIXO/ K NOHUMAHHUIO OOIINX OCHOB TBOPYECTBA, K YCTAHOBJICHHUIO U yOeIUTEILHOMY
JIOKa3aTeNIbCTBY YHUBEpCaIN3Ma HAyKH U MCKYCCTBA, KOTOPBIH CONEPKUTCA B paboTe
m3BectHOro (m3uka JIx. Kamporn, omybnukoBanHo# B Poccum mox HazBanuem «OT
BOCTIpHATUSL K MbIcIU. O AMHAMHMKE HEOAHO3HAYHOI'O M HAPYIICHUAX CHUMMETPHH B
Hayke u uckyccTBe» [Kamporm, 1998]. UrampsHCKMI mccnemnoBaTens oOpamaercs K
KaTeropusiM, yHU(HUIHUPYIOIIUM TBOPUYECKHE MPOLECCH B HayKe U UcKyccTBe. Obmieit
JUIsl TaHHBIX MPOLIECCOB B MEPBYIO OUYepelb MPU3HAETCS 00s3aTeNbHas TeHepaLus Ho-
Boil menHo¥ mHpopMmaruu. k. KanpoTn yOemuTensHO OTCTaWBaeT TOYKY 3PEHHS O
TOM, YTO TBOPYECTBO B HAYKE U MCKYCCTBE €CTh HEMIOCPEACTBEHHBIN pe3yIbTaT HHTYH-
TUBHOTO MBILUIECHHS, YTO B TOJHOM MEpe CIIOCOOCTBYET MX COJMKEHMIO (C MO3HULUH
TBOPYECKOr0 MOAX0a K OCMBICIICHHIO SIBJICHUH M MPOLIECCOB B ABYX OCHOBHBIX 00Jia-
CTSX TBOPUYECKOIl NeSTENLHOCTH 4YesoBeka). OOpaiiasch K TEKCTaM XyI0KEeCTBEHHOM
JUTEpaTypsl M paccMaTrpuBasi OCOOGHHOCTH HMX BocHpusTHs, KamboTu orMmedaer:
«...T7Ie HayKa CXOJIUTCS C NCKYCCTBOM, I'Jie UCTHHA BCTPEUaeTCs C KPacoToi, a KpacoTa
C HpHpO[IOﬁ, SA3BIK CTAHOBUTCA OAHOBPEMCHHO AHAJIMTUYCCKUM M CHHTCTHUUYCCKHUM,
TOYHBIM U MHOT'O3HAYHLIM, pallMOHAJIbHBIM U OGpaSHO'I/IHTYI/ITI/IBHLIM, 930TCPUIYCCKUM
1 3K30TepudeckuM. OJHUM CIOBOM, OH CTAHOBHUTCSA HEOJHO3HAUHBIM. <...> W HEoqHO-
3HaYHOCTh MOJHUMAETCA IO POJIU HENpexXoAasiiel KyabTypHOU 1eHHocT» [Kamporw,
1998, c. 171].

Amnanmn3 u3BECTHBIX (I)OpM OBLITOBAHUS «CUJILHOI'O» XYI0XKXECTBEHHOI'O TCKCTA, IO
KOTOPBIM B COBPEMEHHOM I'YMAaHUTAPHOM JJUCKYPCE ITOHUMACTCA IMMPOU3BCIACHUEC JINTC-
paTypsl, o0agaroIee 3CTETUYECKON U KYJIbTYPHOM IIEHHOCTBHIO M OTBEYAroIlee PsIy
BaYKHBIX TTApaMETPOB (ILIMPOKAsi U3BECTHOCTD B «CBOCID U «UYKUX» KYJIbTypaX, BXOXK-
JCHUC B 06pa30BaTeJIbHBIe IIporpaMmsbl pas3InIHbIX ypOBHGfI U BKJIFOUCHHEC B KHHUXKHBIC
PEUTHHTH, BBICOKAs! PEUHTEPIIPETATUBHOCTD M OYE€BHIHAS CTIOCOOHOCTh K T€HEPHUPOBa-
HUIO0 BTOpHYHBIX Bepcwii [Ky3zpmunua, 2009]), mo3Bonmi BBIIBUHYTH THUIIOTE3Y O BO3-
HUKHOBCHHHU U CYHICCTBOBAHUH B KYJIBTYPHOM IPOCTPAHCTBE MHOIOMEPHOIO U MHO-
TOKOMIIOHEHTHOTO IIEHTpa mepeBopHoW artpakimu [Razumovskaya, 2019].
[losiBeHne y Xyn0’KeCTBEHHOTO OpWTHHAJIa BepOAIbHBIX M HeBepOANbHBIX (WIIH HE
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TOJIBKO BepOaJIbHBIX) BTOPUYHBIX BEpCH OOYCIOBIEHO €r0 WHTEPEHTHOH HEOTHO-
3HAYHOCTBIO, SBJISICTCS TPOSIBICHUEM KaTETOPHU TEPEBOAHOM MHOXKECTBEHHOCTH,
o0ecrieunBasl «COXpPaHsIEMOCTb» TEKCTAa OPUTHHANIA B CHHXPOHMU M AMAaXPOHUH BO
BPEMEHHOM H KyJIbTYPHOM MPOCTPAHCTBAX.

B mpenenax 1eHTpa MepeBOTHON aTTPaKUUH «CHIIBHBII» TEKCT JIMTEPATyphl H
KYJIBTYPHI U €T0 TepeBOAbl (IIpU MOHUMAHUU SBJICHUS NIEPEBO/Ia B MIMPOKOM CMBICIIE)
00pa3yroT CHHKPETUYECKUI «IOJTUTEKCT» (C MO3ULUH €TO «IIOJIHMCBONUCTBY), a TAKKE U
«CBEPXTEKCT» (COBOKYNHOCTh B3aMMOCBSI3aHHBIX TEKCTOB), HMEIOIIUN I'€TEPOreHHYIO
MIPUPOLY ¥ MPEACTABISIONINA COO0H YHUKAIBHBIA CEMUOTHIECKHI 00BEKT, B KOTOPOM
OPHUTMHAJ MOXET B PsAE CIy4aeB yTpauuBaTh CBOK IPUMapHOCTh. PaccmarpuBaemblit
CJIOKHBIN TEKCTOBOW KOHCTPYKT MOKHO OOpa3HO OIPENeNHuTh KaK perumky «Basu-
JIOHCKOM OalllHW»: OH HHUKOraa He OyIeT Co3laH OO KOHLA, ITOCKOJIBKY KOJIUYECTBO
MPEICTABICHHBIX B HEM IIEPEBOJOB (IKOOCOHMAHCKUX BHYTPHUSA3BIKOBBIX, MEKBI3BIKO-
BBIX, @ TAKKE U MEKCEMHOTHYECKHX BEpPCHi) MEpMaHEHTHO MeHseTrcs. Hekotopsie
MEPEBOJIbl CTAHOBSTCA MACCUBHBIMU M MEPEXOIT B nepudepuro LEeHTpa MepeBOAHON
aTTPaKkLMU MO NPUYMHE yCTAapEeBaHHUs WM MCXOAHO HHU3KOIO KadyecTBa; B SACPHYIO
4acTh LIEHTPA BXOIST HOBbIE BTOPUYHBIE TEKCTHI, MOSBIISIOLINECS B PE3YJbTaTe Iepe-
BOJIa OPUTHMHANA Ha SI3BIKH, HA KOTOPBIX €Il HE CYIECTBOBAJIO MHOS3BIYHBIX BEPCH,
WM CO3JAaHUSI HOBBIX BEPCHI Ha SI3BbIKAX, Ha KOTOPBIX YK€ MMENHCH IIEPEBOJIBI (SIBJIE-
HHUE TIOBTOPHOTO MepeBoa Win nepenepesoa). Ilpu noHuMaHum siBIeHUs IEPEBOA B
LIMPOKOM CMBbICIIE TIEPEBOAHAS MHOKECTBEHHOCTD IIPEIOIaraeT nepeBo] TEKCTa Bep-
0aFHOTO OPUTHHANA CPENCTBAMHU COOCTBEHHON (BHYTPHI3BIKOBOHM MEPEBO) WU APY-
rux (MEeKCEMHOTHYECKUN Bl IEPEBOAA) CEMHOTHUECKUX CUCTEM.

[IposiBneHne TBOpYEeCTBa B XYAOXKECTBEHHOW KOMMYHHMKALIMM U IepeBoe (Kak
OTAENBHOTO BHJIAa KOMMYHUKAaTHBHOM IESTENBHOCTH) YOEAMTEIBHO IMPOCISKUBACTCS
Ha TpuUMepe IEHTpa MEePeBOJAHON aTTpakluKi, 00Pa30BaHHOTO HA OCHOBE «CHIILHOTO
XYJI0O’)KECTBEHHOT'O IIPOU3BEACHUS. B UCTOPUU MUPOBOM JINTEPATYPhl OJHUM U3 CAMBIX
YUTACMBbIX, MEPEBECACHHBIX U NECPEBOJUMBIX B HACTOAICC BPEM:A, HIMPOKO UCCICAYC-
MBIX B pa3JIM4YHbIX o0JracTax TYMaHUTApPUCTUKHU, a TAKKE NM3JaBACMbIX U IIPOAaBaCMbIX
XY/I0)KECTBEHHBIX TEKCTOB, OeccropHo, ctai poman Murens e CepBaHreca «XUTpPO-
ymubiil uaanero Jlon Kuxor Jlamanuckuii / El ingenioso hidalgo Don Quijote de la
Manchay, mepBblii 1 BTOpOil ToMa KoTOporo omyonukoBanel B 1605 u 1615 romax.
Henbss He cormacuthbest ¢ Tem, uTo Maciutad BnusiHua «JloH KuxoTta» Ha MupoByio
KYJIBTYPY COIOCTAaBUM C TAKHUMH BEIMKUMU ((CUIBLHBIMI) TEKCTaMu, Kak bubmus wim
«Opumcces» [Stavans, 2015]. O «cune» npou3BeneHUs yOeAUTENFHO CBUIETEIBCTBYET
€0 PETyJIAPHOC BKIIOYCHUEC B HAIIMOHAJIBHBIC U MEKIYHAPOIHBIC peﬁTHHI‘H HaI/I6OJ'Iee
W3BECTHBIX KHUT, KOTOPbIE PEKOMEHIOBAHbI K 00g3aTeIbHOMY IpoyTeHuto: 1952 —
Great Books of the Western World; 1988 — The Lifetime Reading Plan by Clifton
Fadiman; 1994 — The Western Canon by Harold Bloom; 2002 — The top 100 books
of all time (Bepcust uznanust «The Guardiany); 2006-2012 — 1001 Books You Must
Read Before You Die; 2009 — BcemmupHas nurepaTtypa (crermaibHoe xopu u3 100
nucaTenel, npeAcTapisomux 54 crpansl Mupa, n30paHHbIX HoOeneBCKkUM HHCTHTY-

toM B Hopseruu, poman «Jlon Kuxor» npusHas X0OpHU Jy4lIMM PpOMaHOM B MUPOBOM
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auteparype); 2015 — The 100 greatest novels of all time (Bepcust uznanust «The
Guardiany», pomMaH 3aHUMaeT NEPBYIO MO3MLUIO B peiitunre); 100 Beaukux kuur. W3-
BECTHOCTh pomaHa CepBaHTeca y IPEACTABUTEIEH pasInUYHBIX KyNbTYp SIPKO OIpene-
st M. TBer — «A book people praise but don’t read».

BeccniopHo, 4To B pa3nn4HBIX KyJIbTypax IepeBoja y poMaHa cBosi cyapOa. Tak, B
Poccun «/lon Kuxot» npexacraBnsier co00i yHUKaNIbHBINA cly4ail MpeBpalleHus JTuTe-
paTypHOTO SIBIECHUS OAHOW CTpaHbl B JOMUHAHTY KyJIbTYPHOU M OOILECTBEHHOH KU3HU
npyroii [barao, 2009]. Mcropus co3nanust HHOS3BIYHBIX BEPCUIl poMaHa HACUUTHIBAET
YK€ HECKOJIbKO CTOJIETUH M MOXKET PacCMaTpUBAThHCS KaK OTHEIbHAs IJ1aBa UCTOPUH U
TEOPHH XYI0KECTBEHHOI'O IIEPEBOAA.

ITockonmpky Kaxaas HCTOpHUYECKas 3110Xa MMeNa CBOK KoHuenuuio «/Jon Kuxo-
Tay», TO B K&KJON HAIlMOHATBHOM KyJIbType IEePeBOIbl OTpaXKald 0COOEHHOCTH peLel-
UM UCIIAHCKOTO OopuruHana. Ha Texymuii MOMEHT, 10 JaHHBIM Pa3JIMYHBIX UCTOYHH-
KOB, n3BecTHO 0 50 1m0 70 sS3BIKOB TepeBoa poMaHa (TIPH YCIOBUH HAIHYHUS XOTS OBl
OJHOHM BEpCUM Ha s3bIKe mepeBoaa). [lepBbIMu A3bIKaMU IIEPEBOA CTAIH €BPOIEHCKIe
s3pikd. B 1608 rogy mosiBuics anrnumiickuid nepeon T. IllenTona, noayduBIOWI
nasBanue «The delightful history of the wittie knight, Don Quiskote» u comepskamii
27 rnaB mepBoro TomMa. B 1614 — ¢dpanmysckmii nmepesog neporo Toma L. Yimena
«L’Ingénieux Noble Don Quichotte de la Manchex»; 8 1621 u, coorBeTcTBEHHO, B 1648
rofiax OImyOJMKOBaHBl HEMELKHE IIEPEBOJIBI ABYX TOMOB pomana (mepeBomuuk M. Lle-
3app, «Don Kichote de la Mantzschay); 1622-1625 romax — WTadbsSHCKHI MEPEBO
Jlopenno ®panvoszunan «Don Chisciotte della Mancia». KonmgecTBo nMeronmxcst WHO-
SI3BIYHBIX BEPCUM MHOTOKPATHO MPEBBIIIAECT KOJTUYECTBO SI3BIKOB IIEPEBOA, IOCKOIBKY
3a HECKOJBKO CTOJETHI poMaH OblJI HEOAHOKPATHO MEPENEpEeBEACH Ha KaXKIbli MHO-
cTpanHbli sA3bIK. [locne ykasanHoro panee nepeBoaa lllentona 1608 roga poman cra-
HOBUJICSI 00BEKTOM TIepeBOjia Ha aHTIHICKUH 31K Oonee 30 pa3. MHTepecHo, uTO He-
KOTOpBIE aHTJIOSA3bIYHbIE BEPCUN M3/1aBAJIUCh B TIEPBUYHON U HOBBIX PEIAKIUSIX depe3
HECKOJILKO JeCATHIICTUN WiH faxe ctojeTuil. Tak, mepeBoa k. Opmcou 1885 roxa,
cuMTarouiics kiaccuaeckuM U B XXI| Beke W He yTpaTHUBLINI CBOEH aKTyaJbHOCTH,
nepeusaeTcs mo4T depes cro jet (B 1981 romxy) B HOBO# pemakiuu Jx. JIxoyH3a u
K. Hyrnaca, a B 1997 roay myOiukyeTcs Kak 3JEKTPOHHASs] KHUATA B paMKax IMPOEKTa
Gutenberg. CymiecTBoBaHHE B aHMIIOQOHHON KyJNbType Pa3IMdHBIX MEPEBOJIOB TEKCTa
pomana CepBaHTeca OTKpBIBa€T IIHPOKHE BO3MOXHOCTH [UIS €ro YHTaTeNew:
«...mHOTOronoche “Jlon Kuxora”, oTpaxkeHHOE B OECKOHEYHOM Pa3HO00pa3uu aHIJIO-
SI3BIYHBIX TIEPEBOJIOB (@ MX OKOJIO JIByXCOT), MPEJOCTABIISIET YUTATEII0, 00IaIal0IeMy
JIOCYTOM, XYJ0)KECTBEHHBIM BKYCOM M BOOOpakeHHEM, OrpOMHBIH BbIOOp» [Kemioko-
Ba, 2016]. 3HaueHwe aHTIUIACKUX TTEPEBOTOB HECOMHEHHO HE TOJBKO JJIS yIOBJIETBO-
pEeHUs CTpEeMJICHHS TIpEeACTaBUTENEH KyNbTyp MHpa MO3HAKOMUTHCS C IIEAEBPOM HC-
MAHCKOM W MHUpPOBOM KJIACCHKH, HO U Ui TIOSBJICHHUA TIIEPEBOJIOB Ha JApPYyTHE
WHOCTpPaHHbIE SI3bIKM. VIMEHHO Ha aHTJIMICKUX MEPEeBO/JaX OCHOBAH IMEPBBIM MEepeBO/I
poMaHa Ha KMTAWCKHUH S3BIK, OMyOIuKoBaHHEIN B 1922 rony, — «Mcropust 3akomnmo-
BaHHOTO phItaps / Legend of a Magic Knight» (mepeBomuvik Jluns lly). JlanHas Bep-
CHUS B 3HAUUTENIBHON CTEIICHU SBJIIETCS HE NIEPEBOJIOM, a KyJIbTYPHOU TpaHCKpealneu,
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CTaB Pe3ylbTaTOM IEPEOCMBICICHHUH, 3HAUNTENBHBIX COKpPAILlEeHU U M3MEHEHUI Tek-
cra CepBanreca. llepBas kutalickas Bepcus ObUla OPHEHTHPOBAaHA Ha KUTAKUCKYIO
KYJIBTYpY: UCTIAHCKUH PBIAPh CTAl KOH(PYIIMaHCKUM YUEHBIM, & €r0 Opy>KeHOocel —
yueHukoM. IIpumedarensHo, uto K 405-i rogoBuiuHe co AHs cmeptu CepBaHTeca KH-
Taiickast Bepcust 1922 roma Obuta oOpaTHO mHepeBeieHa Ha sA3bIK opuruHana [Xin,
2022]. Cpenu uMeIIUXCcs MEPEeBOAOB HauboJiee U3BECTHOW B coBpeMeHHOM Kurae
CUMTAETCs] MOJHOTEKCTOBAasA BepcHs mepeBoauunbl SH L[34H, BeIIOJHEHHAs ¢ HCHaH-
CKOT'0 OpUTMHAJa U UMEIOLIasl CTaTyC NepBOro o(puINaIbHOIO NepeBoia Ha KUTAMCKUN
s3pIk. C MOMeHTa TiepBoi myonmkanuy Bepeun AH L3au B 1978 roay u mo 2014 roga B
Kwutae nmpomano 6o1ee 700 000 3K3eMIUIIPOB.

B Poccun poman crasn 10CTyNeH pycCKOSA3bIYHBIM YUTATEISIM 3HAYUTENBHO TTO3IHEE.
Cunraercs, 4To TIEpBBIN MEPEBO HAa PYCCKHUH SA3bIK m3MaH B 1769 romy. U. Teitnbe (nMst
KOTOpOTO Ha OOJIOJKKE M3I[aHUs He yKa3aHO) mepeBen 27 TJiaB epBOro Toma ¢ (ppaHirys-
ckoit Bepcun @. ne Cen-Maptena («Mcropust o cinaBHOM Jla-ManxckoMm priape J{oH-
Kumrorey). Psn mocnemyronmx mepeBoioB Ha PYCCKHI SI3BIK TAKXKe BBITIOIHEH C BEPCHI
(panimy3ckux nepeBoqunkoB (1791 — H. I1. OcunoB ¢ nmepeBoma ®. ne Cen-Maprena
1746 rona; 1806 — B. A. Xykosckuii ¢ nepesona X.-I1. ne ®nopuana; 1831 — C. C. ge
[amnmer ¢ nepeBoma XK.-11. ne ®nopuana). bompmM KynbTypHBIM COOBITHEM CTANO TO-
sierieHue B 1929-1932 rogax B CCCP nepeBoga «XutpoyMuslii uaansro Jlon Kuxor Jla-
MaHYCKHI», BBIIONHEHHOTO Tpymnmoil mepeBoquukoB (1. JlosmHckuit, K. Modynbsckuid,
A. CvupHoB, b. Kpxepckuii, E. BacunbeBa). [locmennuii n3BecTHBIN TepeBOI HA PYCCKUI
s3pIK m3mad B 2002 roxy (mepeBomunk JI. SIxauH). Enie oMM 3HaKOBBIM KYJIBTYPHBIM
cooObrTeM ctano B 2013 romy n3gaHne aHTOJIOTHH, B KOTOPOU MPEICTaBIeHBI CTaTbH, BOC-
MIOMMHAHUS, THEBHUKH, IMCbMA, CTUXU U (parMeHThI MPO3bI, B KOTOPHIX PACKPBIBAOTCS
280 JieT «pycCKOro TOHKMXOTCTBA», a TAKXKE MOKA3bIBAETCS HCIOJIB30BAaHUE 00pa3a repost
CepBaHnTteca B 103311 U TIPO3€ PyCCKuX nucateneit [bypmuctpona, 2013].

Poman siBisieTcst CBEpXIOMYISIPHBIM 00BEKTOM MEKCEMHOTHYECKOTO IMEPeBOIa M
npejcTaBieH B GopMax KHHO(DWUIEMOB, OMEp, OMEPeTT, MIO3UKIIOB, CHM(OHUIA, TIECEH,
0aeToB, TeaTpaJbHBIX CIEKTAKICH, KapTHH, TPaBIOp, WJUTIOCTPALUA KHUT, CKYJBITYP,
AyJUOKHHUT', KOMHUKCOB, KOMIIBIOTECPHBIX HIP. A Bce MEPEUYUCIICHHBIC PaHEC MTHOCEMUOTH-
YecKre BEpCHH pOMaHa TaKXKe SABJIOTCA MPOSBICHHEM KaTerOpHil HeHcYeprnaeMOCTH
opuruHajia u HepeBOILHOﬁ MHOKCECTBECHHOCTU U BXOAT B HECHTP HepeBOI[HOﬁ ATTpaKIUu.

Kak co3nanue TekcTa «CHIIBHOT0» OpUTHHAJA, TaK ¥ BCEX €r0 BTOPUYHBIX BEpPCHil
npencTasisieT coboit OeccropHbIid pe3ynbTarT TBopuecTBa Homo Creativus (mucarens,
MEpPEeBOUMKA, peXHccepa, KOMIIO3UTOpa, MeBIa, TAHLOBIIMKA, XYyJAOKHHKA U T. 1.)
[PazymoBckast, 2021]. ['enepupoBaHne BTOPUYHBIX BEPCHIA 00YCIIOBIEHO HH(OpMAII-
OHHOI HEOJJHO3HAYHOCTHIO OpPUTHHAJIA, OTIPENENIONIel BApHaTUBHOCTh BOCTIPUATHS U
JEKOIMPOBAHUS CONIEPKaHMUs TEKCTa B MpOIlecce €ro MOHWMaHUs, YTO B UTOre M TO-
POXIAACT HCOIPAHNYCHHBIC BO3SMOXKXHOCTU UHTEPIIPETALIUN COACPIKAHUA OPUTHHAIBHO-
T'0 TEKCTa KaK «CBOHMM» YHUTATCIIEM (‘II/ITaTeHeM, NpUHAAJIC)KAIIUM KYJIbTYypE OpUruHa-
71a), «Iy>)KUM» YUTaTeneM (YuTareieM, MPUHAUIeKAIIUM K APYroi KyIbType), Tak U
nepeBoaunkoM (1o I'. ['amamepy, «cBepXuuTaTeIeM», HAXOAAIIUMCS Ha TPAaHUIIE IBYX
KynbTyp). Takum 00pa3om, peryssipHas «[OAPakaeMOCTb» U «IIPOJIOJIKAEMOCTBY Xy-
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JIO’)KECTBEHHOI'O TEKCTa B TEUEHHE BCEH «OKM3HM» CBA3aHA C HEOJHO3HAYHOCTBIO HMH-
¢dbopmannu opuruHaza — BakHEHIIEH MH)OPMAIIMOHHON XapaKTEepUCTUKOW XyI0xKe-
CTBEHHOT'O TEKCTa U OJJHOW U3 LIEHTPAIBbHBIX KaTErOpril Xy10°)KECTBEHHOTO MEPEBOA.

Jlumepamypa

1. barno B. E. «/lor Kuxor» B Poccum u pycckoe moukmxorctBo. CankT-IlerepOypr:
Hayxka, 2009. 228 c.

2. Bbypmuctposa JI. Jlon Kuxot B Poccun. «OH BBe3:KaeT U3 Ipyroro Beka...». Mockaa:
Hentp xauru Pymomuno, 2013. 416 c.

3. Kamsoru [Ix. Ot BoctpusiTrs K MbIiciu. O AWHAMUKE HEOIHO3HAYHOTO M HapyLICHUSIX
CUMMETpPHHU B HayKe U uckycctBe. Mocksa: Mup, 1998. 221 c.

4. KemoxoBa E. A. «Jlocyxuii, mpa3aHBIA WIHA MIPOCBEIIEHHBIN: K HICTOPUH aHTTTHHCKIX
nepeBonoB «Jlon Kwuxora» CepBanteca // BectHuk JlurepaTypHOrOo HWHCTHTYTa HMEHH
A. M. T'opskoro. 2016. Ne 4. C. 41-44.

5. Kysemuna H. A. UnTepTekct: Tema ¢ BapuanusiMu. @eHOMEHBI KyJIbTyphl U S3bIKa B
HHTEpTEKCTyanbHOM uHTEepnpeTanuu. Omck: M3a-Bo OMckoro roc. yH-Ta, 2009. 228 c.

6. PasymoBckast B. A. CneunanbHblii VS XyJ0KECTBEHHBIH EPEBO: BOIPOCH TBOpUE-
ckoro noxaxoxa (Homo Creativus) / HoBoe u TpaaullMOHHOE B MEPEBOAOBEICHUH U MPENo/a-
BaHUH PYCCKOTO sI3bIKa Kak HHOCTpaHHOTo. bans-JIyka: Aneunpon, 2021. C. 213-219.

7. Razumovskaya V. A. A Center of Translation Attraction as the Tower of Babel Repli-
ca: Intersemiotic Translation Perspectives / Mundo Eslavo. 2019. Ne 18. P. 202-215.

8. Stavans I. Quixote: The Novel and the World. New York: W.W. Norton, 2015. 288 p.

9. Xin Hongjuan. Don Quixote: From Castilian Spanish to Mandarin and back again.
URL: https://courier.unesco.org/en/articles/don-quixote-castilian-spanish-mandarin-and-back-
again (retrieved: 04.06.2023).

TEXT OF FICTION AMBIGUITY AS THE BASIS OF CREATIVITY
IN ARTISTIC COMMUNICATION AND TRANSLATION
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Abstract. The study addresses the phenomenon of creating a center of translation attrac-
tion, the core of which is a “strong” text of fiction. The ambiguity of an original text in-
formation is considered as an incentive to creativity when interpreting it in a situation of
artistic communication and, above all, in cases of various types of translation (according to
R. Jakobson). Ambiguity is the basis of the phenomenon of the original text information
inexhaustibility, currently interpreted as a category of literary translation, which as a result
can provide an almost infinite number of secondary versions of a primary text of fiction.
The original inexhaustibility results in translation multiplicity of a “strong” text, which en-
sures the preservation of an original text in the “own” and “foreign” spaces of culture.
Keywords: information ambiguity, “strong” text of fiction, original inexhaustibility, inter-
pretation, creativity, translation multiplicity, translation attraction center.
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AHHOTanus. B cTathe aHATH3UPYIOTCS OCHOBHBIC THIIBI MEPEBOMAYCCKHX ONIMOOK B Ma-
IIMHHOM TIepeBOe OYAIMIICKOTO PETUTHO3HOTO TEKCTa C aHTJIMHCKOTO Ha PYyCCKUHN SI3BIK.
PaccmartpuBaeTcs MoHSITHE TEPEBOIICCKON OMMOKH, KOTOPOE B HAYYHOU JIUTEpaType He
HUMeeT OOIIEIPUHATOro ompeaeicHus. Ha ocHOBe kpaTkoro 0030pa JUTEPaTyphl BBIICIIS-
€TCcS HECKOJIBKO OCHOBHBIX KaTerOpHhil MepeBoMYecKHx OommuOoK. B xome aHammsa aBTOp
MIPUICPKUBACTCS THIIOJIOTHH TIEPEBOJYCCKUAX OIIMOOK, TMPEIIOKEHHOW B y4eOHO-
MeToandeckoM nocobun «MammHHbIH niepeBoa» (2023 r.), B OCHOBE KOTOPOH JiexaT pas-
PpabOTKK MPEeAbIIYNINX MUCCICAOBAHMIA B 3TOW 00jacTu. MarepuanoMm s UCCICIOBaHUS
CIIY’)KAT TIepeBOJ OYyAOMIICKON CTaThH 0Opa30BATENFHOTO XapaKTepa C aHTJIMHCKOTO Ha
pycckuii s3bIK. B pe3ynpTate aHanusza aBTOp BBIACIACT HAMOOJIEE pAaCIpPOCTPAHCHHBIC TIe-
peBoUECKre OUTUOKH, JOMYyCKAeMbIe CUCTEMON aBTOMAaTHU3UPOBAHHOTO TEpPEBOIA Google
Translate npu 06paboTke TEKCTOB OYIUIACKOM TEMATHUKH.

KiroueBble cj10Ba: MAIIMHHBIA [EPEBOJ, THIIOJIOTHS, OMIMOKa, OyIIM3M, aHTIMHCKHU,
PYCCKHIA.

B HacToAlee BpEMA CTPEMHUTCIBHOC PA3BUTUC HCKYCCTBCHHOI'O HMHTCIUJICKTA U
LII/I(i)pOBI:IX TEXHOJIOTHI CHOCO6CTBy€T YIYUYIICHHUKO U COBCPHICHCTBOBAHHUIO CHUCTCM
ABTOMAaTU3UPOBAHHOTO TIEPEBOAA TCKCTA. K ocHOBHEIM NpeuMynieCTBaM MUCIIO0JIb30Ba-
HUA CUCTCMbI MAIIIMHHOI'O MEPEBOAA UCCIICAOBATECIIN, KaK MIPAaBUJI0, OTHOCAT BBICOKYIO
CKOPOCTB BBIIIOJIHEHUA NEPEBOJAd, HU3KYIHO CTOMMOCTL, NOCTYHNHOCTD, KOH(I)I/II[QHLII/I—
AJIbHOCTb, YHUBCPCAJILHOCTDh U IIEPEBOA B PECIKUMEC OHJIAMH. OI[HaKO, HECMOTpPSA Ha HE-
HpepBIBHBIﬁ TEXHOJIOTHYECKHI mnmporpecc, HpO6J’I€Ma Ka4ueCTBa MAIIMHHOTO IIEPEBOga
BCE€ €IIC OCTACTCA aKTyaJ’IBHOﬁ )51 HepeHIeHHOIZ.

B nepeBo;[quKOﬁ HAYKE IMOHATUC MAIIMHHOI'O MCPEBOJAa B Y3KOM CMBLICIIC OIIPC-
ACIIACTCA KaK MpOLECC MEPeBOJia HCKOTOPOro TCKCTa C OJAHOTO €CTECTBCHHOI'O A3bIKa
Ha ;[pyroﬁ, peaJ'IPIByeMBIﬁ KOMIIBIOTCPOM IMOJHOCTBIO UJIU MMOYTHU MOJHOCTBIO. B murpo-
KOM CMBICJIC ,Z[aHHBIfI TCPMUH O03HAYACT obmacTn HAay4HbIX HCCJIC,I[OBaHHﬁ, HaxOJAI Y10~
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Cs Ha CTHIKE JIMHIBUCTHKH, MaTeMaTHKH, KHOEPHETHKA W MMEIONIYIO LEJbI0 MOCTPOSHHE
CHCTEM, PEATU3YIOINX MalIMHHBIA IEpeBO/l B y3KoM cMbIcie [Boponosuy, 2013, c. 3].

B nmanHOI cTaThbe MBI MPOAHATTM3UPYEM OCHOBHBIE THIIBI TIEPEBOAUYECKUX OIMIMOOK,
JIOMTyCKaeMbIX COBPEMEHHBIMH CEPBUCAMH aBTOMAaTH3MPOBAHHOTO MEPEBOja, HA MaTe-
puaie nepeBojaa OyAIUICKOTO PEIMTHO3HOTO TEKCTa C AHTIIMICKOTO HA PYyCCKUH SI3BIK.
Crenyer OTMETUTb, YTO TIEPEBOJ TEKCTOB OYAMMHCKON TEMATHKH MPENCTABISET COO0H
OJMH U3 CIIOKHEWIINX aCHEKTOB TEOPUM U NPakTHKH nepeBoga. OcHOBHas mpoliema
COCTOUT B OTCYTCTBHH OOILENPUHSITOrO MOIX0a K MHTEPIPETAlUU TOA00HBIX TEKCTOB
M3-32 HETPOCTOTO MOHATUHHOTO amlmapara 3TOi 00J1acTH.

[onsTre MepeBoaYECKON OMMOKN B HAYYHOW JIUTEpPAType HOCUT HEOTHOPOIHBIH
XapakTep, MO3TOMY HCCIENOBAaTENN BBIIEISIOT HECKOJIBKO PAa3HBIX IOAXOIOB K €ro
onpexnenennio. [lo muenuro P. K. Munbsp-benopydesa, ommbka npeacrasiseT coboit
«Mepy HECOOTBETCTBHS TepeBojaa opuruHary» [Munbsp-bemopydes, 2007, c. 208].
A. J1. UlBetitiep onpenenseT omuOKy Kak «HEOOOCHOBAaHHOE OTCTYIUICHHE OT HOpMa-
TUBHOTO TpeboBaHus »dkBuBaneHTHOCTH» [llIBeitep, 1988 c. 415]. Cormacuo
B. H. KomuccapoBy, ommbka siBisieTcs «Mepoil Ae3uH(GOPMHUPYIOMIETO BO3ACHCTBUS
Ha gntatens» [Kommccapos, 2001, c. 424]. H. K. 'apboBckwii, B cBOIO o4uepelb, CBA-
3bIBaCT MIPUPOAY MEPEBOAUECKUX OLUIMOOK ¢ KOTHUTHBHBIM OIBITOM NEPEBONYHKA, T. €.
C €ro MHAUBHUIYaJbHBIM OIBITOM MO3HAHHS OKPY’KAIOIIEH SI3BIKOBOM M HESI3BIKOBOM
neiicreurenpHOCTH [["apboBckuit, 2004, c. 514].

B otedecTBeHHON M 3apyOeKHOW HayKe MOXKHO OOHapYXHUTH OOJBIIOE Pa3HOOO-
pasue kinaccupuKauii NepeBOJUYECKUX OLIIMOOK, KOTOPhIE BapbUPYIOTCA B 3aBUCHMO-
ctu ot mpecnenyembix 1enei [Komuccapos, 1990; Tap6osckwuii, 2004; CaoOHUKOB,
2007; Mammuumaesa, 2017; Temnikova, 2010; Lacruz et al., 2014; Koponen, 2016;
Kafipour, Jahanshahi, 2016; Putri, 2019]. B menoM aHanu3 JUTEPATYPhbl MMO3BOJISCT
BBIJICJIUTh CIEAYIONIME TPYMIbl MEPEBOTYSCKAX OIIMOOK: CMBICIOBBIE (MCKaKEHHS,
HETOYHOCTH, HESICHOCTH), SI3bIKOBbIE (JIEKCHYECKUE, rpammarndeckue, opdorpaduye-
CKME W TYHKTYAI[OHHBIE ONIMOKHW), TePMUHOJOTHYeckrue (OMMOKU MpPEeAMETHOrO U
MIOHSATUHHOTO THIA), CTHINCTUYECKHE (HAPYIIICHUE CTUJISA).

B pamkax gaHHOH CTaThW MBI IPUJIEPKUBAEMCS THITOJIOTHU MEPEBOTIECKUX OIIH-
00K, pa3pabOTaHHOW Ha OCHOBE MPEIBIAYIIMX HCCICIOBAHUNA M TPEIJIOKCHHOH B
yueOHO-MeToanYeckoM nocobun «MammuHabli nepeBoa» (2023 r.). Knaccudukanms
3aTparvBaeT MpaKkTH4ecKH Bce acrekThl TekcTa nepesoaa (I1T) u BkitouaeT mmpoxwuii
JIAIa30H KaTeropyii olmrOOK, KOTOphIe MPEICTaBICHbI HIXKE:

1. CmbicaoBble (accuracy): HETOYHOCTh NEPEBOJA; OIIMOKH, HCKaKAIOIIHMEe
CMBICIT TIPE/ITIOKEHUSL.

2. JluarBuctudeckue (linguistic): nexcuueckue, opdorpaduyeckue, rpaMmaTu-
YecKHe, MyHKTYallnOHHBIE OIINOKH; OTIEYaTKH.

3. Tepmunosorundeckue (terminology): HecOOTBETCTBHE TEPMUHOJIOTHH; CHHO-
HUMHS TEPMUHOB; OyKBaJIbHBII TIEpeBO] HA YPOBHE CJIOBOCOYETAHUS; HE €MHO00pa3-
HBII IIEPEBOJ TEPMUHOB.

4. Crummcrnyeckue (Style): ommbku QyHKIIMOHATBHO-CTHIIEBBIX HOPM (UCIIOJTb-
30BaHHME Pa3HOCTUIICBOW JIEKCUKH, HETIOCIIEA0BATEIbHOCTh B TEKCTE, OYKBaJIbHBIN Tie-
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PEBOJT); UCKaKEHUE IKCIPECCUBHOTO (POHA OpHUruHaa (0C/Ia0JICHUE WU YCHIICHUE) U
aBTOPCKOH OIICHKU (HMCKa)kKeHUe, N3MEHEHUE, HEMOTHBUPOBAHHOE CO3JIaHHE OLCHOY-
HOCTH); HapyLeHUst HopM U y3yca [11.

5. Joxanuzanus (localization): onnbku, CBsI3aHHBIE ¢ TIEPEBOIOM peasimii (1at,
S/IMHULl U3MEPCHUSI, Ha3BaHUsI OPESH/IOB U T. IT.).

6. Odopmienne makera (design): ommOku, cBs3aHHbIE C (OPMATHPOBAHU-
eM/odopmiteHreM TeKeTa (MpudT, BRIACICHUE IBETOM, HAIMINE HEBUANMOTO TEKCTa,
MTOBPEXACHHBIX WM CKPBITHIX CHMBOJIOB, HEMIPABHILHO O(hOpMIICHHBIE MTEPEKPECTHRIE
cchUIkM U T. 1) [KapeiMmakosa u ap., 2023, ¢. 20-21].

Paccmotpum (pparmMeHTHI TIepeBoa C aHTIIMHACKOTO s3bIKA HA PYCCKHM Oyamuii-
CKOIl cTaThi 00pa30BaTENBHOTO XapaKTepa, PacKphIBAIOIIEH OCHOBHBIC MOHATHS OY-
muiickoil pritocoduu, ¢ TOUYKH 3PEHUS TUTIOJIOTHH MEPEBOTIECKIX OMMUOOK. MBI cpaBs-
HUM TIEPEBOJ], BBIIOJHEHHBIA CTyIEHTOM-0aKalaBpoM 3-TO Kypca HaIlpaBIICHUS
noarotoBku 45.03.02 Jlunreuctuka. IlepeBon u nepesopoBenenue ®I'bOY BO «by-
PATCKHUI roCyIapCTBEHHBIM yHuUBepcuTeT umeHu Jlopxku banzapoBay, ¢ mepeBoaoM,
MPOIIeNIIAM MAIIUHHYI0 00pa0OTKy B CEPBHCE aBTOMATH3MPOBAHHOTO IIEPEBOIA

Google Translate. Huxe npezcraBieH aHaiu3 mepBoro ab3aia cTaTbu.

Opurunan

MamuHHBIH MepeBoj

IlepeBoa cTyaenTa

Buddhism is one of the world’s
major religions. It originated in
South Asia around the 5th cen-
tury B.C.E. with Siddhartha
Gautama, and over the next
millennia it spread across Asia
and the rest of the world. Bud-
dhists believe that human life is
a cycle of suffering and rebirth,
but that if one achieves a state
of enlightenment (nirvana), it is
possible to escape this cycle
forever. Siddhartha Gautama
was the first person to reach
this state of enlightenment and
was, and is still today, known
as the Buddha. Buddhists do
not believe in any kind of deity
or god, although there are su-
pernatural figures who can help
or hinder people on the path
towards enlightenment [URL:
https://education.nationalgeogra
phic.org/resource/buddhism/#
(accessed on: 09.05.2023)].

Bynmusm sBisiercst onHON M3
OCHOBHBIX MHPOBBIX peJIH-
ruil. OH Bo3zHMK B FOHOM
Aszun ipuMepHO B V Beke 110
Hamie#t opel BMecTe ¢ Cua-
nxaprxoii layramoit un B
TEYEHHE CIIEIYIOIINX ThICSIUe-
JIETHl  pacrpoCTpaHuiICs T10
A3 W OCTaJbHOMY MHPY.
Bynauctsl BepAT, 4To yenose-
yecKasi JKU3Hb — 3T0 LHKII
CTpaJaHuil U MEepepoXkKICHUH,
HO €CJIM YENOBEK JOCTHraer
COCTOSIHUS MPOCBETIICHUS
(HMpBaHbI), MOXKHO HaBcerzaa
m30exars sroro 1ukia. Cun-
nxaprxa layrama Obun mep-
BBIM YEJIOBEKOM, JIOCTHITINM
3TOr0 COCTOSHUSI IIPOCBETIIC-
HHA, ¥ JI0 CHX TIOP M3BECTEH
kak bBymma. Bynguctel He
BEPAT HU B KaKoe O0XKeCTBO
i 6ora, XOTsl CyLIeCTBYIOT
cBepxbecTecTBeHHbIE ury-
Pbl, KOTOpbIE MOTYT MOMOYb
WM TIIOMEIIarh JIKOJIM Ha
IIYTH K IPOCBETIICHHIO.

Bynnusm sBnsiercss ogHOM U3
OCHOBHBIX pEJINTUH, OCHOBAH-
HbIX B FOxHON A3uu mpuMepHO
B V Beke 10 H.3. CupaxapTxoi
layramoii. B Teuennu creny-
IOIUX THICSAYENETHH OHa pac-
MIPOCTPAHWIACh HE TOJBKO II0
A3uu, HO U IO BCEMY OCTajb-
HOMY MHpPY. BynaucTel Bepsr,
YTO YeIOBEYECKas KU3Hb — ATO
LUKJI, COCTOSIIUHI U3 CTpaJaHuil
U IEPEPOKACHUM, HO U3 ITOro
OUKJIa MOXKHO BBINTH HaBceErjaa,
€CJIM  JOCTHYb TPOCBETICHUS
Cuanxaprxa
I'ayrama OBbIT NEpBBIM 4YeENOBE-
KOM, JIOCTUTLIMM
MIPOCBETIICHUS, Onarogaps yemy
OH CcTan u3BecTeH Kak byana
(ITlpoceetnennsiit). bBynmucts
He BepAT B Oora, OIHAKO CYH-
TaloT, YTO CYHIECTBYIOT CBEPXb-

(HUpBaHbI).

COCTOSAHUA

€CTECTBEHHBIE CYIIECTBA, KOTO-
pble  MOIYyT IIOMOraTb WU
IPEMATCTBOBATh JIOJSM Ha HX
IYTH K IPOCBETIICHUIO.
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B Tabnuie ommOKuW, AOMYIICHHBIE CHUCTEMOW MammMHHOrO mepeBona Google
Translate, Bbinenensl >KUpHBIM mpudToM. Vicxoast U3 BBILIEYIOMSIHYTON Kiaccudurka-
UM B MAIIMHHOM TIepeBOJIe JAHHOTO (hparMeHTa Mbl OOHAPYKUBAEM TaKHe KaTeropuu
omMOOK, KaK CTHIMCTUYECKHe (OyKBaJbHBIA MEpEeBOA, HAapylIEHHE HOPMBI H y3yca),
TEepMHUHOJIOTH4ecKHe (OyKBaJILHBIM IEPEBOJI HA YPOBHE CJIOBOCOYETaHUs) U OOPMIICHUE
MakeTa (omubku (GopmatupoBanus). OMHUM U3 TPUMEPOB CTHIIMCTHUYSCKUX OITHOOK
SIBJSIETCS HAapyILIEHUEe HOPMBI U y3yca B npeioxeHun On eosnux @ FOucnoti A3uu npu-
MepHo 8 V gexe 0o Hautetl 3pbl émecme ¢ Cuooxapmxoii I'aymamoii.... B miepeBone,
BBITIOJTHEHHOM 00yYaroInuMCsl, 3TO MIPEUIOKEHIE TiepeiaHo 06e3 HapyIIeHNsT KaKuX-JIn00
CTWINCTUYECKUX HOPM. lpyroii nmpumep CTUINCTHYECKUX OMIMOOK 3aKJIF04AeTCs B OyK-
BJIBHOM I[IEPEBO/IE HEKOTOPBIX BBIPWKEHUH (...0ocmucuium Imo2o COCMOAHUS Npo-
ceemaeHus...; byooucmoel He 6epam Hu 8 Kakoe b6oxcecmeo unu 6oza,...). B mepesone
oOydJarorerocst ObLT HCIOIB30BaH MPHEM OIYIIEHHSI B 000MX CITyJasx, YTO BIOJIHE IIe-
71ec000pa3HO M HE UCKAXKAET UCXOAHBINA CMBICII.

UYro KacaeTcst KATErOpUM TEPMHUHOIOTMYECKHUX OLIMOOK, MPUMEPOM OyKBAJIBHOTO Ie-
PEBOA CIIOBOCOYETAHMS BBICTYIAET BRIPKEHUE céepxbecmecmeenbvle gueypol. Cornac-
Ho IIT obyuaromerocsi, B OyIniickoM KOHTEKCTe moHsTie supernatural figures nmeer
3HaYEHHE «CBEPXbECTECTBEHHBIE CYIIECTBAY, T.€. CBOETO POJA «CBEPXBHECTECTBEHHBIE CHU-
abi». Taroke Tepmun the Buddha na canckpute B OyKBaIBHOM CMBICIIE O3HAYAET «IIPOOY-
JuBIIHC», «rpocBemiennbiiiy [URL: https://dic.academic.ru/dic.nsf/ruwiki/11988 (mata
obpamenns: 13.06.2023)], uro HE OBUIO OTPaKEHO B MAIIMHHOM IIEpEeBOAC, HO OBLIO
NPEIUIOKEHO B MApalIeIbHOM IIEPEBOIC.

B acnexre odopmnenus texcra B nepeBone Google Translate mpr oOHapy)HBaem
Takyio ommoOKy (GopMaTupoBaHus, KaKk MPoOeN mepen ToUKon (byoodusm asisemcs 00-
HOU U3 OCHOGHBIX MUPOBBIX PeNUzuil), a TAKKE HEHYXHbIE MPoOesbl B CKOOKax (...ecu
yenogek docmueaem CoCMOosIHUsL NPOceeniehust (HUPEamol)...).

Paccmotpum HeOOIIbIION (pparMeHT HepeBoia BTOPOro ad3aia CTaThH.

Opurnnaiu

MammHHBIA NepeBo

Hepenoz[ CTyAeHTa

Born on the Nepali side of the
present day Nepal-India border,
Siddhartha Gautama was a
prince around the fifth century
B.C.E. who, upon seeing peo-
ple poor and dying, realized
that human life is suffering. He
renounced his wealth and spent
time as a poor beggar, meditat-
ing and traveling but ultimately,
remaining unsatisfied, settling
on something called “the Mid-
dle Way” [URL:
https://education.nationalgeogra
phic.org/resource/buddhism/#
(accessed on: 09.05.2023)].

PonuBummiics Ha HenaJbCKOM
CTOPOHE COBPEMEHHOI1 Helallb-
CKO-UHIUICKOM TPaHULbI,
Cunnxaprxa ['ayrama ObUT IpUH-
LIEM MPUMEPHO B IIATOM BEKE 110
Halleil 3pbl, KOTOpBIH, YBUZIEB
OCIHBIX M YMHPAIOMINX JIOJEH,
IHOHSUI, YTO YEJIOBEYECKas KU3Hb
nonHa crpaganuil. OH oTkazaics
OT CBOEro 0OorarcTsa M IPOBEI
BpeMs B HHUILETE, MENUTHPYS U
IYTELIECTBYS, HO B KOHEYHOM
0CTaBasiCb HEyJAOBJIe-
OCTaHOBMIICS Ha

HTOTE,
TBOPEHHbIM,
TOM, 4TO Ha3bIBaIOCh «CperHumM
nmyTem».

Cunxaprxa ['ayrama pomuics
Ha HEMaJbCKOM CTOpPOHE Co-
MEXITY
Henanom n Muaun npumMepHo B

BPEMEHHON T'PaHUILIbI

V Beke 10 H.3. OH ObLT IPHH-
LEM, HO OTKas3alCci OT CBOUX
oorarctB, yBUIEB OCOHBIX U
ymuparonmx mogaei. OH mmo-
HSUI, YTO 4eJIOBEYECKasl KU3Hb
— 9710 cTpananue. OH CTal JKUTh
B HHILETE, MEAUTHPYS U ITyTe-
LIECTBYS, HO B KOHEYHOM HTO-
re, HE TOJIyYHB YIOBJIETBOpE-
HHSI, OCTAHOBMJICS. HA TOM, YTO
Ha3bIBAJIOCH
yTeM».

«CpenuHHBIM
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B manHOM mpuMepe MamMHHOTO TepeBOJa Mbl HaOMOAaeM Te K€ KaTeropuu Ie-
PEBOJUECKUX OIIMOOK, YTO U B MEPEBOAE Mpeablayiero ab3amna. OaHON U3 CTHIMCTH-
YEeCKHUX OIIMOOK SIBIIsIETCS HapyLICHUE HOPMBI M y3yca B MpeiokeHnn Poouesuiuiics
HA HEenanbCKoil CHIOPOHE CO6PEMEHHOU HenanbcKo-uHouiickou zpanuyst, Cuo-
oxapmxa I aymama 6vL1 npunyem npumepHo 6 nAmom eexe 00 Hautell 3pbl.... B nepe-
BOIYECKOM PELICHUH 00ydYaromerocs Mbl HaONIOaeM HCIIONb30BaHUE MpUeMa Iepe-
CTaHOBKH, YTO BIIOJIHE ONpPABIAaHO M HE IPENATCTBYET LEIOCTHOCTH BOCHPHUSATHSL
3meck MBI Takke HabmogaeM OYyKBAaJBHBIA TEPEBOJ AHTIMICKOTO CIIOBOCOYETAHUS
Nepal-India border, kotopoe ciemnoBano mepeBecTu Kak epanuya medxcdy Henarom u
Hnouu, aro u npeanaraeTcsl B NepeBoAYECKOM BapuaHTe. Eiie oqHUM IpUMEpOM CTH-
JUCTUYECKON OIMOKM MOXHO CUMTATh HApPYLICHUS y3yca B pe3ysibTare OyKBajIbHOTO
MEPEeBOJIa CIOBOCOYETAHUS B MPEATIOKEHUH ...HO 8 KOHEYHOM UMOoze, 0CIMagasncy He-
Y00671€mEOPEHHBIM, OCTNAHOBUNCSA HA MOM, YMO HA3b18AN0Ch « CPeOHUM nymemy.

B sTOM e ¢parmeHTe nepeBosa Mbl OOHAPYKUBAEM €II€ OIHY NEPEeBOIYECKYIO
OIIMOKY, OHAKO YyXE TEPMHHOJOTHYECKOro Xapakrepa. bymmuiickoe mousrtue the
Middle Way B nepeBome Google Translate nepenano OykBanbHO Kak Cpeonutl nyms,
OJIHAKO B paMKax OyAguickoi ¢unocoduu AaHHBIA TEPMUH IIPUHATO MEPEBOIUTH KaKk
Cpedunnviii nymes. B mepeBoje, MPeIsIOKEHHOM CTYIEHTOM-TIEPEBOAYUKOM, JaHHOE
CJIOBOCOYETAHHE NEPEIAHO BEPHO.

Takum 00pa3oM, aHaJIM3 OCHOBHBIX THIIOB NEPEBOAYECKUX OIIMOOK B MAIIMHHOM
nepeBo/ie OyIMHACKOTO PETUTHO3HOTO TEKCTa ¢ aHTIIMHACKOTO Ha PYCCKHM S3bIK MTOKA3al,
4yT0 Hanbojee PacIpPOCTPAHCHHBIMHU OIIMOKAaMH, COBEpPLIAEMBIMU CUCTEMOH aBTOMATH-
3WPOBAHHOTO TIEPEBO/Ia PH 00Pa0OTKE TEKCTOB OYATUICKON TEMATHKH, SIBISIOTCS CTH-
JIMCTUYECKUE W TEPMHHOJOTMYECKHE KaTeropuu omuOoK. B mepeBozae, BHITIOIHEHHOM
oHyaitH-cepsucom Google Translate, garie Bcero AOMycKarOTCs OMIMOKH, CBSI3aHHBIC C
HapylICHHEM HOPMBI M y3yca B pe3ysbTare OyKBaJbHOTO MEPEBOJA MPEUIOKESHUN H
CJIOBOCOYETAHUMH, a TAKKe OMTUOKH MPEIMETHOTO U MOHATHWHOTO THMA. J[aHHBINA BBIBO
JlaeT OCHOBaHKE TI0JIaraTh, YTO MpobiieMa KauyecTBa MAIIMHHOTO MIEPEBO/a, B YACTHOCTH,
TEKCTOB PEIUTMO3HOT0 XapaKTepa, BCE €Ille OCTAETCs aKTyaJIbHOM.
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Abstract. The paper discusses the main types of translation errors in the machine transla-
tion of a Buddhist religious text from English into Russian. The concept of translation er-
ror is considered, which does not have any agreed-upon definition in the scientific litera-
ture. Based on a brief literature review, the author identifies several categories of
translation errors. Within the analysis, the author adheres to the translation errors typology
proposed in the guidance manual "Machine Translation" (2023), which is based on the
previous studies in this area. The study material is the translation of a Buddhist education-
al article from English into Russian. As a result of the analysis, the author highlights the
most common translation errors made by the automated translation system Google Trans-
late when processing Buddhist texts.

Keywords: machine translation, typology, error, Buddhism, English, Russian.
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COGNITIVE FOUNDATIONS AND CURRENT CHALLENGES
IN THE TRANSLATION OF CHINESE PEKING OPERA LYRICS ON STAGE
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Abstract. Peking Opera, as a comprehensive performing arts genre with over 233 years of
history, has garnered global attention for its unique Mei Lanfang performance system.
Lyrics play a significant role in Peking Opera performance art. This paper conducts a
cognitive study of the translation of Peking Opera lyrics, exploring the cognitive structure
and philosophical foundations of these lyrics. It emphasizes the influence of Daoist
thought from traditional Chinese philosophy on Peking Opera art, analyzes the cultural
and pragmatic cognition of Peking Opera lyrics, and highlights their formal characteristics,
metrical patterns, rhyming, as well as the inclusion of proper nouns and allusions. Based
on this analysis, the paper identifies the main issues in current Peking Opera lyric
translations and proposes principles for translation, emphasizing the importance of
respecting bilingual cultures and considering the cultural and pragmatic cognition of the
target language audience.

Keywords: Peking Opera, translation, lyrics, philosophy, culture, cognition, stage effect.

Introduction

Peking Opera, as a quintessential Chinese art form, boasts a history spanning over
233 years and is renowned for its unique characteristics. Among the three major
theatrical performance systems in the world, the Mei Lanfang performance system,
representing Chinese traditional opera, has captivated audiences with its distinct
features and allure. In Peking Opera performance art, singing holds the foremost
position among the “Four Skills” (singing, recitation, acting, and martial arts). The
translation of lyrics in Peking Opera holds significant importance for international
audiences and researchers. However, there is currently a dearth of cognitive
discussions on the translation of Peking Opera lyrics, making it essential to
comprehend the cultural and pragmatic cognition of both the source and target
languages [Ye Fei, 2009; Han Zhiling, 2021]. This understanding is crucial for
improving the translation of Peking Opera lyrics and enhancing the appreciation and
comprehension of Peking Opera among target language audiences.

I. Cognitive Structure in the Translation of Lyrics

The translation of Peking Opera lyrics can generally be categorized into two
forms: one as literary translation, where lyrics are translated alongside the script as part
of the dramatic narrative, and the other as stage translation, akin to subtitles, which
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directly contributes to the stage performance’s effects. This paper focuses on the latter,
which is expected to generate stage effects.

The translation of lyrics in stage scripts differs from literary script translation. It
necessitates conveying the plot, emotions, performance, music, and poetic elements
inherent in the lyrics as faithfully as possible to non-source language audiences. The
aim is to evoke an experience similar to or nearly identical to what source language
audiences would feel. Therefore, achieving this goal depends significantly on the role
of translation. As an intermediary between the source language lyrics and the target
language version, translators and their translation activities must effectively “translate”
and “communicate” the linguistic stylistic features of the lyrics. To ensure success, a
sound and effective methodology is required. The foundation of this methodology lies
in understanding the philosophical views underpinning the source language culture and
the cultural and pragmatic cognition deeply rooted in it. Similarly, the degree to which
the translation reproduces the appreciation effects for the target language audience
(relative to the source language audience) depends on the translator's grasp of the
cultural and pragmatic cognition behind the target language.

In summary, one’s worldview shapes cultural and pragmatic cognition, which
subsequently influences the methodology of translation.

Source Language ‘ Content H Cultural Cognition ‘

‘ Language H Pragmatic cognition

Translation |[€———

| | |

Version 1 Version 2 Version N
Fundamentals  of
I Target  Language

N4 Philosophy
1
1
Appreciation

T 1 7

Fig. 1. Cognitive Structure in the Translation of Lyrics

<—— | Fundamentals of
Source  Language
Philosophy

Figure 1 illustrates the role of translators and their actions in the translation of
lyrics. The effects of cultural and pragmatic cognition in both the source and target
languages on the translation of lyrics are, more precisely, the methodological outcome
of translation activities, all rooted in their respective philosophical perspectives.
Translators and their translation actions, acting as a pivotal link, play a crucial role in
achieving the desired stage effects for the lyrics. Effective translation may result in
“transplantation” or “replication”, while inadequate translation may lead to “filtering”
or “distortion”. Balancing the preservation of the cultural and pragmatic characteristics,
as well as artistic qualities, of the source language lyrics with the appropriateness of
the target language stage version is a formidable challenge. However, in today's world
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of cultural exchange and mutual learning among civilizations, these efforts are of great
significance in promoting a deeper understanding among nations and bringing the
benefits of outstanding cultures to all people. This paper primarily focuses on the
philosophical foundations of Peking Opera lyrics and the cultural and pragmatic
cognition they reflect, offering insights into lyric translation, mainly from Chinese to
English, and the issues therein. It, finally, places particular emphasis on problem
identification, with the hope that scholars and practitioners will provide theoretical and
practical solutions.

I1. The Philosophical Foundation of Chinese Peking Opera Lyrics

Artistic expression is always rooted in one’s perception of the world. Chinese
Peking Opera, as a comprehensive art form, amalgamates history, language,
philosophy, society, politics, economics, sports, military, music, dance, literature, and
more to enrich its expressive forms. Its purpose is to convey perspectives on life and
worldviews while engaging in competition with other art forms, striving for unrivaled
excellence. The content, emotions, and forms it expresses all stem from the life
philosophies and worldviews of its playwrights and performers, with its ultimate origin
lying in traditional Chinese philosophy. Generally, Daocism and Confucianism, both
originating in China, form the foundation of traditional Chinese worldview, with
Daoism often considered the core of Chinese philosophical thought.

Fig. 2. X#%/& Tai Chi Diagram

Daoism, as a primary representative of traditional Chinese philosophy, introduced
the concept of Yin and Yang (as is shown in Fig 2: Tai Chi Diagram. The white part is
Yang, while, the black Yin), asserting that they are not only opposing forces but also
complementary and interdependent. Yin and Yang can mutually nurture and restrain
each other, creating a dynamic balance and forming a rudimentary dialectical thought.
Daoism abstracts the concept of “Dao” (the Way) in Chinese traditional philosophy
and posits the idea of the unity of heaven and humanity. This principle of the unity of
opposites explains the relative equilibrium of the world’s operation. Once this balance
is disrupted, Yin and Yang fall into disarray, and harmony is lost. This philosophy
finds clear manifestations in language, literature, art, traditional Chinese medicine, and
other fields, serving as the core theoretical basis for diagnosing and treating illnesses in
traditional Chinese medicine.

In Peking Opera performance, concepts such as “real and fake”, “light and
shadow”, “high and low”, “strength and weakness”, “front and back”, “left and right”,

106



HEPEBOJI KAK HEOJHO3HAYHOE IHOCPEJHUYECTBO
B MEXKVYJIbTYPHOU KOMMYHUKAIINA

“inside and outside”, “abstract and concrete”, permeate the entire process. These
concepts are reflected in every aspect of Peking Opera, including plot, scenes,
movements, dance, singing, lyrics, music, and stage direction. They constantly
demonstrate the relationship between the “small” and the “large”, the “specific” and
the “abstract” (e.g., the use of a part to represent the whole, such as a whip to indicate
riding a horse, or placing a long white silk ribbon around the neck of a character to
symbolize being bound). This reflects the philosophy of unity in opposites. Actions
that start with a movement to the left before moving to the right, the modulation of
singing melodies, the alternation of rising and falling tones in lyrics, and the actor’s
following a curved route in stage movements all exemplify this philosophy. The highly
stylized nature of Peking Opera performance is a distinctive feature of Chinese operatic
art. Along with elements like storytelling through song and dance, this stylization has
contributed to Peking Opera's status as one of the world's three major performance
systems, exemplified by the Mei Lanfang performance system, earning it a place in the
pantheon of dramatic arts.

I11. Cultural Cognition of Peking Opera Lyrics

In traditional Chinese culture, linguistic artistic forms are often highly revered.
The forms of Peking Opera lyrics are generally believed to have two main origins. One
is the “qupai” style, which evolved from the suite forms (brands) of miscellaneous
legends and is similar to verses with varying lengths, but it is rarely used in current
repertoire. The other is the “bangiang” style (singing meters with rhyme scheme),
which closely resembles classical Chinese poetry, with “xipi” and “erhuang” as its
primary representatives. This form constitutes the main structure of Peking Opera
lyrics in existing repertoire and primarily serves the purpose of character portrayal, plot
progression, and artistic expressiveness.

Many Peking Opera lyrics employ a format consisting of paired sentences, similar
to the English heroic couplet. The rhyme and tonal patterns in these paired sentences
reflect the contradictions and the ultimate unity, the “One”, as elucidated by Chinese
philosophy. Similar usages are also prevalent in traditional Chinese poetry and songs.
This coexistence of poetic language and colloquial expression, known as the
combination of literary and colloquial styles, aligns with the Chinese philosophical
tendency to place opposing sides on an equal footing. This dual-line lyrical form
exemplifies the beauty of sound and rhythm in the Chinese language, encompassing
the symmetry of syllables, the circularity of rhyme, and the melodic rise and fall of
tones (known as “F-JX, pingze. See the Note for details.), as eloquently described by
the term “75 1) 2 32 (the beauty of sound and rhyme) [Lan Fan, 2008].

As the heroine Miss Zhang's two lines in A Dream of Spring Boudoirs:

LT LA 25,

IR 7o

“When we go, flowers on the streets are like brocade,

When we return, the willows on the rooftops are green.”
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The symmetry, loop, and cadence in it are precisely consistent with the Yin Yang
theory in traditional Chinese philosophy. This high degree of formal beauty has also
become a distinct feature of the lyrics in Beijing opera, which is a collection of artistic
achievements.

In the surroundings of traditional Chinese opera, for those familiar with the plot
beforehand, Peking Opera audiences tend to focus more on the auditory experience,
appreciating the actors’ vocal performances, seeking the beauty of musical forms, and
only then considering the narrative content conveyed by the lyrics. This pattern, where
form precedes content, is quite distinct from the Western theatrical model where form
and content interact simultaneously. Therefore, historically, people often referred to
attending the theater to watch plays as “listening to plays”, emphasizing the
significance of “listening” to the actors’ personalized interpretations and artistic
transformations of the lyrics. This underscores the paramount importance of vocal
performance in Chinese opera. Actors must work within the confines of the lyric’s
format to create melodic expression and develop their characters, without exceeding
these fundamental boundaries.

The “bangiang” style of Peking Opera lyrics consists of paired sentences that
symmetrically rhyme and repeat in cycles. Lyrics must rhyme, and the basic pattern
involves starting with a rhyming phrase, followed by rhyming phrases at even
intervals, which can continue indefinitely in paired sentences. To achieve musical
beauty, the first sentence requires a ping tone, while the second sentence (rhyming
pair) must have a ze tone; otherwise, the delivery will be off-key.

The number of characters in Peking Opera lyrics typically falls into seven-
character or ten-character lines, with occasional use of five-character or eight-character
lines, and so on. For example, in seven-character lines:

S F T ARy, - ming tone: ze (JA)
F1E K e fr. ---- xing tone: ping  (77)
BE A KZEFE, - beéntone: ze ()
KT = %55 ---- ning tone: ping (F)
(Chopping Bao Mian)
“At home, I followed Mother's command,
To the pavilion, | hastened, to see you off.
Hurrying to the pavilion, with haste | went,
Upon seeing Third Uncle, inquired about your well-being. ”

Or in ten-character lines:
ZEZ T B & EE, ---- xidn tone: ze  (JA)
B 2 AW ---- can tone: ping (7
2587 3515 DM, ---- yuan tone: ze - ()
U1 ), FIEF BT ---- qidn tone: ping  (F7)
(Yuzoufeng Sword )
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“Father, in court, held a lofty rank,

Yet, why did he covet wealth and fame without shame?
Recalling the past, | wed as my father wished,

But now, I must still vie for favor before the ruler.”

In these examples, the lines are symmetrical and paired, with the first and fourth
lines rhyming with each other and the second and fourth lines rhyming as well.

In addition to the format and structure, Peking Opera lyrics often contain proper
nouns and allusions specific to Chinese culture, such as terms like “/1Jff” (magistrate)
and “Z )i (strategist), along with historical or legendary references. These references
provide resonance with the cultural and psychological aspects of the audience,
invoking traditional cultural familiarity. For instance:

HILTZEE T IRHF 1

—HEHE— IR IE T L

A SEB H I HIT5 2 F

] HBHZIR, KTHK, dm R a1 i dE AL A... ...

(Fishing a Golden Turtle)

“A few virtuous and filial sons heed their mother's counsel,

One matter after another, all etched in her heart.

Like how Great Shun tilled the fields to show his filial piety,

Ding Lan carving wood, Lai Zi weaving cloth,

Meng Zong weeping for bamboo, and Yang Xiang fighting a tiger,

These are all virtuous and filial descendants...”

This passage includes references to “ K% #f H > (Emperor Shun plowing the
fields), “ ] ¥ Z|K” (Ding Lan carving wood), “3€F ¥4 (Lai Zi weaving cloth), “#
SRORYT” (Meng Zong crying beside bamboo), and “¥#$] £ (Yang Xiang fighting a
tiger). These allusions are from the Twenty-Four Filial Exemplars, a collection of
stories depicting the filial piety of twenty-four individuals from various backgrounds in
ancient China. These tales, often accompanied by illustrations in later editions, are
known as the Twenty-Four Filial Exemplars Illustrated. They served as popular
literature for propagating Confucianism and filial piety in ancient China. This passage
in the lyrics emphasizes the realistic behavior of the character in the play who uses
logic and emotion to persuade her son to practice filial piety. Additionally, by invoking
these well-known and culturally significant references, it resonates with the audience’s
cultural psyche, enhancing the emotional impact.

In translation, if the translator does not pay attention to the deeply ingrained
cultural phenomena, such as the format, metrical patterns, and rhyme schemes of
Peking Opera lyrics, it would be equivalent to erasing a significant portion of the
distinctive features of Peking Opera, particularly its emphasis on singing [Liang Yan,
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2013]. This, in turn, would result in a loss of the desired audience appreciation and
comprehension of the performance in the target language context.

Understanding and conveying the cultural nuances of Peking Opera lyrics,
including their format, structure, and cultural references, is essential for effective
translation and maintaining the essence of this unique art form.

IV. Pragmatic Cognition of Peking Opera Lyrics

Liu Miging argues that barriers to deep understanding are psychological or
cognitive structural obstacles [Liu Miging, 2001]. He emphasizes that these barriers do
not reside within the text itself but rather exist in the domains of aesthetic imagery and
cognitive cognition based on the text. In the translation of Peking Opera lyrics,
pragmatic cognition often plays a crucial role in achieving effective translation results.
On one hand, it involves the correct conceptual understanding and effective
transmission of meaning, and on the other hand, it deals with the transmission of
rhetorical effects (with a focus on metaphorical rhetoric) within the context.

In Peking Opera lyrics, adjustments to the inner structure of expressions are
sometimes made for the sake of end-rhyming at the end of the sentence, such as in the
line, “77id T AT L REFT” (“daiguo wode ma nengxing”). Chinese audiences, through
cultural conditioning, can automatically adjust the surface structure of “5HEFT”(“ma
nengxing”) to comprehend the deep structure of “HE4T > (“nengxing ma”), which
means “a horse capable of serving as a mount and skilled at long-distance running”.
This adjustment is essential for achieving conceptual understanding of the expression.
Similar inversions can also be found in English poetry, for instance, in the work of
William Shakespeare:

That patient merit of the unworthy takes,
When he himself might his quietus make
With a bare Bodkin?...

(Hamlet, Act 111 Scene 1)

Failing to grasp this cultural nuance and relying solely on a literal interpretation
without considering the relevant techniques used in English poetry could lead to a
misinterpretation of the concept and hinder comprehension.

Metaphors may not represent literal truths semantically, but they serve a
pragmatic function by conveying implied meanings [Hu Zhuanglin, 2004]. There is a
correspondence between two conceptual domains, known as “mappings”. In the line “
BRI S S A4 12> (“qingchen qi kai chaifei wuya jiaoguo™), the protagonist,
Xiao En, sings about “Z 401> (“wuya jiaoguo”: the crow has cawed). In traditional
Chinese culture, one’s seeing crows flying or hearing them cawing is considered an
inauspicious omen. According to Lakoff, there is a conceptual schema here [Lakoff,
Turner, 1989], where the image of crows flying and cawing is entrenched in Chinese
culture as a symbol of ill omen, and it does not carry any additional meaning.

Traditionally, the “#Z>%”(“qi xing”) technique has been frequently employed in
Peking Opera lyrics. This technique involves beginning a passage not by directly
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revealing the main theme but by introducing another subject and then transitioning to
the main subject, aiming to stimulate the reader’s imagination and reflection, gradually
leading to an understanding of the overall theme. It often involves implicit metaphors
and serves the purpose of emotional expression and atmosphere creation, as, in the core
passage of the Peking Opera f£ 7= X (Jie Dongfeng----Borrow the East Qind), the main
character, Zhuge Liang, sings the line “ K% X\ = <> [ ¥ (“tiangian shang
fengyun hui hujulongxiang”), which begins with a description of a fierce battle
between dragons and tigers in the sky, metaphorically alluding to the significant Red
Cliffs Battle during the Three Kingdoms period. This line sets the stage for the entire
passage, combining narration and emotional expression. It is not placed randomly,
divorced from the context of the plot and lyrics, and it should not leave the audience
bewildered. This technique is reminiscent of the use of quotations from famous works
to begin essays in 17th and 18th-century English literature.

In the translation of Peking Opera lyrics, if one fails to correctly understand them
from a pragmatic cognition perspective, it becomes challenging to choose the
appropriate translation techniques to effectively and reasonably convey the original
text’s information and artistic features. Furthermore, it would be difficult to replicate
the desired appreciation and comprehension effects as closely as possible in the target
language context.

V. Current Challenges and Basic Attitudes and Principles Needed

Currently, there are several key issues in the translation of Peking Opera lyrics,
which can be summarized as follows:

Translators often lack a sufficient understanding of Chinese traditional philosophy
and are not fully aware of its influence on cultural and pragmatic cognition.

Translators may have gaps in their knowledge of Chinese traditional culture and
Chinese pragmatic cognition, leading to an incomplete understanding of the expressive
techniques, including ping, ze and rhyme, used in Peking Opera lyrics, let alone an
accurate translation.

Due to cultural differences and cultural cognitive barriers between Chinese and
foreign cultures, there has never been a fully equivalent translation of Peking Opera
scripts. Although translators attempt to faithfully reproduce the form and content of the
source language lyrics in the target language, there is often a “gap” because the cultural
and pragmatic cognition of the target language audience differs from that of the
Chinese audience, in other words, pingze and rhyme cannot be available in the target
language version; even the lines, in their target language version, contain more
syllables in them than in the original lines, which means the difficulty in singing them
according to the original melody. Consequently, their foreign-language performances
have never achieved all the effects that can be produced by Peking Opera practitioners
performing in Chinese.

Given these limitations, translators should adhere to the following principles
within their constraints:
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Respect the cultures of both the source language and the target language,
transcend cultural barriers, and strive to preserve the artistic style and cultural
characteristics of the source language while promoting cultural understanding.

In terms of language form in the target language, try to “stay close” to the source
language and make adjustments only when necessary, maximizing the presentation of
the original flavor.

Based on the cultural and pragmatic cognition of the target language audience, use
techniques such as adaptation and borrowing to bridge cultural cognitive barriers and
strive for “mutual understanding” and “mutual interpretation” that lead to logical
resonance.

If the target language version of the lines cannot achieve the effect, the singing in
Chinese, rather, with key notes for pingze and rhyme in advance, will help to reproduce
the effect to some degree, which, perhaps, is a transitional approach, considering the
stage performance effect and the characteristics of Beijing Opera.

Finally, the lyrics translator should be familiar with Chinese poetry, English
drama, and poetry, and preferably have the ability to create independently.

In summary, it is essential to understand the role of Peking Opera translators from
a new perspective. Through adjustments in cultural and pragmatic cognition, the goal
is to preserve the artistic characteristics of this Chinese cultural treasure as much as
possible and effectively convey them to the target language audience. This will enable
them to gain a more comprehensive understanding of the unique features of Peking
Opera and fully appreciate its beauty, making cultural exchange and sharing possible.

Note

*F-JX Pingze

It is based on the Chinese four tones with incomplete induction summed up,
Pingze refers to flat straight (shu), ze refers to zigzag (promote): upper sound, go
sound, enter sound for ze, Pingze is flat; Nowadays, according to “flat water rhyme” or
according to the Chinese pinyin of Chinese characters, one and two tones are flat, and
three and four tones are obligue tones. It can be seen that tonal is the definition of the
duality of the four sounds in Chinese, and the tone of Chinese characters is either flat
or tonal, which also indicates that the tonal of Chinese characters is achieved by
“reciting”, not by “writing” and “seeing”. The level and oblique tones of Chinese
poetry couplets are the tones of Chinese characters used in modern poetry, ci (a poetic
form) and lian (couplets), which is used to express the beauty of its rhythm and is also
the basis of its meter.
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AHHoTanusi. B HacTosmed crarbe M3y4daeTcst OMH M3 CaMbIX BOCTPEOOBAaHHBIX COBpE-
MEHHBIX TICHXOJIMHIBUCTHYECKUX (PCHOMEHOB, KOTOPBIH OBII 3aMMCTBOBAH W3 MEIHIIMHBI
U MICUXOJIOTHH, — «IIPaiiMUHI» B 4CTMEKTE MEXIIMYHOCTHOTO M MEXKYIbTYPHOTO B3aUMO-
neiicteusi. Ha OCHOBE TEOPETUUECKOTO MCCIEAOBaHMS PabOT 3apyOekKHBIX U OTECUCCTBCH-
HBIX YYCHBIX PAacKpBIBAIOTCS 3HAYCHWE M KOTHUTHBHAS NPHPOAA AAHHOTO (heHOMEHa,
OTIPENETSIETCST B3aUMOCBSI3b INPAaHMHHTA C HOHATHSMH (IPaiMHHT-3(Q(hEKT», «mIpanmy»,
paccMaTpuBalOTCsl €ro OCHOBHBbIE (YHKIMHM KaK €JIWHMIBI KOTHUTHBHOTO MeEXaHH3Ma
y4acTHHKa KOMMYHHUKAIIMM, a Takxke Kiaccudukanus npadMuHr-3ddexra, npuBOIUTCS
00BsSICHEHNE €€ IPUMEHNMOCTH B Pa3HBIX BHIAX A3BIKOBBIX CHTYaIlMH. AKTyaIn3UpyeTCs
3HAYUMOCTh JaHHOTO (peHOMEHa sl MOJETMPOBAHNS IEPEBOAUECKOTO MOCPEAHINYECTBA U
00BSICHEHUS ATANOB 0TOOPA ONPEIEICHHOT0 perepTyapa ceM st SKCIUIMKAUK HHTEHINH
aBTopa. [lanHas paboTa 3aTparMBaeT OCHOBHBIE BOIPOCHI TaKMX OOJAcTei, KaK JHHTBHU-
CTHKA, TICHXOJIOTUS, NCUXOIMHIBUCTHKA, KOTHUTHBHCTUKA, HEWPOIMHIBUCTUKA WM TPaH-
CIaTONOrUsl.

KoaioueBble cioBa: npaitMusr, npaitMuHr-3QdexT, npaitM, KOTHUTHBHAs CUCTEMa, KOTHH-
Toc(epa, MCHXOJIMHTBUCTHKA, TPAHCIATOIOTHS, MEXKYJIBTYPHOE OCPEIHIMYECTBO.

[NepeBoueckoe MOCPETHUUYECTBO SIBISETCS KOMIUIEKCHOM CHCTEMOM OCYIIECTB-
JICHUsI KOMMYHUKAIMH, B OOJBIIEH CTeNeHH (QYHKIMOHUPYIOMIEH B YCIOBHAX UMILIHU-
IUTHOM JIeATETLHOCTH MEXKYJILTYPHOTO TIocpeannka. CoBMenasi B cede KOrHUTOChe-
pBl  BCEX TpeX YYAaCTHUKOB KOMMYHHKAIIMH, aBTOP-TIEPEBOAYHK-PECIUITHCHT,
MEPEBOTYUK PEATU3YIOT MHOXKECTBO KOTHUTHBHBIX IPOIECCOB, YTO OOYCIIOBIMBACT
CJIO)KHOCTh ¥ MHOTO(aKTOPHOCTh JaHHOTO Tiporiecca B 1iesioM [[lactyxoBa, HuknTrHa,
2017, c. 159]. B ornuuue oT JIpyrux BUJOB KOMMYHHKATHBHOTO B3aMMOJICHCTBUS
KOMMYHHKAaTHBHAsI 1IeJb TIepeBO/ia, T. €. IEPEBOJl KaK pe3yNbTar, 001aacT KpUTepHsi-
Mu kKadectBa [Ajekceea, 2010, c. 76], COOTBETCTBEHHO, JJIs AOCTHIKCHHUS MaKCH-
MaJIEHO BO3MOKHOTO TOXJIECTBAa TEKCTa B UCXOJHOM SI3bIKEC W SI3bIKE MPUHUMAIOICH
KYJIETYpPbl HEOOXOUMO CMOJICIMPOBATh BECH MPOIEcC sl TPOTHO3UPOBAHUS U aJro-
PUTMHU3UPOBAHUS BCeX ATAnoB. [IOMUMO MPOIIECCOB MHTEPIIPETAIMH, KOJUPOBAHUS U
JIEKOJIMPOBaHUS S3bIKOBBIX 3HAKOB MOKHO TIPOCIIETUTH OoJiee MaclITabHbIE MPOIECCHI
CEMHO31ca B IMEPEBOJIe, TaKUe, HAIpuUMep, Kak mpamuar [Mowuceesa, 2019, c. 382—
385].

Wnes npaiiMuHra B IMHIBUCTHKE, & TOYHEE, B IICUXOJIMHIBUCTHKE, HCIIOIb3YETCS
B MeToAo0oruu ¢ cepeauabl XX B. TepMuH ObLT 3aMMCTBOBAH M3 MEIULMHBI H IICUXO-
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JIOTHH, U B HACTOSILEE BPEMsI HCCICAOBAHUSIMU TaHHOK MpoOIeMbl 3aHUMAIOTCSI MHO-
rue 3apyOeKHbIE U OTeYECTBEHHbIEC YueHble. COrnacHO pe3yibTaTaM CTaTHCTHYECKOTO
ucciefoBanus MarepuanoB Ha Oaze maHHbIXx SCOPUS u snekTpoHHON OMOIHOTEKH
e-library M. B. Illep6akoBoii B 2019 r., IpaiitMHUHT B ICUXOJUHTBUCTUKE 32 TIOCICIHUE
JeCATUIICTHSI BBI3bIBAN OONBLION MHTEpec y uccnenoBareneil. Tak, HampuMep, B psae
TPYAOB 3apyOEKHBIX KOJUIET 3a MocieqHue 15 eT oTMedaeTcs dYeTKas TeHISHLUsS Po-
CTa B BOTIPOCAX, KACAIOMINXCS MpaiMUHT-3(peKTa B ICUXOIWHTBUCTHKE. B 3amamHom
HaygyHOM coo0iectBe — ocobenHo B 2018 romy (omy6mmkoBano 255 pa6or) [URL:
https://cyberleninka.ru/article/n/znachenie-prayminga-v-sovremennoy-psiholingvistike
(mara obpamenus: 16.07.2023)].

B cBsi3u ¢ TeM, 9TO MpaiMUHT SBJISIETCS OTHOCHUTENHHO HOBBIM SIBJICHHEM B JIMHT-
BHCTHKE, TPAKTOBKA JIAHHOTO TEPMHHA OCYIIECTBISIETCS B COOTBETCTBUU C OTpEIEIe-
HUSMU, TPEAJIOKEHHBIMH HCCIEAOBaTeIMA B obOnmactu mcuxonorn. Kak ormedaer
M. B. ®annkMaH, B COBPEMEHHBIX MTOCOOHSIX MPEATIOKEHBI KPATKHE TPAKTOBKU ITOHS-
TUS «IIPAMHUHT», B CBOEM OOJBIIMHCTBE MPEACTABISIONINE COO0I BapuaHTHI IIepeBo/Ia
aHTIIUICKOTO citoBa Priming («dddexT npeaiecTBOBaHus», «IIOICKA3Ka, «IOATOTOB-
Ka», «npenHacTpoiikay) [Damukman, 2005, ¢. 81-90], omHako Takue ompeneneHHus HE
MO3BOIISIOT B MOJIHOM Mepe MO3HATh NMPUPOAY AAHHOTO ICHXOJIUHTBUCTHYECKOTO (he-
HOMeHa. Pa3BepHyThIe onpeeneHns] MOKHO HallTH B CIIELUATM3UPOBAHHON JIUTEPATY-
pe. CTOUT OTMETHUTH, YTO TIOHSATHE «IPAWMHUHT» yYEHBIE PACCMATPHBAIOT B TECHOM
B3aMIMOCBSI3M C TaKWMH SIBJICHHUSIMH, KaKk MpaiMUHT-3GGEKT U MpaiM, OJHAKO PEKO-
meHayercs  pasmuuare ux  [URL:  https://cyberleninka.ru/article/n/znachenie-
prayminga-v-sovremennoy-psiholingvistike (mara o6parenus: 16.07.2023)]:

® npaimunz — PeQICKTOPHBINA MPOIECC MEHTAIBHONH CUCTEMBI, KOTOPBIA aKTH-
BH3HMpYET KOTHUTHBHBIE EAMHUIIBI JJIs1 OoJiee OBICTPOI M TOYHOW 00pabOTKH MOCTYTIA-
toredt nHpopManuu (mpuzzepa) v 00pa30BaHUsS TOCIENYIONIEH PEeaKIWH Ha TOCTY-
nuBIIyI0 HHpOpManuio (npaim) [Pamukman, 2005, ¢. 81-90];

® npaiumunz-3ghhexm — pe3ynbTaT BO3ACUCTBUS TPUITEpPA B YCIOBHSX OOBI-
JIEHHOTO B3aMMOJICHCTBHUS PEIMITAEHTA C O0BEKTAMHU KU3IHEACATEITHHOCTH WITH JIPYTHUM
WHAWBHUIIOM, a TaK)Ke IKCIEPUMEHTAILHOE NMPUMEHEHHE NpaiMUHTa I «Ka4eCTBEH-
HOTO WJIM KOJHMYECTBEHHOTO M3MEHEHHs MapaMeTPOB PEaKIMW 4YeloBeKa B OTBET Ha
MosiBJIEHHE TpHrTepa ...» [ Tam xel].

® [0/ Hpaiimom TIOHHMAETCS MPEeIMET WIN MPEeIMETHAs CHUTyalHs, KOTopas ¢
MOMOIIBIO TPUTTEPaA CTUMYJIHPYET PEaKIMIO YelIOBEeKa, B AajbHEHIIEM TpeIoTpeesis
€ro MBICIIE00Pa3yIOIIyIO IeITeNbHOCTD [Tam xe].

B Gonee obieM MOHMMaHUW MPAMHMHI PacCMaTPUBAETCS KaK OECCO3HATEIILHOE
BO3/ICHCTBHE CO3HAHUS HMCCIEJOBATENsl Ha CO3HAHUE MCIBITYEMOTO JJIsl HICHTU(DHKA-
U U BOCCO3MaHWA MCHTAJIBHBIX IMPOLCCCOB BOCHPUATHA, MIEPLUCITUBHOTO BHUMAHUA
u namsitu [Tam xe).

[Tockonbky mpaiMUHT SBJISIETCSI €CTECTBEHHON peakiel CO3HaHUs Ha MOCTyma-
IOLTYI0 MHPOPMAINIO, WIeH MpaiMUHTa aKTHBHO HMCHOJB3YIOTCS B Ka4€CTBE MHCTPY-
MEHTa MaHUITYJIMPOBAHUS B PEKJIAMHOM TEKCTE, JIEJIOBOM OOIICHUH, XyJ0KECTBEHHOM
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JUTEpaType U T. 1., 00pa3ys TeM CaMbIM >KaHPOBYIO THUIIOJIOTHIO HCCIEAYEMOTO (eHo-
meHa. CorinacHo M. B. ®anmukmany, A. S. Koiidhman, npaliMuHr-3pdext umeer pas-
JIMYHYIO IPUPOJY KaTerOpU3aI[K, OH MOXET pa3InyaThCsl B 3aBUCHMOCTH OT CKOPO-
CTHU o0Opa3oBaHHs KOHIICIIT-CBS3CH, e BO3JCHUCTBUSA (KOTHUTHUBHBIH,
SMOLIMOHATIBHBIN), UHANBUIYAIbHOTO XapaKTepa BOCIPUATHS (HaAOPOTOBBIN, OAIO-
POTOBBIIT), TTyOMHBI KOTHUTHBHOW 00pabOTKH TpUITEpa (CEHCOPHBIHN, MEpUENTUBHBIH,
cemaHTHyeckuii). OgHAKO I TICUXONWHTBIUCTHKH aKTYaJIbHBIM SBISETCS MOIXOMA K
THIIOJIOTH3AMKA TIpaiiMa C TIO3WUIIMH OCOOCHHOCTEH ITOCTPOCHUS KOHIICTIT-CBS3CH
mpaiiMa Uiy CXOJHOTO ¢ HUM CTHMYJa B IIENOYKE YEIOBEK-I3bIK-UENOBEK, T. €. Bapua-
nus mpaiMHUHT-3PdeKTa B 3aBUCUIMOCTH OT XapakTepa TPUTTepa/TpeaMeTa sI3bIKOBOM
cutyaruu. [lompiTka KiaccupummpoBars NpaiMuHT-3(h()EKT Ha OCHOBAaHWHU OOIIHUX
JAHHBIX IPUBEACHA HIXKE.

Konuyenmyanonulii npaiimune — KOHICOT-CBSI3U, aKTUBU3UPYIOLIUECS B OTBET
Ha TPUITEP, KOTOPBIM KOPPETUPYET C YKE CYLIECTBYIOIIMMU KOHLENT-KOMIIOHEHTaMHU
B KOTUTOCUCTEME KOMMYHHUKAHTA; TAKXKE€ IPU OTCYTCTBUU MOAXOISAIINX KOHIENTYalb-
HBIX KaTeTOpUi JOMyCKaeTcsi 00pa3oBaHHE HOBBIX KaTETOPHUH, CBI3aHHBIX C TPUTTEPOM.
B kauecTBe mprMepa MOXHO NPUBECTU TAKUE KOHUENTYaJbHbIE BETBHU, KaK: pyKa —
yacms meia — Ho2d, pyKa — 1eMeHmMbl 00eH bl — nepuamxd, u T. II.

CemanmuuecKkuil npaiiMuHz — yCTaHOBIICHUE B3aHMOCBSI3U MEXIY CeMaMH, 00-
JafAI0MKMMH CEMaHTUYECKONW OJM30CThIO MIIM CXOXKEH CeMaHTHYECKOW 3HAYNMOCTbIO,
B KayecTBE MpUMEpPA MOPEIIaraeTcsi paccMaTpuUBaTh TaKUE Mapbl, KaK mapeika —
Onr00Ye, 20cnoOuUH — Mucmep, Kouieiek — NopmMone u Tp.

Heaccoyuamuenuiii cemanmuuecKkuii npaimMunz — 4Jaile BCEro B JaHHOM BHUJE
BCTPEYAIOTCS CIOKHBIE SI3bIKOBBIE CBSI3M-PEAKLMU, JTUCTAHLIUPOBAHHBIC OT MpeAMETa-
TpUTTEPA, TIONB3YIOIIUECS] MEHBIIICH aKTyaIbHOCTHIO B MEHTAJIBFHOM JIEKCUKOHE: JI00KA —
kamamapaH, 3emns — FOnumep. Tem He MeHee JaHHBIA BHJI JETEPMUHHPOBAH YHU-
KaJIbHOCTHI0O MEHTAJIBHOTO JIEKCUKOHA M KOHIIETITYaJIbHBIX CHCTEM OTJIENBHOTO pPEelu-
MMEeHTA.

Ilepyenmugnslit npaiimunz — JAQHHBIA BUJ CBS3U NOCTPOEH Ha (PYHKIIMOHHUPO-
BaHUH BH3YaJILHOTO PACIIO3HABAHUS U OBICTPO aIallTallii B YCIOBUSIX MUHUMAIbHON
WHPOPMATUBHOCTH BOCIIPUHIUMAEMOTO TPUITEPA C YUETOM YCTAHOBUBIICHCS KapTHUHBI
mupa. Hampumep, npu perienimu oTAeIbHON 9acTH KapTHHBI «3Be3AHast HOUb» BuH-
ceHTa Ban ['ora B CO3HaHMM BOCIIPOM3BOJUTCS KapTHHA LIEJTUKOM. B cilydae s13pIK0BOM
CUTYyalluu BO3MOXKeH npumep co ctuxorBopenueM A. C. [Tymxkuna «K ***y: npu Boc-
MPUSATUN TIEPBOI CTPOKH JaHHOTO MO3THYECKOI0 TEKCTa B T'OJIOBE HEMPOU3BOJIBHO
BO3HHUKAET €r0 MPOJOKEHHE.

Accoyuamuenslit npaiimMune —IOCTPOCHHE CBA3€H Ha OCHOBE aKTUBHOT'O MEH-
TaNBHOTO JIEKCMKOHA W JCUCTBYIOIINX KOHIIETITYalbHBIX KATETOPHH: POOHUK — HYu-
cmas 6004, Yauka — ydi.

Iloemopuuiii npaiimunz — yCTaHOBJIGHUE CBSI3EH MEXIy BepOalbHOW WHpOpMA-
1Mel 1 mpaitMOM MOCPEICTBOM YacTOTO YIMOTPeOIEeHUs TPUITEpa B YCTHOW WITH ITHCH-
MEHHOU peuu, Hanpumep:
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a) mepHOAMYECKOe YIMOMHUHAHWE TOBapa B PEKIAMHOM TeKcTe (pekjiama jKeBa-
TenpHOI KoHpeTst Mamba 90-x rr.)

Kons nrobum Mamby,

Tons mobum Mamby,

<..>

Mamby @pymuc mobum mot éce!

U Cepeoica mooice!

b) anadopa wim mosTop Meradopsl B mostudeckom tekcre (b. C. Jlyrapos, oT-
PBIBOK M3 cTuxoTBopeHus Hasu-Haga)

Haawn-Haea, Haan-Hasa —

ecmb Ha 3eMmJie NPOCHOP MAKOI.

Hasan-Hasa — pacmem mpasa,

Hasan-Hasa — cHneza u 3HO1I.

Hasan-Hasa — cxakyn nemenn.

Hasan-Hasa — xouesHuk neu:

«I0e pacceonaio s KoHs,

mam 00M U pOOUHA MOSY <...>.

Mackuposannulii npaiimunz — yYCTAaHOBICHHE B3aUMOCBS3U B COOTBETCTBHH C
MIPOTHO3UPYEMOH (DYHKITHMEH HAIlero CO3HaHHWs, BOCIOJIHEHHE HEIOCTAIONINX YacTei
S36IKOBOTO 3HAKa ITyTE€M MOHWMAHHUS OCHOBHOI MBICIH, IO TOMY € NPHHIMIY (QyHK-
IHOHUPYET (EHOMEH NEePEBOTYECKON M S3BIKOBOI JOTAJKH — OTCYTCTBHE OIpEle-
JICHHOM CeMbl B MEHTAJbHOM JIEKCHKOHE HE OCIIOXKHSET MpPOLeCC MepeBoja, €CIH B
KOHTEKCTE IEePEBOAMMOTO TEKCTa 3HAYCHUE CIIOBA yXKE MOHITHO, MEPEBOJUUKY JIUIIh
OCTaeTCs CYy3UTh CEMaHTHYECKOE I0JIe U 0TOOPATh HEOOXOANMBIE KOPPEISATHI U3 CBOE-
T'0 JIEKCUKOHA, COOTBETCTBYIOIINE J)KaHPY U KOMMYHUKATHBHOW CUTYalllH.

Obpammptii npaiimunz — o0pazyeT 0CO3HAHHYIO PEBEPCHUBHYIO PEaKIUI0 MHIM-
BUJIa HA TPUITEP, Yallle BCETO BOBJIEKACT IKCTPATMHIBUCTHYECKUE (PaKTOPHI B IIPOIIECC
MEXIIMYHOCTHOTO B3auMoJieiicTBusl. Hampumep, Takue caTHpHyYecKHe MpPUEMBI, Kak
capkasM W UPOHHS, OTOOPaXAIOT CyTh JAHHOTO MpaiMUHT-3((deKTa, K HUM K€ MOXKHO
OTHECTH TaKyr ()pa3eosIOTHUECKYIO SIUHHILY, KaK Macmep Ha 6ce pyKu, yNoTpeOieH-
HYIO B HETATUBHOM KOHTEKCTE.

B HacTosiiee Bpems HaOoAaeTCs TEHASHIUS NCTIONB30BaHMs Wel paliMUHTa B
KayecTBE METOJIOJIOTHH ISl W3YYEeHUS MHOTHX JIMHTBUCTHYECKHX  SIBICHHN
(A. A. Acnanos, A. A. Koros, T. B. Axyruna, E. B. Kammpckas, D. L. Schacter,
James H. Neely, M. I. Kiose, V. A. Yarikova, Michael T. L. Pace-Sigge,), 3T0 00y-
CJIOBJICHO (PYHKIIMOHAJIbHBIMU OCOOCHHOCTSIMHM JAHHOTO ()eHOMEHA, & UMEHHO: CIIO-
COOCTBOBaHMEM CIIOHTAHHOCTH M MPOCTOTE BOCIIPHUATHUS PEUU M €€ MPOYIIUPOBAHUIO
[URL: https://www.readthesequences.com/About (mata obpamienus: 10.07.2023)]. He-
CMOTpSI Ha 3TO, MPAWMHUHT B KOHTEKCTE B3aUMOJICHCTBHSI IMHTBOKYJIBTYP OCTAeTCs aK-
TyaJbHBIM MOJIEM JIJIsl HCCIIEOBAHMS.
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BMmecTe ¢ Tem ObLT MpoBeneH psil MCCICAOBAHMK MpaiiMHMHTAa B CMEXHBIX WM
HaIpsMYyIO0 B3aUMOCBSI3aHHBIX C NMEPEBOTYECKUM MOCPETHUYECTBOM JIMHIBUCTHUECKUX
HaIpaBJIEeHUIX.

B pabote E. A. CenyHOBO#H OMMCBHIBAIOTCSI KOTHUTUBHBIE (DYHKLIUH JIEKCUIECKOTO
MpaiiMMHTa B peyeBOW KOMMYHHUKalUU. B nccnenoBaHun MCHONb3yeTcs MOAETh AHa-
JIOTUYECKOTO B3aWMOJIEHCTBHS y4acTHUKOB KoMMyHHKanuu M. Ilukepunra u C. T'ap-
pona [Pickering, Garrod, 2002, p. 24], cormacHO KOTOPOW AOCTIDKEHHE KOMMYHHUKa-
THBHOHM 1enmu 0O0ycCIOBIEHO mMpaiMuHTOM. llpakTrhdeckass 4acTh pabOTHI BKJIIOYAET
aHaJIM3 BUACO3KCIIEPUMEHTA C TaHIPaMaMH, NPOBEAEHHOro B MpKyTCKOM rocynap-
CTBEHHOM yHHMBEpPCHTETE, U BHIEOMaTepuanoB TeneBm3woHHOW wrpbl [URL:
https://scipress.ru/philology/articles/kognitivnaya-funktsiya-leksicheskogo-
prajminga.html (zata o6pamienus: 24.07.2020)].

Uccnenosanue B. H. Crenanosa u H. C. EpemuHol HanpaBieHO Ha U3yYEHUE JIO-
KaJM3aldy TOYEK KOTHUTHBHOTO HANPSDKEHUS B YCIOBHSX HEPLENLUHN MO3TUUYECKOTO
TEKCTa OWIMHIBAJbHON JIMYHOCTHIO. B IaHHOM HMCClenoBaHWU NPOBOAMIICS AHAIIN3
MO3THYECKOTI'0 MPOU3BEACHUS, a TAKXKE €ro MepeBoia. ABTOPHI HCCIEAYIOT OAHY S3bI-
KOBYIO JINUHOCTh KaK PELIUIIMEHTA-OTIIPABUTENS B CUCTEME ABYX SI3BIKOB — PYCCKOTO
U aHMIMKACKOro. Taxke MMM ONpPEAETSIIOTCS BO3MOXHbIE KPUTEPUH OLCHKH KauecTBa
nepeBoa.

O6a nccnenoBanus 001a1al0T OONBIION 3HAYNMOCTBIO /ISl NATBHEUIIET0 H3yde-
HUA OpaiiMHHra B CUCTEME B3aUMOJECHUCTBUS KylbTyp. B mepBoM ucciienoBanuu npai-
MUHI BBICTYIIA€T KaK CPEACTBO AOCTHXEHHUS YCIEHIHOW KoMMyHukanuu [Penoposa,
2014, c. 409]; Bo BTOPOM — MpaitMHUHT MTO3BOJIAET BEISIBUTH OTIPE/ICIICHHBIE KaTETOPH-
albHbIE  CXOJACTBA B  OpraHM3alMd  s3bika mepeBoga  Owmmarea  [URL:
https://psycholinguistic.ru/elektronii-naychnii-shynal/rybriki/otechestvennaya-i-zarybechnaya-
praktika/tochki-kognitivnogo-napryazheniya-v-reczepczii-poeticheskogo-teksta/ (mara
obpamenus: 13.07.2023)].

Hcxons u3 pe3ynbTaToB MCCIEOBaHUN 3apyOe:KHBIX U OTEUECTBEHHBIX YYCHBIX,
MO>KHO TIPE/IIOJIOKHUTh BO3PACTAIONIYI0 HEOOX0AUMOCTh MMPUMEHEHHUS JTaHHOTO (PEeHO-
MEHa Ha BCEX dTamnax NepeBOTYECKON JesITETbHOCTH.

[IpaliMiHT CBOHCTBEH KOTHUTHBHOW apXHUTEKType JI000ro MHIMBHIA, 3TO HEOO-
paTUMBIH TIpollecC PabOThl HEHMPOHHBIX IIETICH B OPraHU3allMd MbICIe00pa3ytomei u
pedeoOpasyomeil  IeITeNbHOCTH W MEXKIMYHOCTHOTO B3aUMOJCHCTBHS, COOTBET-
CTBEHHO, TPOCJIEIUTh €ro MpoIecChl MOXHO B JIOOOM Bujae KomMmyHukarun. OcBe-
JOMJIGHHOCTh 00 OCOOEHHOCTSIX JaHHOTO ()EHOMEHA IO3BOJISIET CIPOTHO3UPOBATH
OTIpe/ieNICHHbIC CIICHAPUU PEUEBOr0 TMOBEJICHHS, YTO B 3HAUUTENILHONW Mepe obJieryaer
W yIpOIIaeT Mpolecc BepOaJbHOTO B3aUMOJCHCTBHS, CIIOCOOCTBYS MPH 3TOM JIOCTH-
KEHUIO KOMMYHUKAaTUBHON IeNd. B acrmiekTe mepeBoI4ecKoro mocpeaHndecTBa sSBis-
eTCsl HeOOXOAMMBIM TPAHCIUIAHTHPOBATh MCXOJIHOE COOOIIeHne (YCTHOM WM IHCH-
MEHHOM pedn) B CHUCTEMY IIEJIEBOTO SI3bIKa B MAaKCHMAaJIbHO BO3MOXHOH Qopme
TOX1eCTBEHHOCTH. CO00pa3HO MPenIoNoKnTh, YTO Hjles MmpaiiMa Kak 0a30BON 3HAKO-
Pa3IMIUTENILHON ¥ CMBICIIOO0pa3yIoNIel CTPYKTYPhl B MOJICIIMPOBAHHY TIEPEBOJIA T10-

MOXKET CKOHCTPYHUPOBATH, BO-TICPBBIX, BO3MOXXHBIC KOHUCTIT-KOMIIOHCHTBI 1 UX B3au-
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MOCBSI3b C MEHTAJIbHBIM JIEKCMKOHOM aBTOpa HMCCIEAYyeMOIo TUCKYpCa, TEM CaMbIM
SKCIUIMLIMPYS UHTEHIIMH aBTOPa; BO-BTOPBIX, MIPEAYraJaTh peakiyio PeLUIINEHTa, T. €.
ONpEeAETUTh TOYKM KOTHUTHUBHOTO HAMNpPSDKEHHS B pElepryap ceM, KOTOpBIH CTaHEeT
TPUTTEPOM JJI OTAEIBHOW KaTErOpUU KOHLENT-KOMIIOHEHTOB U MOHATHH, CO3JaB TEM
CaMbIM OTJAETbHBIH MEHTAJIBHBIM AMCKYpC aBTOpa TEKCTa B CO3HAHUHU PELMIIMEHTA.
O600mas BeIllleCKa3aHHOE, CIEAYeT OTMETUTh, YTO MPaHMHHT MMeeT OONBLIYIO HC-
CJIEIOBATEIbCKYI0 3HAUUMOCTh HE TOJIBKO B aCIEKTE IICUXOIMHIBUCTHKH, HO U B ac-
MIEKTEe KOPPEIUPYIOLUINX ¢ HeH AUCIMILUIMH, TAKUX KaK IIePeBOAOBEIECHHE, KOTHUTHBH-
CTHKA, HEWPOJIMHTBUCTHUKA U T. [I.
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Abstract. The article deals with priming in aspects of interpersonal and intercultural inter-
actions. Priming is a medicine and psychological term and one of the most relevant mod-
ern psycholinguistic phenomena. This article refers to the analysis of priming researches
of foreign and Russian scientists that expand complex cognitive structure of prime, its
cognitive features and its functioning as an element of one’s cognitive mechanism in a
process of communication and explain such conceptual constructs as «priming-effect»,
«prime». Current theoretical research also gives detailed classification of priming-effect
and highlights the necessity of priming as a linguistic tool for modeling each step in the
process of translations featuring pre-translation interpretation and explication of author’s
intentions. The article faces main theoretical issues in the context of linguistics, psycholo-
gy, psycholinguistics, cognitive linguistics, neurolinguistics and translatology.
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AHHoOTanus. B craThe oTpakeHBI pe3yibTaThl UCCIEAOBaHMS, IPOBEACHHOIO aBTOPAMH,
KOTOpBIE M3YYaJId POJIb MEPEBOAYMKA B MHIYCTPHH PEIUTHO3HOTO TypH3Ma. YCTaHOBIIE-
HO, 4TO T'M-TICPEBOAYHK SBIISETCS BaXKHBIM YYaCTHUKOM IPOIECCca MEKKYIbTYPHOI KOM-
MYHUKAaIU{, 0COOEHHO NPH MOCEICHUH 3THOKYJIbTYPHBIX U PEIUTHO3HBIX 00BbeKTOB. OT-
MEUEHO, YTO JUIsl Tepeladyd 3HAUCHHs Pa3IMdHBIX TEPMHHOB, CBSI3aHHBIX C PEIUTHEH,
Yalie BCETO HCIOJIb30BAHBI yCTOSBIINECS/OKKa3HOHAIBHBIC SKBUBAJICHTHI HIIH ONHCATEIh-
HbI nepeBo. [IpuMeHeHne KanbKUpOBaHUs TpeOyeT 0coboi ocTOpokHOCTH. Kpome To-
r0, aBTOPHI OMMPAIOTCS Ha KIACCUPUKALMIO OYyAJUICKOW JIEKCHMKH MO TEMAaTHYECKUM
rpynnam, npennoxxennyio [l. JI. arnapoBoil. B nenom crares mo3BOJIAET JIy4dlle NOHU-
MaTh POJib MEPEeBOTYMKA B MHIYCTPUU PEITUTHO3HBIX TYPOB M COAEPKUT MPAKTUYECKHE
COBETHI JIs T€X, KTO MJIAHUPYET 3aHUMAThCA 3TOH JeSITeIbHOCTBIO.

KaroueBnble cioBa: Oynaniickas JeKcuKa, E€PeBOJ], SKBUBAJICHT, THJI, TIEPEBOIUNK, IKC-
KypcCHS.

Penurnosnelii TypusM B Mupe cTaOWiIeH, OJHAaKO BO BpPEMEHA IOTPSICEHUM
HabJroaeTcs NOBBILICHUE MHTEpeca K MOoJ00HBIM IyTemecTBusM. Hampumep, B Oya-
muiickux Teppuropusx Poccun (pecriyonmku Kanmbikus, TeiBa u Bypsatust) Ha npots-
YKEHUH MHOTHX JIET, IPUYEM HE TOJIBKO CO CTOPOHBI POCCHHCKHX TYpPHCTOB, HO M HHO-
CTpaHHbIX. B CBf3u c 3TUM oOuYeBHAHA HEOOXOAMMOCTH IOATOTOBKH THMIOB-
MEPEeBOIYMKOB, padOTAIOMIUX HA TEPPUTOPUH OOBEKTOB 3THOTYPHCTCKOHM IpPHUBIIEKA-
TENBHOCTH ¥ KOH(ECCHOHATIBHBIX COOpYKeHUH (B BypsiTin — nanaHoB) win BeAyIInX
9KCKYPCHHU, TEMATUYECKH CBA3AHHBIE C PETMTHO3HBIMU COOPY KEHUAMHU.

WHOCTpaHHBIN A3BIK — 3TO MHCTPYMEHT MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHUKAIlUU B WH-
OyCTPHUH TypHU3Ma, a MEePeBOJYNK — TPAAUIIMOHHO MOCPETHHK. «B pamkax skckypcu-
OHHOTO JHCKypca THA-TIEPEBOAYUK CTAHOBHUTCS MPOBOJHUKOM, OCYIIECTBIISIONIAM
KyJIbTYpHBIH Tpanchep» [Kpyrimsik, 2018, c. 119]. Tlo onpeneneHnI0O MHOTUX UCCIIEN0-
BaTeJel, 3KCKyPCHOHHBIM AMCKYPC pPacCMaTpHBAIOT KaK «COBOKYMHOCTh TEKCTOB C
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YUETOM SKCTPATMHTBUCTHYECKHX, COLMOKYIBTYPHBIX M ApYrux ¢axtopo» [baxsano-
Ba, 2011, c. 199].

B caydae skckypcun mo OyanmuiickoMy xpamy (IyraHy) WM XpaMOBOMY KOM-
IUIeKcy (Janany) mepen mepeBOAYMKOM CTOUT 3aJada Hanbolee aJeKBaTHOTO MEpeBO-
na OyIINHACKON JIGKCHKH, B YACTHOCTH (pritocodcKkoii, 00I1Iepenuruno3Hon, XpaMOBOH 1
npyroi. /1. JI. lllarmapoBa cynMTaeT, 4TO «B MOHTOJBCKUX SI3BIKAaX, B TOM 4HCIE B Oy-
pSATCKOM, Oy JANHCKUE TEPMUHBI CUUTAJINCDH CBSIIEHHBIMY, HE TOABEPrajluCh OOJIbIINM
HW3MEHEHUSAM U B a0COIIOTHOM OOJIBIIMHCTBE 3aMMCTBOBAIMCH INIAaBHBIM 00pa3oM 3
THOETCKOTO S3bIKa, OTHOCSIIET0Cs. K NHOH, YeM MOHI'OJIbCKHUE SI3BIKH, CEMbE, & UIMEHHO
CHUHO-THOETCKOH, ITO3TOMY HMEIOLIET0 OTIMYHYI0 OT HUX (DOHETHUECKYI0 CHCTEMY
[[LIarmaposa, 2016, c. 192]. bonpmas yacTs JaHHON JISKCUKH B JAIBHEHIIIEM ITepeIia
B PYCCKHH SI3bIK, HA KOTOPOM THBI IPOBOIST SKCKypcHuHu Al TypucToB. [lpu nepeBoze
OCHOBHYIO TPYIOHOCTb BBI3BIBAIOT HECKOJBKO TEMAaTHUYECKUX TIPYII, BBIACICHHBIX
. JI. HlarmapoBoii:

e TEepMHHBI, 00O3HaYaOUMe O0Iue OyJAUHCKUE MOHATHS (AXapMa «y4deHHe»,
caHrxa «00IInHa OYIIUCTOBY);

® (TEpMHHBI, OTHOCALIMECS K IyXOBEHCTBY (Hamp., XyOapar «HOCIyLIHHKY,
LI9PIITI KHACTOSTENb JAMAUCTCKOTO JanaHay);

e TEPMHMHBI, OTHOCSIIUECS K OyAnuiickoMy puTyany (Hamp., Xypal «MaccoBO€
JaMCKOoe OOrociyKeHHe», jKacaa «eKerofHbId PUTYalbHbBIH MOJICOEH, MOCBSILCHHBINA
XpaHUTEIIIM o4aray);

® TEPMMHBI, OTHOCALIMECS K KyJIbTOBBIM IpeAMETaM (Hamp., AamMaapu «MOJIHT-
BEHHBIN OapabaHIuKy», OOUTTYYp «KaJIHIIO»),

® TEPMHHBI, OTHOCSIINECS K apXHUTEKType OyAIuiCKHX XpaMoB (Hamp., JacaH
«Iamany, JIyral «MOJIeNbHs», cyoapra «ctymna» u ap.)» [[llarmaposa, 2016, c. 192].

Kak u npu npoBepenun maro00i Apyroi 3KCKypCHH, NMEPEBOJUYUK UMEET BBIOOD
MEXy HCIOJIb30BAaHUEM YCTOSBIIMXCS/OKKA3UOHAIBHBIX 3KBHBAJEHTOB HJIM OIHMCA-
TEJNBHOTO NIepeBoa.

YcTosBmMecsi/0KKa3HOHAIbHbIC IKBHBAJICHTBI

CymecTByomye ABYS3bIYHbIE M OHJIAWH-CIOBapU 3a4acTyl0 HE COAEpKaT 3KBH-
BaJICHTOB IepeBOJia JAHHOW JIEKCHKHU. Tak, KII0ueBOE CYIIECTBUTEIBHOE O0ayaH VIS
9KCKYPCHH, CBSI3aHHOM ¢ OyAJM3MOM, B IEYATHBIX CIOBapsX HE MPEACTaBICHO BOOO-
e, HO ecTh B MynbTHTpaHe W TEpeBOIMTCS Kak «temple/monastery» [URL:
https://www.multitran.com/m.exe?s=nanan&l1=1&12=2 (mara obpamenus: 27.07.2023)].
Jinst TepMuHA Xy6apak «HOCITYIIHUK» MOXHO HPEATIOXKHUTh BIOJHE pabouuii mepeBon
«studenty, Tak kak B Bonrunckom parane (Bypsitust), rae umeercs Oy IuiCKUi yHHU-
BEPCUTET, TaK HA3bIBalOT B OCHOBHOM Te€X, KTO TaM yuuTcs. OJHAKO TEPMHHOB, UMe-
IOLIMX KOHKPETHOE COOTBETCTBUE B aHITIMHCKOM S3bIKE, HE TaK MHOTO, U IaXKe T€, UTO
€CTb, TpeOYIOT MOSICHEHHS, TIOCKOJIBKY MX OOJIbIIasi YacTh yXKe MepeBeaeHa Ha aHT TN~
CKHUil ¢ THOETCKOTO sI3bIKa MJIM CAHCKPUTA METOJOM TPaHCIUTEPALUU WIH TPAHCKPHII-
UM, ¥ HE BCE TYPUCTHI MOTYT 3HATh UX MO-aHTJINHCKH.
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Cioja MOXXHO OTHECTH, Hampumep, ciioBa oxapma «dharma» (moral principles,
teaching of Buddha), rama «lama» (Buddhist monk), 60oxucammsa «bodhisattva» (a
person who is on the path towards bodhi (‘'awakening’) or Buddhahood) u orpomHusrii
CIHCOK Apyroii Oynauiickoit Jekcuku. [loaTomy 4are Bcero Ajsi JaHHOTO TIacTa JIeK-
CHKH HEIOCTaTOYHO YMOTPEOJIEHHUsI CIOBAapHOI'O COOTBETCTBHS, HEOOXOIHMM OIUCa-
TENBHBIN MepeBo] — TonKoBaHue. OHAKO NPH padoTe ¢ MOArOTOBICHHBIMH TypUCTa-
MH, UMEIOIIMMH ONBIT OYITHHCKUX MPAKTHK W MOHUMAIOIIUMH KOHTEKCT, T0CTATOYHO
UCTIONIH30BaTh YCTOSIBIIMECS SKBHBAICHTEI.

OnucartesibHbIN NepeBo

Kpome yuera koH(eccHOHATPHOTO KOMIIOHEHTA SKCKYPCHH U YMEHHS OJA0UpaTh
OKKa3MOHAJIbHBIE AKBHBAIEHTHI MOHATHI OyIIu3Ma THUA-TIEPEBOJYUK JODKCH UMETh
oOImupHBIe 3HAHUS B 001acTu Oy uuiickoi ¢unocodun, puTyanoB U BIaJETh COOTBET-
CTBYIOIIIEH TEPMUHOJIOTHEN Ha s3bIKe mepeBona. OCOOEHHO aKTyaahbHO 3TO B CBSI3H C
TEM, YTO MHOTHE TEPMHHBI M MOHATHS Oy[M3Ma TpeOYIOT ONMUCATENBLHOTO TepeBOIa.
Byner HemocTatouHO mepeBecTH ciioBo bydoa — «Buddhay, Bens HE0OX0IUMO 1aTh
MOSICHEHHE C YYETOM MParMaTHKH KaKJ0H KOHKPETHOU TPpyMITsl TypucToB. Hampumep,
TEPMHH Xambo-1ama (TUTYI TIAaBbl CAHT'XU BypsATHI) MOYKHO TIepeBECTH ONMHCATENBHO!
«the spiritual leader of Buddhists in Buryatia», xypar (0ayanckuit moneden) «formal-
ized service of veneration and worshipy. TToxkanyii, onucaTtensHO HYKHO MEPEBOAUTD
NPaKTHYECKU B KOKIOH TeMaTHYeCKOU rpymme, Oyab TO «IyXOBEHCTBOY», «PUTYAIIb,
«KyJBTOBBIE TIPEAMETH» U Ap. Takol moaxon TpedyeT OT ruaa-nepeBOAINKa BEICOKO-
ro npodeccruoHaN3Ma, MOCKOJIbKY, HalpuMep, 00palieHne K KaJbKUPOBAHUIO MOXKET
ObITh KaK yJa4HbIM, TaK M HEyaadyHbIM. TepMmuH 3amnesa «HuTh-00eper» [URL:
https://sangharussia.ru/buddiiskoe-uchenie/zangyaa-nit-obereg  (mara  oGpareHus:
27.07.2023)] moxHO TIepeBecTH «String», a ajist TepMHUHA XYpO? «MOJIMTBEHHBINA Oapa-
o6an» [URL: https://ru.wikipedia.org/wiki/MonutBenHbiii_6apaban (mata oOpalieHus:
27.07.2023)] anrmosi3praHast CTpAHWIIA COOTBETCTBYIOIIETO pecypca mpeiaraet «pray-
er wheel» [URL: https://en.wikipedia.org/wiki/Prayer_wheel (mara obparueHnus:
27.07.2023)].

B 3akimroueHue OTMETHM, YTO TMA-TIEPEBOAYMK IPU MOATOTOBKE K 3KCKYpCHU B
STHOTYPUCTCKHE U KOH(ECCHOHAIBHBIE 00BEKTHI JIOJUKEH OBITh IIUPOKO 3PYIUPOBaH,
MOHUMATh HUCTOPHIO U (QUIOCOPHIO PEIUTHO3HOTO 00BEKTA, THIATENFHO COMOCTABIATh
TEPMUHBI U MOHATHS C YYETOM MX COJEpKaHUs u 00beMa, KOH()ECCHOHAIBHOTO KOH-
TEKCTa U pEYeBOU HOPMBI.
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Abstract. The article presents the results of a study conducted by the authors who studied
the role of a guide in the religious tourism industry. They established that the guide-
interpreter is an important participant in the process of cross-cultural communication, es-
pecially when visiting ethno-cultural and religious places. It is noted that in order to con-
vey the meaning of various terms related to religion a guide would use traditional or occa-
sional equivalents or descriptive translation. The use of literal translation requires special
care. In addition, the authors refer to the classification of Buddhist vocabulary by thematic
groups proposed by D.L. Shagdarova. In general, the article allows for a better understand-
ing of the role of an interpreter in the religious tour industry and provides practical advice
for those who plan to engage in this activity.

Keywords: Buddhist vocabulary, translation, equivalent, guide, translator, tour.
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Abstract. The entire novel portrays the virtues and vices of human nature, the
preciousness of life, and the ruthlessness of society from the perspective of animals. The
author ingeniously employs the technique of allegory to vividly depict the joys and
sorrows of China's rural areas over the past half-century. This narrative unveils the
hardships and bitterness experienced by peasants, along with their profound attachment to
the land. The novel also vividly portrays the hardworking, resilient, sincere, and optimistic
nature of the peasants. This paper analyzes Howard Goldblatt's translation of the novel,
further delving into the translation of folk culture within it, thus deepening our
understanding to folk culture.

Keywords: Life and Death are Wearing me Out, Howard Goldblatt, folk culture,
translation.

Introduction

Life and Death Are Wearing Me Out is one of Mo Yan's representative works,
depicting the history of land changes in Chinese rural areas over half a century. The
characters and stories in this book are heavily rooted in reality, with many of them
having genuine prototypes. While writing, Mo Yan drew from his own experiences and
stories he had heard, incorporating numerous real events and individuals from both
rural and urban settings. As a result, this novel stands as an outstanding literary work
with profound historical and cultural significance. It possesses elevated historical value
and cultural depth within the realm of literature.

Section One Overview of Life and Death Are Wearing Me Out

Part One

Life and Death Are Wearing Me Out is a novel written by Mo Yan. The
protagonist of the novel, Ximen Nao, is an unjustly killed landlord. He undergoes six
cycles of reincarnation, transforming successively into a donkey, ox, pig, dog, monkey,
and a severely disabled infant. Throughout these six cycles, the landlord experiences
different perspectives on life and worldviews through the various animal identities.

In the role of a donkey, he experiences hunger, exhaustion, and the anguish of
exploitation. As an ox, he endures the pain of enslavement and alienation. As a pig, he
faces the terror of slaughter and endless fear. As a dog, he feels the agony of abuse and
abandonment. In the guise of a monkey, he encounters feelings of freedom and
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cunning. Finally, he is reborn as a big-headed infant afflicted with an incurable
congenital disease. As the big-headed infant, the landlord begins to recall his
experiences in human society. He remembers his unjust killing, as well as the complex
relationships between the peasant family Lan Jiefang and the landlord Ximen Nao.
Through the narrative of the big-headed infant, the novel portrays the historical
transformation of Chinese rural society over more than fifty years. It also delves into
the relationships between humans, animals, and nature.

Part Two Background of Creation

The creation of Mo Yan's novel Life and Death Are Wearing Me Out lies in his
childhood memories. During his time in elementary school, he experienced the period
of China's rural transition, marked by extreme poverty and hardships. While
performing the radio calisthenics exercise, he often witnessed a lone peasant pushing a
discarded wooden cart past the road adjacent to their school. This peasant was an
impoverished elderly farmer, and his wife was a woman with bound feet who led a
limping donkey. The creaking and squeaking of the wooden cart produced a piercing
sound, and when the weather turned damp or rainy, the cart left deep ruts in the road.
This scene left an indelible impression on Mo Yan and became the inspiration for his
novel Life and Death Are Wearing Me Out. Mo Yan mentioned in interviews that the
process of writing this novel involved extensive contemplation and reflection. He
invested a significant amount of time and effort into deep research and material
collection, spanning several years. According to Mo Yan himself, the book was in fact
brewing within him for 43 years. It wasn't until he saw a mural depicting the Buddhist
Six Realms of Rebirth in a temple that he had an epiphany, and with newfound
inspiration, he began writing this profoundly moving novel that touched the hearts of
many.

Part Three Introduction to Howard Goldblatt

Howard Goldblatt was born in 1939 and is a renowned sinologist from California,
USA. His translation works encompass various realms of Chinese literature, including
novels, essays, and poetry. His translated works include modern classics such as Mo
Yan's Red Sorghum Clan, Shi Tiesheng's The Golden Age, Yu Hua's Brothers and
To Live. His translations have not only gained popularity among Western readers but
also made significant contributions to the dissemination and exchange of Chinese
literature internationally. Howard Goldblatt has consistently dedicated himself to
promoting Chinese culture and literature. He has served as a lecturer and professor at
several universities in the United States and has engaged in cultural exchanges and
lectures globally. He is hailed as a leading translator of contemporary Chinese
literature. His translated works enjoy widespread popularity and recognition
internationally, showcasing the brilliance of Chinese literature to readers worldwide.
His translation philosophy emphasizes fidelity to the original text, striving to preserve
the linguistic style and characteristics of the original work while conveying the cultural
background and emotional nuances of the pieces. His translations are not only
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linguistically accurate but also culturally sensitive and insightful, aiding readers in
better understanding and appreciating Chinese literary works.

Section Two Folk Culture

Folk culture is an integral component of human social development, gradually
formed over long periods of production, daily life, and recreation. It bears the
distinctive regional features of traditional culture. It embodies the synthesis of
ethnicity, geography, history, and culture, serving as a significant manifestation of
human cultural diversity and playing an essential role in daily life. It not only forms an
essential part of people's lifestyle but also serves as a crucial support for their cultural
psyche. By inheriting and promoting folk culture, cultural confidence and national
pride can be strengthened, societal cohesion and cultural identity can be enhanced, and
cultural diversity and exchange can be fostered. However, with the development of
modernization and the impact of cultural globalization, folk culture faces the risks of
being overlooked and disappearing. Therefore, promoting and safeguarding folk
culture has become a vital task in contemporary society. Governments, social
organizations, and the general public should collaborate to strengthen the inheritance
and protection of folk culture, allowing it to continue flourishing in modern society.

Folk culture can be divided into three categories: material life folk culture,
spiritual life folk culture, and social life folk culture. Material life folk culture
encompasses two aspects. One relates to production-based traditions like animal
husbandry and cultivation, which are usually passed down through generations and
form crucial foundations for local livelihood and development. The other aspect
encompasses material consumption culture, including clothing, food, housing, and
transportation, unique to local lifestyles and customs that differ significantly among
regions and ethnic groups, reflecting local living environments, societal cultures, and
historical traditions. Social life folk culture encompasses a variety of social traditions
and customs, such as traditional festivals, coming-of-age rituals, family culture,
kinship systems, and village regulations. Spiritual life folk culture, often intangible,
includes local language characteristics like proverbs, distinctive cultural beliefs like
witchcraft and divination. Therefore, protecting and passing down these folk cultural
traditions hold great significance in promoting the development of cultural diversity
and fostering cultural exchange and integration.

Section Three Translation Strategy for Folk Culture in Howard Goldblatt's
Translation of Life and Death Are Wearing Me Out

One Literal translation

Literal translation, also known as word-for-word translation, involves translating
according to the literal meaning of the original text. Goldblatt employs a strategy of
literal translation as much as possible when dealing with words that carry specific
cultural significance. This approach aims to preserve the authentic cultural essence of
the text, ensuring that the translated version retains the original flavor and cultural
connotations.
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Example 1: = H$RAL, PUA#EFR, THEZE, ASNHBRN, tH#E, NAX
B, U4, + H B, Translated version: In the third month, | plowed the
fields, in the forth | planted seeds, in the fifth | bought in the wheat, in the sixth |
planted melons, in the seventh | hoed beans, in the eighth I collected sesame, in the
ninth | harvested grain, and in the tenth, | turned the soil.

In his novel, Mo Yan employs concise and clear four-character parallelism to
vividly depict scenes of rural farming. In his translation, Goldblatt preserves the
original parallelism technique, using the structure "in...I did something" to present a
series of farming scenes. This approach aligns more closely with English language
conventions, resulting in a more natural and fluent translation. In Chinese rural areas,
people follow the twenty-four solar terms for planting, harvesting, and other
agricultural activities. Each solar term holds unique symbolism and cultural
significance. For instance, "37.%" (Beginning of Spring) marks the start of spring,
while "4 %" (Winter Solstice) signifies the increasing sunlight and warming weather.
Therefore, in the provided example, the items corresponding to different months differ
as well. By linking farming activities to the twenty-four solar terms, a sense of
reverence and dependence on nature is expressed, reflecting the Chinese attitude and
values towards life. Goldblatt's translation further emphasizes the inseparable
emotional connection between farmers and the land, aiding readers' comprehension of
the variations in agricultural civilization and offering insight into Chinese agricultural
customs.

Example 2: HJ)F#t, 207 FH. Translated version: White knife in, red knife
out.

In this sentence, the novel describes the scene of slaughtering pigs in a
slaughterhouse. The " [ J]¥" (white knife) is used for the first half of the pig's
slaughter, while the "4 JJ+" (red knife) is used for the second half. Therefore, the
colors of the knives hold a specific meaning, representing different stages in the
slaughtering process. Goldblatt directly translates "+ JJF" and "ZLJJF" as "White
knife" and "Red knife," which not only preserves the cultural connotations of the
original text but also allows readers to stay closely connected to the context and
scenario of the original. Moreover, Goldblatt employs the prepositions "in" and "out,"
opposites in direction, to translate the original "t" (in) and "H" (out), enhancing the
clarity of readers' understanding of the spatial layout and operational process of the
slaughterhouse. In translation, the use of "White" and "Red" conveys the colors "[1"
(white) and "4 (red). However, colors hold different meanings and symbolism across
cultures. In Eastern cultures, red symbolizes celebration, auspiciousness, enthusiasm,
and happiness, frequently used in festive occasions like holidays and weddings. On the
other hand, white signifies death, sorrow, omens of bad luck, and inauspiciousness,
seen as an unlucky color. In contrast, in Western cultures, the symbolism of red is
more intricate. Red is associated with vitality, passion, strength, but simultaneously
linked to negative connotations like violence, war, blood, and danger. In this novel, the
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use of red in lively and celebratory situations represents joy and celebration. Ge
Haowen's direct translation approach aids readers in better understanding the symbolic
meanings of colors in different cultures, facilitating a deeper grasp of the cultural
implications conveyed in the work. Simultaneously, a direct translation approach is
crucial in cultural exchange and cross-cultural understanding, fostering better
comprehension and respect for other cultures and promoting communication and
understanding between diverse cultural backgrounds.

Two Free Translation

Paraphrasing, also known as "free translation,” involves translating based on
context and cultural background, often adding or omitting content as needed. In his
translation work, Goldblatt employs a paraphrasing approach for words or phrases that
are challenging to directly translate. This approach allows for a better conveyance of
the intended meaning of the words.

Example 4: W5 JTBCFIPG [IX, DDk g AR CERE A4 BT TR IR P AN /N 36 L, i —
ANELARL, Befb4tik. Translated version: Lan Kaifang and Ximen Huan sat on stools
at the head of the coffin facing each other and burning spirit money in an earthenware
platter.

When translating the term "4%%%" (zhi gian), Goldblatt employs a paraphrasing
approach, translating it as "spirit money". This is because a literal translation as "paper
money" might lead readers to misunderstand that the characters in the story are burning
actual currency. On the other hand, "spirit money" accurately conveys the intended
meaning of the original text, referring to paper money made and burned by the people
as an offering to the deceased as an expression of grief. Furthermore, the term "spirit"
in "spirit money" carries the connotation of "R Zi" (ling hun) or "spirit", aligning with
the strong reverence and respect for spirits within Chinese funeral culture. Translating
"ZRER" as "spirit money" not only communicates the essence of the original text but
also helps readers better understand Chinese funeral customs and folk beliefs. This
paraphrasing approach effectively conveys the meaning of the original text while also
transmitting elements of Chinese culture and values to the readers.

Example 5: )RE =+ HEFRPWKRIL T 55. Translated version: In the spring of
1946, she became my concubine.

In the original text, the phrase "#%FRU 1 5" refers to the act of a man taking a
concubine, which is a typical traditional Chinese marital practice. However, for readers
who are not familiar with Chinese culture, this may be perplexing. Therefore, Goldblatt
adopts a paraphrasing approach, translating "I 1 /5" as "became my concubine". This
allows the target readers to better understand the intended meaning of the original text
while preserving its cultural essence and traditional marital customs. This approach not
only conveys the meaning of the original text effectively but also retains its style and
characteristics.
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Three Transliteration

Transliteration involves translating the syllables of the original text into the target
language's syllables. Goldblatt utilizes transliteration when translating Chinese-specific
names, place names, and item names to retain the authentic cultural characteristics.

Example 6: T 742, PRERHHEE, KIedbdk, AEVUEE, LRI 20,
N2 A%, Translated version: The bang-bang, clang-clang sound bouncing off the
walls and the flying sparks had me spellbound.

In the original text, a substantial amount of onomatopoeia and reduplication is
used to describe the sound of a hammer striking an iron block while blacksmithing,
such as "] T 424" (ding-ding dang-dang) and "#REREEH" (keng-keng giang-giang).
Therefore, when translating, phonetic translation is employed to vividly portray the
sound of a hammer striking an iron block. English words like "bang" and "clang" are
chosen to convey the onomatopoeic sense from the original text. These words'
phonetics and spellings closely resemble the onomatopoeic words in the original,
effectively conveying the meaning and imagery. Additionally, the use of hyphens in
the translation represents the pauses and intervals between the big and small hammers'
strikes, making the translation more faithful to the original and enhancing its rhythm
and phonetic beauty. This approach allows readers to feel as if they are truly hearing
and experiencing the sound of a hammer striking an iron block.

Four Omission

Omission translation, also known as "#41%" (shéng yi), involves omitting certain
unimportant information that is not crucial for readers to understand the context. This
approach is often used when translating aspects of folk culture, allowing for a more
effective transmission of cultural connotations.

Example 7: IEMN [ ARTE: “REiRMIEZER R, B RIRRRRI 1,

As the details of these two folk sayings have already been elaborated in the
previous text, readers can comprehend their meanings through the surrounding context.
Therefore, in translation, the omission approach is chosen. This omission does not
hinder readers' understanding and analysis of the novel's plot, lightening the burden of
translation reading. It also helps prevent the translation from becoming verbose.

Five Addition

Addition translation, known as "4 ¥ " (zéng yi), involves adding helpful
information to aid readers' comprehension. For instance, when translating Chinese
cultural customs, relevant background knowledge might be added to enhance readers'
understanding of these cultural practices.

Example 8: YFE¥FSE, WEMK! BAEE, Wik KIT. Translated version:
Xu BaoXu Bao, sees an egg and takes a bite! Without an egg to bite, he sweats all
night.

In translating "3k K¥T" (min téu da han), the addition approach is employed by
adding "all night,” which further intensifies Xu Bao's suffering and anxiety, better
conveying the original meaning. The addition also maintains the rhyme with the
preceding "bite," enhancing the rhythmic beauty of the entire translation. This makes it
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easier for readers to comprehend and grasp the original meaning and emotions
conveyed in the text.

Conclusion

Howard Goldblatt's translation of "“EFE3% 55" ("Life and Death Are Wearing Me
Out™) is remarkably successful in conveying folk culture. Throughout the translation
process, he takes into account the target culture, employing a variety of translation
strategies that facilitate readers' comprehension of the involved folk culture and
emotions. Moreover, he pays attention to the aesthetic aspects of literature. By
retaining the original text's rhetorical techniques and literary language, he enhances the
literary value of the translation. Therefore, translation serves not only as a mission of
cultural dissemination but also as a crucial pathway for enhancing cross-cultural
exchanges between the East and the West. Taking his work as an example, we should
continuously improve our translation skills, contributing even more significantly to
cultural exchanges between different languages and promoting mutual understanding
between cultures.
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AnHotanusi. CTaThs MOCBSILIEHA TIEPET0KEHHUIO KaK (POPMBI BHYTPHU3BIKOBOTO NIEPEBO/IA.
PaccmaTpuBaroTcs nuTEpaTypHOE IEperokeHHue, mepudpas, KOHCHEKTUBHBIA NEPEBOI.
[lepenoxenue — mpueMm, KOTOPBIH MBI 4acTO HAOMIOMAaeM M KOTOPBIH IIPUMEHSETCS K
CJIOKHBIM JINTEPATypHBIM NPOMU3BEACHHUSM /sl OOyUYEeHUs] U YTCHUs] B paMKaX IIKOJIbHOM
nporpammsbl. J{7si mepeBOAYMKOB BHYTPHA3BIKOBON MEPEBO] SBISIETCSI XOPOIIMM ITO/CTIO-
pPBEM, TOCKOJNBKY B IIpoIiecce OOydeHHs MPOUCXOIUT TPEHHPOBKA YMEHHI M HABBIKOB
noxbopa Hanbosee yHoOHOro BapHaHTa A HepeBozaa. [Ipumepsl IPpUBOAATCA Ha PYyCCKOM
SI3BIKE ISl HATJISTHOCTH.

KaioueBble ciioBa: BHYTPHA3BIKOBOH IEPEBOJ, NEPEIIOKEHNE, KOHCTIEKTUBHBIN IEPEBO/,
MIOJrOTOBKA IIEPEBOTINKOB.

OOy4eHre ¥ TOrOTOBKA MEPEBOMYNKOB — CIOXHBIA M MHOTOTPAaHHBINA TPOIIECC.
dopMupoBaHHE, COBEPIICHCTBOBAHWE M DPa3BUTHE NPO(ECCHOHATIBHBIX YMEHHH H
HaBBIKOB JIOJDKHO IIPOHM3BIBATh BCE Y4eOHbIE NUCIMIUIMHBI 00pa3oBaTEeNbHOM MpO-
rpammel. [Ipeanaraem paccMOTpeTh nmepenokeHue Kak 0COObIi BUA BHYTPHSI3BIKOBOTI'O
MepeBoJia Ha 3aHATHUX IO MpakTUKe sA3bIKa. [IprMepsl NPUBOIATCS B CTaTbe HA pycC-
CKOM S3BbIKE AJIs1 HArJIAAHOCTH.

[Nepenoxenne — 310 (hopMa BHYTPHSI3BIKOBOTO MEPEBOJA, MPU KOTOPOH CoAep-
JKaHUC WM CTPYKTYpa OPUTMHAJIIBHOI'O TEKCTAa IEPCHOCUTCA Ha JPYIruc A3BIKOBBLIC €A~
HHIIBI, YTOOBI COXpaHHUTb €TI0 CMBICJI U BbIPA3UTCIIBHOCTD. DTO MOXKET BKJIIOYATh rnepe-
¢dpazupoBaHne, 3aMeHy CIIOB WM BBIPAKCHHH, H3MEHEHHE TMOps/Ka CJIOB,
HCIIOJIb30BAaHUE CUHOHHMMOB U JIPYTHX S3BIKOBBIX IpueMoOB. llepenoxxeHne B pamkax
BHYTPHSI3BIKOBOTO IIE€PEBO/IA YAaCTO HUCIOJB3YETCs, KOTJa TOYHBIM IIEPEBOJ OpUTH-
HAJIbHOTO TEKCTA HE ABJIACTCA BO3MOXHBIM MJIM JOCTATOYHBIM JIA ME€pE€aavyu €ro 3Ha-
YeHMs Ha IeIEBOH SA3BIK.

P. ®. bekeToB paccMaTpuBaeT JIMTEPATYPHOE NIEPEIOKECHHUE KaK KaHPOBYIO (op-
My U JIa€T OMNpeJesieHue — «BIIOJIHE CAMOCTOSATENbHAs, aBTOHOMHAsI CMBICIIOBAsT KOH-
CTPYKIIUSI, KOTOpasi BMECTE C TEM CBOEOOpPa3HO COBMENIAET B ce€Oe 31IEeMEHTHI ITepeBoia
Y OpUTHHAJIBHOIO TBOpUecTBa. llepenokeHne — He mepeckas B 2JIEMEHTApHOM 3Haue-
HUU, HE BOJBHBIA NIEPEBOJ, a 3HAYMUTENILHO OOJIee CIOKHOE CIOBECHO-ICTETHYECKOE
obpaszoBanue» [1].

JlutepaTtypHOoe TEpeNoXeHHe — 3TO 0co00e ABIEHHE, KOTOPOE MOXET MpPOsB-
JIATBECA KaK B IIPO3€, TaK U B CTHUXAaX. B TCOPETUYCCKOM IUIAHE 3TO MOHATUEC C€IIC HE
MOJIHOCTHIO MccnenoBaHo. Hampumep, B «KpaTkoit mutepaTypHO# SHIMKIONEANN [2]
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nepesoyKeHNe He MPEJCTaBIEHO B BHUJIE TEPMUHA, B TO BpPeMs KaK XyJI0)KECTBEHHOMY
MepeBOy, KOTOPBI CBsI3aH C MEPEN0OKEHUEM IO CXOYKECTH, YAETIEHO 3HAYUTENbHOE
BHUMaHue. TepMmuH «mapadpasza», KOTOPBIH ONHM30K K MEPETOKEHHUIO, OIMpeAciieH
OYEHb KPAaTKO, YTO HE IMO3BOJISIET TOBOPUTDH O HATMUMH 0011l TeOpHUH.

CHHOHUMOM TIEpENIOKEHHsI 4acTO BBICTYMAeT Nepudpas, KOTOPbIH MOHUMAeTCs
KaK «IepeyioyKeHNe MPo3anyecKoro TeKCTa B CTUXW»; HO MOMHUMO 3TOTO U Ipexk/ie Bce-
ro «mapadpas» SBISETCS «COKPAIICHHBIM M3JI0KEHHEM (aJanTamnueil) OOIbIInX XyHo-
KECTBEHHbIX IPOM3BEICHUI», HAIpUMEP KIACCHUKHU (BpoAe «XHUTPOYMHOIO HAAIBIO
Jon Kuxota Jlamanuckoro» mnu «l'aprantioa w IlanTarprosms») s gurtaTelield u
cilymateied AETCKO-TIOAPOCTKOBOIO Bo3pacTa. B mocnennem cimydae «mapadpas»
YMECTHO TOJIKOBAaTh KaK MOYTH CTAHAAPTHBIN PUTOPUUECKHH MPHEM, TO €CTh KaK CIIO-
co0 HpUOMIKEHUS CI0XHOOPTraHW30BAaHHOTO JINTEPATypHOIO TEKCTa K YPOBHIO €ro
BOCIIPUATHUS OTAEIBHOM YUTATENbCKOW ayautopueil. [ljisi HauanbHOM U CpelHeN KO-
JBl MMEHHO TaKas afanTtanus MpUOJIMKAET CIIOKHBIC JUTEPaTypHBIE MPOU3BEICHUS
IUIsl IOHUMaHuA ydammxcs. K nepenokeHuro TIroTeroT u Apyrue TepMHUHBL: IUTEpa-
TypHast 00paboTKa», «JIMTEepaTypHas IMEpeleskay, «IUTepaTypHas HHTEpPIIpETalus»,
«peMerk» ((heHOMEH UIPOBOI MOATUKU MOCTMOAECPHU3MA, IEPEOCMBICIICHUE U PEAKTY-
aNMM3anusg Kakoro-1ud0 M3BECTHOTO MPOU3BENIEHUS ), «IAaCTHID (HaMepeHHO NehopMu-
pOBaHHast KONUs, KOTOpasi 3a0CTPsIET T€ WIN WHBIE YEPThl UCXOIHOTO, OPUTHHAIBHOTO
TEKCTa) U T. . Bce oHM — oTaenbHbIE TPaHN MHTEPIPETALMH U NIEPEeBOa B PacIlUpU-
TEINbHOM, CEMUOTHYECKOM IIOHUMaHUH 3THX CJIOB.

JluteparypHble mepenoXeHUs] IPOU3BECHUN BCETAa NMPHUBJICKAIN BHUMAHUE JIU-
TepaTypoBeA0B, 0COOEHHO KOT/a pedb IUTa O MCANTHPHOHN Jmpuke. bubneiickas Tema
Bcerga ObuIa Ba)KHOW YacThbIO PYCCKOM KYNbTYpBl, IO3TOMY €€ IEPEeIoKeHUe onpere-
JICHHO 3aCIy’KHBaJI0 0COOOr0 BHUMaHHMS.

OpHako CymIecTBYIOT ONpeieNieHHbIe TPYAHOCTH MPH U3YYEHHH JHUTEpPaTypHBIX
MepesoKeHM, KaKk CUNTAIOT HEKOTOphle uccienaoBaren. OaHa U3 TakKUX TPYTHOCTEH
3aKJIIOYaeTCs] B HEYETKOCTH JKaHpa caMoro mnepenoxkeHus. OHO HaxoguTCs Ha TpaHU
Pa3HBIX KAHPOB U SBISIETCS MEPEXOTHBIM, HO 3TO HE UCKIIOYAET €ro CaMOCTOsITEIHbHO-
CTH M BCEX €€ MOCIIECICTBUM.

TakuMm oOpa3oM, MUTEpaTypHBIE MEPENOKEHUSI UTPAIOT BAKHYIO POJIb B PYCCKOM
KYJbTYPE U 3aCIYKMBAOT BHUMAaHHA HECMOTpPA Ha CBOIO CHeHI/I(bI/IKy. OHu SBISIOTCS
CBOEOOPAa3HBIM MEPEKPECTKOM Pa3HBIX KAHPOB U CTPYKTYP, U U3YUCHHE UX ITOMOXKET
JIy4IlI€ TIOHSATh U OLIEHUTh 3HaYCHHE OMOJICHCKON TeMBI B PYCCKOM JIMTEpAType.

[lepenoxenue Kak mepeBo]i BHyTPH OJTHOTO SI3bIKa MPEANOIaracT NepeKoAUPOBKY
W nepeaavy uHpopMmanuu u3 onHor Gopmel B Apyryro. OHO UMEET CBOI0 KOMMYHHKa-
THUBHYIO LIeJIb 1 QYHKIHOHAFHOE Ha3HAUCHHE, KOTOPbIe HEOOXOIUMO YUUTHIBATH MPH
nepeBoje.

OZIHaKO TNIEPEIIOKEHUE HE OIPaHNYMBACTCA TOJIBKO XYIOXKCCTBCHHBIMU TCKCTaMU.
OHO TaKxe MIPUMCHACTCA B Pa3IMYHBbIX 06J'IaCT$IX, TaKUX KaK Hay4HbIC pa6OTBI, TEXHUYC-
CKHe crieliupUKaIyy U T. 1. B Takux ciydasix mepenoXeHHue BBITIONHSET (YHKIWMIO repe-
Jaur MHGOPMAINN | SIBISETCS] BAKHBIM CPEICTBOM KOMMyHUKanui. Heo6xommmo otme-
TUTB, YTO TIEPEJTIOKEHHE KaK U JII000H Ipyroi mepeBo/ He ABJISETCS WACATBbHON U TTOJTHON
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nepeaaueii cMpicna opuruHaia. [Ipu nepeBoje Bcerna ecTb OnpeseNieHHast CTeneHb Cy0ob-
EKTUBHOCTH M MHTEPIPETALINH, U MEPEBOAUMK JODKCH YUUTHIBATH KOHTEKCT H IIENb TEeK-
cTa, 4ToOBI IOCTHYh HAMIIYYIIEro pe3ysbTaTa. TakuMm o0pa3oM, MepenokeHre Kak mepe-
BOJI BHYTPH OJHOTO SI3bIKa MMEET CBOM OCOOCHHOCTH M (DYHKLUHOHAIBHOE HA3HAUYCHHUE,
KOTOpbIe HEOOXOIMMO IPUHUMATH BO BHUMAaHHE TP BBITIOIHEHUH MIEPEBOIA.

Eme onmHo# (opMoll mepenoxeHus, Ha Hall B3I, SBIACTCS «KOHCIIEKTHBHBIH
nepeBo» akagemuka PAH, moktopa ¢mnonornueckux Hayk M. JI. I'acmaposa (1985—
2005), aBTOpa paboT 0 PyCCKOM U €BPOIEHCKOM CTUXOCIIOKCHUH, HCTOPHKA U 3HATOKA
JUTEPATypbl aHTUYHOCTH, TEOPETUKA JIUTEPATYPHI.

CornacHo 'aciapoBy, «KOHCIIEKTUBHBIH NEPEBOI» BO3HUKAET B CUTyallUH HaMe-
PEHHOT0 OTCEYEHMs OT OPUIMHAIa BCErO JIMIIHETO, BTOPOCTENIEHHOI0, TOr0, 4TO 3a-
TPYAHSIET NPSMOE BOCIIPUATHE CMBICIIA U3-32 YBOSIIUX YAaCTHOCTEH, B COBOKYITHOCTH
CO3/IAIOIINX «XYI0KECTBEHHYIO dMOIHo» [3].

l'acnapos cumTan, 4To B Cily4yasx, KOrja HEOOXOAMMO IepenaTb UCTOPHUYECKYIO
AMOXY W KYJNbTYpHYIO TpaJuluio, Hanboiee >PPEeKTHBHBIM CIOCOOOM SIBIISIETCS CO-
XpaHEHHUE TOHKOCTEH (OpPMbI OpUIMHANA, BKIOYas pasMep U pupmy. OgHaKo eciu
LIEJIBIO TIEPEBOAUMKA SIBIISICTCS IIepeiaya HI0AaHCOB 0CO00i HHANBUAYAILHOCTH aBTOPA,
TIpeBpalas ero B )UBOT0 cOOECeTHNKA, TO OoJiee MPaBMIIEHBIM OyJIeT HTHOPUPOBATH
(hopMy U COCPelOTOUUTHCS HAa KOHTEHTE, MepeaaBasi ero mpo3oil miu aaxe OJU3KOH K
MpO3€ CTHXOTBOPHOHM CTPYKTYpOH, TakoW kak BepiauOp. ['acmapoBCKyr0 MeETOTUKY
"KOHCIIEKTUBHOTO IIepeBoja’", IPUMEHSIEMYI0O B OCHOBHOM K OOBEMHBIM U TPYAHOUH-
TAaeMbIM IPOU3BEICHHUAM, MOXKHO 0XapaKTEePU30BaTh KaK OTKa3 OT TOYHOTO BOCIPOM3-
BeZeHUS (POPMBI B O3y TOUHOM Nepeaady CMbICIA.

[onmpaxas ['acmapoBy, xpecromaruitHoe mymknHCKoe «S Bac moOwun: mo00Bb
eie, ObITh MOXKET...» Mbl KOHCIIEKTHBHO MOTIJIM OBl, YJIOKUB § CTPOK B 4, TO €CTb CO-
KpaTHB POBHO B 2 pa3a, MPeACTaBUTh TaK:

la, s Bac ko2o0a-mo nedicho mooul,

Ho menepo ne xomen vl Huuem 60JIHO8AMb.
J106086b, y8vl, ObLIA HEB3AUMHOU. ..

Ilycmo orce, kax s, Bac nontodoum opyeotu!

KoHcriekTuBHBII epeBO 3TOr0 OTPBIBKA MOXKET OBITh MpeAcTaBieH Tak: «lloat
ObUI HEKOIJa CHIJIBHO BIIOOJIEH, €ro YyBCTBA HOCWIIM MCKPEHHHH XapakTep, U BOT Te-
nepeb oH, oOpamasce k bory, xenaer, 4To0bl OOBEKT JaBHUX NEPEKUBAHUN ObUI IMO-
JM00JIeH KEM-TO TakK K€ YUCTO U IIIyOOKO, KaK 3Ty PaJOCTHO-BO3BBILICHHYIO, 00JIaro-
PaXXHBAOIIYIO JIFOOOBH MCITBITHIBAM CaM O3 [3].

[Ipy moAroTOBKE MEPEBOAYMKOB YIPAKHEHUS HA IEPETI0KEeHNE, KOHCIIEKTHBHBIN
MEPEBO]I HAIIPABJICHBI HAa YBEJIIMUEHHUE CIIOBAPHOIO 3allaca, CTWIEBOE U JKaHPOBOE pas-
HOOOpazue.

Hanpumep, 3aianue Ha nepeaokeHne ¢ pycCKOro A3bIKa Ha PyCCKHUI Mpensoxe-
Hus: «OH momien cnatb». B oTBeT MbI MoeM nonyuuts: «OH 3axoTen cnaTey, «OH
MOYYBCTBOBAJ, YTO XOYET CaThy, «EMy ObLI1O mopa JoXKHUTECS craTh», «OH OTIpaBUII-
csl KO CHY», «OH Jer cnatey, «Mopdeii 3abpan ero B cBou 00bsiTH», «Ero Beku cMe-
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KW coH», «OH ToIIeN MOYUBaTh», «JlenaTh ObLIO Heuero, oH moiea crathy, «OH
MoIIeN OTHAbIXaThy», «OH OTHpaBHWIICS Ha OOKOBYIO». M mpuUMEpoB MOXKET OBIThH eIl
oonbie. M «Ona poauiia pedenka» — «Y Hee poamics pedeHok», «OHa mpou3Bena
Ha CBET HOBYIO XXM3Hb», «OHa Jjana HayaJlo HOBOH ku3HU», «OHA MPOJOIIKIIA PO
yenoBeueckuii», «OHa Mpou3BeNia Ha CBET HOBOTO YeNIOBeKay, «OHa crana Mamoi»,
«OHa crana o0JalaTeIbLHUICH POJUTEILCKOTrO CTaTyca IMOCie POXKACHUS CBOCTO pe-
OeHKay.

YrupakHeH!s] MOXHO JellaTh Ha TIOHW)KEHHE WM TIOBBIMICHUE CTUJIEBBIX H JKaH-
POBBIX XapakTepucTuk. [lomoOHbIe ypakHEHN Ha WHOCTPAHHBIX SI3BIKaX OyIyT CIO-
CcOOCTBOBAaTh TMOKOCTH TEPEBOMUECKUX YMEHHH IS MoAOOpa BapHaHTa MepeBoja Ha
LIETICBOH SI3BIK.
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TRANSPOSITION AS A FORM OF INTRA-LANGUAGE TRANSLATION

Semenova E. V.

Cand. Sci. (Phil.), A/Prof.,
Banzarov Buryat State University
Ulan-Ude, Russia
semenerzh@yandex.ru

Abstract. The article discusses transposition as a form of intra-language translation.
Literary transposition, periphrasis, and abstract translation are considered. Transposition is
a technique that we usually observe, that is applied to complex literary works for teaching
and reading as a part of the school curriculum. Intra-language translation is a good help for
translators' training, because the skills and abilities of selecting the most convenient option
for translation are mastered in the process of training. Examples are given in Russian for
clarity and illustration.

Keywords: intra-language translation, transposition, abstract translation, translators’
training.
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VJIK 81°1:24

AJITOPUTMU3ALIASA TPEJANEPEBOIA
BYJINNCKO-®UI0COPCKOTO TEKCTA

© ApxunoBa CpetjiaHa BanepbeBHa

KaHauaaT QUIIOJIOrMYeCKUX HayK, JOLEHT,

Bypsitckuil rocynapcTBeHHbI yHUBepcuTeT umenu Jlopxu banzaposa
r. Yimau-¥Y m, Poccus

arkhipoval6@mail.ru

AnHoTanus. CTaTbs NOCBAIICHA AITOPUTMHU3ALUH MIPEANEPEBOUECKOTO aHAIN3a PEilU-
THO3HBIX TEKCTOB OyIIUHCKON (HiIocopuu. AKISHTHPYETCs BHHMaHHE Ha IMOHHUMaHUH
OCHOB Oyanuiickod ¢uocoduu, M3ydyeHUM ITUCKYPCUBHBIX CTpareruii ¢umocodckoro
CTHJISL M3JIOXKEHHS aBTOPA, CO3AaHMs Iioccapus OyAAMICKUX TEPMHHOB Ilepell HayaioM
nepeBoJa.

KaioueBble cioBa: mpeanepeBOIYECKUid aHaIN3, TUCKYPCHBHBIE CTPAaTEeTHU, PEIUIHO3-
HBIE CTHJIM U YKaHPBL.

[IpenmepeBoguecknii aHAIM3 B COBPEMEHHOM IEPEBONOBEACHUN PaCCMaTPUBAET-
csl Kak 00s13aTeNnbHBIN 3Tan paboThl C TEKCTOM, IPEABAPSIIOLINI 3Talbl IEPEBOAA U €TO
penakTupoBaHus. B cBs3M ¢ 3TMM BO3HHKAaeT HEOOXOIUMOCTh Pa3pabOTKU alropuTMa
MIPeNNepPeBOAYECKOTO aHalii3a TeKCToB Oymauiickor (unocoduu. K Oymauiickum pe-
JIUTUO3HBIM TEKCTaM OTHOCSITCA CYTpbI, aDXHIXapMbl, TAHTPbI, KOMMEHTapuHl U Tpak-
TaThl, HANMCAaHHBIE YYEHBIMH M MacTepaMu Oyanuiickoil ¢umiocopuu ajis aHaau3a H
pasbsicHeHus ydeHud bymuel. Ilpumepsl BKIOYalOT KOMMEHTapuu K AOXxuaxapme,
Manxpamuke, Morauape W MHOTMM JpyruM yueHusM. IlepeBoj Oyamiicko-
($mI10COPCKUX TEKCTOB B NEPEBOJOBEACHNH CIOXKHO MEPEOLIEHUTD HE TOJIBKO B CBA3U C
HEOOXOIUMOCTBIO COXPAaHEHUS! KYyJIbTYPHOTO HAacienusi, PaclpoCTpaHEHHs yueHHH
Bynnwl, punocodckoro u 1yxOBHOTO MOHUMAaHHS HACIIEANS, AUATOTA MEXKIY Pa3HBIMU
PEIIUTUO3HBIMUA U KYJIBTYPHBIMU TPpaaAULIUAMU, IMMPOBEACHUA HAYUHBIX HCCHeﬂOBaHHﬁ,
HO U TPYAHOCTSIMHM, CBSI3aHHBIMU C TE€M, 4TO Oymauiickas uiaocodus mpeacTaBiieHa
Pa3HBIMHU IIKOJIAMHW W HAIlpPpaBJICHUAMU, KaKI0€ N3 KOTOPBIX UMECT COOCTBEHHBIE KOH-
nenuyuu 1 TCPMHUHOJIOTHIO. KOMGI/IHaHI/IH 9THUX (baKTOpOB BbI3bIBACT OCHOBHBLIC TPYIHO-
CTH IIPpU NIEPEBOAC PEIUTUO3HBIX TEKCTOB, Tpe6y10u11/1x HC TOJIbKO 3HAHUIA A3bIKa, HO U
rITyOOKOro MOHUMaHUs Oynauiickoi Guiocoduu, KylnbTypbl U KOHTEKCTa. B cBs3M ¢
3TUM HpeunepeBoqueCKHf/i AHAJIN3 ABJIACTCA HCOTHbEMJICMBIM MHCTPYMCHTOM IJIA IEPE-
Boauuka. B. H. Komuccapor oTmeuaert, 4to «it000i mpoIece nepeBojia B 3HAUUTEIb-
HOM CTeneHH JeTePMUHUPOBAH YCIIEITHOCTHIO ATala aHAJIN3a NCXOAHOTO COOOIICHHS.
OpHaKo Mmoce0BaTeIbHOCTD MTPOBEEHHSI 1 KOMIIOHEHTHI TAKOTO aHAJIK3a JI0 CHX TIOP
OCTaIOTCS PEMETOM JIMCKYCCHU.
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B cBsi3u ¢ BbllIecKa3aHHBIM MpeIaraéMblii HAMU JITOPUTM TMpenanepeBoa Oya-
IMHCKO-(QHUITO0COPCKOTO TeKCTa MPHU3BaH CIIOCOOCTBOBATH YIYUIIEHHUIO KauecTBa Iepe-
BOJIa U COKPAIIIEHNIO BPEMEHH BBIIOIHEHUS IEPEBOUECKUX 3a/1a.

[IpennepeBogueckuii aHAIU3 MPEACTABISIET COOOH CIEAYIOMINN aNTOpUTM:

1) uzyuenue ocnos 6yooutickoii gpunocogpuu (6@).

OcHoBamu Oyaauiickoil Gunocopuu SBISIOTCS:

1. Yetpipe OnaropojHbIe UCTUHBI — 3TO OCHOBa y4eHHs bymapl. OHU TimacsT o
TOM, YTO H3Hb TOJIHA CTPaJaHUuN, TPUUMHON CTpajJlaHui ABIISIETCS KelaHue, cTpajia-
HUSI MOJKHO IIPEKPATUTb, CIIEAYsSI ITyTH OCMBICICHHOM KHU3HH.

2. Kapma — 3TO 3aKOH IPUYMHHOCTH, COIJIACHO KOTOPOMY KaXKIbli IOCTYIIOK
OCTaBJISIET CJI€] B CO3HAHUM U BIUSET Ha OyIyIuee.

3. beccaMOCTHOCTh — 3TO KOHLIEMIIMS, COTJIACHO KOTOPOM BCE SIBJICHUS, BKIIIOYas
HaIlly JUYHOCTb, HE UMEIOT IIOCTOSHHOTO ¥ HE3aBUCUMOTI'0 CYILIECTBOBAHHS.

4. CpeauHHBIM IyTh — 3TO YYEHHUE O TOM, YTO MCKYCCTBO >KH3HU 3aKJIOYAECTCS B
HaXOKICHUH OaaHca MEXAy KpailHOCTAMU U CJIEAOBAaHUU CPEIUHHOMY IIyTH.

5. HupBana — 3T0 cocTosiHuE OCBOOOXKIEHHUS OT CTPaJaHUA M LUKIA TePepoK-
JeHUH, JOCTUraeMOoe IyTeM OCO3HAHMS M IIPAKTUKU yueHUs byaasl.

2) o3HakomiieHue ¢ 0a308bIMU OUCKYPCUBHBIMU CMPAMeusimMu Quiocophcroco
CIMUASA UBTONCEHUSL A8MOPA UCXOOHO20 A3bIKA-KYIbMYPbl C YENbl0 NOHUMAHUS 8bloopa
cmpamezuii 011 Yene8o20 A3bIKA Nepesooa

Bynnuiickuii ¢pumocodckuid CTHITE U3IOKEHUS MOXKET BKIIIOUATh B ce0sl CIeIyro-
e 6a30Bble TUCKYPCHUBHBIC CTPATEIHU:

1. OTpaxkeHue: B JAaHHOW CTpaTErWd aBTOpP CTApAaEcTCsl OTPa3UTh TOUKY 3PEHUS
JpyTroro 4ejnoBeka U NoHATh ee. OH crapaeTcs BKIIOYNUTH B CBOH TEKCT MBICIH U apry-
MEHTBI, KOTOPbIE MOTYT ITOJAEP’KUBATH 3TY TOUKY 3PCHHS.

2. AHanu3: B 3TOW CTpaTeTruy aBTOp MPOBOAUT aHAJIN3 TEPMHUHOB, UAEH U TEOPH
B paMmKax Oyanuiickoli ¢pminocopuu. OH cTpeMUTCS pa300paThesi B TOM, KaK OHHU B3au-
MOJICHCTBYIOT MEXIy cOOOH, YTOOKI JIydIlle TIOHATh UX 3HAYCHUE W HA YTO OHU BIIHS-
IOT.

3. PaccykaeHue: dTa cTpaTerysi BKIIOYAeT B ceOs JIOTHYECKOE PacCyXIeHHE U
aHaJIN3 apryMEHTOB. ABTOp MBITaeTCs 00OCHOBATH CBOW HJICH W YOCIUTH YUTATENSI B
TOM, YTO €T0 ApIyMEHTHI KOPPEKTHBI.

4. luanor: Oynauiickast puiocodust 3aBUCUT OT MHOTMX Pa3HbIX IIKOJI MBICIIH, U
WHOT/Ia ObIBA€T TIOJIE3HBIM MPOBOAUTE JUAIOT MEXAY dTHMHU Pa3THYHBIMH IIKOJAMH.
OT0 moMoraet aBTopy JydIlle TOHATh Pa3IudMs U CXOJICTBA MEKIY HUMH.

5. IpakTuueckas SKCIUIMKALUS: 3Ta CTPATErusi OOBIACHSET, KaK KOHIEHIHU Oy/I-
JIMIHCKOM (ritocopuu MOTYT OBITH HCIIONB30BaHbBI Ha TIPAKTHKE B MIOBCETHEBHOM KH3-
HU. ABTOp MOXeET IpeJyiaraTb KOHKPETHbIE METOABI MEAUTAIIMH WU JTyXOBHOIO pas-
BUTHS, KOTOpPbIE IOMOTAIOT YeJIOBEKY Peain30BaTh 3HAHUS B I€HCTBUTEIHHOCTH.

6. KonTekcTyanusamus: B 3TOM CTpaTErHy aBTOpP CTapaeTcsl MOHATh KOHIIETITH U
WIeW B IIMPOKOM KOHTEKCTE, yYUTHIBAs MCTOPHYECKHE, KYJIbTYPHBIE M COIHAJIbHBIE
(hakTOpBI, BIUSIONINE HA UX UCTOKHU U Pa3BUTHE.
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3) nonumanue 3amvicia u cmoicia UT asmopa u e2o uHOUSUOYANbHYIN CIMUTY'

1. Coop cBenenuii 06 aBTOpe, 0COOEHHO €r0 COUUATBHO-TMYHOCTHBIX XapaKTepH-
CTHK (3HaKOMCTBO ¢ Ouorpadueid, OCHOBHBIMU TpPYyIaMH, IOCTIKEHHSIMHU APYroro
I1aHa, KOMMEHTapUsIMH U 0030paMu €ro AesSTeTbHOCTH).

2. N3yyenne ucroynuka. [lepeBoAYMK IOKEH BHUMATENBHO W3YyYUTH OPHUIH-
HAJIBHBINA TEKCT, YTOOBI MOHATH €T0 CMBICI, KOHTEKCT U OCOOECHHOCTH.

3. Ompenenenve meneBoil ayauropuu. llepeBox momkeH OBITH HampaBieH Ha
OIIPEICIICHHYIO ayAUTOPHIO, IO3TOMY MEPEBOAYUK IOJDKEH OIPEAENHTh, ISl KOro
IpeJHa3Ha4YeH IepeBo (HarpuMmep, s BEPYIOIINX WIN ISl HEBEPYOLIHX).

4. Bo16op ctuiis nepeBona. Penurnos3Heie TEKCTHI MOTYT HMETh Pa3iIMyHbIe CTHIIN
U JKaHPBI:

v" CyTpbl — 3TO OCHOBHBIC yueHHsi bymbl ['ayTampl, BeIpaKEHHBIC B BHJIC JIHa-
JIOTOB, paccka3oB M npeanucaHuii. OHU comepkaT yueHHs O MPHUHLMNAX Oyaan3Ma H
MyTSAX AOCTHXEeHHUs pocBeTiieHus. [Ipumepom moxet ciayxuts «Cytpa JloTocay.

v TaHTpbl — 3TO COOPHHKH TEKCTOB, KOTOPBIEC HCIIOJB3YIOTCS B MEIUTAIINH,
9TOOBI JOCTHYb NPOCBeTIICHUA. OHHM TaKKe MOTYT BKJIIOYATh OMMCAHUS MPAKTHK, CBSI-
3aHHBIX C IyXOBHBIM pa3BuTHeM. IIpumepom mMoxer ciyxuth «Kamagakpa-taHTpay.

v’ AGxuaxapMa — 3TO TEKCThI, HMEIOLINE JEI0 ¢ KOCMOJIOTHEH Oyiu3ma, Qu-
nocodueil 1 ICUXOJIOTHEN, aHATH3UPYIOIINE CBOMCTBA yMa M TICHXUYECKHE TPOIIECCHI.
[IpumepoM MOKET CITyKUTh «AOXUAXapPMAaKOIIIa.

v" buorpaduu GyIIHICKAX CBITBHIX — 3TO TEKCTHI, KOTOPBIC OMHCHIBAIOT JKU3Hb
1 yUeHHE 3HAMEHHUTHIX OyAnuickux MacTtepoB. lIpuMepom mMoxeT ciayxuth «KuzHe-
onucanue Munapensn».

v MaHTpBI — 3TO KOPOTKHE (HOPMYJIbI, KOTOPBIE UCIIONB3YIOTCS B MEIUTALNN H
npaktukax. IlpumepoM MoxeT ciaykuTh ManTpa «OM MaHH agMe XyM».

v KOMMEHTapuu — 3TO TEKCThI, KOTOPBIE COJAEPKAT TOIKOBAHUS CYTP M JAPYTHX
Oyamuiickux TekctoB. [Ipumepom MoxeT cinyxuth «KomMMeHTapuii kK AOXuaxapmako-
me» Bacybauaxy.

v XynoxectBennas qureparypa (kavya) — mosMbl WK paccKasbl, HATMCAHHBIE
B CTHJIE, COOTBETCTBYIOIIEM KYJbType M BPEeMEHH, Korjaa Obuti co3iaHbl. OHU MOTYT
coJiepKaTh MPUTYM U MeTadopbl, KOTOPBIE TIOMOTAIOT MPOULUTIOCTPUPOBATh Oy ILIHN-
CKHE KOHIICTIIHH.

v TUMHBI ¥ MOJIUTBBI (Stotra) — TEKCThI, COJEPIKAIME IECHOTIEHUS U MOJIMTBBI,
KOTOpPBIE MOTYT HCIIOJIb30BAThCSI B PA3NIMUHBIX PUTYyaTax U IEPEMOHHSIX Oy In3Ma.

4) Oenenue (yMo3pumenbHo Uiy KOHKpemHo-onepayuoHaIbHoO) UCXOOHO20 MeKCma
Ha 08¢ 4acmu — YHUKAIbHYIO, M. e. 0Y00UulicKy10, u 00uyio, m. e. He-0y00uticKyio, no-
HUMAEMYI0 8 PamMKax 00blOeHHBIX 3HAHUIL

v' 110 IEPBOIi YaCTH ONMPENEIUTh CIIUCOK OYUIMACKUX TEPMUHOB U MOJATOTOBHUTH
rioccapuil.

v/ [pojlyMaTh TAKTHKY CHHXPOHH3AIMK TIEPBOM M BTOPOM YacTell ¢ TeM, YTOObI
He OBIJIO JIOTHYECKOT0 ¥ KOHIIETITYJIbHOT'O TIPOTHBOPEUHS MEXTy HUMU;

v’ 00ecneunTh 310pOBbIil OANAHC MEKILY IKEUSAICHMHbIMU cOomeemcmaeusimu (B

JIEKCUKE — CJIOBApHBIE COOTBETCTBHS M HOPMATUBHO-y3YaJIbHBIE COYETAHUs, B I'paM-
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MaTHKe — CTaHJAPTHBIE C TOYKH 3PEHUS JKaHPOBOH HOPMBI CTPYKTYPBI) U KOppeis-
mamu.

5) nepesoo mexcma,

6) nposepka u pedakmuposarue nepesooa (nepegood O0JdICeH bblmb NPOBEPEH HA
OWUOKY U HEMOYHOCIU),

7) KOppekmuposKka nepesood (nepesoouux 00IHCeH CKOPPEKMUPOSAMb Nepesoo 6
COOMBEMCMBUU C NOJNCENAHUAMU 3AKAZYUKA, VHUMBIGAS] OCOOEHHOCTIU YeNesoll ayou-
mopuu);

8) unanvuas nposepra (nepesod Ooudicen ObIMb OKOHUAMENLHO NPOBEPEH Hd
OWUOKU U HEMOYHOCIMU, YIMOObI 2APAHMUPOBAMb 8LICOKOE KAYECHBO nepesooa).
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ALGORITHMIZATION OF PRE-TRANSLATION ANALYSIS.
BUDDHIST-PHILOSOPHICAL TEXT
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Cand. Sci. (Phil.), A/Prof.,
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Abstract. The article is dedicated to the algorithmization of pre-translation analysis of reli-
gious texts of Buddhist philosophy. The emphasis is placed on understanding the foundations
of Buddhist philosophy, studying the discursive strategies of the author's philosophical writ-
ing style, and creating a glossary of Buddhist terms before starting the translation.
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TEXHOJIOI'MU OBYYEHUA U METOJbI NTIPEIIOJABAHUSA
B MIPO®ECCHUOHAJIBHOM OBPA3OBAHUUN

VIIK 378:811

HUHTET'PAIIUS MUKPOOBYUYEHUS
B KOMMYHUKATHABHBIN MOAXO/1 ITPU OBYUEHUU
HNHOCTPAHHOMY S3bIKY B HEA3BIKOBbBIX BY3AX

© I'aprynr Creana PynonsdoBna

3aMECTHUTEND AUPEKTOPA,

Mopckoii rocyrapcTBeHHbI yHuBepeuteT uM. aaM. I'. 1. Hesenbckoro
r. Bmaguoctok, Poccus

gartung_sr@mail.ru

AnHotanusi. CTaThsl MOCBSIIEHA WCIOJB30BAHUIO METOAAa MHUKPOOOYYEHHS B paMKax
KOMMYHHUKAaTHBHOTO Moaxozaa. PaccMoTpeHs! monoxuTenbHble 3(GEeKThl MoA00HOH KO-
nabopar, a TaKKe MPEATI0KEeHbl BAPHAHThl KOMMYHHUKATHBHBIX 33/1aHHH.

KaioueBble ci1oBa: MUKpOOOyueHHE, METOJMKA OOYyYEHHsS WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM, KOM-
MYHUKaTUBHBIA MeTO]] 00y4YeHHs], aHITIMHCKHUH SI3bIK, MOOMIIbHOE 00y4eHHE.

O exTUBHOCTD M pe3yIbTaTUBHOCTb KOMMYHHUKATHBHOTO TOAXOZa TpU 00yde-
HUM MHOCTPAHHOMY SI3BIKY HeocmopuMa. B HacTosiee BpeMsi OH CUHTAETCS OCHOBO-
MOJIararolliuM, OJHAKO CTPEMUTEIbHbIE M3MEHEHHS B O0lLIecTBe TpeOyroT He MEHee
OBICTpBIX M3MeHeHH B (¢opmare oOyuenus. MHpopmanmoHHoe 0OIIECTBO Bce yarle
KOMMYHHIIUPYET «B CETH», IOJy4aeT HOBYIO HH(OPMAINIO «IIOPLHHUOHHO», HO TPH
3TOM PEryJIsipHO Tak ke B ceTh MHrepHeT. Bce 3T0 ompenenser moTpeOHOCTH Tak
Ha3bIBAEMOT'O «IIOKOJICHUS Z» B MOJIy4eHUH 00pa3oBaHus. SIBISACH aKTUBHBIMHU OJb-
30BaTENSIMM WHTEPHETA W Ta/DKETOB, COBPEMEHHBIE CTYAEHTHI CTPEMSTCS HOIYy4YHTh
MaKCHMaJIbHBII 00BbEM 3HAHWH 32 MUHHMAIBHYIO €IUHHUIYy BPEMEHH B YIOOHOM W
NPUBBIYHOM 1l HUX (opmare. Takomy crenuduyeckoMy 3ampocy YAOBIETBOPSET
MHKpooOydeHue. B 1aHHOI cTaTbe pacCMOTPEHBI BAPHAHTHI BHEAPEHUSI MUKPOOOyde-
HHS B KOMMYHUKATHBHBII MOJXOJ B HES3HIKOBOM BY3€.

BocTtpeboBaHHOCTE MHKpOOOYUYeHHSI OOYyCIIOBIICHa JUHAMUYHO MEHSIOLIIMMCS
MHpPOM, T7ie 00yJaromuMcs He0OXOAUMO HE TOJIBKO IMOJydYaTh OOJBIIME MOTOKU WH-
¢dhopmaruu, HO u oOpabaTeiBaTh UX [AeHosa, 2022]. MukpooOyueHue oOpeTaeT Bce
OOJIBILYI0 TOMYJISIPHOCTD, OTOMY KakK, COTJIACHO MHOTYM 3apyO€XHBIM U OT€YEeCTBEH-
HBIM HCCJIE/IOBATEISIM, CIIOCOOCTBYET YJIyHIICHHIO 3alIOMHUHAHMS W YyJICP)KaHHS WH-
(dbopmanny, a TakKe MOBBIIEHUIO BOBICYEHHOCTH U MOTHBAlLlMH MPEACTaBUTENEH MO-
xonenust Z (Kohnke, Choudhary, Leong, Mumomienko, Juaenko). Takoi moaxox
00yYEHHUIO MTPUEMJIEM JJIS1 HACHIILICHHBIX KOHTEHTOM KYPCOB, TaK KaKk MaTepHuaj IMoAaH
B JIOCTYIHOW ()OpME M JIETKO YCBaWBAaeTCs, OJHAKO OT MpernoaaBatenieii oH Tpedyer
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THIATENEHON pa3paboTKH y4eOHOro IUlaHa, BKIIOYast OLEHKY MOTpeOHOCTEH U croco0-
HOCTEH yyalmxcsi, KOHTEKCTa U CPOKOB OOYUYEHHs, MaTEpPHUAIIOB U TEXHOJIOTHIECKOTO
obecneuenus [Lohman, 2023].

B MukpooOyueHnn motoku uHGOpMALUU APOOATCsS Ha Oojiee MENKUE eIUHHIIBL,
YTO 3HAYMTENBHO obseryaetr BocmpusThe. [IoTOKM MOTYT mpeacTaBiaTh cCOOOH Kak
HeOOoIbIINEe TEKCTHI, TaK U MYJbTHMEAUKHBIE (PParMEHTHI, COACpXKAIINE MAaKCUMallb-
HBI 00BeM JaHHBIX. B OONBIIMHCTBE ciydaeB MOAOOHBIN (pOpMAT HCIIONB3YIOT IS
JIEMOHCTPAIIMA TEOPETUIECKOTO MaTepHaia B BUAC TaOiwi, wHporpaduku Iud0 BH-
JeoMaTepraIoB MPOJOIDKUTEBHOCTRIO He Oomee 15 munyT. HekoTopsle nccienopare-
JIU TIPENIarafoT UCIOIB30BaTh TAK)KE MCKYCCTBEHHBI MHTEIUIEKT, BUPTYAIBHYIO /TN
JOTIOJTHEHHYIO PeaNbHOCTh. T'eM HEe MeHee HaM BHAWUTCS NEPCIEKTUBHBIM HCIIOIb30Ba-
HUE MUKPOOOydYeHUs sl OTpabOTKU MPAKTUIECKUX HABBIKOB, 2 MMEHHO KaK OCOOBIi
BHJl KOMMYHUKATUBHBIX 3a/IaHUH.

KoMMyHHKaTHBHEIE 3aaHusI SBJISIOTCS TEM CaMbIM CPEICTBOM, KOTOpoe obecrie-
YHBAaeT B3aWMOJICHCTBHE 0a30BOT0 aHTIUHCKOTO S3bIKA M S3BIKA IS TIPOECCHOHAIb-
HBIX 1eneil. KoMMyHuKaTUBHBIE 33/I1aHUS MOTUBUPYIOT CTYJIEHTOB OBITH OOJiee aKTHB-
HBIMH ¥ BOBJEYCHHHIMH Ha 3aHITHAX, CTUMYIUPYIOT HW3YYeHHE HE TOJBKO
po(hecCHOHATBHBIX TEPMHHOB, HO M 0a30BOTO aHTJIMHCKOTO S3bIKa, IIOCKOJBKY B 3a-
JMaHWSIX Yale BCero (PUIypHpYIOT peallbHbIe KM3HEHHbIE CUTyaluu. Takwe 3aJaHws
Pa3BHBAaIOT KOMMYHHUKATHBHBIE U TIPAarMaTHYE€CKHE HABBIKH, & TAK)KE TOTOBAT CTY/ICH-
TOB K Oyay1iel mpodecCHOHANBHOI NesTensHOCTH [ AJuteHoBa, 2023].

MukpoobydeHre B KOHTEKCTe KOMMYHHUKATHBHOTO ITO/IX0/1a B HAIlleM OHUMaHUH
HanOosnee 3(h(HEKTHBHO C HCIIONH30BAHUEM COBPEMEHHBIX TEXHOJOTHH, TaK KaK 3TO
MTO3BOIIAT CTYICHTAM 3aHUMAThCS CAMOCTOSTENIFHO M OTPadaThIBaTh peUeBbIe M IpaM-
MaTHYeCKHe KOHCTPYKIIUH, JIEKCHUKY, POU3HOIIEHHEe U WHTOHAU. KpoMe Toro, Mbl
CUMTaeM, YTO YCIEIIHOEe MOTpyKeHHe B KOMMYHHKAIIMIO BO3MOXKHO TOJBKO IPH HC-
MOJIb30BaHUM ayTCHTUYHBIX MaTepuasioB. [locieHui MyHKT MOXET MMOKa3aTbCsi CIOp-
HBIM TIpU OOYUYCHHH CTYJIEHTOB HES3BIKOBBIX BY30B, TaK KaK HX S3BIKOBOH YypOBEHB
3HAYHUTENILHO HUXKE YPOBHS CTYIEHTOB PO(HIIBHBIX BY30B, OJHAKO B MEKPOOOYUEHHH
B HEOOJIBIIMX «OPIHUSAX» OPUTHHAIBHBIE MaTEPUAITBI JIETKO BOCIIPUHUMAIOTCS M yCBa-
WBaIOTCs 00yJaroImuMucs. PaccMOTpUM HEKOTOpBIE BApUAHTHI TAKOW HHTETPAIUH.

OfHMM U3 MPUMEPOB MOXKET OBITh UYTCHHE HEOOJBITUX HOBOCTHBIX TEKCTOB. AK-
TyaJIbHOCTh COOBITHH TMPOBOIUPYET OOJBIIOE KOJIMYSCTBO B3aUMOJCHCTBHI MEXITY
oOy4aromumucsi. boee Toro, Takue TEKCTHI MO3BOJSIIOT PACHIMPUTL KPYro3op, pas-
BUTh KPUTHYECKOE MBIIUICHUE, MOYEPIHYTh aKTyalbHYIO IS NpOoQecCHOHATLHON
cdepbl JIeATeIbHOCTH MH(DOPMAIIMIO, TIOMOJHUTH CIOBapHBIi 3amac. CliefoBaTelIbHO,
aHaJIM3 HOBOCTHBIX COOBITHH MPENCTABISETCS aKTyalbHBIM U BOCTPEOOBAaHHBIM. AHa-
JIN3 HOBOCTHBIX COOBITHI MOXET OBITh MPEJACTAaBICH B BUJEC Kelic-MeToja, aHAIu3a U
MOCJIETYIONMEro 00CYKACHUSI TIPUBEIEHHOTO COOBITHS/cUTyaluy. JlaHHBIH MEeTOo/ TOo-
MOTaeT BOBJICYb CTYJICHTOB B Y4e€OHBII MpoIlecc, OCBOMTH BCE BUJIBI PEUEBOM JIESTEIb-
HOCTH (UTEHHE, TOBOpeHUe, ayaupoBanue) [Asurenosa, 2022]. OmHUM U3 KITIOYEBBIX
MOMEHTOB B JIAHHOM BHJIE JICITEIBHOCTH SBIISIETCS TIOATOTOBKA MPEIoaBaTens — He-
00XO/IUM TEKCT, PEIICBAHTHBIN YPOBHIO MOJIOTOBKU CTYJEHUYECKOW TPYIIIbI, aKTyallb-
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HBIi, BOBJICKAIONIUI B 00CYKJICHUE U MPU 3TOM JOBOJIBHO KpaTkuil. [lonoxkurenbHON
CTOPOHOH MOXHO TaKX€ BBIACITHUTH JOCTYITHOCTh HOBOCTHBIX TEKCTOB U WX BapHaTHB-
HOCTb.

[IpuBenennblii mpuMep yueOHOU NESTETLHOCTH MOXKET OBITh IPUMEHEH U B paM-
Kax MOOHMJIBHOrO OOy4YEeHHsS: HMCIOJIb30BAaHHE MOOWJIBHBIX HOBOCTHBIX MPHUIOKEHHMH,
MECCEH/IKEPOB U COLHUAIBHBIX CETel MO3BOJSAET CTYJEHTaM CAaMOCTOSATENBHO 3aHU-
MaThCs B IIOO0OM KOM(OPTHOM MecCTe M B JII000€ BpeMs, UYTO CIIOCOOCTBYET pean3a-
MM JTUYHOCTHO-ACATEIHPHOCTHOTO Tomxofa, pa3sutuio soft skills u self skills ["ap-
tyar, 2023]. I[lomumo 3TOr0 MOOWIBHBIE YCTPOWCTBA JENal0T KOMMYHHKATHBHEIE
3a1aHus 0osiee HHTEPAKTUBHBIMU.

CryneHram mpeiuiaraercst K MpOYTEHHIO W O3HAKOMJICHUIO ()parMeHT Tpeaa —
MEPENUCKH ABYX WM OoJiee Mob30BaTeNei Ha ONPEACICHHYIO TEMY, Yallle BCEro 3TO
peakiust Ha coOBITHE W JajbHeiIee ero o0cyxaeHne, 0OMeH MHEHUSIMH, Yepeia BO-
IPOCOB U OTBETOB. 1peAbpl MOTrYT OBbITb B3STBI C BeO-CaliTOB COLMAIBbHO-
pasBiekarensHOi Tematuku Reddit, Quora mu6o ¢ BeG-caiiTOB, COOTBETCTBYIOIINX
npoecCHOoHaIbHON HaNpaBIeHHOCTH oOydarormmxcs. [locie mpourteHus cremayer o0-
CyXIEHHE: [IparMaTU4ecKasl ¥ CMbICIOBas Harpy3Ka AUanora/mojuiora, pedeBble KOH-
CTPYKLUH, HAaJUYHE WM K€ OTCYTCTBHE TEPMHHOJIOTHH, CileHra. Taxke BO3MOXKEH
3aIlpoC PEaKIMU CTyIEHTOB Ha TeMY O0OCY>KACHUS B Tpelle, HeOOJIBIION ONpoc MHEHUH.
Hanee cryneHtam mpeiaraercsi co3gaTth CBOW TpeA Ha OCHOBE IMPOYUTAHHOIO, HC-
MOJIb3ys B KauecTBe 1Ia0J0Ha MPHUBEACHHBIM mpuMep. Takas akTHBHOCTH MOTPYKaeT
00y4aroIMXcsl B XOPOILIO 3HAKOMYIO UM Cpelly — HHTEPHET-KOMMYHUKAIHUIO, T1I€ UM
W3BECTHBI IPAaBUJIA BEJCHUS JHAJIOra U THIIOBbIE BeIpaxkeHue. Kpome Toro, Takoit BUI
JEeSTeTLHOCTH MOXKET OBITh OTpaboTaH He TOJIBKO B MUCHhMEHHOH (hopMme (dhopyma uimu
4ara), HO U B YCTHOH. OfHaKo cTouT 00paTtuTh 0c000€ BHUMAHHUE HA MOAOOD TPEHOB-
MPUMEPOB: BAXKHO, YTOOBI OHM HE COJIEpKall OOCIIEHHOW JIEKCHUKH WIIM HEITHYHBIX
BBIp)KEHH, CITUIIKOM KOPOTKHX peakIMi MO0 peaknni, BEIpaKEHHBIX B BHJIE IMO-
THKOHOB.

Jnisi HEeKOTOPBIX KOMMYHHUKAaTHBHBIX CHUTYallii MOKHO TOZ00path Buieodpar-
MeHT. Hampumep, u3 QuibMoB, cepuanoB, HHTEPBBIO, KOPOTKUX OOYYAIOUINX H/WIH
pasBieKaTeNbHBIX BHJEO. [IpocMoTp Hebombiioro Meauadaiina, HLTIOCTPUPYIOIIETO
OBITOBYIO MJIH MPO(ECCHOHATBHYIO CHTYaIUIO, TIOMOTaeT 00YJaOIMMCSl COPHEHTHPO-
BaThCsl B IIETSIX KOMMYHHKAIIUK W €€ CpelcTBaX. Takue BHUJECO TOKa3bIBAIOT HEOOXO-
JIMBIE B OTIPENICICHHBIX CUTYallUsiX MATTEPHBI MMOBEJIEHHS, PeYeBbIe 00OPOTHI, UHTO-
HaIlMM, HEOOXOMUMBIE JIEKCHYeCKHWEe eAWHUIBL. JIOTMONHUTEIbHO B  MOJOOHBIX
BUZICOPPArMEHTaX MOXKHO BBIWICHUTH JXECThI, 3HAHHE KOTOPHIX BaKHO B ACIEKTE
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIIMHU. B mocienyroneM caMocTOSITeIbHOM BOCIIPOU3BEIe-
HUM TaKUX CUTYallMil CTYJEHThI MOTYT BapbHpPOBATh SI3BIKOBBIE CPEJCTBA, TEM HE Me-
Hee MPHUJIEPKUBATHCS OTIPEIEIIEHHBIX «(OPMYID» PEUEBON CUTYAaIUH.

Eme ogHuM BapuaHTOM KOMMYHHKATHBHOTO 33/IaHUSI B paMKax MHKpPOOOYUEHHS
BBICTYIIAECT B3aUMOJICHCTBHE C 4aT-00TOM. PacTymas momyasspHOCTE HEUPOHHBIX CETEH
W UX TTOBCEMECTHOE BHEJIPECHUE MPHUBEIH K TOSBICHUIO aBTOMAaTH3UPOBAHHBIX BUPTY-

aJbHBIX coOeceqHUKOB. Takoi coOeceHUK BCETAa PSIOM, MOXKET MOIACPKATh JIF000i
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pasroBop, pa3Bieyb, CTaTh HCTOYHUKOM HOBOH JIEKCHKH M AK€ OLEHUTh MPOU3HOIIIE-
HUe. B kauecTBe mpumepa MOXHO NPHUBECTH Takue 4aT-00Thl, kak ChatGPT, Jasper
Chat, Mondy, Andy. OTu u apyrue coOeceTHUKH MOTYT OBITh YCTaHOBJCHBI B Kaue-
CTBE NPWIOKEHH Ha cMapT(HOH CTyleHTa, YTO 00ecrieynBaeT JeTKUil U OBICTPBII A0-
CTYIH K JWAJIOTy, BO3MOXKHOCTB 3aBEPIINTE OOIICHHE B II0OOH MOMEHT, a TAKXKe OTCYT-
CTBHE OCYXJCHHsI CO CTOPOHBI COOECETHUKA, YTO 3a4acTyl0 MeHIaeT 00ydJaromumMcst ¢
YPOBHEM HHKE CPEIHEro B sA3bIKOBOW rpyme. [1og00HbINA BU NESTEIHBHOCTH MOXKET
OBITh peann30BaH B KA4ECTBE CAMOCTOATENHHON pabOTHI CTYACHTOB JINOO IOTIOIHH-
TENBHOTO 3aJlaHus. be3ycnoBHO, Takoe 3aJaHue 3auHTepecyeT O0yJaroIuXcsi B CHITY
HOBH3HBI 1 HHTEPAKTUBHOCTH, HO HE 3aMEHUT PEaJbHOTO COOCCETHHKA.

WuTterpanusi MUKpOOOYYeHUSI B KOMMYHUKATUBHBIN TTOAX0]] MPH O0yYCHUH HHO-
CTPaHHOMY SI3BIKY, Ha HAIl B3MJISAJ, HEOOXOIUMAa B TEKYIIIUX MUPOBBIX TCHICHIUAX U
WHIWBUAYATBHBIX 3ampocax oOydaronmxcs. Takas KOMOWHAIMS METOJOB YCKOpSET
ycBOeHHE UH(OPMAIHH, TIOTPYKAET CTYyJCHTOB B KOMMYHHKATHBHYIO CHTYallUIO, MO-
JETUpysl €e; CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO YHHBEPCATIBHBIX KOMIIETCHIIMN (KPUTHYECKOTO
MBIIIICHHS, KOOTIEpaIlii, KOMMYHHKAIINU, KPEATHBHOCTH, KOMITBIOTEPHOW TPAMOTHO-
CTH) U B PaBHOU CTeNIeHH NMPOo(ecCHOHaTbHBIX KoMITeTeHInd. O0yJarommecs: B HesI3bI-
KOBBIX BY3aX YyBCTBYIOT OOIBIIYIO BOBJICUCHHOCTH B MPOIECC M3YUCHHS SI3BIKA, MO-
3HAIOT HOBOE, y4aTcsi CTPOMTh KOMMYHHUKAIMIO, HE TOJIydasl IPH 3TOM H30BITOYHOU
nH(pOpMAITHH.
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JIMHI'BOIICUXOJIOTUYECKUE OCOBEHHOCTHU OBYYEHMUS
CTYAEHTOB-BUWJIMHI'BOB NTHOCTPAHHBIM S3bIKAM

© MatseeBa [lopa 'onunkoBHa

KaHJUAAT EeJarornyecKux HayK, JOLEHT,

Bypsitckuil rocynapcTBeHHbIN yHUBepcuTeT umenu Jlopxu banzaposa
r. Yimau-¥Y m, Poccus
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AHHoTanusi. CTaThsl MOCBSIIEHA JHHTBONCHUXOJOTUYECKIM OCOOCHHOCTSIM OOYyUIEHUS
CTY/€HTOB-OMJIMHIBOB MHOCTPAHHBIM f3bIKaM. J[iIs MpaBWIIbHON OpraHu3anny y4eOHOTO
nporecca 1Mo oOyueHHIO0 OWIMHIBOB WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM Ba)KHO OIPEIEJICHUE THIIA
JBYSI3BIYHS, JOMUHAHTHOTO SI3bIKa. AHANN3 ABYS3BIYMS AaeT HHPOpMaNnio 00 OTHOLICHH-
SIX MEXJy PEUYEBBIMH MEXaHU3MaMH JBYX S3bIKOB, CTYIICHN OMJIMHTBAIILHOTO COCTOSTHUS U
BBIOOpE OMOPHOTO sI3bIKa B 00y4EHUH TpeTheMy s3bIKy. B PecrnyGnuke Bypsitus y 60ib-
LIMHCTBA CTY/AEHTOB PYCCKO-OYpsTCKOE ABYS3bIYME, KaK MOKa3bIBAET TEKyIIee HCCIeN0-
BaHne. OOydeHNnEe MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM TaKHUX CTYACHTOB JOJDKHO IPOXOAUTH C ONOPOH
Ha 00a s3pIKa: pycckuil u Oypsitckuid. Ilporiece 00y4eHust HHOCTPaHHBIM S3bIKaM OWJIMHT -
BOB OTJIMYAETCSI OT 00y4eHUs] MOHOJIMHIBOB. C OJTHOIT CTOPOHBI, Y CTYJICHTOB €CTh 3HAUU-
TEJIbHBIE TPAHCIIO3UIIMOHHBIE BO3MOKHOCTH, C APYTOH — CTYICHTHI HCHBITHIBAIOT JABOH-
HBIE TPYIHOCTH, TaK KaK HHTEP(EPEHIMS HCXOAUT OT ABYX S3BIKOB.

KiroueBble cioBa: OMIMHTBU3M, JTMHIBOICHXOJOIHUYECKHE OCOOEHHOCTH, HHOCTPAaHHBIE
SI3BIKH, JIOMUHAHTHBIN S3BIK, TPAHCIIO3ULINS, HHTEp(EpEHIISI.

PecniyOnuka Bypstus siBiisseTcsi MHOTOHAIIMOHAILHOW PECITYOJIMKOM, TIO3TOMY He-
YAWBUTENBHO HaNW4yMe B 00pa30BaTeIbHON Cpefe ABYSA3BIYHBIX YHAIIUXCS U CTYJEH-
TOB. B COBpeMEHHOM MUpe MPAaKTHYECKH KaXKIBIH YEIOBEK MOXKET OOBSCHITHCS Ha
IBYX ¥ Ooiee si3bikax. Ho Bce 1M OHM OTHOCSTCS K KaTeTOPHH OWIIMHTBOB M TIOJIUTIIO-
toB? CornacHo onpezeicHuto «JIBys3praue (OMIMHTBU3M) — 3TO HOHSTHE, XapaKTe-
pu3yloliee BlajJieHue CyOBeKTa JABYMs SI3bIKaMH, KOT/1a 00a si3bIKa peasibHO UCIONb3Y-
I0TCS B KOMMYHUKaun» [MarseeBa, 2007, c. 8]. IIpu 3ToMm cTerneHb BiajeHusI BTOPBIM
SI3BIKOM JIOJDKHA OBITh JOCTATOYHOHN AJ11 OOMEHa MBICIISIMU Ha 3TOM si3bIke. Takum 00-
pa3oM, OMIMHIBaMH (OBYS3BIYHBIMH) CUMTAEM TEX JIOJEH, KOTOpPBIE BIAACIOT IBYMS
SI3BIKAMH M TOJIB3YIOTCSI OOOMMH SI3bIKaMU Ha MpakTuke. OOBIYHO YPOBHH BIaJICHUS
3THMHU S3bIKaMU OBIBAIOT pa3Hble. B TOM cityuae, eciii 4elnoBeK BiajeeT ABYMS S3bIKa-
MH Ha OJUHAKOBOM YPOBHE, MBI TOBOPHM, YTO Yy HUX KOOPAMHATHBHBIA OWIMHIBHU3M.
Ho gacrto mroau BIageroT OMHUM SI3BIKOM JTydllle, TO €CTh OH ABJISETCS JOMUHAHTHBIM
SI3BIKOM. B 3TOM cityyae y HUX CyOOpJIMHATUBHBIN OMIIMHIBU3M.

B npouecce 00y4eHns1 HHOCTPaHHBIM SI3bIKAM Ba)KEH yUET OIBITA BIIAJACHUS S3bI-
KaMHu y 00ydaeMbIX. YUEeHBIMHU JI0Ka3aHO, YTO W3yYEHHE OJHOTO SI3bIKa CIOCOOCTBYET
1 OJIarONpHUATCTBYET M3YyUYSHHIO MOCIeAyIomuX. BaXHO npuMEeHEHHE 3TOro IMOJIoXkKe-
HUSL B mpouecce oOy4yeHHs MHOCTPAHHBIM s3bIKaM. [lJii MpaBUIBHOTO IMOCTPOCHUS
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yueOHOTrOo mpolecca He0OXOIUMO MPOBECTH aHANU3 JBYS3BIYMS C LIEJIbI0 BBIACHEHHUS
€ro TUMa W ONpEAEJICHUS CTYIIEHH ero OWIMHTBAJIbHOTO COCTOSHUS. AHATU3 JBYSI3bI-
YHs AaeT He0OXOIUMBIE CBEICHUS O THIE OTHOIICHUH MEKAY PEUCBBIMH MEXaHU3Ma-
MH POIHOTO U BTOPOTO SI3BIKOB Y OMJIMHI'BOB, O CTCIIEHH BIAJACHUS TEM M JIPYyTUM, a
TaKXe JTaHHbIe, HEe0OXOIUMBIE JIJIsI PelIeHHs BOMPOCca O 11eJIeCO00pa3HOCTH B BO3MOXK-
HOCTH OJIHOBPEMEHHOH OIOPHI HA ABA SI3bIKa MPU O0YUEHUN WHOCTPAHHBIM SI3BIKaM.

B 2003 r. Hamu ObLTO IPOBEIEHO UCCIIEIOBAHNE ABYSA3BIUHS yIAIIEHCs MOJIOIEKH
JUTS OTIpE/IeTICHHs THUIA OMIMHTBH3Ma, B KOTOpoM mpuHsum ydactue 1 200 craprre-
KJIACCHUKOB M CTYIEHTOB BYy30B bypsituu. Benymum meronoM ObLIO aHKETHPOBaHHE
11 HauOOJIBIIIEr0 0XBaTa PeCIOHAEHTOB. IIpoBeneHHOE HccIe0BaHNE TIOKA3alI0, YTO
y y4aluxcs U CTYACHTOB BypsiTuu npeumyInecTBeHHO CyOOpAMHATHBHOE ABYS3BIUHE:
OypATCKO-pycCKoe U pyccko-OypsaTckoe [Martseesa, 2007, c. 32].

B 2023 r. peminau NOBTOPUTh MCCICAOBAHUE 7Sl BBISIBICHUS U3MEHEHUU B S3bI-
KOBOW CHTYyallMH 3a JABajJuaTh JieT. VccienoBanrne NpoBOANUIOCH C YyUYaCTHEM CTYJICH-
TOB BypsiTckoro rocynmapctBeHHOro yHHBepcuTera (260 pecnioHAeHTOB). Bompock! B
aHKeTe JUIA CpaBHEHUs OBLTH B3ATHI T ke camble, 4to U B 2003 1. [Ipexkne Bcero Hac
HWHTEPECOBAJIO BPEMS OBJIAJCHUSI BTOPHIM S3bIKOM. Y JIHII, OBJIAJCBIIUX BTOPBIM S3bI-
KOM B JIETCTBE, OWJIMHTBU3M OBIBACT KOOPAMHATHUBHBIM. DTO OOBACHICTCS yIUBUTEIb-
HOM CITOCOOHOCTHIO MaJIeHPKUX JETeH JIerko M 0e3 0coboro Tpyaa OBIANIETh CBOUM
POIHBIM U BTOPBIM SI3bIKAMH.

Jnst ompeneneHus TUMNA ABYSA3bIYUS HaM CIICAOBAJIO BBIICHUTh, KaKHUM S3BIKOM
OWJIMHI'B T0JIb3YETCS! B OOJBIIMHCTBE CUTYAlMid OOIIEHHUS — B CEMBE, C APY3bsIMH, C
POIOCTBEHHUKAaMHU U T. A. Takke BaKHO ObUIO BBISIBUTH, HA KAKOM S3bIKE PECIIOHICHT
(opMynupyeT CBOM MBICIIH, HA KAKOM SI3bIKE OH OCYILECTBISICT CBOIO BHYTPEHHIOIO
peyb, YMEIOT JIM yJallliiecss YUTaTh ¥ IMCaTh Ha POJJHOM U Ha PYCCKOM s3bIkax. 1 Oe3ycnos-
HO, UCIIBITBIBAIOT JIX PECIIOHACHTLI TPYAHOCTH IIPHU T'OBOPEHUN HA pOJAHOM WJIM HAa PYyC-
CKOM si3bIke. Kakue jke M3MEHEeHHUs! MPOM30ILIH B SI3BIKOBOM cpelie CpeAH ydamiencs
Moutoiexu B PecriyOnuke Bypstus 3a nBaaiars jaet?

Omnpoc nokasai, 4To CTYJEHTHI BIAJCIOT HEe TOIBKO PYCCKUM M OYpSTCKHM SI3bI-
KaMH{, HO U TYBUHCKUM, KUTAlCKUM, TaTapPCKUM, apPMSHCKUM, Ka3aXCKUM, SIKyTCKUM U
MOHTOJbCKUM. Kak BUJIUM, y‘Ie6HI)Ie rpynnbl CTAHOBATCA MHOTI'OHAIlMUOHAJIBHBIMU H
MOJIMKYJIBTYPHBIMU. 58,5 % pecnoHJICHTOB yKa3alu PYCCKUM s3bIK poaHbiM, 33,5 %
OnpoIIeHHBIX — OypsaTckuil s3bik. B 2003 1. 06110 25,4 % 1 69,9 % COOTBETCTBEHHO

(puc. 1).
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2. Baw poaHoOM s3bIK?
260 oTBeTOB

@ pyccruit
@ GypsaTckuit
@ TysuHCKui
@ TysuHCKMIt
@ Kazaxckuit
@ ApmsaHckuin
@ SAxytckmn
@ «uraiickwit

58,5%

12V
Puc. 1

90,3 % pecrnoHIEHTOB CYUTAIOT, YTO BIAJCIOT PYCCKUM SI3BIKOM Jydile. Tonbko
27% ompOILICHHBIX OOIIAIOTCS JA0Ma Ha OypsTcKOM, ¢ Apy3bsimu — 12,7 %. B 2003 r.
70,3 % ompoIlIeHHBIX JIoMa Pa3roBapUBAIOT Ha OypsaTCKOM, 35,1% pecroHIeHTOB — C
Ipy3bsIMU Ha OYPATCKOM si3bIKe (pHUC. 2).

4. Ha KakoM fA3blKe Bbl roBopuUTe AgomMa?
260 oTBeTOB

Ha pyccKom 220 (84,6 %)
Ha BypATCKOM

TYBUHCKUIA

Ha TyBUHCKOM

TyBUHCKUIA

[DKMOWMHCKWIA AManekT, Ha nu...
TyBWHCKOM

Kasaxckom

Ha TYBMHCKOM

Ha apmsaHckom

W Ha pycckom 1 Ha BypaTcKkom
Ha AKYTCKOM

KUTancknin

Ha BypATcKkoM M pycckom A3...
TYBUHCKOM

CwmewaHHo

TyBUHCKOM, pycckom —1 (0,4 %)
AnoHckni f—1 (0,4 %)

0 50 100 150 200 250

70 (26,9 %)

3(1,2 %)
2 (0,8 %)
2 (0,8 %)
1(0,4 %)
1(0,4 %)
1(0,4 %)
1(0,4 %)
1(0,4 %)
1(0,4 %)
1(0,4 %)
1(0,4 %)
1(0,4 %)
1(0,4 %)
1(0,4 %)

Puc. 2
88,4 % pecrnoHIEeHTOB BIAICIOT PYCCKUM SI3BIKOM C PAHHETO JIETCTBA U MOITOMY

OyMaroT Ha pycckoM s3bike. B 2003 r. 34,8 % omnponieHHBIX BIaJelid PyCCKUM SI3BIKOM
C JIeTCTBA, a 65,2 % 3HaNM pycCKUi S3bIK CO IKOJIBHBIX JIET (pHC. 3).
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6. C Kakoro Bo3pacTa Bbl Bflafjeete pyCCKUM 5i3bIKOM?
260 otBeTOB

@ c panHero getcTea
@ c wkonbHbIX Net
) ¢ Konnemxa
@ +e snageto B nonHon opme
@ c poxaeHns

88,5%

Puc. 3

B 2003 r. 89 % y4amuxcs ¥ CTYACHTOB yMEJIU YUTATh U IMHCATh HA POJTHOM SI3bI-
Ke, HO OOJBIIMHCTBO M3 HUX YKa3alH, YTO UM JIerde YUTaTh Ha PYCCKOM si3bike. B 2023 T.
ToNbKO 41,3 % CTYACHTOB YMEIOT YMTaTh U MHCaTh Ha pOJHOM (OYpSTCKOM, TYBHH-
CKOM, TaTapCKOM U T. II.) si3bIKe (puc. 4).

8. YMeeTe N1 Bbl NKUCaTh Ha 6pr|TCKOM (TYBHHCKOM, TaTapCcKoMm, KUTaMCKOM M T.,El.) A3blKe?
260 oTBeTOB

® na
® Her

HEMHOro

Puc. 4

B 2003 r. npoBeaeHHOE HAMU UCCJENOBAHUE MIOKA3aJI0, YTO Y CTYICHTOB U yya-
mmxcst Pecriy6imnkn BypsaTHst coXuinock MpenMyIIeCTBEHHO CYOOpAMHATHBHOE JIBY-
s3pI4Me: OYypATCKO-pycCKOe M pyccko-OypsTckoe. Tekyluee uccieqoBaHHE MOATBEp-
XKIAeT 3TOT BBHIBOA, HO NPH 3TOM KOJHMYECTBO CTYIEHTOB C PYCCKO-OypsSTCKUM
JBYSI3bIYMEM YBEJIMYMIIOCH, @ KOJMYECTBO C OypSATCKO-PYCCKUM ABYSA3BIYHEM COKPATH-
nock. CpaBHeHue pe3yibraToB uccaenoanus B 2003 u 2023 rr. nokasbiBaeT OOJBIIYIO
pasHuLy B nu(pax, YTO MOXKHO OOBSCHUTH HEKOTOPBHIMH MOTPELIHOCTAMHU H3-3a pas-
HOTO KOJINYECTBA YYAaCTHHUKOB, HO B JIIOOOM Cilyyae 3TO IOKa3bIBaeT OOIIYIO TEHJICH-
LUIO PAa3BUTHS S3BIKOBOW cuTyauuu B pecryOnuke. B 2003 1. B ccine0BaHNM IPUHU-
MaJdd  ydacTHE€  ydallhecss  CEIbCKMX  IIKOJ, CTYyIEeHTBl  bypsaTckoit
CEJIbCKOXO03SIMCTBEHHON aKaJIeMUH, Ky/J1a TPAAULMOHHO MOCTYNAIOT BBITYCKHUKH CEJb-
CKHX MKoJ. Kak MBI BBISICHWIIM, BBITYCKHUKU CENBCKUX IIKOJI JIy4Ille BJIAJCIOT POA-
HbIM (OypsATCKUM si3bIKOM). Tekylee uccieoBaHHe ObUIO MPOBEIEHO TOJNBKO C y4a-
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CTHEM CTYJEHTOB BypsiITCKOro rocy1apCTBEHHOTO YHUBEPCHUTETA, TAC y4aTcsl BBITYCK-
HUKH U CEJbCKHUX, U TOPOACKUX MIKOI. TeM He MeHee OIpoc MoKas3ajl, YTO PacTeT Ko-
JINYECTBO OMJIMHTBOB B 00pa30BaTEIILHOM cpejie. DTO OOBSACHICTCS, C OHON CTOPOHHI,
MOCTYIUICHHEM B y4eOHbIE 3aBEACHUS peclyONnruKu aOUTYpUEHTOB U3 Pa3HBIX CTpaH U
pecnyOnuK, ¢ Ipyroit — B peciryOnKe HMEIOTCS HallMOHATBHBIE HIKONbI U paKTH4e-
CKH BO BCEX IIKOJIaX YYalIHecsl H3y4atoT OypsATCKHUN SI3bIK KaK FOCYJapCTBEHHBIN.

Kak moka3piBaeT aHKETHPOBAHKE, Y OOJBIIMHCTBA OINPOLICHHBIX CYyOOpANHATHB-
HBII THN OnmHrBH3MA. [IpH 3TOM pYyCCKHI S3BIK SBISETCS JOMHHAHTHBIM, T. €. Y HUX
pyccko-OypsiTckoe aBysi3brane. K coxaneHuro, COKpamaercsi KOJIMYecTBO JIHI, BIaje-
oumx 0ypsarckuM a3bikoM. 90,3 % oOydaromuxcst BIafe0T PYCCKUM SI3bIKOM JIydlIe,
1o ux MHeHUI0. OHH BIIAACIOT PYCCKHUM SI3BIKOM C JIETCTBA, HE HCIIBITHIBAIOT TPYIHO-
CTH NIPH YTEHHH Ha PYCCKOM sI3bIKE. 62,3 % OIpPOIIEHHBIX YKa3all, YTO UCIIBITHIBAIOT
TPYIHOCTH, KOTJa TOBOPST Ha OypATCKOM SI3bIKE. SI3BIKOM OOIICHHS B OOJBIIMHCTBE
ciry4qaeB (ioma, ¢ APy3bsIMH) SIBIISIETCS] PYCCKHIMA S3BIK (pHC. 5).

12. UcnbiTbiBaeTe Ny Bbl TPYAHOCTU, KOTAa roBOPUTE Ha BYpPATCKOM (TYBUHCKOM, KUTAHCKOM,
TaTapckoM W T.4.) A3bIKe?

260 oTBeTOB

®aa
® rer

WHorga

Puc. 5

Taxum 0Opa3oM, IPOBEJICHHOE MCCIIEA0BAaHNE BBISBIIIO, YTO B Pecnybmnuke Bypsi-
THS PacTET KOJIMYECTBO OWJIMHTBOB. Y YeOHBIC TPYIIIBI CTAHOBATCS MHOTOSI3bIYHBIMU U
MOJIMKYJIBTYPHBIMH. PoJTHOMN 513bIK (OYypATCKUIN) Yy MHOTUX YYaI[UXCS HE SBISETCS JO-
MHUHAHTHBIM, HO 3TOT SI3bIKOBOM OIBIT JOJDKEH OBITH MCIIOJIB30BaH B Ipoliecce o0yue-
HUS MHOCTPAHHBIM Si3bIKaM. ECTh CTYICHTBHI C JIOMHUHAHTHBIM OYPSTCKHM SI3BIKOM, B
OCHOBHOM BBIXO[IIBI M3 cell. O0ydYeHHe MHOCTPAHHBIM sI3bIKaM, OpraHM30BaHHOE 03
y4eTa peajibHOr0 BJIQJICHUS POJIHBIM U PYCCKUM SI3bIKAMU Ha OCHOBE HEJIOMHUHAHTHOTO
sI3bIKA, HAPYIIAET OObEKTHBHBIC 3aKOHOMEPHOCTH OBJIAJICHHUS HEPOIHBIM SI3BIKOM.

OOyueHre MHOCTPAHHBIM S3bIKaM B YCJIOBHUSX JIBYSI3bIUMS OTJIMYACTCS OT 00yde-
Hust 151 MOHONMHIBOB. B yCIIOBUSIX COBMECTHOI'O BJIMSIHUSA POJAHOIO M PYCCKOIrO SI3bI-
KOB Ha M3y4aeMblii MHOCTPAHHBIN SI3bIK ydalllMeCs U CTYAEHThl HUCIIBITHIBAIOT 3HAYU-
TEeNbHBIE TPYAHOCTH B WX HMHOS3BIYHOW ydeOHO-pedeBoil aesTenbHOCTH. C OMHOMH
CTOPOHBI, y 00y4aeMBbIX €CTh 3HAUNTEIbHBIC TPAHCIO3UIIMOHHBIC BO3MOXKHOCTH,
MPEIOCTABIIIEMbIE 3HAHUSIMU U YMEHUSIMU 110 JIBYM OIIOPHBIM A3bIKaM, HO C JIpyrol —
JIAHHBIA JIMHTBUCTUYECKUH OIBIT HOCUT U OIPEJEIEHHBIN OTpULIATENbHBIN 3aps/l, T. €.
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ydaluecss U CTYJCHTHI UCIBITHIBAIOT JIBOMHBIC TPYJHOCTH, TaK KaKk MHTepepeHIHs
HUCXOJIUT OJHOBPEMEHHO KaK OT POJHOTO, TaK M OT PYCCKOTO SI3BIKOB.

VY yyammxcs ¢ OypsATCKO-PYCCKHM JABYSI3bIUMEM OYpSTCKHUM SI3BIK SABISIETCS JJOMU-
HAHTHBIM. MBICIHUTENbHAS ESTEIBHOCTh Yy TaKUX OWJIMHTBOB NMPOXOAMT Ha POJHOM
si3bIke. [10ATOMY Ha 3aHATHSAX aHTJIMHCKOTO S3bIKa B TOJIOBE Y HUX MPOUCXOJUT CIOXK-
HBIA MBICITUTEIBHBIA TpOLECcC: BCE, YTO CIBILAT HA aHTIHMICKOM SI3bIKE, OHM CHadana
MEPEeBOIAT HA PYCCKHUH, MOTOMY UYTO OH SIBJISIETCS SI3BIKOM OOy4Y€HMsI, a IOTOM JUIS
(hopMHpOBaHMUS MBICITH OH HCIIOJIB3YET POIHOM s13bIK. Ho, 4TOOBI chopMymupoBaTh 3Ty
MBICJIb Ha QHIJIMHCKOM, €My OIIITh HYXEH KOJl PyCCKOTO SI3bIKa, IOTOMY YTO aHIJIMK-
CKHH SI3BIK OHHM M3YyYalH 4depe3 pycckuil. be3 comMHeHns, Takux OMIMHTBOB HAIO 00y-
4aTh C ONOPOH Ha POAHOU s3bIK. CTYNEHTOB C PYCCKO-OYPSITCKUM ABYS3BIYMEM HAlO
o0y4aTh ¢ Oormopoil Ha o0a s3bIKa (B HAIleM CITy4ae — Ha PYCCKUH M OYPSITCKHH S3bI-
kn). Utak, MeTognka o0y4eHUs] MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM OMJIMHI'BOB MMEET CJICAYIOIIUE
JIMHTBOIICUXOJIOTHYECKHE OCOOEHHOCTH:

e Baxen YUCT TUIIa ABYA3bIYNUA, BI)I60p sA3bIKAa OIIOPBI B 3aBUCUMOCTU OT JIMHI-
BUCTHYECKHX OCOOCHHOCTEH M3y4aeMoro marepuaia (COMOCTaBICHUE POJHOTO, Pyc-
CKOI'0O U U3Yy4acMOr'0 A3bIKOB JJI BBIABJICHUA aILHOMOp(bHBIX u I/I30M0p(1)HI)IX JJICMCH-
TOB).

e lcnonp3oBaHKe pe3yabTaTOB UCCIEIOBAHUS MO COMOCTABICHUIO KOHTAKTHPY-
€MBIX SI3BIKOB JIJISl yUeTa TPaHCIIO3UIMN U UHTEPPEPEHIINH SI3bIKOBBIX SBICHUH.

e BO03MOXHOCTH CaMOCTOSATENIFHOTO BBISIBICHUS aJUIOMOP(GHBIX M M30MOPQHBIX
SIIEMEHTOB CTYACHTAMH B CITy4ae OTCYTCTBHS TEOPETHUYECKHX COMOCTABUTENBHBIX HMC-
CJIEIOBaHUH.

e CTyIneHTOB, OTHOCSIIUXCA K IPYIIE C PYCCKO-OYPATCKUM IBYS3bIYUEM, LIEJIC-
c000pa3zHo 00y4aTh C OMOPOii Ha 00a A3BIKA.

o CTyIeHTOB, OTHOCSIIUXCS K TPYIIE ¢ OypSITCKO-PYCCKUM JBYS3bIYUEM, IIEJIe-
coo0pa3Ho 00yuaTh ¢ OMOPOH Ha POIHON S3BIK.

Takum oOpa3om, 0o0yyeHHE WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM OMJIMHIBOB MMEET CBOH OCO-
O0eHHoCTH. M3y4yaemMblii HHOCTPAHHBIN SIBJISETCS TPETHUM SI3BIKOM. JTO UMEET U MOJIO-
XKHUTEJbHBIC, 1 OTPHULATEIILHBIE TOCIEACTBU. YUEOHBIM Ipolecc AOIKEH OBITh I0-
CTPOEH C y4YEeTOM THIIA ABYS3bIYMs, JOMUHAHTHOTO si3blka. Hamo mpuHATH Mepbl ans
MPENOTBpPAIIEHUs] UHTEP(EPEHIMH OT NEPBOrO0 M BTOPOTO SI3BIKOB, M B TO K€ BpeMs
HalTH BO3MOKHOCTb MCIIOJIb30BAHUS TPAHCIIO3ULMOHHBIX ABIeHUN. Eciu Het pe3yib-
TaTOB TEOPETUYECKUX COIMOCTABUTENBLHBIX UCCIIEIOBAHUH, CTYIEHTH MOTYT CaMOCTOSI-
TEJNBbHO NMPOBOAMTH CPaBHEHHE, COIOCTABICHHE, aHAJIM3, JEJaTh BBIBOJABI O HAJIMUUH
IIOMOPQHBIX 1 N30MOP(HBIX 3TEMEHTOB B KOHTAKTUPYIOIIUX SI3bIKAX.
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LINGVO-PSYCOLOGICAL PECULIARITIES OF TEACHING ENGLISH
TO BILINGUAL STUDENTS

Matveeva D. G.

Cand. Sci. (Ped.), A/Prof.,
Banzarov Buryat State University
Ulan-Ude, Russia
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Abstract. The paper is devoted to the linguistic and psychological peculiarities of teaching
English to bilingual students. It’s necessary to define the type of student’s bilingualism
and dominant language to organize the teaching process in a correct way. The analysis of
bilingualism gives information about relations between two speech mechanisms and the
level of students’ bilingualism. The most of students in Buryatia has Russian-Buryat bilin-
gualism, as the current research has shown. Both languages should be used in teaching
process: Russian and Buryat. Teaching of English to bilingual students is quite different
from teaching to monolingual students. It’s possible to use transposition from both lan-
guages, but at the same time there’s interference of two languages.

Keywords: bilingualism, lingvo-psychological peculiarities, foreign languages, dominant
language, transposition, interference.

151



OKOJIOTUA A3BIKA.
MOHO- 1 MEXKYJIbTYPHASI KOMMYHUKATUBHAS ITPAKTUKA

VK 378:811

MOXET JIU CHATGPT CTATb HHCTPYMEHTOM IIPENNIOJABATEJISA
NHOCTPAHHOT O A3BIKA?

© Opo6oaoena Jlapuca MaTBeeBHa

KaHAUJAT NeAarornyeckux Hayk, TOLEHT,

Bypsitckuil rocynapcTBeHHbI yHUBepcuTeT umenu Jlopxu banzaposa
r. Yimau-¥Y m, Poccus

orbodoeva@mail.ru

AnHoTanus. MHbopMaTH3amus coBpeMEHHOro oO0IIecTBa CIocoOCTBOBaNa BHEIPEHUIO
TEXHOJIOTUIl HICKyCCTBEHHOTO HHTEIUICKTA B CHCTeMy o0pa3oBaHus. B cTaThe npeacTasieH
0630p AKTYyaJIbHBIX pa60T OTCUYCCTBCHHBIX YUCHBIX, MOCBAIICHHBIX METOANYCCKOMY OCHO-
BaHHUIO HCIIOJIb30BaHUS HeHpoceTell W S3BIKOBHIX 4aT-00TOB B Hporecce 0OyYeHHUS HHO-
CTpPaHHBIM $3bIKaM Ha pa3HBIX YpOBHAX. Kpome Toro, paccmarpuBaeTcsi TUIAKTHYECKUIT
noteHIman ucrnois3oBanus ChatGPT B mpakTHYecKOM Kypce HHOCTPAHHOTO sI3bIKa B BY3€
W CTaBHUTCSI BONPOC O HEOOXOAUMOCTH (OPMHUPOBAHMS CIELUAIBHBIX KOMIIETCHIUH Mpe-
NojaBaTeneldl HHOCTPAHHOTO SA3bIKa U TEPEeBOAa, MO3BOJIOMNX 3()(HEKTUBHO NPUMEHSTH
TEXHOJIOTUH MCKYCCTBEHHOTO HHTEIUICKTA B 00pa30BaTeIbHOM IIpoLecce.

KuaroueBbie caoBa: Heiiponnsie cetd, ChatGPT, oOy4eHue MHOCTPAHHBIM S3bIKAM, TEX-
HOJIOTHS 00y4YeHHS.

B mocnennee pecsTrneTre Mbl IBUINCH CBUACTENSIMU TOTO, KaK IIU(PPOBBIE 00pa-
30BAaTCJIbHBIC HpOFpaMMI)I, BHGKTpOHHBIC pCCprLI, HJIaT(i)OpMLI I JUCTAaHIUOHHOT'O
00ydYeHHs TIOBJIMSIM HA TPAIAMIIMOHHYIO MOJEIh 00pa30oBaHUs: CTPYKTYpY, COJepIKa-
HHE, METObl U TEXHOJIOTUN 00yueHus1. be3ycnoBHO, M3MEHEHUS 3aTPOHYIIA U TPOIIECC
00y4eHHUs MHOCTPAaHHBIM SI3bIKaM ¥ TIEPEBOAY B YHHBepcHTeTe. B Hacrosiee Bpems
BEChbMa aKTyaJbHBIM KaK B TEOPHH, TaK U B IPAKTUKE CTAHOBUTCS MPpoOiemMa o0ydeHus
Ha OCHOBE TEXHOJIOTMH MCKYCCTBEHHOT'O MHTEIUIEKTA. B 11e0M psifie uccienoBaHui,
ITOCBSIIICHHBIX I/I3yT-IeHI/IIO BO3MO)KHOCT€I\/'I HpI/IMeHeHI/ISI TaKHux TCXHOJ’IOI‘I/II7I B 06pa3OBa-
TEILHOM IIpoIiecce, paccCMaTpUBACTCs NMEAArOTHUECKUA W JAUIAKTHUCCKUN MOTCHITHAI
CEPBUCOB pACIO3HABAHUSA, aHAIN3a U TCHEPUPOBAHUS TEKCTOB, TaKWX KaK OHJIAiH-
MEPEBOTYMKH, CEPBHUCHI JUIsl MPOBEepKH opdorpaduu, MyHKTyalul, TpaMMaTHIECKUX
CTPYKTYpP, @ TaK:K€ CEPBHCHI MOJ00pa CHHOHMMOB, KOPIYCHBIC TEXHOJOTMH U T. .
BricTpoe pacmpocTpaHeHNe HEWPOHHBIX CETe CpelM IOJIb30BaTelell MHTEpPHEeTa, T0-
SIBIICHUE S3BIKOBBIX 4aT-00TOB M MX JIOCTYITHOCTh O3HAMEHOBAIM HOBBIM BUTOK TEXHO-
JIOTUYECKOTO pa3BuTHs. lcmonp3oBaHWe HEHPOHHBIX ceTell B mporecce 00ydeHus
HaXOJWT Pa3HYI0 OIEHKY CpelH NpernojaBaTeliedl HHOCTPAHHOTO S3bIKa. Mexay Tem
CTYJICHTHl aKTHUBHO MPUMEHSIOT HEUPOCETU NJIsl BBHINOJHEHUS MEPEBOIOB, HAMUCAHUS
Pa3HOTO pojia TEKCTOB. B CBSI3M ¢ 3TUM BO3HHKAET BOIIPOC O HEOOXOIUMOCTH (HOPMH-
pOBaHUs CIEUUATBHBIX KOMIIETCHUUU MpenoaBaTencii HHOCTPAHHOTO SI3bIKA U Iepe-
BO/Ia, TO3BOJISIONINX HCIOJIb30BaTh SI3BIKOBBIE 4YaT-OOTHI B Ka4eCTBE WHCTPYMEHTa
0o0y4YeHUs U HE OTCTaBaTh OT CTYACHTOB B UCIIOJIH30BAHUY MHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIO-
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THYECKUX MPOAYKTOB. B cTaThe Mbl pacCMOTPUM qHIaKTHYECKHid oTeHman ChatGPT
B 00y4CHUH MHOCTPAaHHBIM S3bIKaM, €ro MPEUMYIIeCTBa U HEOCTaTKH.

AHanu3 Hay4YHOW NTUTEpaTypbl B 00JacTH TEOPUU M MPAKTHKH OOYyYeHHS HHO-
CTPaHHBIM S3bIKAM ITOKa3bIBACT, YTO (PYHKIHOHAJ 4aT-O0TOB Ha OCHOBE HCKYCCTBEH-
HOTO WMHTEJUIEKTa MO3BOJISIET pa3padoTaTh CTpAaTeTHH WX WHTErpali B Ipoiecc o0y-
YyeHus: HHOCTpaHHbIM s3bikaM [KpaBuosa, 2023]. B uactHOCTH, cTaths 1O. B.
[yiickoif B cOaBTOpCTBE C KOJUIETAMH TOCBAIIEHA pa3paboTKe METOIUYECKHX PEKO-
MEHAAIUK M0 MCMOIF30BaHII0 HEMPOHHBIX CeTel Mmpu (OpPMHUPOBAHUH YMEHHU Jeba-
TAPOBaHUS, KOT/Ia TPHUMEHSETCS almepleniuonHas 0aza HOCHUTENIeH aHTJIHHACKOTO
SI3pIKA M MCKYCCTBEHHBIN MHTEJUIEKT MOJACIHPYET JUANor ¢ HocuTeneM s3bika [Llyii-
ckas, 2023]. B pabore I1. B. CricoeBa n E. M. ®uiiatoBa aHaTU3UPYIOTCS BO3MOYKHO-
ctu ucnons3zoBanus ChatGPT B HaydHO-MCCIIeIOBAaTENhCKONW pabOTe CTYIEHTOB. YKa-
3aHHBIE aBTOPHI CTABAT PSII BOIPOCOB, KOTOPHIE TaK WU HHAYE HEOOXOIUMO PEIIaTh
MeJarornieckoMy cooOIIecTBy B Ommkaiimem OymymeM. Tak, OTAenbHBIE BOIPOCHI
CBS3aHBI C KAaueCTBOM U JIOCTOBEPHOCTHIO MAaTEpPHANIOB, IPEIOCTABISIEMBIX YaT-
0oTamMH; C aBTOPCKOM OTHKOM CO3MaHUS ¥ HAMUCAaHHWSI TEKCTOB HAyYHO-
HCCIIEIOBATEIILCKOTO XapaKkTepa; HUBEITUPOBAHUEM HCCIIE0BATENLCKOM IesITeThHOCTH
ctyneHtoB u ap. [CeicoeB, ®@umatoB, 2023]. B omHO#t M3 cBomx mocieqHuX padoT
I1. B. CpicoeB ¢opMynupyeT METOIOIOTUIECKIE OCHOBHI BHEJAPEHUS TEXHOJOTHHA HC-
KYCCTBEHHOTO MHTEJUIEKTa B TpoIlecC 00yUYeHHsI MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, BBIAETSS MIPH
9TOM TpPH acleKkTa JAeATeNbHOCTH: 1) mpemofaBaHue; 2) OBIafeHHE OOYJarOIIUMUCS
WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM; 3) yIIpaBiieHue 00pa3oBaTeIbHBIM IPOoIieccoB B menoM [Crico-
eB, 2023]. M. C. Koran 000CHOBBIBaeT BaKHOCTh (DOPMHUPOBAHUS y TperoaaBareneit
0a30BBIX MIPEICTABICHUI O TOM, KaK «(PyHKIMOHHPYIOT COBPEMEHHBIE CHCTEMBI aBTO-
MaTH4eCKOH 00pabOTKH TEKCTOB Ha ecTecTBeHHOM si3bike» [Koram, 2023, c. 31], u
HE00X0UMOCTh (DOPMUPOBAHUS HABBIKOB PAa0OTHI C CUCTEMAaMU MCKYCCTBEHHOI'O WH-
TeIueKTa. ABTOP MOJYEPKHUBACT TIIABHYIO OCOOCHHOCTh MCKYCCTBEHHOTO MHTEIUIEKTa —
CIOCOOHOCTh caM000y4YaThcs Ha OCHOBE OTPOMHOTO MaccuBa nHpopMmanuu. Pa3sutne
ChatGPT cramo BO3MOXHBIM B pe3yibTare pa3paboTKu TpaHchopMmepa — «aBTOpe-
IPECCUOHHON (TeHEPAaTUBHOW) S3BIKOBOM MOJICIIM Ha OCHOBE apXUTEKTYpPhI INIyOOKHX
HelipoHHbIX cereit» [Koran, 2023, c. 33].

Takum 00pa3om, aHAM3 JTUTEPATYPHl TIO3BOJISIET CAEIATh BBIBOJ O TOM, 4TO, He-
CMOTps Ha UMCIOIIUCCA PUCKU IJId IIpoIlecca o6y11eH1/1$1 B IICJIOM, UJCA NMPUMCHCHHUA
HEHPOHHBIX CETEH, B YACTHOCTH SI3bIKOBBIX 4aT-00TOB, MOCPKUBACTCS UCCIICI0BATE-
asmu. C OHHOﬁ CTOPOHBI, 3T TCXHOJIOTMU MOKHO HMCIOJB30BaTh HEIIOCPEACTBEHHO
JUISL pa3BUTHS MHOS3BIYHBIX PEUEBBIX YMEHHI, a ¢ APYrod — ais GOpMHUpOBaHUS Me-
TaKOTHUTHBHBIX HAaBBIKOB M YMEHUH y CTYJEHTOB (YMEHHE aHAJIU3UPOBATh TeHepHpye-
MYIO 4aT-00TOM HH(OpMAIHIO, YMEHHE ONPEeyIsTh JOCTOBEPHOCTh HH(POPMAINH, yMe-
HHE MTPaBIIBHO (OPMYIHPOBATH 3aITPOCHL, KOPPEKTHUPOBATH TEKCTHI U T. I1.).

[TomuMo 0630pa UTEpaTyphl KPaTKO 000OITNM CBOM HEOOIBIION SMITUPUIECKUN
onbIT npuMeHeHuss ChatGPT npu mraHMpOBaHUU 3aHATHH O MPAKTHYECKOMY KYpCY
WHOCTPAHHOTO s13bIKa. O003HAYNM HEKOTOPEIE TpenuMytecTBa pabotsl ¢ ChatGPT:
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1. Mepconanmuzauusi: ChatGPT moxet pearupoBaTs Ha HOTPEOHOCTH U YPOBEHB
00y4aromuxcs v, TAKUM 00pa3oM, HHANBHYATU3UPOBATH 3aHATHSL.

2. NnrepaktuBHoe oOyuenue: ChatGPT moxeT cozgaBaTh WHTEpaKTHBHBIE 00Y-
Yaomye 3aaHus (BUKTOPHHBI, TECTHI), YTOOBI CHOCOOCTBOBATh aKTUBU3AIMU U pac-
LIMPEHUI0 CTPAHOBEIUECKHUX 3HAHUM CTYCHTOB.

3. Oxonomus Bpemenu: ChatGPT moxeT momMo4b aBTOMaTH3UPOBATh TaKkue 3aja-
9H, KaK OIICHKA 3aJlaHui, pa300p rpaMMaTHYCCKUX WIIH JIEKCHYECKHUX OMMHMOOK, Ioa00p
TEKCTOB, COCTABJICHUE BOIIPOCOB K TEKCTY, afjanTalys HHOS3bIYHOTO TEKCTA.

4. Muoroszprame: ChatGPT MoxkeT paboTaTh Ha pa3HBIX S3BIKAX U MMOIICPKUBATH
00y4aromuxcs, KOTOpbIe N3y4yaroT JBa U 00Jiee HHOCTPAHHBIX SI3bIKA.

5. T'mbkocts: ChatGPT M0XHO HCITONBE30BaTh B JJI000€ BpeMsi, KaK B ayJAUTOPHOE,
TaK ¥ BHEAYJUTOPHOE, YTO AeNaeT yIeOHBIH mpoiecc 6oee THOKHAM.

B kadecTBe HEZOCTATKOB A3BIKOBBIX 4aT-O00TOB MOYKHO Ha3BaTh CIEAYIOLICE:

1. ITogepxkerHocTh ommmbOkaM: ChatGPT ocHOBaH Ha MCKYyCCTBEHHOM WHTEILICK-
T€ M MOXXET paboTaTh HENPaBUIBHO, €CNIM 0a3a AaHHBIX WIM NPOrpaMMHUpPOBAHUE HE-
BEPHBI. TO MOXKET IPUBECTH K HETOYHBIM OTBETaM WJIM HEKOPPEKTHOW MH(pOpMAaIHH.

2. Orpannuenune TBopuectBa: XoTs ChatGPT moxeT momMods B co3nannu yaeOHbBIX
MaTEepHaJIOB, OH HE MOXXET 3aMEHHUTh TBOPYECTBO U OPUTMHAIBHOCTh MPENOaBaTes-
4eJI0BeKa. DTO MOXKET CAEaTh 3aHATHS MEHEE NIPUBJICKATEIbHBIMUA 1 HHTEPECHBIMHU.

3. 3aBUCHMOCTh OT TexHoJoruil: ucnonp3oBanne ChatGPT tpebyer mocTosHHOM
JOCTYITHOCTH TEXHOJIOTMM M BBICOKOM TEXHHYECKOHM T'PaMOTHOCTH IpernojaBaTeneil
(cpopMupoBaHHOCTH CIIEHMANBHBIX KOMIETEHIMH y HpenojaBaresieil HHOCTPaHHOTO
s3b1Ka). YTo Kacaercsi 0Oydyaromuxcs, TO BOZHUKAET PUCK 3aBUCHMOCTH Y IOCIIEAHUX
OT TEXHOJIOI'MH MCKYCCTBEHHOT'O MHTEIIeKTa. Beap B mporecce (popMHPOBaHUS WHO-
SI3BIYHOM KOMMYHHKATHBHOW KOMIETEHIIMH BaYKHO PAa3BUTh y CTYJICHTOB YMEHHS MHO-
SI3BIYHOM MHUCHMEHHOM pe€un, B YaCTHOCTHU, HOPMATHMBHO H Y3yaJIbHO IIPaBUJIbBHO
O(bOpMJIS[TB MHOSI3BIYHBINA TEKCT, CAMOCTOATCIIBHO AOKAa3bIBaATh KaKHC-TO ITOJIOKCHUSA B
MUCbMEHHOM BUC, IPUBOJUTH CO6CTBCHHLIC APTYMCHTHI U T. II.

VYuuThIBas BBINIECKa3aHHOE, CPOPMYIUPYEM HEKOTOpPbIE WU HCIOIb30BAHUS
texnomoruit ChatGPT ma mmatdopme «Telegramy» B mpakTHUYECKOM Kypce MHOCTpPaH-
HOTO 5I3bIKa/ MIPAKTUKyME TI0 KYJIBTYpE PEUEBOTO OOIICHMS:

1. PackpeiTHe 3Ha4eHUS M YNOTPeOJIeHUs] TpaMMaTUdeckoi cTpyKTyphl. [IpuBe-
JIeM TpUMepBl U3 HeMerkoro s3bika. [lo 3ampocy «Kak ymoTrpebinstorcss B HEMEIKOM
SI3bIKE OrPaHUYUTENILHBIC TapHBIE COIO3bI ZWAr ... aber?» cucreMa BblIaeT 3HaYCHHE
COI030B JId BBIPAKCHUA IMPOTUBOIIOCTABJIICHUSA WJIM KOHTpaAcCTa, WIIIIOCTPUPYET ITO
3HaueHue npumepamu. [lo 3ampocy monb30BaTesNsi MPUMEPbl MOTYT OBITH MPOCTHIMH
JUIsl 00ydaIoNIUXCsl Ha Ha4aJlbHOM YpPOBHE, TaK U U 00Jiee CIOKHBIMH B JIEKCHYECKOM,
rpaMMaTHYECKOM M CoJiepKaTeNIbHOM IlaHax. Hampumep:

‘Sie spricht zwar Deutsch, aber nicht flieffend’.

— Zwar hat die Informatisierung der modernen Gesellschaft zur Integration von

kiinstlicher Intelligenz in das Bildungssystem gefiihrt, aber es ist auch wichtig,
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spezifische Kompetenzen bei Fremdsprachen- und Ubersetzungslehrern zu entwickeln,
um kiinstliche Intelligenz effektiv im Bildungsprozess einzusetzen’.

2. PackppITHEe 3HAYCHUS JICKCUYECKON CJMHUIIBI WM TOSCHEHUE Pa3jInuuil JBYX
Jekcudecknx eaunuin. Ha 3ampoc «B dem pasnuune 3HAUCHHH HEMEUKHX IJIaroJjioB
berichten u mitteilen?» mp1 moxyuwnu Takoit oTBeT OT war-OoTa: eracon ‘berichten’
yauje ucnonvb3yemcs 0 QopmManbHO20 U 00bEKMUBHO20 COODUeHUs, 8 MO 8PeMsl KaK
enazon ‘mitteilen’ ucnonvzyemcsa 011 601ee UHOUBUOVATILHOZO U TUYHO20 COOOUEHUS.

— Die Zeitung berichtete iiber den Unfall.

— Kannst du mir bitte mitteilen, wann du zuriickkommst?

3. 'eHepupoBaHe TEKCTOB Pa3HOil CIOKHOCTU Ha JIIOOYIO TEMaTHKy U Pa3HOTo
’KaHpa, HallpHUMep, PACKPBITHE KAKOrO-TO TOHSATHUS WIM HAlUCAHWE JIMYHOTO MHChMA,

MUCbMa-KanoOkl, 3cce U T. 1. HanpuMep, 0IMH U3 HAIIMX 3allPOCOB OBLIT CPOPMYITUPO-
BaH CIEAYIOMNM 00pa3oM «UTO MOXKET CKa3zaThb HEMEIKHH MOAPOCTOK Ha MOJOACK-
HOM CcJIeHre 0 3eJIeHoi Mozie?» B kadecTBe 0TBeTa MOTy4eH TaKOM TEKCT:

Ick denke, griine Mode is'n geiler Weg, um unsen Beitrag zum Umweltschutz zu
leisten. Is wichtig, dass wir uns bewusst sind, wie die konventionelle Modeindustrie die
Umwelt belastet und negative Auswirkungen auf Arbeiter hat. Wenn wir nachhaltige
Mode wihlen, kénnen wa dazu beitragen, den 6kologischen Fufabdruck zu reduzieren
und faire Arbeitsbedingungen zu fordern. Ey, und ick find dit geil, dass €S imma mehr
Marken gibt, die sich auf nachhaltige Mode spezialisieren. Zeigt doch, dass immer
mehr Leute Bock haben auf 'ne nachhaltigere Zukuntt.

4. PaboTa ¢ ayTeHTHYHBIMH TEKCTaMHU. BO3MOXKHOCTB JieNlaTh 3ampochl CHCTEME:
COCTaBJICHHE Pa3BEPHYTOrO IUIaHA TEKCTa, COKPAIleHHEe TEKCTa, HallMCaHHe aHHOTaIlu|
K TEKCTy, BbIJIeJIEHHE KJIIOUEBBIX CJIOB U3 TEKCTa, COCTaBJIEHHE BOIPOCOB K TEKCTY,
WM3MEHEHHE KaHpa WIN perucTpa TeKcTa. B kauecTBe mpruMepa MpoWUTIOCTPUPYEM OT-
BET Ha Hall 3arpoc cHhopMyIMPOBaTh K 3aJJAaHHOMY TEKCTY 00 SKOMOJIE 5 BOIIPOCOB:

1) Worauf bezieht sich nachhaltige Mode?

2) Welche Eigenschaften haben nachhaltige Materialien, die in griiner Mode
verwendet werden?

3) Was ist das Ziel von griiner Mode in Bezug auf die negativen Auswirkungen
der konventionellen Modeindustrie?

4) Warum interessieren sich immer mehr Menschen fiir griine Mode?

5) Gibt es spezifische Marken und Designer, die sich auf nachhaltige Mode
spezialisiert haben?

Takum oOpa3omM, Ha OCHOBE aHanHM3a pabOT OTEYECTBEHHBIX HCCIENOBATENEH U
COOCTBEHHOTO HEOOIBIIIOTO IMITUPHUYECKOTO ONBITA MOXKHO OTBETUTH Ha BOIIPOC B 3a-
roJoBKe Hamiedl cratbu, uro TexHojoruu ChatGPT mMoryT crarh NeiCTBEHHBIM HH-
CTPYMEHTOM TIPEIoJIaBaTellss MHOCTPAHHOTO S3bIKa. MBI IIpHU3HAEM, 4TO elle HeoOXo-
UMbl JalbHEWIINE HCCIEAOBAaHUS B 3TOW 00JacTH, NMPOBEACHHE ONPOCOB CpeAH
npernojaBareneil U o0y4arouuxcs, 0OCyKIeHHEe BO3MOXKHOCTEH NMPUMEHEHUSI TEXHO-
JIOTUH UCKYCCTBEHHOTO WHTEIICKTa MPH 00yUYESHUH MEXBI3BIKOBOMY M BHYTPHSI3BIKO-
BOMY IIEPEBOAY, pa3padoTka U 000CHOBAaHHE METOANKU MPUMEHEHHsI 4aT-00TOB B 00Y-
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YeHUU MHOCTPaHHOMY sI3bIKY. [Ipu 5TOM HeoOxoauMo GpopMUpOBaTh y ce0sl criennanb-
HBIE KOMIIETCHLIUM WHTETPAaTHBHOTO XapakTepa, BKJIIOYAIOIIUEe B ce0S TEXHHUUYECKYIO
KOMIIETEHIINIO, METOINYECKYI0 KOMIIETEHIIHIO, METAS3bIKOBYIO KOMIIETCHIIMIO (B YacT-
HOCTH, IPAaBWJILHO (OPMYIIMPOBAThH 3alPOCHl WM TaK Ha3bIBAEMbIE POMTHI — KOMaH-
IIbl ¥ BBIPAYKEHHUS, TO3BOJISIOIINE S(PPEKTHBHO UCIIOIB30BATh YaT-00THI sl KOHKPET-
HBIX LIeJIel B OpraHn3aliy 00Y4YeHUS] HHOCTPAHHOMY SI3BIKY).
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Abstract. The informatization of modern society has led to the integration of artificial
intelligence technologies into the education system. This article provides an overview of
current research by domestic scientists on the methodological basis for utilizing neural
networks and language chatbots in foreign language learning at various proficiency levels.
It examines the didactic potential of incorporating ChatGPT into university practical
language courses, while also discussing the importance of developing specific
competencies among foreign language and translation educators to effectively leverage
artificial intelligence technologies in the educational process.
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AuHoTanus. B cratee aBTOp paccMaTpHBaeT MOHSTUS «TPEHHUHI» M «MEXKKYJIbTYPHBIH
TPEHUHI» C TO3MLIH BO3MOXHOCTH €r0 HCIIOJNB30BaHMS HA MPAKTUYSCKUX 3aHATHAX I10
WHOCTPAHHOMY S3bIKY, HE KOHKPETU3UpYs THIl ydeOHOro 3aBeseHus. [lanee aBTop oOpa-
IIaeT BHUMAHUE Ha JIMHTBOJIMIAKTHYCCKHH MOTEHIMANI MEKKYIBTYPHOTO TPEHHHTa C MO-
3WIMU PAa3BUTHS PEUYEBBIX YMEHHH. YacTh CTaThU MOCBSIICHA PHEMaM HHTEPAKTHBHOTO
00y4eHusl, KOTOpbIE MOTYT IOCIY)XUTh OCHOBOM ISl IIPOBEICHUSI MEKKYJIBTYPHOTO Tpe-
HUHIA B BHJE WHTEPAKTHBHOIO B3aHUMOJCHCTBUS MEXAYy Yy4YacTHHKaMH Yy4eOHO-
BOCIIMTATEIBHOTO TPOIIecca, CBA3aHHOTO C CO3JaHUEM OJIaronpusaTHOIH atMocdepsl, ¢ op-
raHu3alyeil KOMMYHUKAalUH, OOMEHa IEATENbHOCTSIMH, MBICICCATEIEHOCTH, CMBICIIO-
TBOPYECTBA, C MPOBEICHUEM NWHTEPAKTUBHBIX UTP.

KaroueBble cjioBa: BUABI TPEHHHTA, MEKKYIBTYPHBIH TPSHUHT, HHTCPAKTUBHEIC HHCTPY-
MEHTHI 00yJeHUSI.

Pa3BuTue M CTaHOBIIEHHE MEXKYJIbTYPHOM, JUHIBOKYJIbTYpPOJIOTHYECKOH, CO-
LUOJIMHIBUCTUUECKON, a TaKkKe IpYrux (YHKUMOHANBHBIX KOMIIETEHIMH Ppa3zHOTro
npoduiisl Ui U3YUEHHS SI3bIKa KYJIbTYPHI SIBJISIOTCS BEKTOPHBIM IPEIMETOM PacCMOT-
peHus B OONBIIMHCTBE HAYYHBIX MCCIIEIOBAHUH YK€ Mapy AECATKOB JieT moapsia. Jan-
Has TeHAEHIH 0003HaYUIIach B CHITY HEIIPEOJOJIMMOCTH U3yUCHHUS «UEJIOBEKA B SI3bIKE
U sI3bIKa YeIOBeKa». B 0TedecTBEHHON METOAWYECKOM HayKe aHTPONOLEHTpHUYECKas
napajurma y>xe Halula IposiBICHUE B MIEPEKII0UYEHIH HHTEPECOB YUUTEINA-TIPAKTHKA U
MeAUaToOpa KyJIbTyp C 00bEKTa MO3HAHWs (MHOCTPAHHBINA fA3bIK) Ha CyOBEKT peueBOn
NeSITENIbHOCTH, TO €CTh YUCHUKA. B 3TOH CBSI3M CEroiHs NpoLecchl HHTErPalluu CTaBAT
METOJIMCTOB Tiepe] HEOOXOANMOCThIO pa3padaTbiBaTh HOBBIE METOJIUYECKHE MOJEIH,
TEXHOJIOTHH W MCETOJHWKHU, MCTOAMYCCKUC CHUCTEMbI M KOMIIJIICKCHI ynpan(HeHI/Iﬁ JIIsL
JOCTIDKEHHS TIeiell Ha pasHbIX CTYICHSAX oOydeHHs, B TOM YHcJe B mpolecce o0yde-
HUSI UHOCTPAHHBIM SI3bIKaM U KyJIbTypaM. MHOTOJIETHUH OTBIT HAOIOAEHUS 33 COBpe-
MCEHHBIMH HCCICOAOBAaHUAMU B Z[aHHOﬁ 06J'IaCTI/I, JIMYHBIA OITBIT YUUTCIA-TIPAKTUKA U
npemnogaBaTeiid METOAUKHA o6yqu1/I;1 HWHOCTPAHHBIM A3bIKaM W KYJIbTypaM B BY3€ 1103-
BOJISIIOT KOHCTATHPOBATh, YTO (POPMHUPOBAHHE KYJIBTYPHO-OPHEHTHPOBAHHBIX KOMIIE-
TEHIUI B TIporiecce 00y4eHns — 3aj1a4a CJI0XKHAs, HE UMEOIas OHO3HAYHbIX U MPO-
CTBIX pemeHHﬁ. O,ZIHaKO OIPEACICHHBIC NOCTHKCHUA B CMEKHBIX HayKaX, HAIIpUMeEp,
TEOPUHU MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHKAIMU, MOT'YT OKa3aTh OIPEACIEHHYI0 IOMOLb.
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Ha nam B3rifa, MEXKyJIbTYPHBI TPEHUHI B NpOILECCE OBJIAJEHUS KYyJIbTYypou
W3y4yaeMbIX SI3BIKOB 00JajaeT He3aypsS/AHBIMH JTUAAKTUYECKUMH BO3MOXKHOCTSIMH.
Brpouem, 10 cux mop B OTEUECTBEHHOW M 3apyOeKHOW METOIUKE HE OMPEesieHO €ro
MECTO, 3HaYeHHE U CTaTyC B y4eOHO-TIO3HABaTeIbHOM Ipoliecce. B cBs3u ¢ 3TuM He
BBISICHEHO U Ha3HAa4€HHE, TO €CTh POJb MEXKYJIBTYPHOIO TpeHHHTa. Hu B Kakux cepb-
€3HBIX HCCIIEOBAaHMUAX €My HE Ha3HaueHa posib YIPaKHEHUs], pUeMa, METoAa, TEXHO-
Joruy o0y4eHus Wi GopMbl HETPAIULUOHHOTO YPOKa HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

ABTOp CcTaTh¥ CTaBUT Hepen coboil cnenyromme 3anaqn. [leppoe — paccmoTpeTsb
MIOHSATHA «TPEHUHI» U «MEXKYJBTYpPHBI TPEHUHI» B CMEXHBIX C METOJIUKON HayKax,
€ro BUJBI ¥ XapaKTEPHBIE YEPThI, MOJEIH IPOBEACHU. BTopas 3agada — McciaenoBaTh
00y4aroLuii, TMHIBOANIAKTUYECKUH TOTEHIIAT MEXKYIBTYPHOI'O TPEHUHIa Ha YPOKE
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA U MPEIJIOKUTH Psil IPUEMOB, KOTOPbIE MOIJIH OBl CTaTh OCHOBOH
IUIsl TIPOBEACHUS] MEXKYJIBTYPHOTO TPEHUHIa B COBPEMEHHOM HHOSI3BIYHOM 00pa3oBa-
HUWU.

TpeHuHT KaK sIBIICHHE 3apOJUIICSA B MPEAMETHOW 00NaCTH JIedeOHON TICHXOJIOTHH
1 ctan nomynspHeM B 1950-e rr. OcoOeHHOCTSAMHU HCITONB30BAaHUSI TPEHHUHTA B TOT
MEpUOJ SBISUIOCH TO, YTO AAHHBIA MpHeM paboThl pa3BUBAJICA, ONHMPAsCh HA TEOPETH-
4yecKylo 0a3zy ICHMXOaHaIn3a, OMXEBHOPHU3MA, T'yMAaHHCTHUECKOW IICHXOJOTUH U
reITaNbT-y4eHHs. TpEHUHT B ICUXOJIOTHN — 3TO aKTHBHBIN METOJ IPYNIOBOM U HH-
TUBUIYAIBHON paOoThl, A((GEKTUBHO MPUMEHSIEMBIH Ha 3Tane OO0ydeHWs TpakTHde-
CKHM H IICHXOJOTMYECKAM HaBBIKaM CTAHOBJIECHHS MEXJIMYHOCTHBIX OTHOIIEHUH. Tpe-
HUHT WCIOJb30BAJICI B OCHOBHOM B IICHUXOJIOTHYECKOW M IICHXOTEPANEBTHYECKON
npakTuke. B kauectBe meTona o0yueHHs TPEHUHT NepBbIMU B EBpone Hadamu npume-
uiath A. Amnnep u Jlx. Mopeno, B CIIIA — JIx. X. Ilparr [Kosnenkosa, Yiiatora]. B
KadyecTBE METOAa WM MpueMa oOydeHHs Ha ypoKax B IIKOJI€ U B By3€ TPEHHUHI HpEa-
CTaBJsieT COOOH TIIAHOMEPHO OCYIIECTBIIEMYIO MPOTrpaMMy Pa3HOOOpa3HBIX oOrepa-
U, NeWCTBUH, yIpaKHEHUH C 1eIbI0 (JOPMUPOBAHHS U COBEPIICHCTBOBAHUS HABHI-
KOB ¥ Pa3BUTHSI YMEHUH B OTIpe/IeIeHHON cepe 4eToBevecKOoi AeITeNbHOCTH.

B o6nactu MEeXKYIBTYpHBIX OTHOIICHUH METOJl TPEHUHTa ObLT BIIEPBBIE MIPEIIO-
eH ['. TpuanaucoM, KOTOpBII YBEPEH, YTO 3TOT NPUEM-METOJL 3HAKOMUT C MEKKYJIb-
TYPHBIMH Pa3IUYUSIMUA B MEKJIMUYHOCTHBIX OTHOIICHUSAX ITyTE€M IPOUTPHIBAHUS CUTYa-
U, MPOTEKAIONINX T0-pa3HOMY B pa3HOOOpa3HBIX KyjbTypax. Ha TpeHuHre, mo ero
MHEHHIO, 3HAKOMCTBO C YY>KOHW KyJIbTYPOM IPOUCXOIUT YEpPEe3 SMOLMOHAIBHO OKpa-
HIEHHYIO JIeATebHOCTh, TOBTOPSIEMOCTh CUTYAIM M UX MOCIEIYIOMUN aHaIU3, YTO U
MO3BOJISIET MIEPEHOCUTH C(HOPMHUPOBAHHBIC 3HAHUS B HOBBIC CHTyalluu [[ pymieBHUIKas,
2003].

B coBpeMeHHOl 0Te4eCTBEHHOM MeIarornueckoi Hayke TpeHUHT — 3T0 «popma
WHTEPAKTHBHOTO OOYYeHHs, IeJlb KOTOPOrO — pa3BUTh KOMIIETEHTHOCTh MEXKIIHY-
HOCTHOTO, MEXKYJIbTYpPHOTO W TPO(PECCHOHAIBHOTO IOBEACHUS B MEXKYJIHTYPHOM
B3amMozeicTBum» [Yrtexuna, 2012, c. 173]. B Teopun MeXKyIbTypHOH KOMMYHHKa-
AW TPSHUHT €CTh YMIUpPHUIECKHU MeTo o0yueHus [I pymesurnkas, 2003, c. 238].

Jnia yuntens-mpakTruka, 00y4aroiero HHOCTPaHHOMY SI3BIKY M KyJIbTYype, Hempe-
MEHHO Ba)KHO MOHHWMATh, YTO AMIIMPUIECKOE O0yUeHHE B3aNMMOJEUCTBHUIO C «HOCHUTE-
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JSIMH» APYTHX KYJIBTYp CTaBUT Tepea co0oil ABa CYIIECTBEHHBIX OPHEHTHPA ACsATEINb-
HocTH. IlepBas U3 HUX — 3TO 3HAKOMCTBO 00YYaeMBIX C MEXKYJIbTYPHBIMH Pa3IHyH-
SIMHM 4epe3 MPOUTPBIBAHNE CUTYallUH, MPOTEKAIOIINX M0-Pa3HOMY B Pa3IMYHBIX KYJIb-
Typax. Bropas — »3T0 QopmupoBanne THOKOCTH MEXKKYJIbTYpHOTO HaBBIKA H
MOJTrOTOBKA yUYaIlMXCsl U MEPEHOCY MONyYSHHBIX 3HAHUN W/WIIM YMEHUH B CXOXKHE CH-
Tyalul MEXKYJIbTypHOTO OOLICHNSI.

B amepukaHCKO# KyJIbTypHOI aHTPOIOJIIOTHH OBLTH pa3paboTaHBl BCEBO3ZMOKHEIE
BUJBI TPEHUHI'OB B 00JIACTH MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKALUH, OJHASA TUIIOJIOTHS KO-
TOphIX OblIa BBeneHa Y. bpucnunom. OH, Hccien0BaB B3aUMOCBSA3b MEXIYy KOMMYHH-
Kaluei U couuanbHOU MCUXOJOTUEN, BBIIETUI CIAEAYIOLIEE:

— TPEHHHI CaMOCO3HaHHS, B KOTOPOM HWHIMBHUJ HM3y4aeT CBOM COOCTBEHHEIC
KYJBbTYPHBIC OCHOBBI, OCO3HaBas CBOIO CO6CTBCHHyIO NACHTHYHOCTD,

— KOTHUTHBHBIA TPEHHHI, B KOTOPOM YYaCTHHKH MOJIydYaroT MH(popmanuoo o0
WHBIX KYJIBTYPHBIX COOOIIECTBAX;

— TpPEHHHI aTpuOyLUuH, B KOTOPOM YYAaCTHHKH OINpPEIACNIIOT NPUYUHHO-
CJIEJICTBEHHBIE OOBSICHEHUS CUTYyallni U IEHCTBUI C TOYKW 3pSHHUS WHOU KYJIBTYPHI,

— TIOBEACHYECKUH TPEHHHT C IeJIbI0 00YYeHHUs MPAKTHUYECKUM HaBbIKaM, HEOO-
XOJUMBIM IJIS1 )KM3HU B JPYTOH KYJIbTYpE;

— CHTyaTHBHLIﬁ TPCHUHT, BKJHO‘IaIOHlI/Iﬁ BOCITPOU3BCICHUC U aHAJIM3 KOHKPET-
HBIX MEXKYJIbTYPHBIX CHTYAIMid, a TAKKE Pa3MBIIUICHHUs 11O TpoOiieMaM, BO3HUKAFO-
IIMM B pe3yJbTaTe 3TUX KOHTakToB [Brislin, 1994].

B namm JHU YUCHBIMU OIPCACIIACTCA U YTOUHACTCA POJIb MCKKYJIIBTYPHOTO TpEC-
HUHTA B X0/¢ (POPMUPOBAHUS HHOS3BIYHONW MEKKYIbTYPHOH KOMMYHUKATHBHOW KOM-
neteHIMH. [Ipr 3TOM o/1Ha Ipymna y4eHHBIX [TOJIaraeT, YTo TPEHUHT IPU3BaH BOCIOJ-
HUTh HENOCTAOIINE HAaBBIKM M YMEHMs Y4Yal[UXCsA, KOTOpbIE IOYTH HHMKAaK HE
o0ecreYnBaroTCsl CUCTEMOM 00pa30BaHMs, MPOLECCAMH COLMATIM3AUN U UHKYIbTYpa-
UM ¥ HE MOTYT OBITh IPUOOPETEHBI B IPOLIeCCe KOMMYHHKAaTUBHON npaktuku [Cano-
xuH A. I1.]. N’HOe MHEHHE CBOJHUTCS K TOMY, YTO YIPaKHEHHE B TPEHUHIE — 3TO JIes-
TENBHOCTh IO TIEPEOCMBICICHHMIO  OMNbITa OOIIEHMS, PACIIMPEHUIO 3HAHUM,
crocoOcTByOIMX (popMupoBaHuio Oojee (QYHKIHMOHAIBHOIO B3aUMOICHCTBHS C
OKPY>KaFOIIIUM MHUPOM.

OTH JBE TOUYKH 3pEHMS OPOAMIIN ABE MOJEIN PA3BUTHSI MEKKYJIBTYPHOIO acleK-
Ta KOMMYHHKaTUBHOM KOMIIETEHIIUN Ye€PE3 MCIOJIB30BAaHUE MEXKYJIBTYPHOIO TPEHHH-
ra. [lepBast U3 HUX MOCBSILIEHA TPUOOPETEHHIO ¥ COBEPIICHCTBOBAHUIO 3HAHUH, HAaBbI-
KOB, YMEHMI U ycTaHOBOK. K MOMEHTY 3aBepiueHust paboThl TPEHUHIA €T0 YYaCTHUKH
nproOpeTaroT HOBBIE AJISl HUX 3HaHUS, GOPMHUPYIOT M Pa3BUBAIOT HOBBIE MEKKYJIBTYP-
HbIEC HAaBBIKU U YMEHHS, BECOMO TOBBIIIAIOIINE X KOMIIETEHTHOCTh B PaMKax MpooJie-
MaTHKH TpeHHUHra. [lpyras Mozenb MpPEAINoJiaraeT, 4YTo B TPEHUHre o0ydaeMble OBJa-
JIeBalOT HOBBIMH, 00Jiee Ka4eCTBEHHBIMU M (PYHKIIMOHAJIBHBIMU CIIOCO0aMHu paboThI ¢
COOCTBEHHBIM OIBITOM MEKKYJIBTYPHOU IESITENbHOCTH. B X071€e BOIIOMIeHNsT JaHHON
MOJIEJIN 3HAHMS, HABBIKM ¥ YMEHUS PUOOPETAIOTCS HE CTOJIBKO BO BPEMs IPOBEICHHUS
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TPEHUHTOB, a B OOJIbILCH cTemeH: B Xoe pedieKCuBHON padoThI, CleAyIOLeH 3a Hu-
MU.

Wnaue roBops, MEXKYJIbTYpHBIH TPEHUHT — 3TO CUCTEMA YNPaKHEHUH, KOTOpas
SIBIIIETCS. UHCTPYMEHTOM TPAKTUYECKOTO OBJIAJIEHUS] LIEHHOCTSAMH, HOPMaMHu, MPaBH-
JaMH U TPaJAULIUSAMU IPYTrof KyJlbTypbl, IOMOTAOLIAas MPEOJOIEBATh CTEPEOTHIIBI TIO-
BEJCHUSI M MBIIUICHUS, MPEABOCXUTUTH MPOOJIEMBI, Pa3pellinTh YK€ HaMETUBILHUECS
KOH(JIUKTBH U cOOM KOMMYHHUKAIMU B CUTYyaLUsIX KyJIbTYpPHOTO MHOT000pasus, a Tak-
K€ MHHUMM3UPOBaTh KOH(IMKTBI, OCHOBAHHBIE HAa MEXKYJIbTYPHOM HEIIOHMMAaHHH.
OMIHMPUYHOCTh AAHHOTO CpeAcTBa OOy4YeHHS B COYETAHHWH C TEM, YTO B IIpolecce
IIPUMEHEHUSI MEXKYJIbTYPHOI'O TPEHUHIa Ha YPOKE IPOUCXOAUT MPUOOPETEHHE CaMo-
OBITHOM W Ba)XHON MH(OpPMANNK O HAMOHAIHHO-KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTAX CTpaH
H3y4aeMoro sI3bIKa, CBOCH CTpaHbl, O KyJIbType B LI€JIOM, BepOanbHOM U HEBEpOAIbHOM
MOBEJCHUN YYACTHUKOB OOIIECHUS U T. 1., AENaeT JAHHBIA METOJ MCUXOJIOIHU U MEX-
KYJIFTYPHOH KOMMYHHMKALMM YHUKAIbHBIM M OECLEHHBIM IJIs yYUTEIECH-TIPAaKTHKOB
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA NPH B3aUMOCBSA3aHHOM 00Y4EHHH UHBIM KYJIbTYpaM.

Bo BTOpOIi yacTu cTaTbu HaM HEOOXOIUMO MPOAHATM3UPOBATH HEKOTOPHIE JIMHT -
BOAUAAKTUYECKHE BO3MOXKHOCTH MEXKYJIBTYPHOI'O TPEHUHTA M MPEUIOKUTH NPHEMBI
JUIsl YCHEITHOM peann3alui MEXKYIbTYPHOI'O O0y4YeHHUsI.

Tpenunr, no mHeHno A. H. YTeXuHOH, CIy>)KUT OJHUM U3 METOJOB B MEXKYJIb-
TypHOH AMIAKTHKE, CHOCOOCTBYOIIEH (OPMHUPOBAHHIO ONPEACICHHBIX S3BIKOBBIX
HaBBIKOB M pe4eBhIX yMeHwmid [ YTexuHa, 2012]. IHTepecHO, 4TO 4acThIO MPOBEECHUS
TPEHUHIa MOTYT CTaThb YTEHHE AyTEHTHYHBIX, OPUIMHAIBHBIX TEKCTOB, IPOCMOTP
(UIBMOB U POJIMKOB, IPOCIYLIMBAHUE AyTEHTHYHBIX NIECEH, AajbHENIIee 00CyKIeHNE
MOJIMKYJIBTYPHBIX MPOOJIeM, IPOUrPhIBAHUE CUTYyalnid oOmmeHus u T. 1. Takum obOpa-
30M, IIOMHMO Pa3BUTHSI KOHKPETHBIX KOMMYHUKAaTHBHBIX YMEHHH B BHAAX pPEUYEBOU
JEeSATeNFHOCTH y YYallUXCsA Pa3BUBAIOTCA YMEHHS CaMOCTOSTENIHO MPEO0J0IeBaTh 3a-
TPYAHCHHUA B IMIOHMMAHUUNU MHOCTPAHHOI'O SA3bIKA, HAXOXKIACHUA KOHerTHOI\/'I I/IH(i)OpMa-
UK, MHTEPIIPETAllMd W JajbHEHIIEM HCIOJIBb30BAaHUM TONYYEeHHOH WHpOpMaiyu B
MpakTUKe OOmIeHHs. Pa3MbIisis gajee, MBI MojaraeM, 4To JIFOOOW TPEHUHT BCEraa
moAapasyMeBacT KOMMYHUKAIIMIO MCEXKAY ABYMSA H Ooitee Y4aCTHUKaMH YCTHO WJIH
IMUCBbMCHHO, YTO C ITO3UINHU o6yquH;1 HWHOCTPAHHOI'O sA3bIKa U KYJIBTYPC IpEaroara-
€T, IIPEXKE BCEro, Pa3BUTUE YMEHHUM B TOBOPEHUH U IIHCHME, TO €CTh MOHOJIOTMYECKOM
1 JAAJIOTUYECKOM pedd, a TAaKKe€ B IMCBbMEHHON peun. POpMHpPOBAHUE HABBIKOB H
OBJIAACHUEC PEUCBBIMU YMCHHAMH OCYHICCTBIIACTCHA, BO-IICPBBIX, YE€PE3 MHTCHCUBHBLIC
TPEHUPOBKU B KOMIUIEKCAX YNPAXHEHUN M BBIIIOJIHEHHUE PSAAa CHCTEM YIIPAXKHEHUM;
BO-BTOPbIX, 4Y€PE3 HCIOJB30BAHUC IMOJTYUYCHHBIX 3HaHUH O KYJIBTYpPE W NOBEACHHUU
Hpe)ICTaBHTeHeﬁ HHBIX KYJBTYP B €CTCCTBEHHOM MCKINYHOCTHOM O6IlIeHI/II/I.

Takum o6pa3om, B mporiecce MPOBEACHUS MEXKYJIBTYpPHOTO TPEHHHTa y Y4aCTHH-
KOB (hOpMUPYIOTCSl TPOAYKTUBHBIE CIIOCOOBI MHTEPAKIIMU, OCHOBaHHBIC HA WHIIUBHITY-
aJIbHBIX OCOOEHHOCTAX 4YeJIOBEKa U €ro KOMMYHUKATHUBHBIX cocoOHOCTIX. MOXKHO
MIPEAII0JIOXKNTb, YTO BBICOKAasA 06pasoBaTenLHa;1 IEHHOCTb U PE3YJIbTaTUBHOCTL TpPEC-
HUHIa OMpEACIAOTCA TEM, YTO MG)KKy.HBTypHBIﬁ TPEHUHT, HOCTpOCHHBIﬁ Ha MOJCIHN-

POBaHMH M CHMYJHPOBAHUHM PEATBbHBIX MEXKYJIbTYPHBIX YCIOBUH, TpeOyeT OT ero
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YYaCTHUKOB JTWHAMUYHOTO Y4acTHs B MPOLECCe KOMMYHHKAIUK U MOOHMIM3AINU KO-
THUTHBHOTO Y aHAIUTUYECKOTO TIOTEHIINANIA.

Co3HarenbHOE BHIIONHEHHE TPEOOBaHUI M YCIOBUM TPEHUHTA, OPraHU30BaHHOTO
MpenoAaBaTeIeM-MeANaTOpOM KYJIbTYp, JAaeT BO3MOXHOCTh INPOTHO3HPOBATh XOJ
yCIEUIHOW MHTEPKYIbTYPHOH MEXINYHOCTHON KOMMYHHUKALIUH, JAEIaTh HYKHBIEC BbI-
BOJBI M MPEABOCXUILATH BOSHUKHOBEHHE OIIMOOK M KOH(IMKTOB B MEXKYJIbTYPHOM
obmennn. Kak momaraer A. H. YrexuHa, ycrenrHas MexXKyIbTypHass KOMMYHHIKAITHS
JOJDKHA 00J1a1aTh CIIEAYIOIIMMHI Y€PTaMH: OTKPBITOCTh K IIO3HAHUIO HHON KYJIBTYpHI U
BOCTIPHATHE MCUXOJIOIMYECKUX, COLIMAIBHBIX U KYJIBTYPHBIX Pa3JInunii; NCUXOJI0rude-
CKH{ HACTPOU Ha OOIIEeHNE W B3aUMOJICHCTBIE C TPEACTABUTEISAMA IPYTOH KYJIbTYPHI;
YMEHHE OTJINYaTh KadecTBa B HeBepOabHOM/BepOaTbHOM TOBEICHHUH JIFO/ICH, TIPUCY-
mye oOILIecTBY M MHANWBUAY; CIOCOOHOCTh AMCAOCOMOTHPOBATh CTEPEOTHUIIBI MBIIILIE-
HUS ¥ OOILEHHS; TBOPUYECKOE U CO3HATENbHOE OTHOLICHHE K MPOLECcCy KOMMYHHUKALMN
C UCIIOJIb30BaHKEM TpeOyeMbIX MOJEJeH, CTHIIeH OOLIeHNUs; BIaJeHHE BEepOM KOMMY-
HUKATHBHBIX CPEICTB M UX IPAMOTHBIM BBIOOPOM B 3aBHCUMOCTH OT CUTYALIHH; CTPEM-
neHne K 0ajaHcy W CHMMETPHH B OOIIEHUH; 00s3aTeIhbHOe COOMIOCHIE ITUKETHBIX
HOPM POAHOU U YyXOH KyJIbTypbl. B cuily MOHMMaHus NEpBOHAYAIBHON ICUXOJIOTH-
YEeCKOH NPUPOJBl TPEHUHra 3TH YEPThl CTAHOBSTCA TPEOOBAHUSMHU Ul OpraHU3aLUH
MEXKYJIbTYPHOTO TPEHUHIa Ha YPOKE WHOCTPAHHOTO fA3bIKA, B XOAE KOTOPOrO ydyacT-
HUKHU MOTYT OOIIAThCA BO BCEX BUAAX PEUEBOH JESTEIBHOCTH.

B oteuecTBeHHO# 1 3apyOeKHON METOAMKE OOY4YEHHS MHOCTPAHHBIM SI3BIKAM B
xozae (GopMUpPOBaHMSI HaBBIKA U Pa3BUTUS PEUCBOIO YMEHHS KaK CPEINCTBAa OOyUeHHS
WCTIONB3YIOTCS. YIPAXXHEHUS,, KOTOpPbIe KIACCU(PUIUPYIOTCS (S3BIKOBBIE, YCIIOBHO-
peueBbIe, PEUYEBbIC U T. A.), OHU IPYNIHUPYIOTCS B CUCTEMBI U KOMIIEKCHI U TOJIBKO 3a-
TEM IIpeIaraoTcsi 00y4aeMbIM IS BBIITOJTHEHUSI.

B 31Ol cTarbe, OCTAHOBUBUIMCh HA PACCMOTPEHUU MEXKYJIBTYPHOIO TPEHMHIA
JUISl pa3BUTHS PEYEBBIX YMEHMU B IIPOLIECCE PA3BUTHS PEUEBBIX YMEHUM, IPECTaBIsA-
€TCA HCO6XOZII/IMBIM IIPUIIOMHHUTDH CTaOMJIbHEIE Tpe6OBaHI/I$I, MMpEABABIIACMBIC K pEUC-
BbIM YIHPaAXHCHUAM: OAHOA3BIYHOCTH, HAJIUYHC pequBICHHTeHLHOﬁ 3aga4du, CuUTya-
TUBHOCTb 06HIeHI/IH, HOBH3HAa W MOTHBHUPOBAHHOCTH O6HI€HI/I$I, KOM6I/IHI/IpyeMOCTI)
pedeBoro Marepuana, CBsi3b KOHTEKCTa OOIEHHS C JINYHOCTHIO0 0oOyuaemoro. K Bapbu-
pyembiM TpeGoBanusM E. WM. [laccoB OTHOCHT He3alaHHOCTh PEYEBBIX CPEACTB, CO-
ACPKAHUC O6H.[€HI/I$I 1 HaIIpaBJICHHOCTH YIIPAXHCHHA HA PA3BUTUC OOHOI'O0 U3 Ka4Y€CTB
peueBoro ymenus. JlanHele TpeboBanus, o Muenuto E. WM. TlaccoBa, xapakTepu3yooT
mo6ble peueBsle yrpaxknenus [[laccos, 2010].

Wntepecno, uro C. C. Kanuies, pazpabarbiBas MHOTOOOpa3HbIC HHTEPAKTHBHEIC
MeTOAbl O0y4YeHHsT B KOHTEKCTE WHHOBAIIMOHHOCTH COBPEMEHHOTO 00pa30BaHMS,
npemiaraeT 6oynee 60 TPEHUHTOBBIX 3aJJaHUM, KOTOPBIE, SBJISSACH DJIEMEHTAPHBIMH I10-
CTYIIKaMM1 Ha YPOKE€ MHOCTPAHHOI'O A3bIKa, MOT'YT paCCMaTpHUBaTbCA HAMU KaK IIPHUEMBI
oOyuenusi. bemopycckwii Koyiera opraHu3yeT uX B CIEIYIOIINE TPYIITBI METOAOB MH-
TepaktuBHOTrO 00y4eHus [Kammes, 2000; Kamnes, 2022].

Mertonbl co3aHus ONaronpusiTHOM atMocdepbl U OpraHU3alliid KOMMYHHKAIIMH —
JUIsL OTIEPATUBHOTO BKJIFOUEHHSI B COBMECTHYIO Pa0OTY UCTIONB3YETCSI METO «3aBepIin

161



OKOJIOTUA A3BIKA.
MOHO- 1 MEXKYJIbTYPHASI KOMMYHUKATUBHAS ITPAKTUKA

¢bpazy», Hanmpumep, «CeroqHs Ha YpOKe sl XOUY y3HATh ...», «A 3HAaeTe JIU BB, YTO ...»,
«A KTO TIOMHHT, 4TO ...», «BBITh rpaXIaHUHOM 3HAYUT ...». DTOT METOJ MOKET BKIIIO-
YUTh yYaluxcs B paboTy MO MOCTMXKEHUIO TEMBI YpOKa, 00CyKIaeMoi MpoOIeMBbI.
YacTe METOJIOB aBTOP MpeAJiaracT UCIOIb30BaTh Ha MEPBBIX YPOKAaX MPH 3HAKOMCTBE C
KJIACCOM HJIM TIPOCTO ISl CO3JaHus OJaronpusTHoH aTMocdepsl. OTHAKO B KOHTEKCTE
COM3YUYECHHS S3BIKOB U KYJIBTYP B 3aBUCUMOCTH OT KJlacca, BO3pacTa, TEM OOLICHUS 3TH
3aJjaHusl MOTYT OBITh IepeOopMyIUpPOBaHbl, YTOUHEHBI U 3By4YaTh KakK: «A 3HaeTe JH
BBI, KaK MPaBWJIBHO BECTH ce0sl B aHTIIMHCKOM made?», «Ilouemy onenenka Pymomnbda
HE NPUIVIALIAIOT UTPATh B IOJBIDKHBIE UTPBI M CMEIOTCS HAll HUM?», «BbITh rpaskiaHuHOM
Coemunennoro Koposescrsa/Poccuiickoit Denepartuy 03Ha49aeT. .. » U T. 1.

Mertoapl opraHu3anuyu 0OMeHa JOesITeIbHOCTMI — OpraHu3aLus IPyNIoBoOy pa-
0O0TbI, IPY KOTOPOI YYAaCTHUKHU TPYIIBI ONPEAEISIOTCSA C LEISIMU AEATeNIbHOCTH, IO-
PSAKOM U YCIIOBHSIMH PaOOTHI, BHIIOJIHSIOT IPEAMETHbIE ACHCTBHS B OINPEACICHHOM
M0CJIEI0BATEILHOCTH, 110 OKOHYaHUHU aHAJIM3UPYIOT €€ XOA U pe3yibTaThl. ABTOp WH-
TEPAaKTUBHBIX METOJOB OOydYeHHs NpeasaraeT clieluajibHble, KOTOPblEe YAOOHBI IS
PpaboTHI ¢ TEKCTOM (3BYYAIllUM WIJIA YAUTAEMBIM), KOT/Ia yYaIIlecs B pe3yabTare oOMeHa
JESITeNbHOCTSIME, HallpuMep, YT€HHsI, OOMEHUBAIOTCS HE TOJbKO MH(pOPMAaLUEH, HO U
YMO3aKJIIOUEHUSIMA M1 KOMMEHTapUsIMH COOBITHI, OITUCAHUEM COCTOSHUSL.

MeToapl OpraHu3alul MbICIEAESTEILHOCTH (BOCIIPOU3BOACTBA PEaIbHBIX MOJE-
neil BepOaIbHOTO NOBEACHUS, HALICIIEHHBIX HA [ESTEIbHOCTh) HANIPAaBJICHBI Ha BBINOJ-
HEHME YYallMMHUCS HEKMX KOTHUTHBHBIX OIEPAllUi, TAKMX KaK aHalWu3, CHHTE3, CPaB-
HeHue, 00oOmIeHne, Kiaccu(pukanus, aOCTparmpoBaHHWE, KOTOPHIE OCHOBAaHBI Ha
00OMEHE MBICIUTENIBHBIMU JEATEIBHOCTAMU MEXIY yYacTHHUKaMH 0Opa3oBaTEeIbHOIO
mporiecca. YJalyecsi CpaBHUBAIOT COOBITHS, 0000mmaT QakThl, aHATU3UPYIOT SBIIE-
HUS, KJIacCU(UIMPYIOT JaHHBIE B PE3yJIbTaTe MOTYUYEeHHON HHPOPMALIUK U3 TEKCTa.

K Meronam opraHuzan CMBICIIOTBOPYECTBA (BKJIIOYAs TIOCTAHOBKY 3a/1a4, Gop-
MyJIHpOBaHUE 1ieielt, kommeHTupoBanue cmbicioB) C. C. KaruieB OTHOCUT IPOCTHIE U
WHTEPECHBIC 3a/IaHKs Ha 3aBeplieHue ¢ppa3 U ujaed, KOMMEHTHPOBAHKUE acCOUAINN U
MEXKYJIBTYPHBIX cOOBITHH, (opMynrpoBanue onpezaencHuit u ap. [Ipu 3Tom 3a cMbIc-
JIOTBOPYECTBOM MBI TaKkke OyJieM ycMaTpuBaTh 0OOTallleHHe JTMYHOCTH Y4allerocs 3a
CUET IMO3HAHWS HOBOTO MEXKKYJIBTYPHOTO SIBIICHHS M €€ HAIOJHEHHE JIMYHOCTHBIM
CMBICIIOM B JICATETLHOCTH OOIIICHHS.

HNutepakTuBHBIE Wrpel — €HIE OJWH METOJA, KOTOPBIM TMpejiaraercs
C. C. KanueBbiM. [loj100HBIE WMIPbI OCHOBaHbI HAa WHTCHCHBHOM B3aWMOJICHCTBUM
YYaCTHUKOB 00pa3oBaTeNbHOTO Tporiecca, (GOPMHUPYIOT YCTOWYMBBIM WHTEpEC K I0-
3HAHUIO, OXKUBISIOT aTMOC(Epy 3aHATHUS, CHUMAIOT HaNpsDKeHUE, aKTUBU3UPYIOT yda-
HIUXCsI, MPUOJIMKAIOT y4eOy K )KU3HEHHBIM CUTYAIMIM, (POPMHUPYIOT HABBIKK yueOHOU
JIeSITEIBHOCTH, CO3JIAI0T TMO3UTUBHOE 00pa3oBaresibHOE TpocTpaHcTBo [Karwies,
2022]. Hanpumep, urpsl, B KoTopble Urpatot opuranckre getu Red Light Green Light,
Skipping rope, Marco Polo u apyrue, MOXXHO COOTBETCTBEHHO BHEAPUThH B TPCHUHIH,
OOBSICHSIIONINE MPUYNHBI BOSHUKHOBEHHUS JIEBOCTOPOHHETO JIBWYKEHUSI B AHIIINH, T103-
BOJISIIOIINE MTO3HAKOMHTCS € JCTCKUM (POJBKIOPOM (CUUTAIIKH, CTUIIKH) U TOSCHUTH

IIPUYHUHBI ITOCTYIIKOB I'€pOEB.
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Amnanu3 natepaktuBHbIX MeTo10B C. C. KamuieBa ¢ mo3unuu TpeboBaHui K PeUeBbIM
YIIPKHEHHSAM TI03BOJISIET CHIETIaTh BHIBOJ O TOM, YTO BCE OHH MOTYT OBITh UCIOJB30BaHBI
B KaueCTBE PEUYEBBIX yIPAXKHEHUH WM MPUEMOB B XO/I€ OpraHM3alluK U IPOBEICHUS MEXK-
KyJbTYPHOTO TPEHWHIa TP PELICHHH KOMMYHHMKATHUBHBIX 33724 Pa3HOTO YPOBHS CIIOXK-
HOCTH (MH(OPMAIIMOHHBIX, PETYJSTUBHBIX, EHHOCTHO-OPUEHTALMOHHBIX U AaXKe KOH-
BEHIIMOHAIBHEIX [1]), ¢ omHOM cTopoHbl. C Ipyrodi — JaHHBIC METOJBI WIN NpueMbl, Ha
HAalll B3JISA, OTBEYAIOT TPEOOBAaHMSIM MEXKYJIBTYPHOTO TPEHUHIA, PACCMOTPEHHOTO B
cTtarbe. B 000M citydae yrnomsiHyThIE BbIIIE IPUEMbl MEXKYJIbTYPHOI'O TPEHHUHTA SIBJISI-
I0TCSL LIeJICHAIIPABICHHBIMY, TOCHIBHBIMY ULl BBIIIOJIHEHHS BO BCEX BO3PACTHBIX IPYII-
I1aX, €CTECTBEHHBIMHU II0 COAEP)KAHMIO M CIIOCOOY MCIOJIHEHHS, ale/UIMPYIOT K Pa3HbIM
BUJIAM [IAMSITH, OCOOEHHOCTSIM BOCIIPUSTHUSL, TUIIAM MBIIUICHUST; MOTUBUPYIOT 00Y4aeMbIX
Ha JIeSITENIbHOCTD, aKTUBU3UPYS U MOOMIIM3YS HX UHTEJUIEKTYaJIbHbIE CLIOCOOHOCTH.

[Ipoananu3upoBaB Oosiee AETaNbHO Pa3HOOOpasHbIE METOABI HHTEPAKTHBHOTO
o0yd4eHus, ojaraeM, 4To JMHIBOAUAAKTHIECKUI OTEHIIA TaKOBbIX 3aKJII0YAaeTCs B
BO3MOXHOCTH:

® pEaTU30BaTh KYJbTYPHO-OPUEHTHPOBAHHBIC MOIXO/bI K OOYUCHHUIO 33 CUET UX
HAIoOJIHCHHUA HOBBIM KYJBTYPHO 3HAYMMBIM COACPKAHHUEM C IMOCICAYIOIIUM KOMMCH-
TUPOBaHKWEM CUTYaTHBHOCTH, pa3HOOOpas3us, ApaMaTu3auuu U T. 1. Taxke B Xoxe cu-
MYJIMPOBaHUS MOBCEIHEBHBIX CHUTYaLUi ydaluecsl 3HAKOMATCS C KyJBTYPHBIMU OCO-
OeHHOCTSIMH OBbITa, KOHTAaKTHOT'O OOIIEHUS, MPOOJEMHBIMH CUTYaIUsIMH, Ojaromaps
KOTOPBIM (OPMUPYETCSI IOHUMAHUE UCTOPUH U KYJIbTYpPbl HHON CTPaHbl; C PEYEBBIM U
HEPEYEBbIM MOBEICHUEM, IPU 3TOM NPHOOPETAETCS OMBIT OCYLIECTBISITH MEKIHY-
HOCTHOE M MEXKYJIBTYPHOE OOIIECHHE;

e (GOpMHPOBATH COIMOKYIBTYPHYIO U COIMOIMHTBHCTHUECKYIO KOMIIETCHIIUU B
CBsA3U C TEM, UTO COACPKAHNUE TPCHHUHITOBBIX 3aI[aHPII>‘I MOJKET BKJIFOUATEL B ceOs 3HAHUS
HAIMOHAJIbHO-KYJIbTYPHBIX OCO6eHHOCTeI>'I CTpaHbl U3Yy4a€MOT'O sA3bIKa, IMpaBUJI pEUC-
BOI'0 1 HEPCUYCBOI'O MOBCACHUSA B PACIIPOCTPAHCHHBIX CUTYyal[UAX 06HIeHI/IH, TOHKOCTAX
JTHKETa HOCUTEIEH S3bIKa 1 YMEHHE OCYIIECTBIATH CBOE HEpeueBOe/peueBoe MoBe/ie-
HHUE B COOTBETCTBHUU C STUMHU MOJAEIISIMU;

e (GOpPMHPOBAHHS U PA3BUTHUSI BTOPUYHOM SI3BIKOBOW JIMYHOCTH Y MTPHHUMATOIIIIX
Y4aCTUC B MCKKYJIbTYPHOM TPCHUHI'C C MCIIOJIb30BAHUEM NJAHHBIX IPUEMOB,

® peaJn30BaTh CO3HATEJIbHBINA, KOMIICTEHTHOCTHBIA, JMYHOCTHBIH W JESITENb-
HOCTHBIN moAXoAbl, TaK KaK OJJHUM M3 KIIFOUCBLIX MOMCHTOB OpraHu3alyv JUYHOCTHO-
OPHEHTHUPOBAHHOT'O 3aHATHS TIO S3BIKY SIBJISIETCS (POpMa B3aMMOJIEHCTBUSI MEXKY YIH-
TeJIeM M YYeHUKOM, YICHHUKOM M YYEHUKOM, OpraHW30BaHHAs KaK JAHAIOTHYecKoe 00-
IIEHHE M\WJIM TTOJIMJIOT Ha CO3HATENILHON OCHOBE;

® X IPUMEHEHUS B Pa3HBIX BUAAX YCTHOH M INCHbMEHHOM PEUeBOM IESITeNIbHOCTY;

® BKIOYCHHA y4dalllUXCsA B MHTCPAKTHUBHOC O6III€HI/IC KakK apyr ¢ Ipyrom, TaKk u
CO CpeACTBaMU OOyUYEHHS: yIeOHHKOM, BUICO- U ayJroMaTepuaIaMy, paboueil TeTpabto,
y4eOHBIMU TOCOOMAMH, TAOIMLIAMH U CXEMaMH, KapTOUYKaMHU, HHTEPHET-PECyPCaMH.
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INTERCULTURAL TRAINING TECHNIQUES
IN MODERN FOREIGN LANGUAGE EDUCATION

Marina F. Ovchinnikova
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Banzarov Buryat State University
Ulan-Ude, Russia
Marina_F_Ovchinnikova@mail.ru

Abstract. In the article, the author considers the concept of training and intercultural train-
ing from the standpoint of the possibility of its use in practical classes teaching foreign
languages, without specifying the type of educational institution. Further, the author draws
attention to the linguodidactic potential of intercultural training in developing speech
skills. Part of the article is devoted to interactive learning techniques that can serve as the
basis for conducting intercultural training in the form of interaction between participants
in the educational process associated with creating a favourable and positive atmosphere,
organizing communication, exchanging activities, thought activity, meaning creation, and
conducting interactive games.

Keywords: types of training, intercultural training, interactive learning techniques.
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AnHoTtanusi. B cratee paccmaTpuBaeTcs MPUMEHEHHE WHTEPTEKCTYAbHOTO psla Kak
cpenctBa oOydeHHs Ha mpuMepe MHTepTekcTa KoHcTHTynmu. HTepTEeKCTYaNbHBIA Pl
MIpeJCTaBIIET COOOH MOCIIeI0BaTEIbHEIN Ha0Op BApHAHTOB OJHOTO M TOTO JK& HHTEPTEK-
CTa, B XOJIe aHAJIM3a KOTOPOTO M3YYalOTCs €ro LUTAThl WM S3BIKOBBIE €IUHUIBL. AKTYya-
JMU3aIMs UHTEPTEKCTa KaK MEJOCTHOTO (PEHOMEHA IPOM3BOAMTCS C MOMOIIBIO accolura-
TUBHBIX CBS3€H, TaKMM OOpa3oM, ONHCAHHBIA MOJXOX HMEET OTHOIICHHE K METOXY
accolyanui, IpenuMyIiecTBaMu KOTOPOTO SBIISIOTCS TOTPYKEHHUE CTYACHTOB B CAaMOCTOSI-
TENBbHYIO JEATEIbHOCTh, OCO3HAHHOCTh YCBOCHHS 3HAHUI, CIIOCOOCTBOBAHHE DPa3BHUTHUIO
JUYHOCTH U KOJUICKTHBA B LEJOM. BBIOOp KOHCTHTYIIMOHHOTO HMHTEPTEKCTa IS perpe-
3CHTAIMU UHTEPTEKCTYaJIbHOTO Psifia 00YCIOBICH HE TOJIBKO HAIMYHMEM JICKCHYECKUX TEM,
MTOCBSIICHHBIX TOJIUTHKO-TIPABOBBIM BOIMPOCaM, HO UM HEOOXOAMMOCTHIO (HOPMHPOBAHUS
JIMYHOCTH C aKTUBHOMU T'PaXIaHCKOH MO3HLHEH.

KiroueBble cjioBa: acCoManys, aCCONUATHBHAS CBS3b, 00YUEeHUE, HHTEPTEKCT, IPETEKCT,
CMBICJIOBOM HHTEPTEKCTYAJIbHBIN PsAJl, TPAKIAHUH.

C AaBHUX BPEMCH aCCOLIMAaTHBHAA TCOPUS O6y‘leHPI$I HCIOJIB3YCTCA B IE€AATrOTUKE
n METOOUKE, U I/IHOCTpaHHHﬁ SA3BIK HEC ABJISACTCA HMCKIIFOUYCHUEM, Ooiee TOro, ajis JaH-
HOM AUCHUINIMHBI aKTYAJIbHOCTh ACCONUATHBHOI'O MCTOJa O6y0HOBJ'IeHa IIOCTOSTHHOH
HCO6XO,I[I/IMOCTLI-O YCBOCHHS HOBBIX SA3BIKOBBIX CAWHUII. [lonstne «acconuanus» 005b-
CKTUBUPYCTCA KAaK B3aUMOCBA3b MCIKAY OTACIILHO B3ATBIMU OIIPEACICHUAMU, (I)aKTaMI/I,
npeamMeTamMu, SABJIICHUAMU, CIICACTBUCM KOTOpOﬁ SABJIACTCA TO, UYTO YIIOMUHAHUC OAHOT'O
MOHATHS BbI3BIBACT BOCIIOMHUHAHUE O APYTOM, COUCTAOIINMCA C HUM [6, 9]

AKTyaJ’IBHOCTL MNPUMCHCHUA MCTOJa accounaunﬁ MMPOABJIACTCA B pa3BUTHU JINY-
HOCTHBIX Ka4€CTB Ha OCHOBEC aCCOL[HaTHBHOfI JACATCIBHOCTH U obecrieueHun IIOJIHOTHI,
FJ'Iy6I/IHBI, MMPOYHOCTH YCBOCHUSA 3HaHPII71, C MOMOMIBIO YE€TO COBCPUICHCTBYIOTCA MCXa-
HU3MBI 3anoMuHaHus. OcHOBHAs 3aJgada 06y‘lCHI/Iﬂ B IPCACTAaBJICHHOM paKypcCe 00BEK-
TUBUPYCTCA B O60FaH_I€HI/II/I CO3HAHUA ydalluxcsd 06pa33M1/1 1 MCHTaJIbHBIMU €IWHUIIA-

165



OKOJIOTUA A3BIKA.
MOHO- 1 MEXKYJIbTYPHASI KOMMYHUKATUBHAS ITPAKTUKA

MHU. MeToJ accolManiy Mo3BOJISIET MOMYJIIPU30BaTh Y4eOHYIO TUCIUIUIMHY, OJaroaa-
psl 4eMy BBIMYCKHUKH 00JaJaroT OOJBIIUM YPOBHEM JPYIUIHU M Pa3BUTHIM JIOTHYE-
CKUM a0CTPaKTHBIM MBIIIICHHEM. ACCOIMALUs 00ecreunBacT MPOABUKEHUE CO3HAHUS
K 000011eHNI0 Ha OcHOBe cpaBHeHust [10].

B wacTHOCTH, TpUMEHEHHE peueBbIX aCCOLMUAIM, TO €CTh YCTAaHOBJICHHE CBS3EH
M0 CXO/ICTBY 3ByUYaHHs, TIO3BOJIIONIEE PACIIMPUTE IPYAULIUIO K 000TaTUTh CIOBAPHBIN
3ar1ac, MOMYJISIPHO B MPENOJABAHUH PA3IMYHBIX AUCLMIUIMH, B TOM 4HCIe, O€3yCIoB-
HO, MHOCTPAHHOI'O f3bIKa, OJHAKO B JAaHHOW pabOTe paccMaTpUBAaeTCsl INPUMEHEHHE
accolMalyil B acleKTe MPUMEHEHNSI MHTEPTEKCTYaJIbHOI'O CMBICTIOBOTO psia. ba3oBbsiM
MOHATHEM B TaKOM Clly4yae NPEICTaeT MHTEPTEKCT, KOTOPBIM aKTyaJIu3UpyeTcsl KaK sB-
JICHHWE MHOTOTPAaHHOE, HO B MCCIIEJOBAHMUM HWHTEPTEKCT aKTYaJIM3UPYETCs, COITIACHO
onpenenennio T. E. JINTBHHEHKO: HHTEPTEKCT €CTh «MyJIbTUpedepeHTHBIH TekcT. Ta-
KOH TEKCT MpeACTaBIsAET COO0H MOHATHIHO-3HAKOBBI CHHTE3 — PE3YIIBTAT SBOIIOIIUN
CMBICIIOB U CIIOCOO0OB MX BepOaJIbHOW penpe3eHTaLnH, aKKyMYyITHPOBaHHBIX JIMHIBO-
KOTHUTUBHBIM COOOIIECTBOM. M OZHOBpEeMEHHO (BOC)CO3AaHHBIN KOMMYHHKAaHTOM
KOHLIENT, TePeJaHHbli UM CPEACTBAMHM HALIMOHAIBHOTO SI3bIKAa KaK MPEBPAICHHBIMU
npereeHTHBIME 3HaKaMuy [8, c. 288].

CrenyromyM HNOHATHEM, UMEIOIIMM HEMOCPEICTBEHHOE OTHOIIEHHE K MHTEPTEK-
CTYaJIbHOMY CMBICJIOBOMY DSy, SIBJIAETCS Mpe[LleACHTHBIN|TEKCT, WIN MPETEKCT, KO-
TOPBIN ONpenensieTcs Kak HICTOYHUK BHOCHMBIX B IOCJIEIYIOLINH 32 HUM HHTEPTEKCTY-
QIBHBIA BapuaHT AyOJIMPYEMBIX 3JIEMEHTOB, IIPH 3TOM COOTHOCHMBIH C TOCJICAHUM B
IUaXpOHUYECKOM TuTaHe [7]. YmoTpeOieHue mpeTeKcTa HallpaBIeHO Ha BHI30B aCCOIH-
aTUBHOT'O BO3JEICTBUS: y3HaBaHUE MPELENECHTHON MH(OpMALMK, 0TOOP PElIeBaHTHBIX
accolMalil ¥ peann3aluio NOTeHLHala T'eHepalid HOBBIX CMBICTIOB, YTO BO3MOXHO
Onaronapsl acCOLMATUBHBIM CBs35M [4]. YUeHble NPeUI0KWIN BBECTH TEPMUH «CMBIC-
JIOBOI MHTEPTEKCTYaIIbHBIN Psi», UM COBOKYITHOCTH (PparMEeHTOB MHTEPTEKCTA, 3aBH-
CAIMX APYT OT JIPyra, UMEIONIMX OOIIYI0 TEeMaTHUKy M MPETEKCT, YTO YCHJIMBACT HH-
TEPTCKCTYAJIbHBIC aCCOHUAaIlN. I/IHTepTeKCTyaHLHBIe BEpCUM OJHOTO M TOT'O IXKC
HUHTCPTEKCTAa MOTYT OLITH IMpOoaHAJIM3NPOBAHBI CTYJCHTAMU, YTO IMO3BOJIMT IMOCICAHUM
OKCIUIMOHUPOBATh MU3Yy4YaCMbIC MTOHATHA U OaJIE€ KaUCCTBEHHO U TOYHO OTO6pa3I/ITb I1e-
peaaBaeMble CMBICIIBI B YIIOTPEOJIGHUU MaHHBIX eauHull. JlJis 3Toro tpedyercs moaro-
TOBKa, BKJIIOYAIOIIAs BBIETICHHE MPETEKCTOB IO OMpEAeTICHHON TeMe, 3aTeM pempe-
3CHTAUIO COBOKYITHOCTHU MOCICAYIOUNIUX UHTCPTCKCTYAJIbHBIX BApUAHTOB U3y4aeMOI0
HUHTCPTEKCTAa U €TI0 UTAT, NOAJIC)KAIIUX I'PYIIIMPOBKE B CMBICITIOBOM HUHTCPTCKCTYyaJIb-
HbIH psaa. CTyAeHTaMu jKe TPOM3BOJUTCS PAaCIIO3HABAHNE MEHTAJIBHBIX XapaKTEPUCTHK
B3aHMOI[eﬁCTBHH QJICMCHTOB psaa, TO €CTb UUTAT, U UX Q)YHKHI/IOH&HBHBIX XapaKTepu-
CTUK B uHTepTeKcTe [11].

He MOMJICKUT COMHECHHIO, YTO IMPOTOTUIIMYCCKOC 3HAYCHUC MEHTAJIbHOM CINHUIIbI,
peanmnzyeMoi 4epe3 IUTaTy HMHTEPTEKCTYyalbHOTO psifla, MMEET CKOpee TeOpeTHYecKoe
3HAYEHHE, U B CO3HAHHU KAXKIOTO OT/IEIFHO B3STOTO CTYJCHTA OHO HE OYIIET aKkTyalHu3u-
POBaHO B TOJTHOM Mepe, B TOM YHMCIIE M3-32 MHAWBUAYAJIBHOTO XapaKTepa acCOIMAIWL.
Tem He MeHee MPOTOTHI BCE XKE CIIOCOOCH CIY)KUTh 00IIeH 0a3oi Ui ONpeaecHHON

TPYHITHI [ 5], poJib KOTOPOIA B 00YYEHUH SI3bIKAM BBITIOTHSET KOJUIEKTHUB 00YYarOIIHXCSI.
166



TEXHOJIOI'MU OBYYEHNA U METO/IbI ITPEIIOJJABAHUW A
B [TPO®ECCHUOHAJIBHOM OBPA30OBAHNU

OnwucaHHBIM TOAX0]] aKTyaJIeH B YCIOBHAX Y4eOHOTO OMIMHTBU3MA, TaK KaK M03-
BOJISIET YBEIMYUTh OOBEM acCOLMATHBHOTO, a 3HAYUT, U CEMAaHTUYECKOTO MPOCTpPaH-
CTBa 00YYaIOMIErocs, YTO MPOUCXOANUT C MOMOIIHIO BOSHUKHOBEHUS M YBEIUYCHUS Ka-
YecTBa M KOJMYECTBA AaCCOLIMATUBHBIX CBsI3€H M IOCIEAYIOLIETO MOAEIUPOBAHUS
¢dparmenTos mupa [1; 2].

Br1n0 paccMoTpeHo MpUMEHEHHe HHTEPTEKCTYaIbHOTO psAjia Ha IpUMepe KOHCTHU-
TYIIMOHHOTO HWHTEPTEKCTa. AKTyaTbHOCTh BBIOPaHHOTO MaTepuana oOyCIIOBIIEHA
HaIn4YueM B (enepanpHBIX TOCYNAapCTBEHHBIX OOpa30BaTElIbHBIX CTaHOApTax Kak
CPEIHEro, TaK U BBICIIET0 00pa30BaHUs KOMIETEHIMH, OOBEKTUBUPYIOIINX IPUBUTHE
CTYIECHTY aKTUBHOW I'pa)KAAHCKON MO3HUIMH, OCHOBBIBAIOIIEHCS B TOM YHWCIIEC Ha Bia-
JEHUU HCTOPUYECKUMH CBEACHUSMH M CIOCOOHOCTH NPHUMEHSTh OCHOBBI IIPABOBBIX
3Hanuit’. be3 COMHEHUs, TPUMEHUTENBHO K y3KOCIIEIUATBHBIM IUCIUILTMHAM AHAJIN3
HWHTEPTEKCTOB MOJOOHOI0 PoAa MOKET OBITh aKTyasleH IPU NPOBEICHUU 3aHSATHH IO
JICKCUKOJIOTUH M JIMHIBOKYJBTYPOJIOTHH, B CIIELKYPCaX [0 MHTEPTEKCTYaIbHOCTH, IO
MTOJINTUYECKON U FOPUANYECKON JTMHTBUCTHKE.

Paccmorpum emunanmbr 'PAXKJIAHWH u CITIZEN. Ha cemantnyeckyto Oimu-
30CTh JIByX MNOHATHHA YyKa3blBaeT OOIMIMN MPEOUKATUBHBIA KOMIIOHEHT «IOJIHTUKO-
IpaBoBasi CBA3b CyOBEKTa M rocynapcrsa». OQHAKO CUTYaTHBHO OTHOIICHUS JTAaHHBIX
€IMHUI] PACKPHIBAIOTCS MMEHHO B KOHCTUTYLMOHHOM HHTEPTEKCTE, II€ CTYACHTHI,
aKTHUBHU3HPOBAB ACCOLIMATUBHOE MBIIUICHUE, MOI'YT Ha0/II0JaTh KaKk OOIIMH ps MPOTO-
TUIMYECKUX NPHU3HAKOB, TAK U CEMaHTUYECKUE PA3JIMuus, YTO MO3BOJIAET pasrpaHu-
YUTh 3HAYECHUE M YHOTpeOJeHHe NaHHBIX exuHHL. [lpn paccMOTpeHHMH MHTEPTEKCTY-
QIBHOTO PpAda POCCHHMCKOTO0 KOHCTUTYLIMOHHOTO WHTEPTEKCTa BBIIBISAIOTCS 1B
€IMHUIIBL: HOI[I[AHHBH71 u I'PAXXIAHUH. Ilepas cymectBoBana B «CBoae Oc-
HOBHBIX 3akOHOB Poccuiickoit Mmmepum» 1906 1., HO OBIIa yTpaveHa Mmociie yCTaHOB-
JIHUsT HOBOTO T'OCYJAPCTBEHHOI'O CTPOS, YTO MOTPEeOOBANO €€ 3aMEHBbI aKTyalbHBIM
IOpUANYECKUM TMOHATHEM. HecMOTpst Ha OTIWYMS, SKCIUTHIHUPYIONIIUE CMEHY 3aKOHO-
JaTelnbHBIX OCHOB, B MHTepTeKcTe KoHcTuTyuu PCOCP 1918 r. Obua Bocniponssee-
Ha 3HAYMTENIbHAS YacTh CEMAHTUKU MPEAIIECTBYIONIEH €IMHNIIBI, YTO MO3BOJISET MPO-
BECTH MHOXECTBO aCCOIMATUBHEIX cBs3el. B maTepTeKcTax Koncturynuu 1925, 1937,
1978 u 1993 rr. Tpanchopmans OHITHS TPOSIBISETCS OJJHOBPEMEHHO B paCIIUPEHUN
o0IIel CeMaHTHKH MOHATUS M CY)KEHUHM KOJMUYeCcTBa Mepu(epuitHbIX 3HAYCHUH W HX
BapHAHTOB. DBOJIIOLNSA COOTBETCTBYIONIUX €IMHMI] B OPUTAHCKOM KOHCTUTYLIMOHHOM
WHTEPTEKCTE MPOSBISIETCS B MOJOOHBIX POCCHICKOMY KOHCTUTYLIMOHHOMY WHTEpPTEK-
CTy Tpolieccax: €clii B MEpPBbIX BEPCUSAX HHTEPTEKCTYaJIbHOTO psiia MPOU3BOJIUTCS
yetkas rpanmanus equaul; SUBJECT, CITIZEN u DENIZEN u wux rumnepoHuMa

! ®enepasbHble TOCYNAPCTBEHHBIE 00Pa30BaTENbHBIE CTAHAAPTHI CPEIHETO MPO(ECCHOHABHO-
ro obpasoBanus // @enepanpHas ciry>x0a 1o Hag30py B cepe obpasoBanust u Hayku. Oumm-
ampHBIM  cadT PocoGpHamsopa. URL: https://obrnadzor.gov.ru/gosudarstvennye-uslugi-i-
funkezii/7701537808-gosfunction/acts_list2021/mandatory_requirements_2021/fgos_spo/ (nata
obpammenus: 06.09.2023); denepalibHbIA rOCyAapcTBEHHBIH 00pa30BaTENbHBIN CTAaHIAPT BBIC-
mero obpasosanms. URL:  https://base.garant.ru/71344998/ 53f89421bbdaf741eb2dlecc
4ddb4c33/#friends (nata obpammenus: 06.09.2023).
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NATIONAL, To BHOCJIECICTBUYU AaHHBIC TMOHATUS yHU(pUIUpYoTcsa. C MOMOIIBIO ac-
COLIMAaTUBHOTO MBIIIJICHUS CTYIEHTHI MPUXOIAT K BHIBOJY, YTO CEMaHTHKa PacIIUpsIET-
Csl, TIPU 3TOM PACTET TEHEHIMSA K MOHOCEMU3AIUK’.

[Ipu ocymecTBneHnn CpaBHEHUs cOBpeMeHHOro 3HaueHus enuHun, ['PAJK/IA-
HHWH nu NATIONAL poccuiickoro 1 OpUTaHCKOTO KOHCTHTYLIIMOHHOT'O MHTEPTEKCTOB
HAOJIOAAIOTCS CISAYIONIUE OTINYHS: POCCUICKas eAMHUIA (YHKIMOHUPYET B pa3HbIX
CEMaHTHUYECKHX DPOJIAX: KaK POJOBOE HMMs, OTpakaromee (akT HAJUMIUs IOINUTHKO-
IIPaBOBOM CBSI3M C IOCYJapCTBOM; M OHO K€ CIYXHT A1 0003HAYEHUS HECKOJIBKUX
TUIIOHMMOB, OIUH M3 KOTOPHIX OOBEKTUBUPYET COBOKYITHOCTbH KJIFOUEBBIX IpaB, 005-
3aHHOCTEW W TapaHTHil CyOBeKTa; IPYrod CIyXHT pempe3eHTaleid cyOnekra 0Oe3
OTIpEIICTICHHBIX TIPaB M OOS3aHHOCTEH WIIM HE OO0JIaalomIero MU B ITOJTHOM OOBEMe.
YcBoenne cemanTndecknx BapuanToB enuHuUIBl [ PAYKJIAHWH, 3atpyaasemoe ot-
CYTCTBHEM OTAEIBbHBIX MMEH AJS KaKAOT0 M3 HUX, MOXET OBbITh MPOU3BEAEHO IpHU
MIPOBEICHUH Mapaiieneii ¢ OpUTaHCKUM KOHCTUTYLHOHHBIM HHTEPTEKCTOM: €AMHUIIA
NATIONAL BBIIONHSET MPEVMYIIECTBEHHO POAOBYIO (DYHKINIO, KOTUDHUIHPYS
HJINYME OTHOIIEHHHA C TOCYAApCTBOM; T'MIIOHMMBI, AKTyaJU3UPYIOLINE YeJIOBEKa C
MOJTHBIM HAa0OpOM IpaB U CyOBEKTa, HE UMEIOIEr0 BO3MOXHOCTH PEaM30BaTh MOJIH-
TUKO-TIPABOBBIE CBSI3M C T'OCYAAPCTBOM IIOJIHOCTBIO, NPEACTABICHBI COOTBETCTBEHHO
nexcuyeckumu equannamu CITIZEN u SUBJECTZ.

B coBpemenHoli koHUIenuuy 0O0pa3oBaHMS MPEINOJIATaeTCs, YTO HA BBIXOAE U3
y4eOHOro 3aBeJeHHsI OOIIECTBO MOJIyYaeT JIUYHOCTh BHICOKOHPABCTBEHHYIO U KOMIIE-
TeHTHY10. Ha Ham B3risia, npeanaraemast popma pealns3aliyl acCOLUATHBHOTO METO/A
Oyzer crocoOCTBOBAaTh aKTUBHOMY (DOPMUPOBAHUIO M WCIOJIH30BAHUIO KOMMYHHKA-
TUBHBIX KOMIIETCHLINH, & TAaKXKe pealu3alud BO3MOXHOCTH caMmoakTyanuzanuu. Onu-
CaHHBIN acIeKT MPUMEHEHHUS! aCCOLMATUBHBIX CBSI3€il 00eceynBaeT cUCTEMAaTH3ALNIO
3HAHUH, MOBBIIIEHHE U YIPOUEHUE YCBOCHHUS M MHTEPEC YHaIIUXCs B MPOLECCe MOJIe-
JUPOBAHUS MHUPA, B TOM YHCIIE C TOUYKH 3pEHUS IPaKAaHCKO-TIPAaBOBON MO3HIIHH.
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Abstract. In the article, the appliance of intertextual sequence as means of education is in-
vestigated. The intertextual sequence is a set of versions of the same intertext, mainly, they
are put in chronological order. These pieces of the intertext considered are linked with the
help of lexical units, which are analyzed by students. Intertextual links are provided by as-
sociations, consequently, the association approach is used as well, and it has such benefits
as immersion of students to self-sufficient creative activity, consciousness of knowledge
acquirement, assistance to personal and collective development. The choice of constitu-
tional intertext as the example used in the study is determined not only by the presense of
educational topics devoted to law and politics, but also by the necessity of making a stu-
dent a noble citizen of the country.

Keywords: association, association link, education, intertext, pretext, semantic intertextual
sequence, citizen.
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AHHoOTanus. B craThe aBTOPHI JIENIATCS ONBITOM 00Y4EeHUS HHOCTPAHHOMY S3BIKY B TPYII-
max ¢ OOJIBIION HaMOJHAEMOCThIO. B cTaThe MpearnprHUMAETCs! MOMBITKA BBIIBUTH Ipe-
MMYIIECTBA M HEJOCTATKH KOJUICKTHBHOTO OOYYEHHs, MPEATIaraloTCsi CiocoOBl PELICHHS
npoOieM, CBSI3aHHBIX C OpraHM3alMell KOJUICKTUBHOTO OOy4YeHHs, aHAJIM3HPYETCs pPOJb
yuutensd. B cTaTtee onucaHbl HEKOTOPBIE TEXHONOTHU W NMIPUEMBI, KOTOPBIE HCIOIb3YIOTCS
aBTOpaMH IpU O0YYEHHUH CTYICHTOB 1-ro U 2-To KypcoB MHCTHTYTa TpaBa ¥ SKOHOMHKH,
a tarke MHCTHTYTa MaTeMaTuky, GU3NKK U KOMIBIOTEPHBIX HayK Bypsrckoro rocynap-
CTBEHHOI'0 YHUBEPCUTETA.

KaroueBble cioBa: npenoaBaHie HHOCTPAHHOTO S3bIKA, TPYIIIBI ¢ OONBIION HaIOIHSE-
MOCTbI0, HEIOCTAaTKH, IIPEUMYIIECTBA, ONBIT IPENOIaBaAHNUS.

CoBpeMeHHOE OOLIECTBO MPENBSBISET BBICOKME TPEOOBAaHHMS K BBITYCKHHUKAM
BBICIIMX y4eOHBIX 3aBelleHHH. OTHUM U3 TaKuxX TpeOOBaHUIl, KOTOPOE JAeNaeT crenua-
JUCTa KOHKYPEHTHO CIIOCOOHBIM M MOBBIMIAET €ro MaHCH HAWTH paboTy 1Mo crenuans-
HOCTH, SBJISIETCS BIaJieHHEe HHOCTPaHHBIM s3bIkoM (M1). [lanHas nuciuminHa sBiseT-
csi o0s3arenbHOM Ha 1-M M 2-M Kypcax HecHelHaNbHBIX (akynbTeToB. OJHAKO
MPero/iaBaTell WHOCTPAHHBIX S3BIKOB CTAIKHBAIOTCS C PSJIOM MPOOIEeM, KOTOphIE
3HAYUTENBHO 3aTPYIHSIOT IpernoaaBanre. K OCHOBHBIM TPYAHOCTSIM MOXHO OTHECTH
HU3KYK MOTUBALMIO U3YYEHMSI HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, HU3KUI ypoBeHb BiiajeHus NS,
C KOTOPBIM BBIITYCKHUKHU IIIKOJI MPUXOST MPOJIOKATh 00y4YeHHE, HEIOCTATOYHOE KO-
JIUYECTBO YacOB, OTBEJCHHBIX YUEOHBIM IUIAHOM Ha M3YYEHUE IUCIUILUIMHBI, Pa3HO-
YPOBHEBBIE TPYIIIBI, TPYMITHI ¢ OOJIBINON HAMOIHIEMOCTHIO.

B ycnoBusx onTUMH3aIMHM, ¢ KOTOPOIl CTONKHYJIOCH BbICIIee OOpa3oBaHHE B
HAacCTOsILIEe BPEMsl, TPYIIIbl, B KOTOPBIX IPOUCXOAUT npenoaasanue WS, ykpynHsroT-
cs. M3BecTHO, uTo crienuduika uzydenus M npenmonaraer rpymmsl, cOCTOSIIME U3
10-12 4enoBek, Takoe KOJMYECTBO CUATACTCS ONTUMAIILHBIM JJISl YCIIENTHOTO OPMH-
pOBaHUs, Pa3BUTHSI U COBEPIICHCTBOBAHUS YMEHUI BCEX BUJIOB PEUYEBOM JEATEIBHO-
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ctu. ['pynna, coctosimas u3 6onee yem 12 yenoBek, cunTaercs: OOIBLION, OTHAKO KO-
JIMYECTBO CTYJEHTOB B rpyImax, B KOTOPBIX CTYJIEHTHl U3y4YaroT aHTJIMHCKUHN A3BIK Ha
HEKOTOpBIX (hakynbTeTax, focturaetr 25-30 yenosek. [Ipobnema mpenonasanus M B
OONBIINX aKaIeMUYEeCKUX TPYINHax MPAKTUYECKH HE MpeACTaBlicHa B METOJUUECKON
nutepatype. [IpenogaBarento caMoMy MPUXOIUTCS UCKATh ITyTH BBIXOAA M3 CIIOKUB-
mIelicsl CUTyali U aJanTUpOBaTh YYeOHBIN MpoIecc K HOBBIM peasiusiM, IPUMCEHSS
pasnu4YHBIe cTpaTeTudl M (OPMBI pabOTHI HAa YPOKE, MPOUCXOAUT ITOCTOSHHBIA TTOMCK
Hauboee 3pdexTuBHBIX popMm 00ydeHus. B cratbe MBI paccMOTpUM TOJIPOOHO HEO-
CTaTKu W mpeumymiectBa oOydeHus WS B Gompmux rpymmax d MOAETUMCS OMBITOM
MperoAaBanus B OONBIIHMX TPYINaxX Ha IOpuaAndeckoM (akymbrere bypsaTckoro rocy-
JApCTBEHHOI'O YHUBEPCUTETA.

Kax MbI mucanu BeIlre, mpoOiieMa mpernofaBadust B OONBIINX TPYMIax MpaKTHde-
CKM HE OCBellleHa B Hay4YHOH jmreparype. CylecTByeT MHOTO padoT, TOCBSIIEHHBIX
TPYMIIOBOM paboTe Ha YPOKe, B HUX PACCMATPHBAIOTCS MaJlble TPYIIITBI, KOTOPEIE pa3o-
BO (hopMHPYIOTCS Ha YPOKE M3 HEOOJBIIIOTO YHCIa CTYACHTOB. MBI jk€ TOBOPHM O TI0-
CTOSIHHBIX TPyNIax ¢ OOJNBIION HamoJHsAeMOCThI0. DPpoHTanmbHas paboTa, HHIUBUIY-
anpHasg paboTa NPaKTUYECKH HE BO3MOXHBI IPH TaKOM OOJBIIOM KOJIHYECTBE
oOyuaroruxcs. [lo HamieMy MHEHWIO, TIpHU OOJBIION HAIMOIHAEMOCTH TPYII HYKHO
o0paTuTh BHIMaHUE Ha TaKOW MOTEHIHAI, KaK KOJUIeKTHBHOEe oOyduenue. [loa xomiek-
TUBHBIM OOy4YeHHEM MBI ITOHMMaeM TaKOW BUJ OOydeHHs, IPHU KOTOPOM UJIEHBI KOJ-
JIEKTHBA, a B HAIleM CIIy4ae 3TO aKaJIEMUYEeCKHEe TPYIIIbI, aKTUBHO y4acTBYIOT B 00y-
YeHWH JIpyT JIpyra B Tporecce ydeOHOW nesTenbHOCTH. CUmMTaeM, YTO ydYaluecs
JAHHOW BO3PACTHOW KaTETOPUH CIIOCOOHBI HE TOJIBKO CAMOCTOSTENHLHO TOMYy4aTh 3Ha-
HUS, HO U MIEPENaBaTh UX, a TAK)KE OCYIIECTBISATh KOHTPOJIb U B3aUMOKOHTPOJIb YCBO-
eHus. Ho Hy)KHO OTMETHTH, UTO Takoe OOy4YeHHE B OCHOBHOM MOXET PEaIn30BAThCS
OIISATH K€ Yepe3 IPYMIIOBYI0 pa0dOTy Ha 3aHATUAX. Ha Haml B3], OCHOBHBIMH TPU-
3HaKaMU KOJUIEKTUBHOTO OOYYCHUS SIBIISIOTCS HAJTMYUE OOIIeH 1eNr, B3auMOICiCTBHE
yUaIMxcs JpyT € IPyroM, B3aMMOIIOMOIIb, B3aUMOIIPOBEPKa, KOHTPOJIb 32 CBOEH Jies-
TEJIHHOCTHIO U IEATENIbHOCTHIO YWIEHOB IPYIIIIHL.

IIpu Bceli CIOXKHOCTH M, HA NIEPBBINA B3IUIAI, HEBO3MOXKHOCTH ITpeniogasanus 1 B
rpynmnax ¢ OOJBIIOW YMCIEHHOCTBIO JaHHAs MOJENb OOYYEHUS MUMEET PSJl MPEHMY-
miecTB. [lepBbIM HEOCTIOPUMBIM apryMEHTOM B IOJIb3Y KOJJIEKTUBHOTO OOYYEHHS B
nporiecce u3ydenus WS B rpynmax ¢ OOJIbIION HAIMOJHSIEMOCTBIO SABJISETCS TO, YTO
Takoe B3aUMOJIEIICTBHE MO3BOJSET YBEIWYUTH BPEMsI TOBOPEHHS OOYyYaromIMXCs Ha
WHOCTPAaHHOM S3bIKE. BOJBIIYyI0 akaJeMHU4YecKylo TPYIIy MOXKHO MOJEINTh Ha He-
CKOJIBKO MaJbIX TPYMI U J1aTh KaXIOH Trpylmne OJUHAKOBBIE WIIM pa3HbIEe 3aJlaHUs Ha
TOBOPEHHUE, B Pe3yJIbTaTe Cpa3y HECKOJIBKO CTYJEHTOB MOTYT UMETh YCTHYIO NMPAKTUKY
oqHOBpeMeHHO. OcTalbHBIE MMOMY4YaroT WH(POPMAIMIO, 3aMEYaloT W HCHPABIISIOT
OITMOKH, BBICTPANBAIOT CBOM BBICKA3BIBAHMS C YYETOM JOIYIIEHHBIX OMHUOOK, YTO TO-
e CIIOCOOCTBYET YCBOCHUIO SI3BIKA.

KonnextrnBHas paboTa crocoOCTBYET yMydIICHHIO COMAEP)KAaHUS PEedd, YBEIHYH-
BaeT BO3MOXKHOCTH ITOMICKA WHTEPECHBIX WJEH, TeM CaMbIM PAacCKPBIBAET TBOPUYECKUH
noTeHuan odydaromuxcs. [lpu GppoHTaNBPHON U HHAWBUTYATEHON PabOTE TOBOPSIIIHIA
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Oonblie gymaeT o popMe BBICKa3blBaHUs, 00sich coBepnTh omnOku. Korga oOyuaro-
IIMKACS BBICKA3bIBAETCS B E€CTECTBEHHOM JIsl B3aMMOJEWUCTBHUSL CPENIE CPEIHU CBOUX
CBEPCTHHUKOB, OH OOpaliaeT BHUMaHHE Ha TO, KaKyl0 MH(QOPMAIMIO OH MOXET Iepe-
JaTh CBOMM OJHOTIpyNIHHKaM. Kpome TOro, B ICHXOJIOTHYECKH KOM(POPTHOH aTMo-
cdepe OOILIEHMS Y TOBOPSIIUX B TPYIIE Pa3BUBAIOTCS Takue (YHKIUH PEUEBOTO BBI-
CKa3bIBaHUs, KaK TEHEpHUPOBaTh WHJEH, OTCTOATh CBOIO TOYKY 3pPEHMs, BBIPA3UTH
COTJIacHe WM BO3paKeHHEe, 0000IINTD, CICIaTh BBIBOJGI, MIOABECTH UTOT. TakuMm 00-
pa3oM, MOKHO CZEaTh BBIBOJ, YTO KOJUIEKTUBHOE 00yUEHHE MPEAOCTABISIET BO3ZMOXK-
HOCTb JUIsI (YOPMHUPOBAHUSI, COBEPILICHCTBOBAHUS U PA3BUTHUSI HABBIKOB U YMEHHUH, CO-
CTaBJIAIOIINX OCHOBY KOMMYHMKAaTHBHON KOMIIETEHLINHU, KOTOPAs SIBISETCS OCHOBHOM
nensio u3ydenms M. KommektuBHOe 00ydeHHE CITOCOOCTBYET CO3MAHUIO ITOJIOKH-
TENBHOTO SMOIMOHAIBHOIO KIIMMAaTa, 9YTO MOMHUMO MTPOYEro BEAET K MOBBIIMIEHUIO MO-
TUBALUK U3ydeHus V1, MOBBIIEHNIO HHTEpeca K IIPEIMETY.

Kpome pa3BuTusi SI3bIKOBBIX M PEUCBBIX HABBIKOB M YMEHHMH KOJIJIGKTHBHOE 00y-
YCHUE TAKKe CIIOCOOCTBYET AajbHEHIICH COLMAIN3AUN U PA3BUTHIO TAKUX JIMYHOCT-
HBIX KQueCTB ydalluxcs, Kak padora B KOMaHze, TpeOOBaTeIbHOCTh K cebe U K Apy-
UM, IPUHIUIHAIBHOCTE M YECTHOCTh IPH CaMOOLEHHBAHNU M B3aMMOOLICHUBAHUH,
YYBCTBO OTBETCTBEHHOCTH.

[lepeiineM K paccCMOTPEHHIO HEKOTOPBIX HEJOCTATKOB KOJUIEKTHBHOI'O OOYUEHHUS.
Kak rosopuiocs Bbllie, B ocHOBEe 00yueHus M neXUT KOMMYHUKATUBHBIA MTOIXOZ,
TO €CTh y4Jallrecs TOJKHBI YMETh IOHUMaTh MHOCTPAHHYIO pEYb U UCIOIb30BaTh U3Y-
YaeMbIi SI3BIKOBOM Marepwan B pedd. | TaBHBIM HETOCTaTKOM COBMECTHOW y4ueOHOI
JesTenbHocTd Ha ypoke S aBnseTca HenoCcTaTOK aKTUBHOM KOHTPOIUPYEMOU yuuTe-
JIeM YCTHOM NMPakTHKH Ha KaXA0ro cryneHta. Ilpu GosbIIoil HanmogHsIeMOCT! yYUTeb
¢u3nuecku He MOXeT 00eCTIeYNTh MHAMBHUIYAIbHBIA MOJAX0/l, KaK CIEICTBHE, HE BCE
00yJarolrecst B paBHOM CTEIICHN YCBAUBAIOT U3ydaeMbId SI3bIKOBOM Matepuai. Taxxke
3aTPyIHUTEIHHO OOBEKTUBHOE OIICHWBAHHE, OTCYTCTBYET BO3MOXKHOCTBH OMpPEICTHUThH
cTereHb c(hpOPMUPOBAHHOCTH HAaBBIKOB M yMEHHI TOBOpEHMs. Y TpenojaBarens He
XBaTaeT BPEMEHHU IMPOCIYIIaTh KaXXJOro CTYAEHTA, OLIEHUTh COJIEp)KaHUE pedH, mpa-
BUJIbHOE UCTOJIb30BaHNE U3y4aeMOro MaTepuaa, IpOU3HOLIeHHE.

Bropoii npobieMoii SBISIOTCS OpraHU3alMOHHBIE TPyTHOCTH. Kak roBopuiioch
BBIIIIE, TPM KOMMYHHMKATHBHOM HAINPaBI€HHOCTH HA KaXJIOM ypPOKE IMOCTOSHHO JIOJIK-
Ha MPHUCYTCTBOBATh YCTHAsl MpPaKTHKa, KOTOpas caMa 1o cede SBISIeTCS MCTOYHUKOM
mymMa. A Tipu OOJIBIIIOM KOJMYECTBE y4alluXCsi B TPYIIE O4YE€Hb TPYJHO OINPEICITUTh
XapakTep W HMCTOYHHK IMyMa. YUHTellb (PU3MYeCKH HE MOXET MPOKOHTPOIUPOBATH
MPaBIJIBHOCTD BBIMIOJIHEHUS 3aJ]aHMs, CTENEHb WCIOJIb30BaHMS POAHOTO fA3BIKA NPHU
BBITIOJTHEHUH 33JJaHUi, 00CYXIeHHE BOIIPOCOB, HE CBA3aHHBIX C 33/IaHUEM.

Brimeykazanneie mpo0aeMbl MOTYT PEIINThCA, Ha Halll B3I, CIEIYIOINMU Tie-
JATOTUYECKUMH TPHEMaMH: HCIIONb30BaHNE TMPAKTUKH B3aUMOIIPOBEPKH M B3aMMO-
KOHTPOJIS, KOT/Ia CTYJACHTHI C BBICOKUM YPOBHEM IPOCIYIINBAIOT CTY/IEHTOB C Oojee
HU3KHM ypPOBHEM; KOJUIEKTHBHOE OIICHWBaHWE, KOT/a TPYMIa CTYACHTOB CIYIIAIOT
OJTHOTO CTY/AEHTA, M KaXIbIii CTAaBUT CBOM OILIEHKH, 3aTe€M OOCYXIAIOT Pe3yNbTaThl U
BBIBOJISIT OKOHYATENILHYIO OIIEHKY; KOPPEKTHO pa3pabOTaHHbIe KPUTEPHUH OIICHUBAHUS;
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MPaBUIBHOE JIEJICHUE Ha Majlble TPYMIIbL; NPaBHIBHBIA BRIOOP JHIepa TPYIIbI; COB-
MECTHasl MOJrOTOBKa K MpEe3eHTAalUMH HOBOTO Marepuana, KOoTrJa BCe WICHBI Majlon
TPYIIBl TOTOBBI BBICTYIHUTH C pe3yjibTaTaMy, HO IPENojaBaTelb BBHIOMPAET TONBKO
OJHOTO CIIMKepa; AeJICHHEe MaTepHuaja Ha YacTH W MPOCIYyIIMBaHUE CBS3HOTO pacckasa
0 YacTsM, TaK YTO MOSBIISETCS BO3MOXXHOCTD MPOCIYIIATh CPa3y HECKOJIBKO YYallluX-
csi. [Ipo0neMpl AUCHUITIIMHAPHOTO XapaKTepa TakKe MOTYT OBITh PELICHBI 32 CUET HC-
[I0JIb30BAaHUS PAfa MEJarornyecKux MPUEMOB: YETKHUE YCTAHOBKHM BBIIIOJHEHUS 3afa-
HUSl; HAIMYKME LENH M KOHEYHOIO DPEe3yJbTaTa; HCIOJIb30BaHHE COPEBHOBATENBHOTO
3JIEMEHTA MEXIY MaJjbIMU TPYIIIaMU; OLEHUBAHUE CTEIECHU y4acTUsl KaKIOro 4JIeHa
MaJoi TPyNIbl B BHIIOJTHEHHE 3aJlaHUs; WCIOIB30BAHWE OAITbHO-PEUTHHTOBOW CH-
CTEMBI; ONTUMU3ALMS OpraHu3anuu Meoenu. BaxkHas ponb npu opraHu3anuy Ipymnmno-
BOM paboThl NPUHAUICKUT YUUTENI0, KOTOPBII BBICTYHAaeT HE KAaK MCTOYHUK HHGOP-
MalMd M KOHTpPOJep, a KaK HAaCTaBHUK, IIOMOILIHHK, HaOJOAaTesib, IUArHOCT.
O¢ddexTuBHOCTH TPYMITOBOH paOOTHI BO MHOTOM 3aBHCHUT OT TOT'O, HACKOJIBKO TPaMOT-
HO yYHTENlb AMArHOCTUPYET PE3yJbTaThl pabOThl, OPraHU3yeT BCE ITAIbl PaOOTHI, 10-
HOCHUT JI0 y4YaIlMXCsl HE TOJBKO LEH U 334a4M 3aJaHuil, HO U UX BaKHOCTh, HACKOJIBKO
MOCJIEI0BAaTEeNIbHO TpeOyeT BhINOJHEHUE 3afaHuil. Ho Henb3s He OTMETHTb, YTO MpHU
KOJIJIEKTUBHOM OOYYEHUH aKTUBHOCTH YYaIlUXCS BBILIE aKTUBHOCTH IPETIOAaBaTesl.

Cnenmyer OTMETUTb, YTO KOJJIEKTUBHOMY OOYYEHHMIO CIEAyeT CHavasla HaAyYUThb CTY-
neHToB. O0y4aronmecs NPUXOAAT CO LIKOJIBI, 1€ OHU M3Yy4Yall HHOCTPaHHBIH A3bIK B 060-
niee KOM(OPTHBIX YCIOBHUSX, B MOATPYIIAX ¢ HEOONBIION HAMOIHIEMOCTRIO, C OONBIIAM
KOJIMYECTBOM YPOKOB B HEAEIIO, IJI€ YUUTENb Urpajl IIaBHYIO POJIb B 00YYEHUH, UCIIONb-
3ys HHOVBUIYJIBHBIA OAXO/ K K&KAOMY YUEHHKY, U CaMOCTOSITENIbHAs pa0oTa B OCHOB-
HOM CBOAMJIACH K BBIIOJHEHHIO JOMAIIHEro 3aaaHus. [lo3TroMy HEBO3MOXKHO C IEpBOro
YPOKa «3aCTaBUTh» CTYIEHTOB IepenaBaTh MHPOPMALIUIO APYT APYTY, OLEHUBATH U KOH-
TpOJHMpPOBaTh Jpyr Apyra. [IpenogaBaTento cienyer mocTeneHHO BBOANTD JIEMEHTHI B3a-
UMOOOYYEHHsI, HAIIPUMED, JCIUTh OOJBUIYIO CTYICHYECKYIO TPYIITY HA HECKOIBKO CMe-
IIaHHBIX TPYII U IPOBOJIUTH HEOONbIINE yIeOHbIe TIPOSKTHI HA OTHOM M3 3TallOB YpOKa,
TMOCTECTIICHHO BBOJAWUTHL COPEBHOBATCIILHBIC 3JICMCHTBI MCKIY MaJIbIMU I'PYIIIIaMU. Ilo MEpe
3HAKOMCTBA CO CTY/JIEHTAMW M WX 3HAKOMCTBA JIPYr C APYroM, MO Mepe OmpeeNeHHs
ypoBHs BiaseHust M4 cryneHTaMu B OTHOW yYEHUUYECKOM IpyYIIIE, TIOTEHIMANA, 3aJI0KEH-
HOT'O B HUX, MOYKHO TIEPEXOJIUTH K OOJIee CIIOKHBIM 33 [aHUSIM.

B craThe MBI onmieM HEKOTOPHIH OMBIT pabOThHI B TPYNIax ¢ OOJBIINM HAIOJIHE-
HUEM. IOpI/II[I/I‘IeCKI/Iﬁ q)aKy.]'H)TeT SABJIACTCA OOHMM H3 MHOI'OYUCIICHHBIX, IMO3TOMY
TPYIIBL, B KOTOPBIX BeneTcs WS, sBASIOTCS HOCTATOYHO OOJIBIIMMU, JOCTUTas 25 u
Oounee cryneHToB. CornacHo yueOHOM porpaMMe 3a JiBa roJia CTyJeHTHI FOPUINIECKO-
ro (akyJIpTeTa U3y4yaroT CIEeAYIOIIUe TeMbL: IOpUAnYecKue podeccuu, moaTuTnIecKas
cucrema, Koncturynusi, 3akoHofareapHbIN mponecc. Kaxxaas Tema u3y4yaercs Ha Ipu-
mepe Tpex crpan: CIIA, Poccun n BenukoOpurtanun. Ilocine uzydeHus: nepBoi TeMbI
CTY/ICHTBI BEIOMPAIOT CTpaHy, PO KOTOPYIO OHU OyIyT coOUpaTh MH(POPMAIHIO U Je-
JIaTh IIPOCKTHI C Hpe3eHTaHHeI71 Ha MPOTAXKECHUUN ABYX JICT. Bce ITPOCKTHI BBIITOJIHAIOTCA
Mo €JMHOMY TUIaHy, HO HAIlOJHEHHE pa3HOe, B 3aBUCHMOCTH OT BBIOPAHHOH CTPAaHBI.
Kpome Toro, Bce CTyAEHTHI JearoT JiBa 00s3aTeNbHbIX claiia: Jjsl CHATHS TPYIHO-
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CTel, KyJja OHHM ITOMELIAI0T HOBBIE CIIOBa, 0€3 KOTOPBIX HEBO3MOKHO IOHSTH COJepKa-
HUE TIPOEKTa; U ciai] ¢ (aKTaMu Mpo CTpaHy MO U3y4aeMou TeMe, KOTOpble He ObUIN
UM U3BECTHBI paHee M MPEACTABISAIOT HHTEpeC i OyayIHX I0PUCTOB. DTH JBa Claii-
112, BO-TIEPBBIX, CIIOCOOCTBYIOT MMOHUMAHMIO WH(OPMAINH, BO-BTOPBIX, MOBBIIAIOT MHTE-
pec K Takoro poza pabote. Tarke CTyAEHTBI TOTOBST 331aHKE, HalpaBJeHHOE Ha MpoBep-
Ky MOHUMaHUS MH(POPMAaLUH, IPEACTABICHHON BO BpeMs MPE3CHTAMH. DTO MOXKET OBITH
3aTI0JTHEHNE TaONuUIIbl, BEPHBIE M HEBEPHBIE YTBEP)KACHMUS, CIIMCOK BOIIPOCOB, 3alIOJHEHUE
MIPOITYCKOB B TeKCTe HYXHOU mHpopmarmeii. [locie 3aBepiienns mpe3eHTanui Iporcxo-
IUT B3aUMOIIPOBEPKA BBIMOJHEHHBIX 3a7aHuil. Kaskaplil cTyAeHT 3aBOIUT CrELHAIbHYIO
TETpajib, 1€ OTBOAUT 10 HECKOJIBKO CTPAHMI] HA KaXKIIytO CTPaHy, O KOTOPOW OJHOIPYIIII-
HHUKHU JIeNatoT MpoekThl. 11o Mepe u3ydeHus: TeM M NPOCIYIIMBAaHUS IPE3EHTaLui O pas-
HBIX CTpaHaX y CTYJEHTOB MONOJIHsETCS MH(pOpMaIys 0 Kakaon crpane. Kpome toro, Bes
rpyIIia OLEHUBACT IPE3EHTALUIO [0 SANHBIM KPUTEPHSM, AaJiee IPOUCXOANUT 00CYKICHUE
PE3yABTaTOB U BBIBOIUTCS 0OIIMil Oayul. B pesynbrare K KOHILy BTOPOro Kypca OHHU Bla-
JEFOT TIONTHOW WH(OpManyeil o I0puANIecKHX Mpo(eccHsx, MOIMTHIECKOM YCTPOWCTBE,
3aKOHOATeNFHOM TIporiecce He Tonbko CLIIA, Bemikobpurannu u Poccun, HO U erie 1mo-
panka 20 ctpaH, B 3aBUCHMOCTH OT KOJIMYECTBA CTYIEHTOB B rpymie. TakuM o0pa3zoM, Ha
MPOTSDKEHUH BCEr0 BPEMEHH M3YUEHHsI AUCLUIUIMHBI IIPOUCXOAUT KOJJIEKTHBHOE 00yye-
HHE, TIPYU KOTOPOM CTYAEHTBI HE TOJIBKO AEIATCS MHpOpMaLel Ipyr ¢ Apyrom, mpoBepsi-
0T HOHUMAaHHE, HO U OLICHUBAOT APYTHUX.

CrenyromumM METOI0M, KOTOPYIO YCIIEIIHO MCIIOIb3YyeM MY 00y4eHHH B OOJIBIINX
rpynmax, sSBJISETCsl JOCTaTOUHO M3BecTHbIM MeTon «Kapycenb». [IpenonaBarens npocut
HAlTH CTYACHTOB JOTOJIHHUTENHHY0 HHPOPMALIMIO TI0 n3ydaemoil Teme. Hanpumep, npu
n3ydenun Moy «lIpodeccus ropucra», oOyyaronyecs Moay4aroT 3a1aHue HAWTH Ma-
TepHUa PO U3BECTHBIX IOPHUCTOB PA3HBIX CTPaH, OCMBICIUTh, 0000IIUTH HHPOPMALIUIO U
MPUTOTOBUTH COOOIICHUE JUISI CBOMX OJHOTPYIIMHUKOB. Ha ypoke mpoucxoautr oOMeH
MH(pOPMALIMEH TIPU TOMOIIM OPraHU3allMy BHEIIHETO U BHYTPEHHET0 KPYrOB KapycCeliu.
B pesynbrare n3yueH u TIATENBFHO MpopabOTaH MaTepHa, OpraHM30BaHa KOMMYHHKA-
oy, CO3AaHbl YCIIOBUA MJIA Pa3BUTHS HABBIKOB 'OBOPCHUA U ayAUPOBaHUsA, BCE CTYACH-
TBI 32 KOPOTKOE BPEMsI MONYYatoT JAPYT OT JApyra OONbIIoH 00beM HHTEPECHOW U TI0JIe3-
Hol nH(popmarn. Mcrnonap3oBanne TaHHOTO METOJIa 3HAYUTENIFHO COKpAIIaeT BpeMs Ha
W3y4YEHUE TEMBI, CIIOCOOCTBYET JIOITOCPOUHOMY YACPKAHUIO WIIHM TITyOMHE TOHUMAaHHS
Marepuaia. Jlemaet nporecc 00y4ueHus 0oee HHTEHCHBHBIM.

B 3akmtoyeHne oTMETHM, UTO B CIOKHBIINXCS PEAIHAX MPENo1aBaTeNIIM CIe1yeT
OBITh THOKMUMHM, MPOOOBATH Pa3HbIe MOAXOJbl K OOYUEHHIO, TBITATHCS aAaNTHPOBATH
TpaJUIIMOHHBIE (POPMBI 00ydeHHsT K paboTe B OOJBIIMX TPYIAax, B YaCTHOCTH, 00pa-
TUTh BHUMAHHUE Ha IIOTCHIHAJI KOJIJICKTHUBHOI'O O6yquHﬂ. B paMKax I[aHHOI\/'I cTaThbn
MBI ITOTIBITAJIMCH BBIABUTH MPEUMYIICCTBA KOJIJIEKTUBHOI'O O6y‘-ICHI/I$I, MBI paCCMOTPEIIN
JIUIIb HEKOTOPBIE PHUEMBI, KOTOPBIE UCITONIB3YEM B TPpyMIax ¢ OOJIBIION HAITOTHAEMO-
CTBIO. Jlaxce HeZIHI/ITeHBHI)H‘/'I OIIBIT MCIIOJIB30BaHHA KOJIJICKTUBHOT'O O6yquI/I$I IIOKa3bI-
BaeT, YTO MPABWIHHO OPraHW30BAaHHOE KOJUIEKTHBHOE OOY4YeHHE WMEET MHOTO Ipe-
UMYIIECTB W MOXET OBbITh JocTaTO4HO 3(PEeKTUBHBIM crocoOoM 00yuYeHHs

MHOCTPAHHOMY SI3BIKY.
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Abstract. In the article the authors share the experience of foreign language teaching in
large groups. An attempt to identify the advantages and disadvantages of collective learn-
ing is made, the ways to solve problems related to collective learning are described, and
the role of the teacher is analyzed. The article describes some technologies and techniques
that are used by the authors when teaching 1-2-year students at the Institute of Law and
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AnHoTanms. CTaThsl MOCBAIICHA OJJHOMY M3 COBPEMEHHBIX HAIIPABJICHUH B SI3BIKO3ZHAHUM —
9KOJIOTHUECKOMY. DTO HaIIpaBJICHHE Yallle MOIPa3IesIIeTCs] Ha HKOJIOTHIO S3bIKA U 9KOJIO-
ruto peud. Hapsay ¢ HUMM paccMaTpHUBarOT TakXe HKOJIOrHi0 MplnuieHud. K Bompocawm,
KOTOPBIMH 3aHUMAIOTCS B 9KOJMHTBUCTHKE, MOXKHO OTHECTH B IIEPBYIO O4Yepeab mpodiaeMy
COCTOSTHHSI COOCTBEHHO SI3bIKa U €r0 YHCTOTHI, BOIPOCHI €r0 peaiM3aliy B PeU ¢ TOYKH
3peHHs aKKypaTHOCTH IO OTHOIICHUIO K COOCCeTHHKY H T. . II0JMTKOPPEKTHOCTH Kak
JUHTBOKYJIBTYPHBIA (DEHOMEH TOXE OTHOCHTCSA K cepe MHTEPEeCcOB IKOJOTroB. B pabdote
yIeInsieTcs BHUMaHHe BQEeMU3MaM KaK CPEJCTBY BBIPQKEHHS MMOJUTKOPPEKTHOCTH. B Ka-
4YecTBE IpPUMEpa PacCMaTPUBAIOTCS A3B(GEMHU3MBI — HEOJOTM3MbI AHTIIUICKOTO S3BIKA.
ObpareHne K TSPMUHY «3KOJIOTHIECKAN TOPTPET» CBSI3aHO C OCOOCHHOCTSMHU CTPYKTYPHI
pecypca WordSpy, KOTOPBIA MPECTABISAET ONpPEACICHHBIA MHTEpEC I M3Y4YeHHUs TeX
HM3MEHEHMH, KOTOPbIe MPOUCXOAT B aHTIIMHCKOM S3bIKE, OCOOEHHO B paKypce €ro 3KoJo-
THUYHOCTH.

KuiroueBble cj10Ba: 3KOJIOTHS SA3bIKA, SKOJIMHIBUCTUKA, IMHIBOIKOJIOTHS, SKOJOTHYECKUI
MOPTPET, MOTUTKOPPEKTHOCTH, HEOJIOTU3MEI.

CoBpeMeHHOE SI3BIKO3HAHUE XapaKTEPU3YEeTCs CUHTE30M Pa3HBIX HayK, CPEeIdH KO-
TOPBIX BBLIGNSETCS SKOJOTMYecKoe HampapiieHune. HecMOTpss Ha TO, YTO pa3BHUTHE
JaHHOTO HAIPaBJICHUS JIMHIBHUCTHKH HACYUTBHIBACT yXKE HE OJHO JICCATHIIETUE U BHIpa-
0oTaH y)Ke OINpeAeIeHHbIH TEPMUHOJIIOTHYECKUH ammapar, TeM He MEHee B OIpeere-
HHUM CaMOW HAyKH JI0 CHX ITOp HEeT eMHCTBa. Tak, B YaCTHOCTH, B HAYYHOH JIUTEpaType
BCTPEYAIOTCSI TEPMHUHBI «IKOJIMHIBHCTHKA» W JIMHI'BOIKOJIOTHS», KOTOpPBIE YHOTpPeO-
JISIFOTCSI, TI0 OJTHUM MCTOYHUKAM, KaK CHHOHUMUYHBIE, [0 JPYTMM — 0003HAYaloT pas-
HbIe 00J1aCTH HcciaenoBaHus (cM. HarpuMep, 0030p B pabote [Komnuna, 2014; CetuH,
2015]).

HanpasieHust «3K0I0THS SI3bIKa» U «3KOJIOTHS pEUn» BCE K€ 00peTaroT Bce Ooiee
yeTkne KOHTyphl. I'. A. KomHMHA, cUMTaeT, 4TO SKOJOTHs sI3bIKa HalpaBiieHa Ha CO-
3MaHUE €ro SKOJIOTMYECKOr0 MOPTPeTa U MEPEurcIIsieT CIEAYIOIIME COCTaBIISIOLINE
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TaKOBOTO: «KOJIMYECTBO HOCUTENCH s3bIKa, CPephl ero PyHKIMOHUPOBAHUS, BHYTPCH-
Hsisl CTpaTU(UKANUS S3bIKA, HATMYME KOAU(PUKAIINK, BepOaTu3aus B sS3bIKE MOPaJIb-
HO-3THYECKUX KOHIICNITOB, HETaTUBHO BIUSIONINE HA PA3BUTHUE A3bIKA PAKTOPBI U T. 1.
[Komauna, 2014, c. 82]. Ilox 3kojorueii ke peun ydeHbIH MOJIpa3yMeBaeT «PeueBOe
MOBEJICHNE YeJIOBEKa B ACIEKTE €ro SKOJOTHYHOCTH — KayecTBa, OTPAXKAIOIIETO CII0-
COOHOCTh peyH M TEKCTa KaK ee pe3yibTaTa He HAHOCUTH Bpen axpecaTy» [KomHuHa,
2014, c. 83]. Pa3pabarbiBacTCs U HAaIIPaBICHUE, CBA3aHHOE C JKOJIOTHEH MBIILICHHS
(cm. mampumep, [damurumaesa, 2020]). Tak, aBTop, paccyxmas 00 W3ydEHHH MbIIII-
JIEHUS] — SI3bIKa — MBICITH — PEYH, YKa3bIBaeT Ha pa3rpaHUYEHUE CIIOHTaHHOTO (He-
OCO3HAaHHOTO) W YMPaBISIEMOT0 (OCO3HAHHOTO) MBIIUICHUS M TOABOIUT K MBICITH O
BO3MOXXHOCTH (BO BTOpPOM Cllydae) IIeJICHANPaBICHHOW JKOJIOTU3aldH CIOCO00B
Mmeiutenns [Jammanmaesa, 2020]. MoKHO 3aMETUTDb, YTO DKOJIOTHS MEIIIIEHUS Ta-
KHM 00pa30M CBSI3BIBAET IKOJIOTHIO SI3BIKA C SKOJIOTHEH pedr — 3HaHHE SI3bIKA C 0CO-
3HaHHBIM €T0 yIOTPEOICHHUEM.

B mepByro ouepens, kak mpecTaBisercs (0030p HAydIHOW TUTEpaTyphl TOMY TOI-
tBepkaeHue, Hanpumep [[nsxos, Hukonos, 2011; Komuuna, 2014; [uukysx, 2021]),
9KOJIOTHYECKOE HATIPABIICHHE B IMHTBUCTUKE BOJIHYET COBPEMEHHOE COCTOSIHHE SI3bIKA,
W3MEHEHUS B SI3bIKE, B TOM YHCIIE CTETIEHb «3arPsS3HEHUSD SI3bIKA.

Paccyxnas Ha TeMy 3kosiorud si3bika, A. B. KpaBueHko yka3bIBaeT Ha JIB€ OCHOB-
HbI€ TEHCHIIMH B OTHOIIEHUH OO0IIecTBa K s3bIKy. «llepBas 3akirodaercst B mpecie-
OYIOIIUX TIOMUTHYECKUE LEIH HACUIbCIMBEHHBIX USMEHEHUAX KOHYEeNnmyaibHOU cucme-
Mbl yepe3 usMeHeHue A3blka — HATIPUMEp, XapaKTEepPHOE IJIsl COBPEMEHHOTO 3aaIHOTO
oOmiecTBa JBIDKEHHE 3a TaK Ha3bIBAEMYIO ‘‘TIONMHTKOPPEKTHOCTH...» [KpaBueHko,
2011, c. 27] (seimeneno A. B. KpaBueHko), cuuras, 9To mogoOHOE HE YIUTHIBAET OHO-
JOTHYeCKOH (amanTUBHON) (DYHKIMH s3bIKa. BTOpas e TeHeHIHsI, 10 MHEHHUIO aBTO-
pa, IPOSIBIISIETCS B CAMOYCMPAHEHUU 00WeCmaa i 20CyO0apcmed Om KOHMPOAs 3d s3bl-
xosoli cpedoti (BeigeneHo A. B. KpaBueHko), «korija T€ WM HHBIE MPOIECCHI,
3aTparvBarone 007JacTh KOTHUTHBHO-KOMMYHUKATHBHBIX B3aUMOJICHCTBHIA, BBIPAC-
Tasg B MaciTadax, rpo3aT NPUBECTH (M yXKe MPUBOJAT) K PAJAUKAILHOMY YXYALICHUIO
Ka4yecTBa SI3bIKOBOM CpeJlbl, CBA3aHHOMY C U3MEHEHHEM U JIaXe YTpaToi o0ledenoBe-
YECKUX KYJIbTYPHO-IIEHHOCTHBIX OpueHTHpoB» [KpaBuenko, 2011, c. 27].

He kacasicb mpaBOBBIX aceKTOB BOMpoOca, OOpaTHMM BHUMaHHE Ha IMEPBYIO U3
YIOMSHYTBIX BBIIIE TCHICHIMM, B YACTHOCTH, HA JIMHTBOKYJIbTYPHBIA (PEHOMEH IOJIU-
THYECKOW KOppeKTHOoCTH. Kak HM3BECTHO, MONUTKOPPEKTHOCTH «IIOJIPa3yMeBaeT Io-
CTPOCHHUE PEYEBOro TOBEAEHHUS TaKUM 00pa3oM, 4ToObl M30€XaTh AMCKPUMUHAIINU
Kakux OBl TO HU OBUIO TPYNIN HAaceJleHWs (HAIMOHATBHBIX W JPYTUX MEHBIIUHCTB,
JKEHILMH, MHBAJIMIOB U T. 1.)» [Kapnyxuna, KoOuesa, 2021, c. 14]. OBdpemusmbl kak
OCHOBHOE CPEJICTBO BBIPQKECHUS TOJUTKOPPEKTHOCTH W CBSI3BIBAET ATO SBJICHHWE C
JINHTBOOKOJIOTHEH. «XapaKTepHOH OCOOCHHOCTBIO IMOJIMTUYECKH KOPPEKTHBIX 3B(e-
MU3MOB SIBIISIETCS TPEKE BCETO MX TECHAS CBS3b C COIMOKYJIbTYPHBIMHU MPOIIECCAMH:
C BO3HMKHOBEHHEM HOBBIX HJICOJIOTHYECKUX YCTAHOBOK M TEPEOCMBICIICHUEM KYIIb-
TYpHBIX [IEHHOCTEH Ha ClIOBa, paHee He WMEBINUE HETATHBHOTO OTTEHKA, HAKIIAJIbIBa-
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€TCd KOMMYHHKATHUBHOC Ta6y, B pPE3YJbTATC YCTO OHU 3aMCHAKOTCA HOBBIMU JICKCUYC-
ckumu eqununamm» [Kapmyxuna, Kobnesa, 2021, c. 15].

ITonwsiTaemcs MMPOWJLUTIOCTPHUPOBATH 06cy)KI[aeMO€ npuMepamMu U3 aHTJINHCKOTO
s3b1ka. OOpaTuMces ¢ 3To# 1enbio kK pecypey Word Spy, riae cobuparoTes 3apuKCHPO-
BAaHHBIC B CPEACTBax MacCOBOM I/IH(l)OpMaHI/II/I HOBBIE CJIOBA B aHTJIMMCKOM s3bIke. I1o-
JIMTKOPPCKTHOCTL, KAaK YKAa3bIBAJIOCH BLIIIC, PCATIU3YCTCA B A3BIKC SB(beMI/ISMaMI/I. I1o-
3TOMY BBIOEpeM KaTeroputo Language, kotopas, B CBOIO oUepe/Ib, MPEACTaBICHA Jaliee
IEBATHIO Toxkareropusmu: acronyms and abbreviations, buzzwords, euphemisms,
hashtag, idioms, insults, language, retronyms, verbed nouns.

PaccMmoTpum 3BhEeMHU3MBI-HEOIOTH3MBL. Beero ux 0kazamoch MecsTh.

Cacophemism — n. An insulting, offensive, or vulgar term used to replace a neu-
tral term. (OckopOuTenpHOE, OOMIHOE WK BYJIbIAPHOE BHIPAKCHHUE BMECTO HEHUTPAsb-
Hor0.) Briepsrie 3admkcupoBano B 1992 r.

Career-change-opportunity — n. A euphemism for being laid off. (OBdemusm B
3HaYeHHUH OBITH YBOJICHHBIM.) BriepBoie 3adukcupoBano B 1990 r.

Cumulo-granite — n. Pilot slang for mountains or cliffs hidden by clouds.
(ABuacienr st 0003HAYCHHUS TOP, CKaJl, CKPBITHIX 3a oOmakamu.) Cumulo — obiaka.
Briepsrie 3adpuxcuporano B 1989 r.

Fuzzword — n. A word or phrase that is deliberately confusing or euphemistic.
(CnoBo wmim BBIpaKeHHUE, 3HAYCHHE KOTOPOT0 HAMEPEHHO 3allyTaHHOE WIH ABHEMU-
cTudaeckoe.) Briepsrlie 3adukcupoBano B 1979 1.

Meet Marx — v. To die, particularly when the person is or was a Communist.
(YmepeTb, 0coOEHHO KOTAa pedb HUIET O YeJIOBEKE, KOTOPHIH OBUT KOMMYHHCTOM.)
Briepsrie 3adpuxcuposano B 1978 r.

Opposition-research — n. Euphemism for potentially scandalous information un-
covered while researching a political opponent. (9Bdhemusm mst 0603HaueHNST HHPOP-
Maluy MOTCHIHAJIIBHO CKAHJAJIBHOI'O XapaKTepa, KOTOpas BCIUIBIBACT IIPU MPOBECACHUN
paccie/oBaHuil MPOTHB TMOJIMTUYECKOTO OIIMOHEHTa.) BrepBbie 3adukcupoBaHO B
1971r.

Regime-change — n. An ironic reference to a change of leadership, particularly in
business, politics, or sports. (MpoHHYHO B OTHOIIIEHHUH CMEHBI JIMIEPCTBA, B YACTHOCTH,
B OM3Hece, MOJMUTHKE WK B criopte.) Briepseie 3adukcuposano B 2002 r.

Tunnel fur — n. A mixture of dust, oil, human hair and skin, rodent feces, and
other substances that collects on subway tracks. (Cmech mbuTH, JXKHpPa, YETOBEUECKUX
BOJIOC, KOXKH, (PeKaITUil TPHI3YHOB U T. JI., KOTOPbIE COOMPAIOTCS HA MYTSAX B METPO.)
Briepsrie 3adukcuposano B 2016 r.

Uninstalled — adj. A euphemism for being fired. (3Bdemusm B 3HaueHHU OBITH
yBOJICHHBIM.) BriepBbie 3admkcupoBano B 1994 r.

Vajayjay — n. A euphemism for the word "vagina". (9Bdemusm aist 0603Haue-
HUS BarvHbl.) Briepsoie 3adukcuposano B 2006 r.

PaCCMOTpeHHBIe JICKCUYCCKUE C€AWHUIIBI, KaK MOXHO 3aMCTUTh, OTHOCATCA K pas-
HeIM cepam xm3HM yemoBeka. JIBa m3 HMX — career-change-opportunity (Bo3mox-
HOCTb CMEHHUTH POJ JiesTelibHOCTH) U Uninstalled (OykB. ymaneHHBIN, 1eMOHTHPOBAH-
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HBII1) TMOMOJHMIN CITHCOK CIIOB JISKCHUKO-CEMAaHTUYECKOTO TIOJISL «IoTepsi paboThI, Oe3-
pabotHsIiy. Eme aBa — cacophemism u fuzzword — otHocsATCS cOOCTBEHHO K chepe
s3bika. K cdepe MONMUTHKH OTHOCHTCS CIIOBO OPPOSsition-research, yciosHo croma Mox-
HO oTHectu Meet Marx u regime-change. Cumulo-granite — TepMuH, OTHOCSIITUIACS K
npodeccuonanbHoit excuke. Tunnel fur — k cdepe 3K0I0TUM OKPYIKAIOIICH CPE/IbL.
Vajayjay — 3ameHa Ta0yHpOBaHHOM JICKCUKH.

OueBHIHO, YTO NMPHUBEICHHBIE 37ECh CJIOBA HENb3s BCE MOJBECTH O] TPAJUIIUOH-
HOE MOHMMAaHHE IMOJUTKOPPEKTHBIX CIUHUI SA3bIKa. TeM He MeHee M3y4eHHE HOBBIX
CIIOB BHOCHT CBOH BKJIAJI B U3y4YEHHE MIPOLIECCOB, CBA3AHHBIX C BBIABICHHEM (parMeH-
TOB JICHCTBUTENBEHOCTH, IMOJBEPTAIONIMMCS KOHLENTYAIN3allnd, TAKUM 00pa3oM, OT-
CIISKUBAS T€ N3MCHEHHS, KOTOPBIE MPONUCXOIT B S3bIKE B CBSI3H C U3MEHEHUSIMH B CO-
muyme. Kak HaM mpezacTaBiseTcs, MHTEpHET-pecypc, K KOTOPOMY MBI OOpaTHIIHCH,
MOXeT OBITH MOJIE3EH VISl COCTABIICHHS SKOJIOTHIECKOTO TIOPTPETA MPECTABICHHOTO B
Hem marepuana. Bemen 3a O. I1. XKaanosoii [YKmnanosa, 2013] momgo6HOe paccmoTpe-
HHE BCET0 Marephaja MOXKET HAIJIAJHO NPOJAEMOHCTPUPOBATH KHU3HB SI3bIKA M TE W3-
MEHEHU, KOTOpble Mpom3onuid K Hadawry XXI| B. B aHMJIHIICKOM sI3bIKE, B HEMOCPE/I-
CTBEHHON KOMMYHHUKATHBHOM Cpefie, B KOTOPOH OHM (DYHKIIHOHUPYFOT.
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Abstract. The article is devoted to one of the modern branches in linguistics that of lingo—
ecological. There are two approaches to study it — the ecology of language and the ecology
of speech. Along with them, the ecology of thinking is also considered. The issues that are
dealt with in ecolinguistics include, first of all, the problem of the state of the language it-
self and its purity, issues of its implementation in speech from the point of view of delica-
cy in relation to the interlocutor, etc. Political correctness as a linguistic and cultural phe-
nomenon also belongs to the sphere of interests of environmentalists. The paper pays
attention to euphemisms as a means of expressing political correctness. Euphemisms - ne-
ologisms of the English language are considered as an example. The term ecological por-
trait is used due to the peculiarities of the structure of the WordSpy resource, which is of
particular interest to study the changes that occur in the English language, especially in the
perspective of the environmental friendliness idea.

Keywords: Language ecology, Ecolinguistics, Linguoecology, ecological portrait, political
correctness, neologisms.
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THE APPLICATION OF TASK-BASED APPROACH
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Abstract. Task-based language teaching has witnessed a surge of interest in the past years.
Task-based approach absorbed induction method. It is a meaning focused on teaching
method, aiming at fulfilling language communicative tasks during finishing the tasks. The
students can comprehend, acquire, experience and sum up what they learnt, then achieve
the knowledge and study skills. Combining the content of the textbook, the requirements
of the syllabus and the students’ English level, in this paper the author carefully selected
and reasonably designed the teaching tasks, and comprehensively used various teaching
strategies to improve the English teaching effect. The result show that most students
accepted the task-based approach and considered it can improve their interest in English
learning.

Keywords: task-based teaching method, English teaching, teaching design.

I. Introduction

During the past twenty years, many theoretical experts considered that task-based
approach is very important in classroom teaching. Now task-based language teaching is
very popular overseas. Since 2001 November, China Ministry of Education published
the new criterion of English curriculum. It emphasizes the importance of task-based
approach in language teaching. This kind of teaching approach takes the students as the
center. Put the task as the focal point during the teaching process. In task-based
approach, teaching in classroom is mainly organized through tasks, and then learning
about language is also driven by tasks. At the same time, many other factors are
considered, such as cognitive and emotion etc. Therefore, task-based approach
stimulates learner’s study and character to further development. Teaching in classroom
can take five steps: presentation of task, preparation before task, implement action of
task, summary after task and language focus.

I1. Definition of “task”

There are many definitions of task during the last years. All the definitions share
one thing in common. They all imply that tasks involve communicative language use
in which the user’s attention is focused on meaning rather than linguistic structure.
Here the author used Nunan’s definition as the example, he considered that “a
pedagogical task is a piece of classroom work that involves learners in comprehending,
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manipulating, producing or interacting in the target language while their attention is
focused on mobilizing their grammatical knowledge in order to express meaning, and
in which the intention is to convey meaning rather than to manipulate form. The task
should also have a sense of completeness, being able to stand alone as a communicative
act in its own right with a beginning, a middle and an end” (2004, p. 4).

Task-based approach is the result from process syllabuses. The process syllabuses
show a shift of emphasis. It means shifting from ‘what is to be learnt’ to ‘how it is to
be learnt’. The former focus on learning the language subjects the later focus on the
process of mastering language. Gray (1990, p. 262) gave his opinion of the
comparisons in following table:

Subject centered Process centered

What is to be learnt? How is it to be learnt?

Subject emphasis Process emphasis

External to the learner Internal to the learner

Determined by authority Negotiated between learners and teachers

Teacher as decision-maker Learner and teacher as joint decision-makers

Content: what the subject is to the expert Content: what the subject is to the learner

Objectives defined in advance Objectives described afterwards

Assessment by achievement of by mastery Achievement in relation to learners’ criteria
of success

Doing things to the learner Doing things for or with the learner

(Gray, 1990, p. 262) (qtd, in Jimei Xia, 1998, p. 93)

Task-based approach can let the students experience their progress personally. It
can also let the students find out their own drawbacks. This can stimulate them have
more motivation and realize their learning goals. However, on the other hand the
teacher should design high quality tasks for the students. All the tasks should be
suitable to the students.

III. Task-based Language Teaching

Pedagogically, task-based language teaching has strengthened the following
principles and practices: (Nunan ,2004, p. 1)

A needs-based approach to content selection.

An emphases on learning to communicate through interaction in the target
language.

The introduction of authentic texts into the learning situation.

The provision of opportunities for learners to focus not only on language but also
in the learning process itself.

An enhancement of the learner’s own personal experiences as important
contributing elements to classroom learning.

The linking of classroom language learning with language use outside the
classroom.
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IV. Types of task

There are two types of the ‘task’. The one is real-world or a target task, the other
is pedagogical tasks.

A. real-world or target task, as the name implies, refer to use of language in the
world beyond the classroom.

B. pedagogical tasks are those that occur in the classroom.

V. The components of a task

Generally speaking, there are mainly six components of a task. They can be
shown in the following framework.

Goals \ / Teacher role

Input » TASKS <«— Learmner role

Activities /

A framework for analyzing communicative tasks (Nunan, 1989, p. 11)

Goal: Exchanging personal information

Input: Give guestions about the topic

Activity: 1) Reading questions

ii) Asking and answering questions about the topic

Teacher role: Monitor and facilitator

Learner role: Conversational partner

Setting: Classroom/pair work

From the aspect of choosing material, teachers can analysis task from four
components. The framework can be shown as following: (Jimei Xia, 2003, p. 102)

Settings

Starter: In put \
Content —

Language
Tasks: Outcome 4/

Notes:

Input: Starter, stimulus for activities, e.g. text, dialogue, video, diagram, new
language items, model of language use, topic for discussion, opportunities for practice
skills, etc.

Content: food for thought, e.g. knowledge, information, topics, thoughts, ideas,
points of view, perspectives, facts, feelings, culture phenomenon, etc.

Language: Tool for use, e.g. vocabulary, phrases, structures, functions, etc.

Task: end product, outcome, e.g. project, things to be done, report, presentation,
etc.
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VI. The processes of the task-based teaching

The task-based teaching should design from easiness to difficulty step by step.
There are five steps during the task-based teaching.

1. Lead-in: according to the procedure of having class, first the teacher should do
some lead-in exercises or warming exercises. All the exercises should have relationship
with the tasks. All the tasks should be proper and reasonable, cause they will directly
affect the inspiration of students' English learning thinking, the cultivation of interest,
the improvement of teaching effect and the application ability of English in the future.

2. ‘Activity’: it means the students should activate into the exercises. Activity step
is a special step during the class. The students should know that what is their task at the
beginning of the class. Then they will be driven by the tasks. In the whole class the
students immersed in the task-driven atmosphere. The teacher can divide the students
into several groups, and the students in each group will conduct group discussion and
exploration. Under the background of teamwork, the students’ autonomy can be
stimulated in English learning and their individuality can be promoted, therefor they
can complete the learning "tasks" successfully.

3. ‘Learning new knowledge’: For the students attend in the second step activity,
then during the third step, they learn the new knowledge which they don’t know
before. What new knowledge they should learn are requested in teaching goals, and be
shown in the tasks.

4. Consolidating new knowledge: During this step, the teacher should guide
students do some exercises to consolidate what they learnt, for example, he can offer
lecture, dialogue, or other ways to connect with tasks, and then get the aim of
consolidation the new knowledge. In this step the teacher should give necessary
guidance to the learning process of each group, to be as a guidance, and solve the
guestions and essential mistakes encountered by the students in the learning process at
any time. However, for some mistakes in language expression and understanding, the
teacher should not try to correct them immediately and give correct expressions.
Instead, he should point out the mistakes and let team members find out the correct
answers through discussion. This will cultivate students' ability to analyze and solve
problems, thus accelerate the process of students' memorization of English knowledge.

5. Practice and application: This is the last procedure of task-based teaching. It is a
step which the students can shift their new knowledge into practice, and use the
knowledge flexibly. In this step the teacher can give some relative tasks which is
closely related to the real life. The aim is to test the students’ learning effect. In this
step the students can verify whether they have completed their learning tasks by
reporting their tasks outputs. Each group can select one member to represent the group
to show the learning results and learning experiences to the teacher and the whole
classmates. Then, each group will have a debate, discuss the task learning results, task
report and task learning content among themselves, and finally complete the study
report of the group.
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6. The "task" evaluation process: the evaluation process of English learning

effect is an indispensable part of the "task-based" teaching model. After the
implementation of "task", the teacher should evaluate and summarize the effect of
"task" learning, and guide students master the correct English sentence structure,
common vocabulary and fixed collocations, and emphasize the accuracy of English
knowledge application. By giving objective, fair and reasonable evaluation to each
group of students, the teacher can summarize the highlights and shortcomings of
students' exploration and discussion of learning, so as to promote the improvement of
students' autonomous learning ability.

VII. Application example

Here by the real example, the author will elaborate the application of task-based
approach in English language teaching class. The students are sophomores in Hebei
North University, they are non-English majors. In their high school study, they have
already master 3000 basic English words, therefor, they have the ability of daily life
passage reading. College English is their compulsory course in the first two years of
the four- or five-years college study.

In this paper the author take Experiencing English Integrated Textbook (Higher

Education Press of China), Book 4, Unit 5, passage B, ‘“Shaking Hands on the Web”
as an example to elaborate the task-based teaching approach.

This series books are very new and modern. The passage B which we chose is
talking about doing business on the web ---shopping online. From the title we maybe
get some information. In the computer time, nearly all the people are drawn into the
web. Internet is an everlasting interesting topic for the students. Here we design several
interesting tasks. We stimulate the students finishing the tasks in order to let them learn
new knowledge and finish the teaching aims.

Task 1. Where do you like to buy your needs? Supermarkets? Market? online? Or
both of the ways you would like to choose. Why?

Task 1 analysis: this is a warming up exercises; the aim is to lead the students get
into the new text. Let them be as activators in a certain condition at the beginning of
the class, because this passage tell about shopping online. Shopping is an interesting
topic for people, for all the people have the experiences of shopping, this is a common
experience in Chinese daily life, especially among young people, so all the students
have something to say on this topic. This can practice their oral English. In this step
what task the teacher designed should have more relationship with the text content. It
emphases the relationship of the lead-in and the task.

Task 2: Guess the meaning about our article “shaking hands on web. What is your
opinion about shopping online? Interesting, cool, convenient, cheap, or unsafe?

If you have more opinions, please give more.

Task 2 analysis: The second task lead the students into the text. Teachers can
divide all the students into different groups. Every four or five can be one group, let
them discuss, then a represent should present the group opinion. The more information
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and better correct sentences they show, the higher marks they will get. Through this
task, most of the students should take part into the exercise actively and show their
team cooperation spirit to discuss and summarize. In their mind everyone has his own
ideas about shopping online.

Task 3: Reading the text. What are the other people’s opinions about shopping on
line? Do the human relationships are declining in the selling game?

Task 3 analysis: Through the third task, the students can get the main idea about
the text and analyze the structure of the text. They can compare their own opinions
with the famous people’s opinions which described in the text. It can exercise their
ability of analyzing material, and then students can learn new ideas about shopping
online, new vocabulary, sentences, phrases and other language focuses.

Task 4: There are some very important words about the text, use the words to give
a short talk. Image you are a customer, now you are negotiating with a seller, use all of
the following words:

Decline v. go slowly, from higher or better position to a lower or worse one

Continually adv. Without stopping, repeatedly

Amagze: v. cause (one) to be extremely surprised

Margin n. profit

Count v. have value or importance; to matter

Cultivate v. give care, thought, and time in order to develop something.

Transform v. Change completely the appearance or character of

Abuse v. use or treat (sb. Or sth.) wrongly

Strike v. impress deeply

Task 4 analysis: All the new words should be explained in English, combining
with context, students can guess the meaning by themselves, and also they can imitate
the words or sentences structure to produce new sentences. The aim of this task is to let
the students master the new words they learnt and consolidate their ability of language
organization, for they have already put themselves into the real practice before, their
knowledge will be firmed.

Task 5: In now days, shopping online is getting more and more popular in China.
It is believed that shopping online will someday replace the face-to-face shopping.
What do you think of it? Do you believe that will happen in the future? Why? Why
not? Compare the advantages and disadvantages between shopping on line and face-to
-face shopping. Then write a composition after class.

Task 5 analysis: This is the end of the task of the class. In this task the teacher
gives a procedure of how to compare or contrast shopping online and face-to-face
shopping, let them master block comparison (or block contrast) and alternate
comparison (or alternate contrast) skills, then guide and give the students more
opportunities to put their new knowledge into practical application. Make the theory
into practical application, so the students would veritably master what they learnt in the
class.
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VIII. Conclusion

Findings from the task-based approach application in English teaching class that
during the cooperation discussion, students generated the higher number of idea units
and the majority of these ideas subsequently appeared in the individual presentations.
They either outlined the story they were about to tell, or jotted down words or phrases.
That is to say, they used planning time to organize what they were going to say, and
only then how to say it in their performance. With the task-based approach, the
students displayed a high level of interactivity. In such interaction we see evidence of
language learning---with learners focusing on meaning and on language, and
internalizing knowledge of vocabulary co-constructed during their preparation for the
subsequent individual presentations. It provided students with greater opportunities for
language learning. It adds to the growing body of evidence of the benefits of pre-task
planning to subsequent task performance.

Task-based teaching is a new teaching mode actively advocated by the new
curriculum standard. This teaching mode takes students as the center and aims at
completing tasks or activities. It cultivates students' comprehensive ability, enables
students to play their potential without limitation, significantly improves students'
initiative and creativity, and is conducive to cultivating students' cooperative learning
spirit. Of course, there are still some limitations in our discussion, in the future study,
English teachers should carefully select and reasonably design "task-based" English
teaching tasks based on textbook content, syllabus requirements and students'
professional background, so as to gradually improve students' English language
application ability and level, and promote the realization of English teaching
objectives.
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AnHoTanusa. CTaThs aHAIM3UPYET PYCCKOS3bIYHBIC HA3BAHUS BETPOB C OHOMACTHYECKOM
TOYKH 3peHHsl. BeTep — 3T0 KauecTBEHHBIN U 3HAYUTENBHBIN ITapaMeTp IOro/sl, He00X0-
JUMBIH JUI SKU3HEIEATENBHOCTH KaXKI0TO YEJIOBEKA U SIBISIIOIIMNACS €XEAHEBHBIM IpPE.-
METOM pa3roBopa OO0JIBIIOT0 KOJHMUYECTBA JIFOAECH BO BceM MHUpe. ABTOPHI CTaThU paccMar-
pUBaOT OCHOBHBIE MPUHLMIBI HOMHMHALIMM aHEMOHHMMOB Ha TeppuTopuu Poccuiickoit
®denepanuy, NpUBOIAT MPUMEPHI U JTAIOT KOJIMYECTBEHHBIE MOKA3aTEIH, B 3aKIIOYCHHE
MTOTYEPKUBAIOT YHHBEPCATFHOCTh IIPUHIIMIIOB HOMIHAIINH, a TAK)Ke BBIIEIAIOT 0COOCHHO-
CTU HOMUHAIMY BETPa B PYCCKOM si3blKe. IIpakTHUECKUM MaTepUaloM UCCIEI0BaHUS I10-
cyxun «CrnoBapp BetpoBy» JI. 3. Ilpoxa, a Teoperndeckas 60a3a OCHOBBIBACTCS HAa CTaB-
meM yxe kinaccudeckuM «CroBape pycCKOW OHOMAacTUYECKOM TEPMHUHOJIOTUH»
H. B. [lomonsckoit u kiaccuduranuu (paHIy3CKUX aHEMOHHMOB, MPEICTABICHHOW B
Hay4Ho# ctaTthe I'. C. Jlop>kneBoii.

KuiroueBble cji0Ba: aHEMOHUM, BETEpP, NMPUHLMIIBI HOMUHALMKA, OHOMACTHUECKAsI TEPMU-
HOJIOTHS, OTXOPOHMMUYHbIE HaUMEHOBAHUs, OTIMJIPOHUMUYHBIE HAUMEHOBAaHUSA, OTOPO-
HUMUYHbIE HAUMEHOBAHUS, II0KENATEIbHbIC AaHEMOHUMBI.

OrpomHas reorpaduyueckas NpOTSHKEHHOCTh TeppuTopun Poccuu ¢ ceBepa Ha or

U C BOCTOKa Ha 3amnaZ, HCCOMHCHHO, OTpa3ujiaCb Ha pa3H006paSHLIX MMPUPOAHBIX 30-

Hax: apKTUYCCKUC ITYCTBIHU U CTCIIH, TYHApa U Talr ad, CMCIIIaHHBIC U IIUPOKOJIUCTBCH-

HBIC JIECa, MOJYIYCTBIHU U IMYCTBIHU. MHO0keCcTBO PCK U 03€p, MHOT'OYUCIICHHBIC IIPO-

TAKCHHBIC TOPHBIC IICIIN, 6CCKpafIHHe MOpA — BCC 3THU I‘eOFpa(bI/I‘lCCKI/Ie 0O0BEKTHI

OIMpPEACIICHHBIM O6p330M BJIMAKOT Ha KIHMMAT K CHOCO6CTBYIOT BeTp006p8,30BaHI/HO.

188



TEXHOJIOI'MU OBYYEHNA U METO/IbI ITPEIIOJJABAHUW A
B [TPO®ECCHUOHAJIBHOM OBPA30OBAHNU

Berep — cymiecTBeHHBI KOMIIOHEHT MPOTHO3a MOTOABI, MPU YCHJICHHH MU H3MEHe-
HUM BETpa HacelleHHe He3aMeAIUTENbHO HHDOPMHUPYETCS TOTMOIHUTEIBHO. TakuM 00-
pa3oM, Mbl MOHUMAaeM, 4TO HEOOXOAUMO YUUTHIBATh CHIIy M HallpaBJCHUE BETpa s
OCYILECTBIICHUS JIIOOO0H KU3HESATETLHOCTH YEIOBEKa.

Berep — 310 Hambonee pacnpocTpaHEHHOE CTUXHIHOE MPUPOTHOE SIBICHHE, KO-
Topoe B «BOJBIIOM PHIMKIONEIUYECKOM CIIOBApe» OMPEACISIeTCSl KaK «IBH)KCHHUE
BO3/[yXa OTHOCHTEIHHO 36MHOM TOBEPXHOCTH, BEI3BAaHHOE HEPABHOMEPHBIM pacIipejie-
JIEHNEeM aTMOC(EepPHOTO JIaBICHHUS W HAMIPABIEHHOE OT BHICOKOTO JIABICHUSA K HU3KOMY,
Y OCHOBHBIMH XapaKTEPUCTHKAMU SBISIOTCS CKOPOCTh M HaIpaBlieHHe» [bomnbIioi dH-
muKsIoneanaeckuit cnosaps. URL: https://dic.academic.ru/dic.nsf/ enc3p/87114]. B «Cro-
Bape pycckoi oHomacTthueckod tepmuHonorum» H. B. Ilomonsckas gaer cienyrouiee
TOJIKOBaHWE TEPMHUHY aHEMOHHUM — «BHJ OHUMAa, COOCTBEHHOTO WMEHH CTHXHIHOTO
OencTBus, B TOM YHCIE BETpa, yparana, tahidyna» [[lomomsckas, 1978, c. 29]. Nmena
COOCTBEHHBIE JIJIS1 pa3HBIX BUIOB BETPOB CKJIAIBIBAIIUCH HA TPOTSHKEHUN BEKOB, JTIOISIM
He00X0MMO OBLIO OTJIMYATh OAWH BUJ BETPA OT IPYTOTO.

I'. C. JopxueBa momnaraer, 4YTO OCHOBHBIE IyTH Pa3BUTUSI HOMUHAILMU U THIIbI
COOCTBEHHBIX MMEH aHAJIOTHYHBI Y BCEX HApOJOB, MPH 3TOM MHOTHE YaCTHOCTH HE
cosmamaror [URL: https://familii.ru/onomastika/onomastica-other/6326-dorzhieva-g-s-
ulan-ude-frantsuzskie-anemonimy-v-mezhdunarodnoj-onomasticheskoj-terminologii-
toponimicheskie-chteniya-2017-2]. Ilo muenuro I'. B. Komamasckoro, HOMHHAIUs
0oTOOpakaeT CBOWCTBA MpPEAMETa, BOCCO3aBas MMPH 3TOM €ro MOHSATUHHBIC TTPU3HAKH.
[Ipomecc mMeHOBaHUS TPEACTABISET COOON CIOKHBINM PEYEMBICIUTENBHBIA MPOIIECC
[Kommuanckuii, 1976, . 19]. A. B. Cynepanckas, B. H. Temus, P. A. Areesa, M. B. T'oso-
muzoBa, D. M. Myp3aes, JI. B. Illyaynosa, Pamp Bengt, A. Dauzat, H. Dorion u npy-
rHe OTeUECTBEHHBIE U 3apyOe)KHbIE YUeHbIE 3aHUMAINCh BOIPOCAMH HOMHUHAITUH.

JI. 3. TIpox moyokuia Ha4yajlo BCECTOPOHHEMY H3YYEHHIO HA3BaHHWN BETPOB H
OIyOJIUKOBAJI TIEPBOE PYCCKOs3bIYHOE M3aanue «CioBaps BeTpoB» B 1983 1., B KOTO-
poM coOpai u onucan Ha3BaHUS Ha Pa3HBIX SA3bIKaX MUpPA, IPHYEM HauOoIbIIee KO-
YeCTBO MOKa3ajl aHEeMOHHMBI Ha (PpaHIly3cKOM, PYCCKOM U aHTIIMIHCKOM SI3bIKaX.

OnomacTU4ecKuil aHaIN3 aHEMOHUMOB (DPaHITy3CKOTO sI3bIKa HA OCHOBE CIIOBapsi
JI. 3. IIpoxa Obu1 ocyriecTBieH B HayuHou ctathe . C. Jlopkuenoit «DpaHiry3ckue
AHEMOHHUMBI B MEXIYHAPOTHON oHOMacTudecko Tepmuuonorum» B 2017 r. [URL:
https://familii.ru/onomastika/onomastica-other/6326-dorzhieva-g-s-ulan-ude-frantsuzskie-
anemonimy-v-mezhdunarodnoj-onomasticheskoj-terminologii-toponimicheskie-chteniya-
2017-2], o630p aHrnmiickux aHeMOHMMOB ObuT naH B ctathe 0. I'. IlymkapeBoii u
A. A. lllepOakoBoii «HomeHknaTypHble 0003HaUEHHUS BETPOB: 00IIee W YacTHOE (Ha
MaTepHajie aHeMOHHUMOB aHTIHicKoro s3pika)» B 2018 1. [URL: https://nbpublish.com/
library_read_article.php?id=27623].

HaHHaﬂ CTaThA MOCBAIICHA aHAJIN3Y NPUHIUIIOB HOMUHAIIMK aHEMOHHWMOB B PyC-
CKOM si3bIKe. 32 OCHOBY JaHHOW KiacCH(UKaIuy B3STa CHCTEMAaTH3AIWs, MPECTaB-
nenHass B pabore I'. C. Jlopxuesoi (2017). Hamu Obuto mpoananmusupoBano 129
Ha3BaHUM BETPOB B PYCCKOM S3BIKE. Ha ocnoBe TMMOJIYYCHHBIX AJaHHBIX MBI IPUIIIN K

BBIBOAY, YTO HanboJjIee YaCTOTHREIMU aHEMOHMMAMHU PYCCKOI'0O A3bIKa SIBJIAKOTCA ONMUCa-
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TeJbHbIe aHeMOHUMBI (60 exaunun, win 46,5 %), cpenu KOTOPhIX ObLTH BBIICICHBI
Ha3BaHUSA, CBSI3aHHBIE C:

1) TeMOepaTypHBIMHU XapaKTEePUCTUKAMH / CE30HHOCTRIO (24 en.; 19 %):

- 3AMOpPO3HUK, NOJYHOUYHUK — OCEHHHM XOJOJIHBIA BeTep Ha bemom mope, myro-
it ¢ ceBepo-Boctoka [[Ipox, 1983, c. 79];

- 3UMa, 3UMHUK, 3UMHAK — BETEp, CyJIAIIUil Mopo3Hylo moroay. B cesepo-
3amaJHbIX peruoHax Poccuu 3TO 3UMHUNA BOCTOYHBIM WJIM FOTO-BOCTOYHBIA BETEp
[IIpox, 1983, c. 80];

- 6empo60il — CWIBHBIN OCEHHU BeTep OOBITHO CEBEPHOTO, CEBEPO-BOCTOUHOTO
WJIM CeBEepO-3allaJJHOTO HANPaBJICHHS, CPBIBAIOIINI TUCTBY ¢ AepeBbeB [[Ipox, 1983, c.
44];

- gecHax — BeceHHUH Berep B gonuHe p. Oka u B IloBoinkbe, qyromuii ¢ roro-
BocToka. B IIckoBckoit 0OmacTi 0OBIYHO Tak Ha3bIBAIOT FOXKHEIHA Betep [[Ipox, 1983, c.
43];

2) metadopamu (13 ex.; 10 %):

- Eeop copsan wanky — CHUIBHBIA BETEp CEBEPO-BOCTOYHOTO HAIPaBIICHUS HA
Kacmnmiickom mope [IIpox, 1983, c. 77];

- eanuykue epuiy — Berep Ha OHEXCKOM 03€epe, TYIOUIU C I0ro-BOCTOKA. JTOT
BeTep BBI3BIBAET OOJIBINIKE BOJIHBI M 00pasyer meHy Ha ux rpednsax [[Ipox, 1983, c. 61];

- MOKpOR2Y3blll, NJIAKCYH, Kpecmogvlil emep — BETEp B APXaHTEIbCKOW obmacTu
3aMmagHOTO HAIMPABJICHUS, HEPEIKO COMPOBOXKIAIOUIMICA OCaKaMU B BHIE OIS
[[Ipox, 1983, c. 114];

- naszo0epHuK, 1ucmodol — XOJIOHBIN OCEHHUH BeTep, AYIOUINHA C CeBepa WM Ce-
BEpO-BOCTOKA M COMBAIOMINI ¢ AepeBheB JucTBY [[Ipox, 1983, c. 135];

3) metonumueii (14 ex.; 10,5 %):

- 2NYOHUK, 2TYOeHHUK, 20TOMAHHUK, NAPKULL emep, B00AHOL éemep — BETep, Ny-
oM ¢ Bojoema Ha cyury. Ha ceBepe Ypana Tak UMEHyeTCsl ceBEpO-3aliaJIHbIii BETEp

B ycTbe p. [ledopsl, B Cubupu Ha p. EHrcelt — 3To0 3amaaHbIil BeTep, B PaCIOJIOKEH-
HOM B ycTbe p. CeBepHast J[BuHA r. ApXaHreiabck — 3TO IOT0-3amaHbli BeTep (1ajio-
nuk) [[Ipox, 1983, c. 66];

- CHUJIOU 6emep, 8emep U3 «2HUN020 y2aa» — TPOMO3TIBIN BeTep, MpeBeIIao-
LU [TOTOAHBIE U3MEHEHHUS B BHJE OCAIKOB WM TyMaHa. PacmpocTpaHeH B mepexom-
Hble ce30HbI rojia. Ha p. Bonra B ogHMX MecCTax 3TO 0ro-3anajHblil BETep, B APYrux —
ceBepo-3amnajHebIii (r. PeIOMHCK), Ha p. JIHENp — FOro-BOCTOYHBIH, B HU30BbsX P. KOJIBIMBI
— BOCTOYHBIH, Ha 3amaje Kamuatku — ceBepo-BocTounsrit [[Ipox, 1983, c. 66];

- no06oll — CWIBHBIA BeTep Ha 03. bailikay, pacIpoCTpaHSIONINIICS C ceBepo-
3amaaHbIX parioros [IIpox, 1983, c. 140];

- cemyaicuil* 6emep — BeTep, COGMPAIONINIT BOTY M CeMTy B 3a1uB Ileqopckas Ty-
6a. Ppibaky 3TOT BeTep HAa3BIBAIOT 30JIOTOHONIEH, TaK Kak OH JaeT UM 3apaboTOK
[Mpox, 1983, ¢. 168];

lceMy KUl — npust. TO Ke, YTO CEMTOBBII.
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- KVKYPY3Hbill @emep — CyXOH M TEIUIbI BETepP B IOT0-BOCTOYHBIX CTEISIX, CIO-
coOcTBymOIIUH co3peBaHuio KyKypy3sl [[Ipox, 1983, c. 94];

- MeOOHOCHbIl @emep — JIETKUH BeTep, O1aronpusaTHO BIUSIOMNN Ha paboTocmo-
COOHOCTH IT4YeT W BBI3BIBAIOLIMN y MEIOHOCHBIX PAcTEHHH HEKTapOBBIICIUTEIBHYIO
nestensHOCTh [[Ipox, 1983, c. 107];

4) Bpemenem cyTtok (9 en.; 7 %):

- 30peesoll emep — CIIa0BIA BeTep Ha 3ape. B ceBepHBIX pernonax Poccun Takoit
BETEp YacTO COXpaHsIeTCs B TeueHHe Beer Houw [[Ipox, 1983, c. 81];

- NOAYHOYHUK — CEBEPO-BOCTOUYHBIN BETEp B ceBepHOU yactu Poccuu, nyromuii
13 BBICOKHX IUPOT ¢ oyrouH [IIpox, 1983, c. 141].

Bropast 110 4acTOTHOCTH TpyIia aHEMOHUMOB — AHEMOHHMbI-OpUEHTHPHI (44
enuHULbl, win 34 %), kotopeie AnpHepeHIUPYIOTCS 110:

1) cune Betpa (18 exn.; 14%):

- 30pu 6empa, Oyxu eempa — JIETKUE NOpbIBbI ctaboro Berpa [[Ipox, 1983, c. 81];

- nepemuuib — Ha CEBEPE CTPAHBI TaK HA3BIBAIOT HETPOJOJDKUTEIHHBIN ITHIh HA
Mopsx u o3epax [[Ipox, 1983, c. 138];

- cgedicak — TIPOXJIaTHBIA MOPCKOH JIETKMH BeTepok Ha Oeperax YepHoro mMops
[TIpox, 1983, c. 162];

2) mecty obpasoBanus (17 ex.; 13 %):

- 8epPX080Il, BEPXOBUK, BEPXO0BbIU, BEPXHUL, 8ePX0804YKA — BETEP, 00pa3yIOLIHIC
B BEPXOBBSAX PEK M JOIWH. B 3aBHCHMOCTH OT OpHEHTAIINN JOJHH MOXET UMETh pa3-
nuaHble HanpasieHus [[Ipox, 1983, c. 42];

- HU30801l, HU308UK, HU306KA, HUJICHUL 6emep — BETEp, 0OOPa3yIOMUIICSI B HUXK-
HUX, ONM3KUX K yCTHIO, YACTSX PEK WIHM TOPHBIX JOJWH W AYIOUIUH MPOTHB TEUEHUS
[TIpox, 1983, c. 124];

- nobepesicHuKx — BETEP CEBEPO-3allaJIHOTO HATPABJICHUsI, BO3HUKAIOIIUI Ha ap-

XaHrenbckoM mobepexne bemoro mops co ctoponsl Konbckoro m-osa [[Ipox, 1983,
c. 140];

3) mampasnenuio (9 exn.; 7 %)

- gocmok [IIpox, 1983, c. 56];

- 3acuseepka, 3acesepka — HEHACThE, COMPOBOXKIAIONICECS CCBEPHBIM HJIH CEBE-
PO-BOCTOYHBIM BETPOM B ceBepHbIX peruonax Poccun [IIpox, 1983, c. 79];

- Kasaxcmawey — BECEHHUM CyXOW CTEMHOM BeTep BOCTOYHOIO WJIHA IOTO-
BOCTOYHOT'O HaIlpaBJICHMSI, Tyromwmii u3 3aBospkbs [[Ipox, 1983, c. 83].

TpeThs Tpynmna — OTHOCUTEIbHBIE aHEMOHUMBI (25 enuuul, wim 19,5 %), B Ko-
TOpoii HauOoJiee YETKO NPOCIICKHUBACTCS BTOpPUYHAS HOMMHAIUA. JlaHHas rpymmna
Ha3BaHMS UMEET B CBOCH OCHOBE:

1) OTXOPOHMMHYHBIE HAUMEHOBAHUSA (MOIYYHBIIHME HA3BAHUS OT XOPOHHMOB —

Ha3BaHUU TEPPUTOPUATBHBIX 00BEKTOB, UMEIOTMX Tpanulibl) (10; 8 %):

- azoeey — cyxoseit B [Ipnazosbe [[Ipox, 1983, c. 9];

- JICYNAHOBCKUL BETEp — BETEP ITOPMOBON CHIIBI B I1. JKyNaHOBO, pacIioyioKeH-
HOM Ha OT0-BOCTOKe KamuaTku, HEpeaKo COMPOBOXKIAMOIIUICS PE3KUM IMOBEMOM
yposHs Bogs [IIpox, 1983, c. 78];
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- kamyamcxuti Betep [IIpox, 1983, c. 84];

- KypujiKa — CUJIbHBIA NPOJOJKUTENbHBINA F0r0-3anagHbli BeTep y Mbica JlonaTka
Ha tore " roro-3anaae Kamyartku. Bo3HUKHOBEHHME KypHWJIKH O3HAa4YaeT MPUOIMKEHHE
3HAYUTENBHBIX W3MEHEHUI MOroAHbIX ycioBuil Haj Kypumbckoil rpsaoi umu Oxor-
ckum mopeM [IIpox, 1983, c. 95];

2) OTTUIPOHUMHUYECKHE HAMMEHOBaHUs (IOJYYHBIINE HA3BaHUS OT TUIPOHUMOB —
COOCTBEHHBIX MEH JIFOOBIX BOJHBIX 00BEKTOB) (8 ex1.; 6 %):

- aneapa — XOJOIHBIN BEPXOBOH CEBEPHBIN MM CEBEPO-BOCTOYHBIN BeTep, 0Opa-
3ytomuiica B gonuHe p. Bepxuss Anrapa [[Ipox, 1983, c. 10];

- donuax — cyxoseit Ha Kyb6anu [IIpox, 1983, c. 75];

- WENOHUK, WANOHUK, WENOHHUK, NAYICHUK — BETEp I0r0-3alaJHOr0 HallpaBie-
HUA B pa3HbIX peruoHax Poccuu. Hazpanue monyunsn mo Ha3BaHuto peku lllenoHb
(ycrap. lamons) B [IckoBckoit n HoBroposckoit oomactsx [IIpox, 1983, c. 229];

- batikan — BHE3AITHBINA CUIBHBINA, HO HETIPOIOIDKUTEIHHBIA TIOPHIB BETPa Ha 03.
Baiikan. beiBaeT mo3gHEN OCEHbIO, KOIZa pa3HUIA TEMIEPATYP MEXIY XOJIOJHBIMHU
Oeperamu M elle HE MOKPBITHIM JIAOM O3€POM JOCTHTaeT MaKCUMaJlbHBIX 3HAYCHUI
[[Ipox, 1983, c. 18-19];

3) OTOPOHUMUYHBIC HANMEHOBAHHUS (TTOIYYHBIINE HA3BAHUS OT OPOHUMOE — COO-
CTBEHHBIX UMEH JIOOBIX 00BEKTOB penbeda 3eMHOM noBepxHocTH) (7 ex.; 5,5 %):

- Oapzy3sun, Oapey3Hux — XOJOAHBIA CEBEPO-BOCTOUYHBIN BETEP U3 BEPXOBbS
p. baprysun, o6pasyromuiicst B baprysunckoit monune [[Ipox, 1983, c. 21];

- 2OpHA3l, 20pHULL, 20PHUK, 2OPbIHA, 20PHBII, 20pd, 20pbld — BETEP, 00Pa3yIOLINii-
csl B ropax M IyIOLIMH B CTOPOHY BogoeMa. B pasHbIX perrmoHax O3Ha4aeT pa3sHoe
HampaBjeHue: Ha 03. balikan — 3T0 ceBepo-3anaAHblii BeTep, HA p. Bonra — roro-
3amajHbli, B T. ApxaHrenbck — 0kHbIH [[Ipox, 1983, c. 67];

- KybaHey — TEIUIBIA I0TO-BOCTOUYHBIN BeTep Ha KybOaHM ¥ B BOCTOYHOW 4acTh
Azosckoro mops [[Ipox, 1983, c. 94];

- KYIMyK, HU3068UK — CWIbHBIN JIOKQJIbHBIN 3alagHbIi MM FOTO-3alagHbIN Mpo-

JIOJIbHBIN BETEp B I0’KHOW 4yacTH 03. baiikai, a TakKe Kro-3anajHblii U F0XKHBIH — B
cpenHeil U ceBepHOM yactu 03. baiikan. [[yetr u3 moc. KynTyk, pacrosioxeHHOro Ha
foro-3amaaHom oepery osepa [IIpox, 1983, c. 94-95].

OtMernM, YTO JNaHHas kiaccudukanus Obula TakkKe NMPUMEHEHa TpU aHalu3e
WHOSI3BIYHBIX aHEMOHUMOB ((DpaHIly3CKHX, aHTIUICKUAX) U, TAKUM 00pa3oM, Mbl TOJ-
TBEp)KAaeM Te3uc 00 YHHWBEPCAIBHOCTH NPHHIIMIIOB HOMWHAIIMK B Pa3HBIX S3bIKAX,
Onarosiapsi KOTOPBIM OCYIIECTBIISIETCS CBSI3b OHMMA C UMEHYeMbIM 00bekToM. OHAKO
MBI MO’KEM KOHCTAaTHPOBATh, YTO BEAYIIMH MPUHLIUI HOMUHAIMM WHAUBHUIYaJEH IS
KaXXIOT0 S3bIKA.

Benymum npuHIMIIOM HOMUHAIIMM B PYCCKOW KYJIBTYpE SIBISIFOTCSI OIUCATENhb-
HBIH (46, 5 %), yIUTHIBAIONINIA TeMIIEpaTypHbIE XapaKTEPHUCTHKN U CE30HHOCTh, METa-
(hopryeckoe 1 METOHIMHYECKOE OMHMCAaHUE M BpeMs cyTok. Ha BTopom Mecte — 3TO
AHEMOHUMBI-OpUEHTUPHI (34 %), KOTOpBIE YKA3bIBAIOT HA CHJIY, MECTO O0pa30BaHUS U
HampaBlieHHe BeTpa. MeHee J4acTOTHBI OTHOCHUTENbHbIE aHeMOHUMBI (19,5 %), momy-

YUBINTUE HA3BAHUSA OT XOPOHWMOB, THAPOHUMOB W OpOHUMOB. K 0COOEHHOCTSIM pyc-
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CKOSI3bIYHBIX aHEMOHHMOB MOYKHO OTHECTH TMOIYJISIPHOCTD TI0XKENIATeIbHBIX aHEMOHHMOB,
Ha3BaHUEC BETpPA Yallle BCErO BKIIIOYACT OIMHCAHKE JCATSILHOCTH, OJIArOIIpUATHON JUIs Ye-
JIOBEKa OJiarojapsi 3ToMy BETPY (cemyarcutl gemep, MeOOHOCHbI, KyKypy3Hblil U 1ip.). Kpo-
M€ TOrO, ONMH ¥ TOT )K€ aHEMOHUM (UEIOHUK, WATOHUK, WETOHHUK, NAYICHUK) MOXKET
BCTPEUAThCS B Pa3HBIX PETHOHAX CTPAHbI, HO MPHOIM3UTENIHLHO UM TOYHO TAKUM JKE 3HA-
YEHUEM, 4TO, BO3MOXKHO, OOBSICHICTCS UCTOPUYCCKUM ocBoecHMeM Cubupu u [lampHero
Bocroka u nepecenenueM xurenen [lentpanbHoi yact Poccuu B 3TH pervoHsbl.
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Abstract. The article analyses the Russian language names of wind according to the name
study view point. Wind is a significant weather characteristic which is important for dif-
ferent activities of the human beings. The authors of the article study the basic principles
of wind nomination in Russia, give the examples and quantification, emphasize the uni-
versal character of nomination and highlight the features of the wind nomination in the
Russian language. The work material of the research is “Dictionary of Winds” compiled
by L. Z. Prokh, the theory is based on “Dictionary of Russian Onomastic Terminology” by
N. V. Podolskaya and classification of French anemonyms presented in a scientific article
by G. S. Dorzhieva.

Keywords: anemonym, wind, nomination features, onomastic terminology, horonyms,
hydronyms, oronyms, desired anemonyms.
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V]IK 378.046

O B3AUMO/JIEVICTBUM BY30B 1 PABOTOJATEJIEM
ITPU IIOAT'OTOBKE HEPEBOJYECKHUX KAJIPOB

© Konaparbesa Ejiena Oseropna
CIICIIMATHCT OT/Ie]a KOHTPOJIS KAauecTBa,
Jlunrsuctrueckas kommnanugs AWATERA
r. Capos, Poccus
yelenako.translations@gmail.com

AHHoOTanus. B HacTosImee BpeMs CyIIECTBYET ITOTPEOHOCTh B TOM, YTOOBI CTYACHTHI OBbI-
JIM BOBJICUCHBI HE TOJILKO B y4eOHO-00pa3oBaTeNbHbII M HAYYHBII NMPOIIECC, HO U IOTYdIH-
71 OBl OTIBIT B3aUMOJICHCTBUS C pealbHBIMU padoToaaTenssMu. CTaThst MOCBSIIEHA BOIPO-
Cy COTPYJHHYECTBA YHHBEPCHTETOB M paboTojareseil Impu MOArOTOBKE BOCTPEOOBAHHBIX
MIEPEBOAYHMKOB.

KiroueBble cioBa: B3aMMOJAEHCTBHE BY30B M paboTofareiel, CTyJeHUYecKas MpaKTHKa,
nepeBoAYecKasi NPaKTHKa CTYACHTOB, KOH(QEPEHIMH, IEPEeBOAYECKUE KYPChI, TPOo(OpHEH-
Talys CTyJCHTOB.

B coBpeMeHHBIX peanusix BUEpaIlIHEMY CTyJEHTY CTaHOBHUTCS BCE TpyJHEe TOKa-
3aTh CBOIO KOHKYPEHTOCIOCOOHOCTh TIOCIIe OKOHYaHHUS yHUBEpcuTeTa. Briciime yueo-
HBIC 3aBE/ICHUS AT HE3aMEHUMYIO 0a3zy Ul JaibHEHIIEro OCBOEHUS mpodeccHo-
HaJbHBIX HABBIKOB, OJIHAKO CETOJHS KaXJbl OCO3HAHHBIM CTYAEHT MOHMMAET, YTO
YHHUBEPCUTETCKOTO 00pa3oBaHMsI SIBHO OyAET HEJOCTATOYHO Ja)Xe B PE3IOME BBIMTYCK-
HUKA.

Hpyrast nmpobieMa — omnpenenuTbes co crenuanuianueid. [lo-Hacrosmemy Boc-
XHIAeT, Korja NpodeccHoHal MOMXKET OTJIMYHO PadoTaTb BO MHOMKECTBE pa3HbBIX
HaIIpaBJIEHUI: yTPOM YCTHBIN IIEPEBOJ HA ATOMHOM 3JIEKTPOCTaHIIMH, BEYEPOM — CTa-
TbU O HOBEHWIIEH Tepaluu JIEWK03a, a B BBIXOJHOW — peKjiama HOBOI'O rajikKeTra s
yXoJa 3a MIIQJICHIIAMH B KadecTBe pa3BiedeHus. Ho 4ToObI cTaTh MO-HACTOSIIEMY
KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIM, JTy4Ille IMETh BO3MOXKHOCTh COCpPEIOTayMBaThcsl Ha 2—3 oc-
HOBHBIX HarlpaBleHusX. 1 31mech Oyayminii mepeBoIurK HaYMHAET TepsAThCs. B cBoei
cratbe  «MHOOpPMALMOHHBIA B3pBIB M TpaBMa IOCTMOJIEpHA»  POCCHHCKO-
amepukanckuii ¢putocodp M. H. DninreitH paccyxaaer, 4o «u30bITOK pasHOOOpa3us
MOXET TaKk e TpPaBMHPOBaTh, KaK W30BITOK TIOBTOPSIEMOCTH M OJHOOOpasus»
[QmmrteitH, 1999, c. 220]. MHoOrue HCHBITHIBAIOT CTPECC, TOTOMY YTO HE MOTYT BBI-
OpaThb cBOe Cpeld OTPOMHOTO KOJMYECTBA HATPABJICHUM, MOHATh, KaKUe «(QUIBTPHDY
HACTPOUTH AJis ceOs, YTOObI HE MOTEPATHCS B COBPEMEHHOM MH(OPMALOHHOM B3pbI-
BE, a MPOAOIDKATH MOCIEA0BAaTEIbHO TIy0Ke M3ydaTh MOHPABUBILYIOCA 001acTh 3HA-
HUM.

HeBo3M0XHO OTpULIATH U BIMSHUE, KOTOPOE HA MEPEBOTUECKUI OM3HEC OKa3bIBa-
€T pa3BUTHE UCKYCCTBEHHOI'O MHTEIUIEKTA: II0 MEpe TOro Kak 0a3oBbie GyHKUNHU OyayT
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nepeaaBaThCsl TEXHONOTHUSAM Ha OCHOBE OONBIIMX SI3BIKOBBIX MOJENEH, BCe LIEHHEE
CTaHOBSITCSl DKCIIEPTHI, 00Jajarone TIyOOKMMH MpEeIMETHBIMU 3HaHUSMH. B cBere
3TOrO B TOM YHCJE PacTeT LEHHOCTh NMEPEeBOJYMKOB C 00Opa3oBaHHEM B 00JAaCTH HX
cneunanu3anuu. MaTepecHa B c¢Bszu ¢ atum no3unus . . Tpouikoro, TeXHUUECKOT0O
MepeBOIYMKa U MpenojaBatelis MepeBoja, KOTOPBI CYMTAET, YTO OTBETCTBEHHOCTH
MepeBOIYNKa — HE MPOCTO MEPEBECTH TEKCT KaK OH €CTh, a MPOBEPATh €ro Ha COOT-
BETCTBHE HE TOJBKO OOLIMM 3aKOHAM IPUPOABI U JOTMKH, HO ¥ NPUHLUIAM yCTPOM-
CTBa TOT'0, O YeM HAIIMCAH TEKCT — a 37ECh yKe 0e3 OmpenesIeHHbIX IIPEIMETHBIX 3Ha-
Huii  He oboiTucs [URL: https://www.toptr.ru/library/translation-truth/krasnaya-
lampochka-perevodchika.html (mara o6pamenus: 05.09.2023)]. Tem He MeHee TO He
3HAYUT, YTO HYKHO 0053aTEeNIbHO MMOy4aTh MEIUIIMHCKOE 00pa3oBaHKe, YTOOBI Iepe-
BOIUTH TEKCTHI M0 Kapauonoruu. OAHAKO BaXXHO HE MPOCTO Pa3indarh CIOBA «HH-
(bapkT» U «MIIEeMHs»: MOJIE3HO 3HaTh AaHATOMHUIO U (PU3HOJIOTHIO ceplla, KaK OHO pa-
0oTaeT, 1 Ha 0a30BOM ypOBHE IMOHUMATh, YeM, COOCTBEHHO, WHPAPKT OTIIMYACTCS OT
UIIEMUH.

[TonoGHble paccyKAeHUs] MOTYT SIBUTh HAUMHAIOLIEMY NEPEBOAUYHMKY KapTHHY HE
caMylo pagyXHyI0, a B HEKOTOPBIX CIIy4asiX U BOBCE HABECTH HA MBICIb O TOM, YTO pa-
00TaTh 1O MPOQECcCHr y HETO TOYHO HE MOJIYUHTCS U CTOUT MPOOOBaTh ceOs B APYyTUX
cdepax. [Tomoup emy OIMKe TO3HAKOMHUTHCS C PEATHHOCTHIO MEPEBOAUECKOTO OM3HE-
ca ele B By3e MOXHO, 0ojee TeCHO B3aMMOJEHCTBYsI € ero OyIylIMMHU KOJJIeraMu —
aKTUBHBIMU TNIPEICTABUTENSIMHU NPO(Eccun, COTPYIHUKAMH M BIIAAEIbLIAMH IEPEBOI-
YEeCKMX KOMIIAHUH M YacTHBIX ILIKOJ mepesBopa. Hwxe mpeacraBieH 0030p CyLIeCTBY-
IOLIMX M BO3MOXKHBIX CIIOCOOOB B3aMMOBBITOAHOTO, Ha HAIl B3IJISA, COTPYIHHUYECTBA
MEepeBOTYECKUX (PaKyIbTETOB U YIACTHUKOB IIEPEBOAYECKOTO PHIHKA.

Hauatb Oynet norudHo co gcmpeu ¢ npeocmagumensimu npogheccuu, XeaaTeIbHO
elle Ha MJIaJIIMX Kypcax: 3TO IMOMOXKET CTYJCHTaM MOHSTh, YTO Y4eOHBIH Iporiecc
HYXXHO CaMOCTOSITENIbHO Pa3HOOOpa3uTh, YTO HYKHO M3y4aTh, B Kakux cepax uM O0y-
JIET MHTEpecHee paboraTh B OyaymieM. Takue Oeceibl, 0COOCHHO C BBIITYCKHHUKAMH TOM
ke Kadeapbl, BCEISIOT B HEJIABHO MOCTYIHBIIMX YBEPEHHOCTh B TOM, YTO UX 00pa3o-
BaHHe OyZeT BOCTpeOOBAaHHBIM, TOBBIIIAIOT [IEHHOCTh Kadenphbl B UX rinazax. Tak, Ha
kadeape mepeBosia M MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHUKaI MHCTUTYTa HeTOpHX U PHII0IO0-
rud BypaTckoro rocynapcTBEHHOTO YHHBEPCHTETA MOJ0OHBIE BCTPEYH MPOBOJST pe-
TYJSIPHO, ¥ OHU BE€ChMa MOMYJISIPHBI Cpeid 00yUaroIuXCsl.

WHTepecHbl OTAENBHBIE 6€OUHAPLL, HA KOTOPHIX MEPEBOJUYUKH MOTYT ICITUTHCS
MOJIE3HON TOYEUHOH MHQOpMAaIKel: Kak MpaBUIIbHO HCKATh U OBICTPO HAXOAUTh HYX-
HBIC CBCJICHUA, HA KAKMC UCTOYHUKU CTOUT MOJIAraTrbCAa, KaK OJACTHCA Ha IMEPEroBOPhI B
Karape u 4ro Takoe mpoToKoJ. ITO yKe He MPOCTO MOTPYKEHHE B MPOPECCHI0, B MUP
NepeBoJia, HO M IIEHHOE MPeJMETHOE 3HAHUE, M TaKHe BCTPEeUd OyayT Oosiee MHTepec-
HBI CTYJIEHTaM CTaplIuX KypCOB.

[Mpumep Takoro ycnemrHo peann3oBaHHOTO npoekta — «llepeBoueckne TSITHU-
ey, Kotopeie ¢ 2019 r. opranusyior Acconmanus IpernojaBaTee nepesoga u 1'y-
ManuTapHbeiid HHCTUTYT CIIGITY Iletpa Bemmkoro. C mpuxoaoM MaHAEMHH TPOEKT

mepeniesl B OHJIalH-(hOpMaT, W Temeph Ha ITHX OECIUIaTHBIX BCTpPEYax CTYIACHTHI U3
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0001 TOUKH MUpPa MOTYT IIO3HAKOMHUTBCS C OHUMH U3 CaMBIX YCIICLIHBIX COBPEMEH-
HBIX IIEPEBOTUMKOB M MIPETIOIaBaTeNel IepeBoa.

CosmectHo ¢ mpenonaBatensiMu kadenpsl [IMK UOUSAMK BI'Y B 2021 r. mbt
TaKXe OPTaHM30BaIM HEOONBIIOW LUKI MOJE3HBIX BEOMHAPOB MMOJA Ha3BaHueM «BbI-
nyckHukn — Alma Matery. Ha HeM BbITYCKHHKH Kadeapbl MOACTMINCH KaK MPEAMET-
HBIMHU 3HAHUAMH — M3 CPepbl MEAUIUHCKOTO U (apManeBTHUECKOTrO MepeBoia, mepe-
BOJA JINYHBIX AOKYMEHTOB, — HO U OOCYIMJIM, KaK BaXXHO OEpEXHO OTHOCHUTHCS K
PYCCKOMY $I3BIKY, KaK CIEIUTh 3a MHTOHALMEH IpU YCTHOM IEpEeBOJC Ha aHIVIMHCKHMA
SI3bIK, Y pa3/IN4Yusl aHTJIMHCKON U pyCCKOM IYHKTYalUU.

B 2023 r. mpoeKT ychemnrHo mpooLKUAIICS, TOMOIHIIICS HOBBIMH yYaCTHUKAMM:
Ha 3TOT Pa3 OH MOJHHMMAJ BOIPOC O TOM, B KaKMX elle cdepax MOXKeT paboTaTh BbI-
MIyCKHUK MepeBonuyeckoil kadenpel. Takue MpoeKThl CO34al0T 0COObIE OTHOLLCHMS
MEXIy MpernoJaBaTesIMA U UX YUYEHUKaMU — KaK HBIHEIIHUMH, TaK U YK€ BBIIIE]-
LIMMHU U3 YHUBEPCUTETCKUX CTEH.

Eme onuH 3¢ ¢eKkTuBHBIA TOIX0A K O0YYSHHIO — CIEIUATN3UPOBAHHBIE nepe-
600uecKue Kypcol: TPUTITIAIATh paOOTAOLUINX MEPEBOJUYNKOB B KaueCTBE INPEIoaBa-
TeNs MOXKHO KaK Ha OTAEJbHbIC ONOKM WM 3aHSTHSA, BCTpauBas MX B OOLIyIO0 KaHBY
MPEeaMETa, TaK U PETYIAPHO BECTH agmopckutl Kypc. OCOOEHHO €CH MePEeBOIYHUK COB-
MeILAeT MPENoJaBaHue B CIENUAIN3UPOBAHHBIX IIKOJIaX IePEeBOAA.

Spxuil npuMep ITOBOJILHO aKTUBHOIO B3aUMOJAEUCTBUS ¢ YHUBEPCUTETAMU HA IIO-
JOOHOM ypOBHE B IOCJIEHEE BPEMsI — aBTOPCKHE KyPCHI 110 MEIULIMHCKOMY IIE€PEBO-
Iy ¥ TIepeBoy B cepe nHPOpMaIMOHHBIX TexHonorui E. baproBa, ocHOBaTens mko-
mel iepeBoioB AnbsHC [Ipo u rimaBHoro pemaktopa BII «Amwsuc Ilpo». bmaromaps
MHOT'OJIETHEMY OIIBITY IIEPEBOAOB U IPENoJaBaHus YacTHBIX KypcoB y E. baprosa mo-
Jy4JaeTcsl BCerAa MOAbICKaTh MHTEPECHBI MaTepHal U CIIOKHBIE 3aJayKd JJISI CBOUX
YUEHHKOB, U €r0 KypC CTaHEeT I[EHHBIM JIOTIOJIHEHHEM K 00pa30BaHUIO BHE 3aBUCHMO-
CTH OT By3a.

HexoTopble By3bl NpUINIAMIAIOT HOTEHIMAIBHBIX paboTojaTeneil Ha eocyoap-
CMBEHHYI0 UMO208YI0 Ammecmayuio, 3alluTy JAUIUIOMOB B KadeCTBE WICHOB KOMUC-
cuu. Jl1s mpenonaBareneil U CTYJAEHTOB 3TO BO3MOKHOCTh IIOCMOTPETh Ha 3alluIlae-
Myl paboTy moj 0ojiee MPUKIAIHBIM YIJIOM, TOHITH, KaKyl0 IIEHHOCTh OHa MOXET
MPUHECTH KaK MHHAMYM CaMOMY aBTOpPY B OyaAylleM, HACKOJIBKO OHA aKTyajlbHa «B
peaIbHOM MHpE», COOTHOCHUTCS € TeKyllel mpakTtukoil. [lng paboTomaresns B HepBYIO
o4yepeab MHTCPECCHBI CaMH IMOTCHUHAJILHBIC 6YJIYHII/IG Kaapbl: OTBET HAa 3K3aMCHC H
YCTHas 3a1urTa MHOTO€ TOBOPAT O JIMYHOCTHBIX Ka4CCTBaX BBIITYCKHHKA, €0 OTHOLIC-
HUM K paboTe, 0 TOM, CKOJBKO BPEMEHH OH TOTOB YJENSATh MPOpabOTKe TEKCTa WIIN
MOJITOTOBKE K CHHXPOHHOMY TEpEeBOJY Ha KOH(pEpEHIMH, HACKOJIBKO MOAPOOHO OH
CIOCOOCH M3Y4YHMTh BOIPOC, MPEXKAE YeM COUTeT, YTo pa3bupaercss B HeM. MaHnepa
JIepKaThCsl B CTPECCOBOM CUTYalluH, I10Jjauya MaTepualla, 0COOEHHOCTH Peud — BCE 3TO
KpaifHe BayKHO JUISI yCTHOTO TEePEBOTIHKA.

OTIIG.HBHO XO04Y€TCs BBIACIUTH d)OpyMbl I CTYACHTOB M MOTCHIHAJIBHBIX pa6o-
Tojaresiel Ha 0a3e yHHBEPCHUTETOB. YdacThe B mpodeccHoHambHBIX (opymax, oco-

OCHHO KPYITHBIX, CTOUT HEIEIIEBO, OCOOCHHO ISl emle He paboTaromero CTYACHTA.
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Mesxay TeM By3bl — 3TO KpYITHBIE MIaTGOPMBI, Y KOTOPBIX IPH YCIOBUHU MOJACPIKKU
CIIOHCOPOB €CTh pecypc AJIsl NPOBEICHHS MOJTOOHBIX MEPONIPUSATHIA, T1Ie CTYACHTHI MO-
T'YT 3HAKOMHTECS ¢ OyaymuMu paboToaaTeNs Ml U 003aBOANUTHCS HYKHBIMH CBSI3SIMH.
Takue MeponpusaTHs OECIIEHHBI Ul BCEX CTOPOH U, K TOMY €, OHH IIOJAHUMAIOT TIpe-
CTHXX YHHBEPCHUTETA.

Pazymeertcs, TpaTuliMOHHASI CHIYOeHYeCKAs NPAKMUKA OCTACTCsl OMHUM U3 CaMbIX
pacnpoCTpaHEHHBIX CIIOCOOOB MO3HAKOMHUTHCS C mpodeccueidl 10 okoH4aHus By3a. K
COXAJICHHIO, B PEAIbHOCTH YaCTO OKa3bIBACTCS, YTO CTYAEHTY PEAKO NAIOT PEaTbHYIO
paboty: paboTonaTenb PUCKYEeT KaueCTBOM CEPBHCA, I03TOMY HNPAKTUKAHTOB OTIIPAaB-
JISIIOT BBINOJIHATH IPOCTBIE 3aa4M BPOJIE pacliedyaThiBaHUS KOMHUN WM IONOJIHEHUH
3aI1acoB KAaHLEISIPUH, YTO COBEPIIEHHO HE 3HAKOMHUT MX C TEM, YeM MM IIPEICTOUT 3a-
HUMAThCS B Oy TyIIEM.

Hanpumep, B xommanuu Awatera Mel crapaeMcsi B IEpBble JHH ITO3HAKOMHTH
CTYZAEHTOB C KOMaH/I0H, B KOTOPOIl €My NPEACTOUT CTaKUPOBATHCS, Y3HATh Y HUX, YTO
OHH XOTST NONPOOOBATh: OYEHb YAacTO MOCIE 3HAKOMCTBA C «KyXHEW» OO0JIbIIOi JINHT-
BUCTHYECKON KOMITAaHMU KTO-TO XOUYET MOpaboTaTh HE MEPEBOAUMKOM, a KOPPEKTOPOM,
a KTO-TO BOBCE ITIOHUMAET, YTO €My HHTEPECHO MONPOOOBaTh ce0s1 B POJIM MIPOEKTHOTO
MEHeDKepa: ONpPEAETsiTh, K KAaKOW TeMaTHKe OTHOCHUTCS TEKCT, KOHTPOJIMPOBATH Iepe-
Jady JOKYMEHTa OT NEPEeBONYMKOB Ha MOABEPCTKY U Jlajie€ HAIPABIATH KIUEHTY.
Kpome Toro, mMel 3apanee TecTUpyeM BCEX CTYACHTOB, M IO pe3yJlbTaTaM TECTOB IO-
HUMAaeM, KaKHe peajbHble TEKCThl MOJKHO MM JOBEPUTH: MOXKHO BBIIABATh CTYACHTaM
CKOJIb YTOIHO pa3HOOOpa3HbIE TCEBI03aKa3bl, YTOOBI OHM MOTJIN «IIOUTpaTh B pabdo-
Ty», HO OHU HCIBITBIBAIOT COBEPIICHHO APYI'HE 3MOLMH, €CIIU BBIIOIHSIOT peabHbIH
3aka3. [loHnmMaHne 3HaYUMOCTH CBOEH PadOTHI AJISl KIMEHTa, BO3MOXKHOCTh YBUJIETh €€
0CsI3a€Mbl€ PE3YJIbTaThl — MOIIHBIA CTHMYJ JISi 3aBTPALIHErO BBITYCKHHUKA TOWTH
paboTath 1Mo CHEIUATIBEHOCTH.

HHTepecHyro cTyIeHUECKYIO TPAKTUKY HE 0053aTEIbHO POXOIUTh B KAKOH-TTHO0
KOMITaHUH: MOKHO OPTaHH30BBIBAThH COBMECTHblEe nepegooyeckue npoekmul. Tak, Bec-
Hoii 2023 r. cryaentsl kadenpsl [IMK NU® BI'Y npuHsim yyacTue B pelaKTHpOBa-
HUM TIEPEeBOJIa KHHUTH, BBIXOJ KOTOporo 3amianupoBaH Ha 2024-2025 rr. CryneHThI
norpo6oBaiu cedsi B pealibHON TPYINOBOI MPOEKTHON paboTe, KTO-TO MPOSIBHI XOPO-
[IMe MEHEPKEPCKHE CIIOCOOHOCTH, OpPraHn30BaB paboTy Bcell KOMaHAbI Ha TuTaThopme
SmartCat. Bce moiy4niin HHTEPECHBIN OMBIT COBMECTHOTO KPUTHUYECKOTO O0CYKICHHUS
TEKCTa, MOMCKa BaPHAHTOB W CMBICIIOB B MH(POPMAIIIOHHOM TI0JIe, HOBOM HE TOJBKO
JUIsL CTYJICHTOB, HO W JIJISl PYCCKOSI3BIYHOTO OOIIECTBa B IEJIOM BBHIY clieluduku
HAy4YHOU cepbl, KOTOPYIO OMUCHIBAIOT aBTOPBI. CTYAEHTHI CMOTJIH TOJYYUTHh KOM-
MEHTapHil peJakTopa, paboTalomiero B JIMHIBUCTHYECKOH KOMIIAHWH, OIIGHUTH CBOU
BO3MOXHOCTH, 00pecTH OOoJIbIlle YBEPEHHOCTH B CBOMX HABBIKAX M YMEHUSX.

B3anmoyieiicTBre By3a U TIEpeBOAUECKUX KOMIAHUN HE JIOIDKHO OTPaHUYMBATHCS
MEPOTIPHUATUSMH ISl CTYJIEHTOB: JTUANIOT JICHCTBYIONUX IEPEBOAYMKOB U MPETOoJIaBa-
Tejel mepeBomyeckol kadeapbl He MeHee IieHeH. K cokalieHHI0, Y CErOHSIIHEro
MperoAaBaTess By3a 9acTo HE XBaTaeT BpeMeHH Ha camooOy4yeHue. He tak gacto yna-
€TCsl M 3aHMMAaThCS HETTOCPEACTBEHHO MEPEBOAAMH, U3-3a YETO MPEI01aBaTENb MOXKET

198



TEXHOJIOI'MU OBYYEHNA U METO/IbI ITPEIIOJJABAHUW A
B [TPO®ECCHUOHAJIBHOM OBPA30OBAHNU

BBIHY>KJCHHO BBINTACTH M3 MPOQECCHUU, a 3TO TPO3UT TEM, YTO €ro CHEeHHUANU3UPOBaH-
HBIC 3HAHUSI MOTYT YTpaunBaTh aKTyalbHOCTb. SIpkuii TOMy npumep — oOy4eHue pa-
6ote B CAT-cucremax, KOTOpoe HAMHOTO OTCTaBallo (a2 B HEKOTOPHIX By3aX BCE elle
OTCTaeT) OT TpeOOoBaHMH OTEHIUATLHOTO paboToaTE N K COTPYAHUKAM.

[lepBbIMH Ha yM TPUXOIAT Kpyenvle CMmofvl, KOH@pepeHyuy ¢ TMPUBICYCHUEM He
TOJIBKO TIperojaBaTeNiel W aesTeleld HayKd, HO W TMpPEACTAaBUTENEH IMepeBOTUCCKUX
KoMmaHuii. OmATh ke, TaKue MEpONPHATHS IIEHHBI OOMIMM MOHMMAaHHEM TOTO, Kyna
IBIDKETCS MHIYCTPHS, Kakue Kaapbl OyayT BocTpeOOBaHBI B OnrpkaiimeMm Oymrytiem,
COOTBETCTBEHHO, YeMy YJAEJATH OOJbIIe BHUMAHHS IPU COCTABICHHN yYEOHBIX IIPO-
rpaMm.

Enuanansie BeOMHAPBI I KOpOmKUe Kypcbl NOGbIULEHUs K8ATUDUKayuu st mpe-
NoAaBaTeNed C y4yacTUEM JEHUCTBYIOLIUX NEPEBOMYUKOB. 3AECh I MPENoAaBaTelis
BCeT/ia IIEHHBIM Y3HaBaTh aKTyaJbHbIE TPEOOBAHMS B TOM WIJIM WHOH cdepe: ¢ BHITyC-
KOM HOBBIX PETJIAMEHTOB ITOPOH MEHSETCSl TSPMHHOJIOTHS, a B CIICIIIEPEBOAE OHA —
OJTHA M3 TPEX KUTOB Ka4eCTBAa TEKCTa (XOTsI, BOBMOXKHO, KUTOB OyIeT 1 MOOOIBIIE).

Mp1 yXe YHOMHHAIIM CO8Mecmuble KYPCbl CReYUAaIU3upo8anHo20 nepesood: To-
TOOHBIN OOMEH OITBITOM OJMHAKOBO IIEHEH M IS IIPENoiaBaTes By3a, KOTOPBIH XOTel
OBl caM JIydIlle U3y4YHUTh Y3KYIO CHECIHAIH3ALHI0 B IEPeBOIE, M sl TIEPEeBOIIMKA, KO-
TOPOMY YacTO HE JIOCTAeT HE TOJBKO OIBITA MPENOAaBaHUs, HO U METOIUYECKOTo 00-
pazoBanus. IlpemonaBanne — omHa U3 CIOKHEHIINX TPodeccuii, Ipu 3TOM MHOTHE
MePEeBOTYMKN XOTEIH OBl CO BpEMEHEM HauaTh JICJUTHCS HAaKOIUICHHBIM 3HaHHeM. Ho
KaK MPaBUIFHO JOHOCHTH 3TH 3HaHMA? Kak crpaBemmBO OleHUBATh U ce0sl, M CBOMX
crynentoB? Kak HayduTbcsi aJeKBaTHO BOCIIPUHHMATh 37paByl0 M OOOCHOBAHHYIO
KPHUTHKY, €CIIM TBOM YUYCHHKH HaXOJIT OMKOKY B TBoeM repeBoje? OOydeHne — 310
TOHKO€ MCKYCCTBO, U IOJI00HAsi COBMECTHasi pad0Ta IIOMOTAeT Ha4yaTh €ro OCBauBaTh
Ha MPaKTHKE.

CeroyiHsi, KOT/1a 3HAHUS yCTapEBAIOT CIUIIKOM OBICTPO, YTOOBI KJIaCCHYECKOe 00-
pa3oBaHUE MOTJIO MOCHETh 32 OYpPHBIM PHTMOM DBIHKA (M B 3TOM JIM €ro IIelb?), Mo-
JNOOHOE COTPYIHUYECTBO OKA3bIBAETCSI BHICOKOLICHHBIM JIJIsI BCEX 3aMHTEPECOBAHHBIX
CTOPOH. YHHUBEPCHUTETHI U TIEPeBOAUECKIE Kaeapbl MOTYT MOBBICUTH CBOM MPECTHXK U
IIPUBJICKATCIIBHOCTD JIJIA a6I/ITypI/IeHTOB, MOJIy4YUTh JOCTYII K HOBBIM pEeCypCaM U TEX-
HoJIoTHsM. PaGoTomarenu MOTyT BIIMATH Ha (POPMHUPOBAHHME KaJIPOBOIO MOTEHIMAJIA
HepeBOZ{'—IeCKOﬁ OoTpaciii, HaXOAUTh TAJIAHTIMUBBIX U MOTHUBUPOBAHHLIX COTPYJAHHKOB.
CTyIeHTsl MOTYT TIOJIy4YaTh Pa3HOOOpa3HOe, MPHUKIAIHOE W BOCTPEOOBAHHOE JIOMOJ-
HUTEIHFHOE 00pa30BaHME, YTO MOMOKET MOBBICHTH UX IIIAHCHI HAa YCIIEITHYIO Kaphepy.

U xoHewHO ke, Takoe COTPYJHHYECTBO MOXKET CIOCOOCTBOBATh PA3BUTHIO TIEpe-
BOJIYECKOH JeSTEIBHOCTH KaK HayKH, PO(eCcCHH U UCKYCCTBA B LIEJIOM.

Jlumepamypa

1. Tpouukuit JI. U. Kpacnas nammnouka nepesoquuka. URL: https://www.toptr.ru/library/
translation-truth/krasnaya-lampochka-perevodchika.html (nata obpamenus: 05.09.2023).

2. Onmreitn M. H. VHdopmannoHHblid B3pbIB U TpaBMa noctMojnepHa // 3Be3na. 1999.
Ne 11. C. 216-227.

199



OKOJIOTUA A3BIKA.
MOHO- 1 MEXKYJIbTYPHASI KOMMYHUKATUBHAS ITPAKTUKA

UNIVERSITIES AND EMPLOYERS:
TEAMING UP TO GROW FUTURE TRANSLATORS

Kondratieva E. O.

Specialist of Department of Quality Control,
Linguistic company AWATERA

Sarov, Russia
yelenako.translations@gmail.com

Abstract. Currently, there is a need for students to be involved not only in the educational
and scientific process, but also to gain experience of interaction with real employers. The
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